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Uber diese Anleitung
Anleitung

Lesen und beachten Sie vor der ersten Benutzung die
Informationen in dieser Anleitung.

Wegen ldnderspezifisch abweichender Anforderun-
gen unterscheiden sich die Angaben in den Regis-
terabschnitten dieser Anleitung voneinander. Um si-
cherzustellen, dass Sie den fiir Ihr Land geltenden
Registerabschnitt lesen, gleichen Sie die im Kapitel
"Technische Daten" angegebene Artikelnummer des
Ladegerats mit der Artikelnummer auf dem Typen-
schild des Ladegerats ab.

Weitere Anleitungen

Informationen zur elektrischen Installation des Por-
sche Ladegerats entnehmen Sie bitte der Installati-
onsanleitung.

Softwareupdate

Die Porsche Ladehardware kann durch Softwareup-
dates aktualisiert werden. Updates der Anleitungen in
den digitalen Kandlen stellen sicher, dass die aktuelle
Beschreibung zu lhrem Gerét verfiigbar ist.

Nach einem Update der Anleitung kénnen die ge-
druckten Inhalte von den digitalen Inhalten abwei-
chen.

Ausstattung

Abweichungen in Ausstattung und Technik gegen-
iber den Abbildungen und Beschreibungen in dieser
Anleitung behalt sich Porsche wegen der laufenden
Weiterentwicklung der Fahrzeuge vor. Die Ausstat-
tungsvarianten sind nicht immer serienméafiger Lie-

®

ferumfang bzw. von Landerausstattungen abhangig.
Fir Informationen zu nachtraglichen Einbaumdglich-
keiten wenden Sie sich an einen Porsche Partner.
Durch unterschiedliche gesetzliche Bestimmungen
einzelner Staaten kann die Ausstattung von der Be-
schreibung abweichen. Falls Ihr Gerdt mit Ausstat-
tungsdetails versehen ist, die hier nicht beschrieben
sind, wird Sie lhr Porsche Partner tiber die richtige
Bedienung und Pflege informieren.

Warnhinweise und Symbole

In dieser Anleitung werden verschiedene Arten von
Warnhinweisen und Symbolen verwendet.

A GEFAHR Schwere Verletzungen
oder Tod

Werden Warnhinweise der Kategorie ,Gefahr" nicht
befolgt, treten schwere Verletzungen oder der Tod
ein.

Schwere Verletzungen

A WaRNUNG oder Tod moglich

Werden Warnhinweise der Kategorie ,Warnung" nicht
befolgt, kénnen schwere Verletzungen oder der Tod
eintreten.

Mittlere oder leichte Ver-

A VORSICHT e
letzungen méglich

Werden Warnhinweise der Kategorie ,Vorsicht" nicht
befolgt, kénnen mittlere oder leichte Verletzungen
eintreten.

Sachschaden mdglich

Werden Warnhinweise der Kategorie ,Hinweis" nicht
befolgt, kdnnen Sachschaden am Ladeequipment
auftreten.

@

CD Information

Zusatzinformationen sind mit ,Information” gekenn-
zeichnet.

Q Umwelthinweise

v/ Voraussetzungen, die erfiillt sein miissen, um
eine Funktion zu verwenden.

» Handlungsanweisung, die Sie befolgen miissen.

1. Handlungsanweisungen werden nummeriert,
wenn mehrere Schritte aufeinander folgen.

2. Handlungsanweisungen, die Sie auf dem Dis-
play befolgen missen.

> Hinweis, wo Sie weitere Informationen zu einem
Thema finden kénnen.

Disclaimer

AR Code ist eine eingetragene Marke von DENSO
WAVE.

Weiterfiithrende Informationen

Weitere Informationen finden Sie in den digitalen Ka-
nélen (landerabhéngig).



# Download on the GETITON
o App Store » Google Play
Scannen Sie den QR-Code, um die My Porsche App

im jeweiligen Store herunterzuladen. Sie finden die
vollumfangliche Anleitung innerhalb der My Porsche

App.
Nach dem Herunterladen der Anleitung ist diese auch
offline aufrufbar.

Web

Die vollumfangliche Anleitung kénnen Sie auch unter
folgenden Web-Adressen aufrufen:

Abb. 1: QR-Code manual.porsche.com

- manual.porsche.com
- my.porsche.com
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Zur Bedienungsanleitung

Piktogrammerklarung

Landerabhangig kénnen verschiedene Piktogramme
auf der Wallbox angebracht sein.

Die Wallbox in einer Hohenlage von max.
2.000 m iiber NN betreiben.

E: Wallbox unter Einhaltung aller geltenden

Entsorgungsvorschriften entsorgen.
_—

Gefahr eines elektrischen Schlags durch un-
sachgemafle Verwendung.

Zugehdrige Betriebsanleitung beachten, ins-
besondere die Warnhinweise und Sicher-
heitshinweise.

Die Oberfliche der Wallbox kann sehr heif3
werden.

dere Verbindungen zum Gerét hergestellt
werden, muss der Erdungsanschluss sicher-
hgestellt sein.

Kennzeichnet den Typ 2 Stecker mit einem
Spannungsbereich < 480 VAC.

@ SCHUTZERDUNGSANSCHLUSS: Bevor an-

1P/3P+N+PE Leiter, Nullleiter, Erdung

®

Datenschutzhinweise

Um die Kommunikationsféhigkeit und die Aktuali-

tat lhres Porsche Ladeequipments zu gewahrleisten,
wird das Ladeequipment in regelméBligen Abstéanden
folgende gerétespezifischen Daten verschliisselt an
Porsche tibermitteln und dort verarbeiten: Geréte-
identifikation, Marke, Generation, Geratetyp und Soft-
wareversion.

Wenn Sie freiwillig weitere Porsche Connect Dienste
flir das Ladeequipment nutzen méchten, ist es erfor-
derlich, Ihr Ladeequipment mit Inrem My Porsche
Account zu verkniipfen, der in ausgewahlten Markten
von der jeweiligen Porsche Connect Vertriebsgesell-
schaft angeboten wird. Im Rahmen der Nutzung der
Porsche Connect Dienste werden zur Bereitstellung
und Erbringung nachfolgende personen- und weitere
gerétespezifische Daten an Porsche iibermittelt und
dort verarbeitet: Kundenidentifikation, Statistik, La-
deverlaufsinformationen, Status, Verbindungsstatus
und Zeitstempel des letzten Kommunikationsauf-
baus. Nahere Informationen zu den Allgemeinen Ge-
schiftsbedingungen und der Datenschutzerklarung
erhalten Sie unter www.porsche.com.

Die regelmafBige Datentibertragung Ihres Ladeequip-
ments kann zu zusétzlichen Kosten bei lhrem Inter-
netdienstleister fiihren. Das Loschen lhrer bei Por-
sche gespeicherten Daten ist unwiderruflich iber My
Porsche mdglich. Aufgrund technischer oder gesetz-
licher Restriktionen sind einige der Porsche Connect
Dienste des Porsche Ladeequipments nicht in allen
Landern verfligbar.

Sicherheit | DE

Sicherheit
Allgemeine Sicherheitshinweise

A GEFAHR Stromschlag, Brand

Falscher Umgang mit den Steckerkontakten kann zu
Stromschlag oder Brand fiihren.

> Die Kontakte am Fahrzeugladeanschluss und an
der Wallbox nicht beriihren.

> Keine Gegenstéande in den Fahrzeugladean-
schluss oder in die Wallbox einfiihren.

»  Steckdosen und Steckerverbindungen vor
Feuchtigkeit, Wasser und anderen Flussigkeiten
schiitzen.

»  Steckdosen und Steckerverbindungen vor Ver-
schmutzungen, insbesondere vor leitfahigen Pul-
vern, wie z.B. Metallstaub schiitzen.

®



DE | Sicherheit

A GEFAHR Stromschlag, Brand

Die Verwendung einer beschédigten oder fehlerhaf-
ten Wallbox sowie eine unsachgemafe elektrische
Installation und Verwendung der Wallbox oder ein
Nichtbeachten der Sicherheitshinweise kénnen Kurz-
schliisse, Stromschlége, Explosionen, Bréande oder
Verbrennungen verursachen.

> Vor direkter Witterung schiitzen bzw. wetterge-
schiitzt montieren.

»  Kontakt der Wallbox mit Fliissigkeiten vermei-
den.

» Umgebungs- und Lagerbedingungen beachten.
> Die Wallbox ausschliellich ortsfest betreiben.

»  Waihrend des Betriebs keine Verlangerungskabel,
Kabeltrommeln, Mehrfachsteckdosen oder Rei-
seadapter verwenden.

»  Keine Adapter verwenden.
> Keine Gegenstande auf der Wallbox abstellen.
» Fahrzeugkabel nicht iiberfahren oder verdrillen.

> Die Wallbox nicht bekleben oder mit Gegenstéan-
den zustellen.

> Anleitung sorgfaltig und vollstandig durchlesen
und die Warnhinweise beachten und befolgen.

» Landerspezifische Beschrankungen und Vorga-
ben beachten.

» Betriebsanleitung an einem fiir den Betrei-
ber/Nutzer leicht zugénglichen Ort aufbewahren.

» Herstellersiegel oder Schloss nicht entfernen,
manipulieren oder umgehen.

®

Bestimmungsgemafle Verwen-
dung

Die Porsche Wallbox ist eine netzwerkfahige Wallbox.
Sie dient zum Laden von Elektrofahrzeugen, die den
allgemein giltigen Normen und Richtlinien fiir Elekt-
rofahrzeuge entsprechen.

Sie ist fiir den ortsfesten Einsatz im Innen- und Au-
Benbereich und im privaten und halb-6ffentlichen
Raum fiir den Betrieb innerhalb der festgelegten
elektrischen und umgebungsbezogenen Spezifikatio-
nen geeignet.

Die Wallbox darf nur als Kombination aus Zuleitung,
Bedieneinheit und Fahrzeugkabel verwendet werden.

Jede andere Verwendung ist nicht bestimmungsge-
mafi.

Ein nicht ortsfester Betrieb der Wallbox ist verboten.
Nicht zuléssige Aktivitaten sind:

- Jegliche Veranderungen an der Wallbox, aus-
genommen solche, die in dieser Anleitung be-
schrieben sind

- Verwendung von zusatzlichen Hilfsmitteln wie
Adapter, Mehrfachsteckdosen oder Kabeltrom-
meln



Lieferumfang

Lieferumfang priifen
1. Prifen, ob alle Komponenten im Lieferumfang
enthalten und unbeschédigt sind.

2. Bei Schaden oder fehlenden Komponenten an
einen Porsche Partner wenden.

Im Lieferumfang enthalten sind:

Porsche Wallbox, bestehend aus:
- Gehause

- Gehdusedeckel

- Designrahmen

- Designfront

- Fahrzeugkabel Typ 2 (nicht bei Porsche Wall-
box mit Typ 2 Ladesteckdose)

Montageplatte

Bohrschablone

Mappe, inkl. Bedienungs- und Installationsan-
leitung, Zugangsdatenbrief, Installation Services
Flyer

Installationsmaterial (siehe Installationsanleitung)

Zugangsdaten

Mit der Wallbox erhalten Sie einen Zugangsdaten-
brief, der alle fiir die Wallbox und die Web Application
nétigen Daten enthalt.

Bewahren Sie den Zugangsdatenbrief auf.

®

(D Information

Die bei Auslieferung giiltigen Zugangsdaten, wie die
voreingestellte PUK und das Initialpasswort, kdnnen
bei Verlust beim Porsche Partner erfragt werden.

- Seriennummer der Wallbox bereithalten

Bezeichnung

Local Service
User Password

Lieferumfang | DE

Bedeutung

Initialpasswort Kundendienst

Der Zugangsdatenbrief enthélt folgende Daten:
Bezeichnung Bedeutung

Serial Number Seriennummer der Wallbox

Local Wallbox URL zum Einstieg in die Web
URL App
PUK Personlicher Entsperrschliis-

sel

Hotspot Name Hotspot Name der Wallbox
(SsID)

Hotspot Pass- Passwort fiir den Wallbox
word Hotspot

Local Standard Initialpasswort Heimanwen-
User Password der

Das Passwort dient zum An-
melden an der Web Applica-
tion.

Bei Verlust des Initialpassw-
orts:

> aneinen Porsche Partner
wenden

Bei Verlust eines selbst verge-
benen Passworts:

> Wallbox auf Werksein-
stellungen zurlicksetzen
und damit das Initial-
passwort wieder aktivie-
ren
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Ubersicht Porsche Wallbox (Eichrecht) Bedieneinheit

Gerateiibersicht
Porsche Wallbox

Abb. 3: Bedieneinheit Porsche Wallbox (Eichrecht) Abb. 4: Designfront der Bedieneinheit
A Gehduse 1 Backend Kontrollleuchte
Abb. 2: Bedieneinheit Porsche Wallbox B Designrahmen 2 Autorisierungs-Kontrollleuchte
3 C Designfront 3 Helligkeitssensor
Gehause )
D Typ 2 Ladesteckdose 4  Ein-/Ausschalter

Designrahmen -
E Energiezahler

(eichrechtskonform fiir Deutschland, Ddnemark,
Fahrzeugkabel Belgien)

Designfront

m oo W >

MID-konformer Energiezéhler
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Anzeige- und Bedienelemente Anzeige Bedeutung
Kontrollleuchten .

(@) Authentifizierung fehlge-

Anzeige Bedeutung Rot blinkend (2 -  schlagen
4 Sek.)

() Wallbox eingeschaltet und

Weif3 funktionsbereit () Modul Fehler
Rot

() Verbindungsaufbau

Weif3 pulsierend X Keine Backendverbindung
Weif3 moglich

(0 Ladevorgang abgeschlossen

Griin X Wallbox wird auf Werksein-
(@) stellungen zurlickgesetzt

O Fahrzeug wird geladen @)

Griin pulsierend Blau pulsierend

O Ladepause (ISO)

Blau blitzend

O Neustart der Wallbox nétig

Orange

O Wallbox startet

Orange pulsie-

rend

Q) Ladefehler

Rot

(o) Authentifizierung erforderlich

Weif3

(©) Authentifizierung erfolgreich

Griin (2 - 4 Sek.)

Einrichten | DE

Einrichten

Informationen zu Fahrzeugladeka-
bel und -stecker

Fahrzeugladeanschluss

Fir Informationen zum Einstecken und Entfernen des
Fahrzeugkabels aus dem Fahrzeugladeanschluss und
zum Lade- und Verbindungsstatus am Fahrzeuglade-
anschluss:

> Fahrzeuganleitung beachten.

A GEFAHR Stromschlag, Brand

Gefahr schwerer oder tddlicher Verletzungen durch
Brand oder Stromschlag.

> Stets die vorgegebene Reihenfolge beim Lade-
vorgang einhalten.

> Fahrzeugkabel nicht wahrend des Ladevorgangs
aus dem Fahrzeugladeanschluss ausstecken.

> Ladevorgang beenden, bevor das Fahrzeugka-
bel aus dem Fahrzeugladeanschluss ausgesteckt
wird.

Je nach Produktvariante ist die Porsche Wallbox mit
einem Fahrzeugladekabel oder einer Ladesteckdose
ausgesatttet.




DE | Einrichten

A Typ 2 Fahrzeugkabel @
B Gilt fiir: Porsche Wallbox mit Ladesteckdose

Typ 2 Ladesteckdose G

Versorgungsart: AC

Norm: EN 62196-2

Bauform: Typ 2
Spannungsbereich: <480 V RMS

10
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Inbetriebnahme und Konfiguration
Inbetriebnahme
Priifung bei Erstinbetriebnahme

Bei der Erstinbetriebnahme muss eine Elektrofach-
kraft an der Wallbox die korrekte Installation und
elektrische Sicherheit priifen (z.B. in Deutschland
nach DIN VDE 0100).

Weitere Informationen kdnnen der Installationsanlei-
tung entnommen werden.

Inbetriebnahme iiber die My Porsche App

v/ AC Wallbox installiert und betriebsbereit

v/ Ethernet Kabel an der AC Wallbox angeschlossen
- oder -
LTE-Netzwerk verfligbar

v/ Zugangsdatenbrief liegt bereit

v/ My Porsche App installiert und mit Porsche ID
angemeldet

1. Wallbox durch Driicken von (*) einschalten.
» (Y leuchtet weif, sobald die Wallbox be-
triebsbereit ist.

2. Mit dem mobilen Endgerat den QR-Code auf
dem Zugangsdatenbrief scannen.
» Die Auswahl Ladeequipment 6ffnet sich in
der App.

3. Ladeequipment hinzufiigen wahlen.
» Der QR-Code Scanner wird geoffnet.

4. QR-Code erneut scannen.
» Das Anmeldefenster Ladeequipment hin-
zufiigen 6ffnet sich in der App.

@

5. Seriennummer und PUK aus dem Zugangsda-
tenbrief eingeben.
» Das Fenster Land wahlen o6ffnet sich.

6. Land, in dem die Porsche Wallbox installiert ist,
auswahlen.

» Die Porsche Wallbox ist angemeldet und kann
iber die My Porsche App bedient werden.

CD Information

Nach der ersten Inbetriebnahme ist die Wallbox zu-
nachst im Zugangsberechtigungsfreien Modus (Free
Charging). Der Zugriffsmodus ist auf Frei eingestellt.

Geriateiibersicht in der My Porsche App auf-
rufen

v/ My Porsche App installiert und mit Porsche ID
angemeldet

v Inbetriebnahme der Wallbox iber die My Porsche
App erfolgt

1. Auf Konto tippen

2. Auf Ladeequipment tippen

= Die Ubersicht der Wallbox mit allen Geréteinfor-
mationen wird angezeigt.

An der Wallbox autorisieren
Zugriffsmodus einstellen

v Geritelibersicht in My Porsche App geéffnet
1. Auf Equipment-Einstellungen tippen.
2. Auf Zugriffsmodus tippen.

Nach der ersten Inbetriebnahme ist die Wallbox zu-
nachst im Zugangsberechtigungsfreien Modus (Free
Charging). Der Zugriffsmodus ist auf Frei eingestellt.



Mit dem Zugriffsmodus Frei beginnen Ladevorgéange,
sobald ein Fahrzeug angeschlossen ist. Es ist keine v/
Berechtigung erforderlich.

Mit dem Zugriffsmodus Eingeschrankt missen Lade- >

vorgénge mithilfe einer Berechtigungsmethode ge- »
nehmigt werden.

Eingeschrankten Zugriffsmodus verwalten

Fahrzeugberechtigung verwalten

v/ Fahrzeugkabel gesteckt

v/ Zugriffsmodus Eingeschrénkt ausgewahlit

>  Auf Fahrzeuge tippen.
® |hr Porsche (vollelektrisch) wird in der Ubersicht
Fahrzeuge angezeigt, sobald er tiber das Fahr-
zeugladekabel angeschlossen ist und kann fiir
Ladevorgénge berechtigt werden.

®

RFID-Karten verwalten

Zugriffsmodus Eingeschréankt ausgewahlt

Auf RFID-Karten tippen.
In der Ubersicht RFID-Karten konnen RFID-Kar-
ten zur Berechtigungsliste hinzugefiigt werden.

Fur bereits aufgelistete Karten kann die Berech-
tigung aktiviert/deaktiviert werden.

Einrichten | DE

@ Information

Wenn der RFID-Chip nicht korrekt erkannt wurde,
leuchtet die LED ((e)) auf der Designfront rot.

»  RFID-Chip erneut an den Sensor halten.

> Priifen, ob der RFID-Chip mit der Wallbox kom-
patibel ist.
- oder -
Identifikationsnummer und Bezeichnung des
RFID-Chips eingeben in der My Porsche App in
der Ubersicht RFID-Karten eingeben.

@ Information

Ihre Porsche Charging Service Karte kann als RFID-
Karte an der Wallbox angelernt werden.

11
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Autorisierungsmaglichkeiten

Autorisierung

Free-Charging (autorisie-
rungsfreier Modus)

Beschreibung

Die Wallbox erteilt eine Ladefreigabe ohne jede Interak-
tion von Nutzer oder Fahrzeug.

Voraussetzungen

v

Backend-Verbindung ist fiir die Wallbox aktiviert und hergestellt.

v/ Option zum Laden ohne Zugangsberechtigung ist in der My Porsche
Porsche Wallbox Eichrecht: nach der Verbindung mit App aktiviert.
dem Backend, ist Free-Charging deaktiviert. Fiir jeden
Ladevorgang ist eine Autorisierung erforderlich.
RFID-Chip Der Nutzer hélt einen RFID-Chip an den Sensor an der v Backend-Verbindung ist fiir die Wallbox aktiviert und hergestellt.
Designfront der Wallbox. v/ Option zum Laden mit Zugangsberechtigung ist fiir die Wallbox akti-
viert.
v/ RFID-Chip wurde an der Wallbox registriert.
v/ RFID-Chip wird an den Sensor gehalten und von der Wallbox erkannt.
Plug & Charge privat Fahrzeuge mit erweiterter Kommunikation nach ISO v Fahrzeug unterstiitzt erweiterte Kommunikation, und diese ist am
15118 kdnnen sich uber ein Zertifikat, nach einmaliger Fahrzeug aktiviert.
Freigabe, selbstdndig an der Wallbox authentifizieren, K . P L
ohne dass der Nutzer weitere Aktionen an der Wallbox v/ Backend-Verbindung ist fiir die Wallbox aktiviert und hergestellt.
durchfiihren muss. v PLC-Fahrzeugverbindung ist fiir die Wallbox aktiviert.
v Plug & Charge-Zertifikat des Fahrzeugs wird von der Wallbox als
gliltig erkannt.
v/ Fahrzeug wurde einmalig freigegeben.
My Porsche App Ladefreigabe kann tiber die My Porsche App erteilt wer- My Porsche App gedffnet und Ubersicht, Ladevorgang starten ge-
den. wahlt.
v/ Backend-Verbindung ist fiir die Wallbox aktiviert und hergestellt.
v Option zur Remote-Authentifizierung ist fiir die Wallbox aktiviert.

12



Allgemeine Einstellungen
Geratenamen andern

Fiir die Wallbox wird standardmagig ein Geratename
vergeben. Dieser kann in der My Porsche App ange-
passt werden. Die Anderung wird automatisch im My
Porsche Portal ibernommenn

v/ Gertetibersicht in My Porsche App geéffnet

1. Neben dem Geratenamen auf /" tippen.

2. Gewiinschten Namen in das Eingabefeld ein-
geben.

3. Speichern wahlen.

Energiesparmodus

Bei aktivierter Einstellung geht die Wallbox nach ei-
ner bestimmten Zeit in den Energiesparmodus, wenn
keine Nutzerinteraktion stattfindet, die Wallbox kei-
nen aktiven Fehler aufweist und kein Ladevorgang
aktiv ist.

Der Energiesparmodus wird je nach Aktivitat in der
Web App oder der MyPorsche App nach ca. 5 bis 20
min aktiviert.

Energiesparmodus iiber Web App aktivie-
ren/deaktivieren

v/ Als Service-User in der Web App angemeldet

1. Inder Navigation Wallbox-Einstellungen wéh-
len.

Energie sparen wahlen.

Energiesparmodus aktivieren (Standardein-
stellung) bzw. deaktivieren.

@ Information

Bei aktiviertem Energiesparmodus wird die Verbin-
dung zum Backend unterbrochen. In der My Porsche
App wird die Wallbox als Offline angezeigt.

Energiesparmodus beenden

> Fahrzeugladekabel stecken
- oder -

An der Wallbox kurz ¢*) driicken

Ladehistorie exportieren

In der Gerételibersicht der Wallbox werden lhnen die
letzten Ladevorgdnge angezeigt.

v Gertetibersicht in My Porsche App geéffnet

1. Auf Ladehistorie zeigen tippen.
» Die letzen Ladevorgénge werden aufgelis-
tet.

Auf Ladehistorie exportieren tippen.

Gewiinschten Ladevorgang wahlen und auf
PDF exportieren tippen.
® Das PDF kann auf dem mobilen Endgerét gespei-
chert oder als E-Mail versendet werden.

Einrichten | DE

Auf Werkseinstellungen zuriicksetzen

Wallbox iiber die My Porsche App deaktivieren
v Gertetibersicht in My Porsche App geéffnet

> Auf Ladeequipment deaktivieren tippen.

» Die Wallbox wird auf Werkseinstellungen zuriick-
gesetzt.

Die Wallbox ist nicht mehr mit der My Porsche
App verbunden und wird als inaktiv angezeigt.

Alle Ladevorgénge sind weiterhin in der Geréte-
libersicht sichtbar.

Es kénnen keine Einstellungen mehr vorgenom-
men werden.

Durch eine erneute Inbetriebnahme kann die
Wallbox wieder aktiviert werden. Alle vorherigen
Einstellungen werden wiederhergestellt.

Wallbox iiber die My Porsche App loschen
v Gerjtetibersicht in My Porsche App geéffnet

> Auf Ladeequipment léschen tippen.

® Die Wallbox wird auf Werkseinstellungen zuriick-
gesetzt.

Mit Ausnahme der L&dnderkennung, werden alle
individuellen Einstellungen auf Werkseinstellun-
gen zurlickgesetzt, z. B. die Fahrzeugberechti-
gungen.

@ Information

- Einvollstandiges Riicksetzen auf Werkseinstel-
lungen erfolgt durch eine Elektrofachkraft. Fiir
weitere Informationen siehe Installationsanlei-
tung.

- Nach erfolgter Riicksetzung wird die Wallbox
neu gestartet.
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Ladestrom anpassen
Maximalstrom konfigurieren

»  Der maximal einstellbare Wert wird automatisch
durch die Stromtragfahigkeit von Fahrzeug und
Netzanschluss begrenzt.

> Der maximale Ladestrom des Netzanschlusses
wird bei der Installation der Wallbox durch eine
Elektrofachkraft konfiguriert.

> siehe Installationsanleitung

> Informieren Sie sich bei einer qualifizierten Elekt-
rofachkraft.

Eine Vorgabe fiir den maximalen Ladestrom kann
sinnvoll sein, wenn kein Energiemanagementsystem
vorhanden ist.

Die Ladeleistung ist vom Stromnetz, dem Typ des
Hausanschlusses, Inbetriebnahme weiterer Grof3ver-
braucher abhéngig und méglicherweise ist nicht die
volle Ladeleistung verfiigbar.

Der Ladestrom kann lediglich gedrosselt werden,

nicht aber den bei der Installation festgelgten Wert
liberschreiten.

@ Information

Einstellungen zum Ladestrom sind Gber die Web App
moglich.

v/ Als Service-User in der Web App angemeldet

1. Inder Navigation Ladeverwaltung wahlen.
2. Ladeeinstellungen wahlen.

3. Auf der Ansicht Ladestrom den Wert unter
Maximaler Ladestrom einstellen.

®

Software aktualisieren

(D Information

Um Informationen tber Software-Updates zu erhal-
ten und diese auf der Wallbox zu installieren, ist

eine Internetverbindung erforderlich. Darliber hinaus
besteht die Mdglichkeit, bei Bedarf ein lokales Soft-
ware-Update auf der Wallbox zu installieren.

Software automatisch aktualisieren

(D Information

Automatisches Software-Update ist als Standardein-
stellung der Wallbox gesetzt.

v Fahrzeugkabel nicht gesteckt
v Geritetibersicht in My Porsche App geéffnet

> Auf Equipment-Einstellungen tippen.

Automatische Software-Aktualisierung kann akti-
viert und deaktiviert werden:

- Aktiviert: Es wird geprift, ob Software-Upda-
tes verfligbar sind, automatisch heruntergeladen
und installiert.

- Deaktiviert: Es wird gepriift, ob Software-Upda-
tes verfligbar sind und entsprechend ein Hinweis
angezeigt. Der Download muss manuell gestar-
tet werden.

@ Information

Die manuelle Software-Aktualisierung erfolgt iiber
die Web App.

Software manuell aktualisieren

v/ Fahrzeugkabel nicht gesteckt
v/ Als Standard-User in der Web App angemeldet.
1. Unter porsche.com > Beratung & Kauf > E-

Performance das aktuelle Software Paket fiir
die Wallbox herunterladen und lokal speichern.

2. Inder Web App in der Navigation Software-
Update wahlen.

3. Software-Update auswahlen und die Installa-
tion bestéatigen.



Laden

Hinweise zum Laden

Ortsabhéangig ist der Anschluss von Ladeeinrichtun-
gen fiir Elektrofahrzeuge anmeldepflichtig.

> Meldepflicht und rechtliche Rahmenbedingun-
gen zum Betrieb vor Anschluss priifen.

Beschadigung der Wallbox

Die Wallbox darf nur in einem Temperaturbereich von
—25 °C bis +45 °C betrieben werden.

»  Um eine Uberhitzung wihrend des Betriebs zu
vermeiden, die Wallbox wettergeschiitzt aufhan-
gen nicht dauerhaft direkter Sonneneinstrahlung
aussetzen. Bei Uberhitzung der Wallbox wird der
Ladevorgang automatisch unterbrochen, bis die
Temperatur wieder in den Normalbereich gesun-
ken ist.

> Die Wallbox bei Uber- und Untertemperatur
langsam wieder in den Betriebstemperaturbe-
reich gelangen lassen und nicht aktiv abkiihlen
oder erwarmen, z. B. mit kaltem Wasser abkiih-
len oder mit einem F6éhn erwérmen.

Das Laden bei hohen Umgebungstemperaturen oder
unter direkter Sonneneinstrahlung kann zu einer vor-
zeitigen Unterbrechung des Ladevorgangs flihren.
Eine Begrenzung der Ladeleistung kann solche Un-
terbrechungen vermeiden.

®

@ Information

Fehler werden an der Wallbox durch Kontrollleuchten
in rot angezeigt.

> Kapitel ,Anzeige- und Bedienelemente" auf Seite 9
beachten.

Ladezeiten

Die Dauer des Ladevorgangs kann durch folgende
Faktoren variieren:

- Landerspezifische Netzspannung und Strom-
starke

- Einstellungen zur Ladestrombegrenzung

- Schwankungen in der Netzspannung

- Umgebungstemperatur von Fahrzeug und Wall-
box. Bei Temperatur in den Grenzbereichen der
zuldssigen Umgebungstemperatur kann es zu
langeren Ladezeiten kommen.

- Temperatur der Hochvoltbatterie und der Be-
dieneinheit

- Vorklimatisierung der Innenraumtemperatur ak-
tiviert

@ Information

Die Ladeleistung ist vom Stromnetz, dem Typ des
Hausanschlusses, Inbetriebnahme weiterer Grof3ver-
braucher abhangig und méglicherweise ist nicht die
volle Ladeleistung verfligbar. Informieren Sie sich

bei lhrer qualifizierten Elektrofachkraft. Porsche emp-
fiehlt einen Porsche Partner, da dieser tiber geschul-
tes Werkstattpersonal und die erforderlichen Teile
und Werkzeuge verfigt..

Laden | DE

Laden starten, pausieren und be-
enden

Laden starten

v Die Wallbox ist betriebsbereit. (') Kontrolleuchte
leuchtet weif3

v/ Gewiinschte Ladestrombegrenzung ist ausge-
wahlt.

1. Fahrzeugladestecker in Fahrzeugladeanschluss
einstecken
» Verbindung zum Fahrzeug wird hergestellt
() Kontrollleuchte pulsiert wei.

Fahrzeugstecker wird mit dem Fahrzeugla-
deanschluss automatisch verriegelt
2. Die Wallbox erteilt die Ladefreigabe und startet
den Ladeprozess abhéngig von der gewahlten
Autorisierung. > Kapitel , Autorisierungsmaoglich-
keiten" auf Seite 12 beachten.
» () Kontollleuchte pulsiert griin.

In der M_y Porsche App wird der Ladezustand
auf der Ubersicht angezeigt.

3. Der Ladevorgang startet automatisch.

Mit RFID-Chip laden
Verletzungsgefahr durch
EFAHR
RFID-Sensor fiir Perso-
nen mit Herzschrittma-
cher oder Defibrillator:

Wenn Sie einen Herzschrittmacher tragen, zum
RFID-Sensor an der Designfront 60 cm Abstand hal-
ten.

Wenn Sie einen Defibrillator tragen, zum RFID-Sensor
an der Designfront 40 cm Abstand halten.

15
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v/ RFID-Chip ist registriert und zur Freigabeliste

2.

der Wallbox hinzugefligt. > Kapitel ,An der Wall-
box autorisieren” auf Seite 10 beachten.

Fahrzeug ist mit der Wallbox verbunden und das
Laden kann gestartet werden.

RFID-Chip an den RFID-Sensor an der Design-

front der Wallbox halten.

» Bei erfolgreicher Erkennung ertont eine
akustische Riickmeldung, die Autorisie-
rungs-Kontrollleuchte ((e)) leuchtet kurz
griin auf und der Ladevorgang wird gestar-
tet.

(Y an der Designfront leuchtet griin, > Kapitel
+Anzeige- und Bedienelemente" auf Seite 9 be-
achten.. In der My Porsche App wird der Ladezu-
stand auf der Ubersicht entsprechend angezeigt.

Laden pausieren

@ Information

Diese Funktion ist nur fiir Fahrzeuge mit er-
weiterter Kommunikation verfiigbar. Ladepausen
werden auf Basis eines Ladeplans durch das

ISO 15118-Protokoll gesteuert, z. B. zur Opti-
mierung des Stromverbrauchs.

Das Fahrzeug nimmt den Ladevorgang eigen-
sténdig wieder auf.

Der Ladevorgang kann am Fahrzeug abgebro-
chen werden.

Der Ladevorgang kann nur am Fahrzeug oder
durch die Wallbox im Falle einer Betriebsstérung
abgebrochen werden.

(Y an der Designfront blitzt blau, > Kapitel , Anzeige-
und Bedienelemente" auf Seite 9 beachten.. In der
My Porsche App wird der Ladezustand auf der Uber-
sicht entsprechend angezeigt.

®

Laden beenden

Der Ladevorgang wird automatisch gestoppt, wenn
die Batterie voll aufgeladen ist.

Ein Ladevorgang kann auch manuell abgebrochen
werden.

Am Fahrzeug

> Ladestecker entriegeln.
» (M an der Designfront leuchtet permanent griin.

> Fiir weitere Informationen beachten Sie lhre Fahr-
zeug Betriebsanleitung.

Uber die My Porsche App
v Geritelibersicht in My Porsche App geéffnet
1. Auf Fahrzeug tippen.
Laden auswahlen.

2.

3. Laden beenden

» (Y an der Designfront leuchtet permanent griin,
> Kapitel , Anzeige- und Bedienelemente" auf
Seite 9 beachten..

In der My Porsche App wird der Ladezustand auf

der Ubersicht entsprechend angezeigt.

Nach Beenden des Ladevorgangs:
1. Fahrzeugkabel am Fahrzeug abstecken.
» (Y an der Designfront leuchtet weiB.
Fahrzeugkabel an der Wallbox sicher verstauen.
3. Fir Porsche Wallbox mit Ladesteckdose: Fahr-

zeugkabel an der Steckdose der Wallbox abste-
cken und sicher verstauen.

(D Information

Der Stecker wird ggf. automatisch verriegelt, wenn
eine Fahrzeugverbindung erkannt wird.

@

PLC-Verbindung zum Fahrzeug konfigurie-
ren

Fir Fahrzeuge mit erweiterter Kommunikation kann
eine Vehicle-to-Grid-Verbindung (V2G) zur Wallbox
iber PLC in der Web App aktiviert bzw. deaktiviert
werden.

Nach der ersten Inbetriebnahme der Wallbox ist PLC
als Standardeinstellung aktiv.

> Weitere Informationen zur Web App entnehmen
Sie der digitalen Anleitung unter manual.porsche.com
oder Ihrer My Porsche App.

@ Information

Bei Aktivierung von V2G und Verwendung eines Fahr-
zeugs, welches die erweiterte Kommunikation nicht
unterstiitzt, kann es zu Verzégerungen beim Start
des Ladevorgangs kommen, oder der Ladevorgang
kann nicht gestartet werden. Wenn Sie ein derarti-
ges Fahrzeug verwenden, sollte die PLC-Verbindung
deaktiviert sein.




Web App aufrufen

Uber die Web App sind weitergehende Konfigurati-
onsmdglichkeiten und detaillierte Informationen zu
den bisherigen Ladevorgéngen abrufbar.

@ Information

— Abhingig vom verwendeten Browser wird die
Web App nicht sofort gedffnet, sondern zu-
nachst ein Hinweis zu den Sicherheitseinstellun-
gen des Browsers angezeigt. Hinweis akzeptie-
ren, um zur Anmeldung der Web App fortzufah-
ren.

— Die Eingabe des Netzwerkschliissels beim Aufru-
fen der Web App ist vom Betriebssystem des
Endgerats abhéngig.

Web App iiber WLAN aufrufen

Die Web App kann im Browser eines Endgerats (PC,
Tablet oder Smartphone), das im selben Heimnetz
wie die Wallbox angemeldet ist, aufgerufen werden.

v/ Zugangsdatenbrief liegt bereit
v/ Wallbox mit dem lokalen Heimnetzwerk/ WLAN
verbunden

> Local Web App URL in die Adresszeile des
Browser eingeben.

@ Information

Die IP-Adresse finden Sie in der Ubersicht lhres Rou-
ters.

Die Local Web App URL finden Sie im Zugangsdaten-
brief.

®

Web App iiber Ethernet aufrufen

v/ Wallbox iiber Ethernetkabel direkt (ohne Router)
mit dem mobilen Endgerét verbunden

» |P-Adresse 10.0.1.30 in die Adresszeile des
Browser eingeben.

@ Information

Wenn die Wallbox tiber Ethernet mit dem Heimnetz-
werk verbunden ist, kann iiber den Hotspot der Wall-
box auf das Heimnetzwerk zugegriffen werden.

Web App tiber Wallbox Hotspot aufrufen

Die Web App kann mit einem Endgerat (PC, Tablet
oder Smartphone) tber einen von der Wallbox aufge-
bauten Hotspot aufgerufen werden.

> [P-Adresse 10.0.2.1 in die Adresszeile des
Browser eingeben.

Der Hotspot der Wallbox ist dauerhaft aktiv und kann
liber die Web App deaktiviert werden.

> Weitere Informationen zur Web App entnehmen
Sie der digitalen Anleitung unter manual.porsche.com
oder Ihrer My Porsche App.

An der Web App anmelden /
abmelden

@ Information

Anmeldung und Konfiguration der Porsche Wallbox
sind auch Gber die My Porsche App méglich.

An der Web App anmelden / abmelden | DE

Fir eine standardméflige Bedienung der Local Web
App, den Nutzer Standard-User verwenden. Der Nut-
zer Service-User verfiigt (iber zusétzliche Einstel-
lungsmdglichkeiten fiir Sie und fir Servicezwecke (z.
B. fiir Ihren Porsche Partner).

Anmelden
v/ Zugangsdaten liegen bereit.

1. Standard-User oder Service-User auswéhlen.

2. Passwort des jeweiligen Users eingeben (dem
Zugangsdatenbrief entnehmen).

Abmelden

1. Inder Titelleiste das User-Symbol wéhlen.

2. Abmelden wahlen.

@ Information

Nach 20 Minuten Inaktivitat wird der Nutzer automa-
tisch von der Web App abgemeldet.
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Reinigung und Instandhaltung
Wiederkehrende Priifungen durchfiihren

A WARNUNG Verletzungsgefahr bei un-
zureichender Qualifikation

des Personals

Als Folge kdnnen schwere Verletzungen und Sach-
schaden auftreten.

»  Nur geschultes und entsprechend qualifiziertes
Personal an der Wallbox arbeiten lassen.

Einige der wiederkehrenden Prifungen dirfen nur
von einer Elektrofachkraft durchgefiihrt werden
> Tab. auf Seite 18.

@ Information

= Verantwortlich fiir die Durchfiihrung der wieder-
kehrenden Priifungen ist der Betreiber.

- Anbieter von eichrechtlichen Priifungen recht-
zeitig vor Ablauf der Eichung kontaktieren und
beauftragen.

- Detailinformationen zur erforderlichen Qualifika-
tion siehe

> Installationsanleitung

Die folgenden, wiederkehrenden Priifungen sind gesetzlich vorgeschrieben:

Komponente

Wallbox - Sichtprifung auf Mangel durch-

flihren.

Art der Priifung

Priifungsintervall

- Betriebsbereitschaft kontrollieren.

Taglich / bei jedem Ladevorgang

Durchzufiihren von

Nutzer / Betreiber

Wallbox

Messungen und Priifungen gemaf3 Jéhrlich

den lokalen Regularien wiederholen
(z.B. in Deutschland gemaB DIN VDE

0105-100)

Elektrofachkraft

Fahrzeugkabel, Wallbox

Messungen und Priifungen gemaf Jéhrlich

den lokalen Regularien wiederholen
(z.B. in Deutschland gemaB DIN VDE
0701/0702).

Elektrofachkraft

Stromzahler

Gemaf3 Eichrecht priifen

Alle 8 Jahre ab Herstellungsdatum




Wallbox reinigen

A GEFAHR Lebensgefahr durch
_ Stromschlag oder Brand
Wasser in der Wallbox kann zu lebensgefahrlichen
Verletzungen durch Stromschlag und Brand fiihren.

> Wallbox und Stecker niemals in Wasser eintau-
chen.

»  Keinen Wasserstrahl, z.B. aus Gartenschlauch
oder Hochdruckreiniger, auf die Wallbox richten.

> Keine mit Fliissigkeit gefiillten Gegenstande auf
der Wallbox abstellen.

>  Wallbox nur mit trockenem oder leicht ange-
feuchtetem Tuch reinigen.

Sachschdden durch aggressive Reinigungsmittel

Aggressive Reinigungsmittel (z.B. Waschbenzin, Ace-
ton, Ethanol) kénnen die Oberfliche des Gehauses
beschédigen.

> Milde Reinigungsmittel (z.B. Spiilmittel, Neutra-
Ireiniger) verwenden.

> Wallbox regelmaflig auf Schaden am Gehause
und Verschmutzung tberpriifen.

> Bei Bedarf die Wallbox au3en mit einem wei-
chen, trockenen oder leicht angefeuchteten Tuch
reinigen.

Reinigung und Instandhaltung | DE
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AufBerbetriebnahme

Wenn die Wallbox nicht mehr verwendet wird, z. B. im
Fall eines Verkaufs:

1. Verknipfung zwischen Porsche ID und Wallbox
aufheben.

2. Wallbox auf Werkseinstellungen zuriicksetzen.

Wallbox iiber die My Porsche App loschen

v Geritelibersicht in My Porsche App geéffnet

> Auf Ladeequipment Iéschen tippen.

= Die Wallbox wird auf Werkseinstellungen zurlick-
gesetzt.

Es werden alle Einstellungen geléscht.

Entsorgung
Elektro-/Elektronikgerate und Altbatterien

:g Die Wallbox unterliegt der EU-Richtlinie
2012/19/EU Uber Elektround Elektronik-

] .

Altgerate.

Elektro-/Elektronikgerate und Batterien

kénnen bei einer Sammelstelle oder einem

Entsorgungsfachbetrieb abgegeben werden.

Elektro- und Elektronikgeréte, die mit der durchge-
strichenen Abfalltonne gekennzeichnet sind, sowie

Altbatterien diirfen nicht in den Hausmdill gelangen,
sondern missen fachgerecht entsorgt werden.

®

Vor der Entsorgung die Wallbox vorschriftsmafig
durch eine Elektrofachkraft von der Stromversorgung
trennen und auB3er Betrieb nehmen. Hierfiir Kapi-

tel "AuBBerbetriebnahme und Demontage" beachten.
Siehe

> Installationsanleitung

»  Wallbox bei Gebrauchsende nach den nationa-
len gesetzlichen Bestimmungen fiir Elektro- und
Elektronikgerate entsorgen.

» Landerspezifische Entsorgungsvorschriften be-
achten.

»  Altbatterien, elektrische und elektronische Alt-
geréte bei einer Sammelstelle abgeben.

»  Verpackungsmaterial iiber die iiblichen, lokalen
Sammelbehélter fiir Pappe, Papier und Kunst-
stoffe entsorgen.

Fiir weitere Informationen zur korrekten Entsorgung:

» Aneinen Porsche Partner wenden.
Betriebsanleitung

(=]

@

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil

se recycle

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Entsorgungshinweise gemaf Kennzeichnung beach-
ten.

Informationen gemaf3 EU-Chemikalienver-
ordnung REACh

GemaB der EU-Chemikalienverordnung REACh (Re-
gistrierung, Evaluierung, Autorisierung und Beschran-
kung von Chemikalien) informiert Sie Porsche iber
sogenannte besonders besorgniserregende Substan-
zen (SVHGs), die im Ladegerat enthalten sein kénnen.
Diese Information kann im Internet abgerufen wer-
den.

> https://www.porsche.com/international/reach-re-
gulation/



Technische Daten
Elektrische Daten

@ Information

Die hier aufgeflihrten Daten sind ein Auszug.
> |nstallationsanleitung

Fur die vollstidndige Auflistung der technischen Daten siehe

Technische Daten | DE

Porsche Wallbox

Porsche Wallbox

Porsche Wallbox Eichrecht

PWB22E212 PWB22E213 PWB221E223
Leistung 22 kW 22 kW 22 kW
Nennstrom 32A 32A 32A
Netzspannung 220-240/380-415V 220-240/380-415V 2307400V
Netzfrequenz 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz
Ladeleistung Mode 3 22 kW 22 kW 22 kW
Ladestrom Mode 3 3x32A 3x32A 3x32A
Netzanschluss 1P/3P, N, PE 1P/3P, N, PE 1P/3P, N, PE
Uberspannungskategorie (IEC 60664) 1l 1l 1l
Integrierte Fehlerstromschutzeinrich- IAN 6 mA DC IAN 6 mA DC IAN 6 mA DC
tung
Fahrzeugladestecker Typ 2 Typ 2 Typ 2
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Mechanische Daten

MaBe (H x B x T) (ohne Kabel)

Porsche Wallbox
PWB22E212

591,72 mm x 369,61 mm x 146,00
mm

Porsche Wallbox
PWB22E213

591,72 mm x 369,61 mm x 146,00
mm

Porsche Wallbox Eichrecht
PWB221E223

591,72 mm x 369,61 mm x 146,00
mm

Gewicht (ohne Kabel) 6,5 kg 6,5 kg 6,5 kg
Gewicht (mit Kabel) 9,8kg - -
Lange Fahrzeugkabel 7m - -

Umgebungs- und Lagerbedingungen

Porsche Wallbox

Porsche Wallbox

Porsche Wallbox Eichrecht

PWB22E212 PWB22E213 PWB221E223
Schutzart IP55 IP55 IP55
Stoffestigkeit IK10 IK10 IK10
Verschmutzungsgrad 3 3 3
Aufstellung Freiluft (wettergeschiitzt) oder im Freiluft (wettergeschiitzt) oder im Ge- Freiluft (wettergeschiitzt) oder im Ge-
Gebaude baude baude
Ortsfest / -verdnderlich Ortsfest Ortsfest Ortsfest
Verwendung (gemaf3 DIN EN AEVCS AEVCS AEVCS
61439-7)
AuBere Bauform Wandbefestigung Wandbefestigung Wandbefestigung
Umgebungstemperatur -25°C bis +45 °C —-25 °C bis +45 °C -25°C bis +45 °C

22
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Lagertemperatur

Porsche Wallbox
PWB22E212

-40 °C bis +80 °C

@

Porsche Wallbox
PWB22E213

-40 °C bis +80 °C

Technische Daten | DE

Porsche Wallbox Eichrecht
PWB221E223

-40 °C bis +80 °C

Luftfeuchtigkeit bei Betrieb

5% — 85 % nicht kondensierend

5% — 85 % nicht kondensierend

5% — 85 % nicht kondensierend

Maximale Einsatzhohe

2.000 m iiber NN

2.000 m tber NN

2.000 m iiber NN

Typenschild

Abb. 5: Typenschild (Beispiel)

o OB W N =

Hersteller
Modellname
Teilenummer
Seriennummer
Herstellungsdatum

Hardware-Stand

P

Data-
Matrix
Code

C€ recs

14 1718 16 15
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8

9

10
1
12
13
14
15
16
17
18

Software-Version

nominale Leistung und Nominalstrom
nominale Netzspannung

nominale Netzfrequenz

Integrierte Fehlerstrom-Schutzeinrichtung
Fremdkorperschutz (IP Schutzart)
nominale Umgebungstemperatur

Angaben gemaf Eichrechtszertifizierung
Nennstrombereich des Stromzahlers
Angabe gemaf3 EU-Richtlinie 2014/35/EU
Angabe gemaf3 EU-Richtlinie 2014/53/EU

Eichung Genauigkeitsklasse




Angaben zur Herstellung
Herstellungsdatum

Das Herstellungsdatum der Wallbox finden Sie auf
dem Typschild hinter der Abkirzung ,EOL".
Es wird in folgendem Format angegeben: Produkti-
onstag.Produktionsmonat.Produktionsjahr

Hersteller der Wallbox

eSystems MTG GmbH
Bahnhofstraf3e 100

73240 Wendlingen
Deutschland

Elektrische Priifungen

Bei Fragen zur regelmafigen elektrischen Priifung
der Ladeinfrastruktur (z. B. VDE 0702) informieren
Sie sich bitte unter

> https://www.porsche.com/international/acces-
soriesandservice/porscheservice/vehicleinforma-
tion/documents/

oder bei einem Porsche Partner.

Konformitatserklarung

Die Wallbox verfiigt tiber eine Funkanlage.

Der Hersteller dieser Funkanlagen erklart, dass diese
Funkanlage geméf der Vorgaben zu ihrem Einsatz der

Richtlinie 2014/53/EU entspricht.

Der vollsténdige Text der EU-Konformitatserklarung

ist unter der folgenden Internetadresse verfugbar:
> http://www.porsche.com/international/acces-
soriesandservice/porscheservice/vehicleinforma-
tion/documents

®

Open Source Software Notice

Die vollstéandigen Angaben zur Open Source Software
Notice kénnen in der Web App aufgerufen werden.

v Inder Web App angemeldet.

1. Inder Navigation Systeminformationen wahlen.

2. Copyright wahlen.

Importeure
Great Britain

Porsche Cars Great Britain Ltd.
Bath Road

Calcot, Reading, Berkshire
RG31 7SE
United Kingdom

Technische Daten | DE
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About this Driver's Manual
Driver's Manual

Read and observe the information in the present in-
structions before using the device for the first time.
The information in the register sections of the pres-
ent instructions differs due to country-specific re-
quirements. To ensure that you read the register sec-
tion that applies to your country, compare the article
number of the charger specified in the section "Tech-
nical data" with the article number on the nameplate
of your charger.

Additional instructions

Please refer to the installation instructions for infor-
mation on the electrical installation of the Porsche
charger.

Software update

The Porsche charging hardware can be updated with
software updates. Updates to the instructions in the

digital channels ensure that the latest description of
your device is available at all times.

When the instructions have been updated, the prin-

ted content may differ from the digital content.

Equipment

Because our vehicles undergo continuous develop-
ment, equipment and specifications may deviate
from what is illustrated and described by Porsche

in this driver's manual. ltems of equipment are not
always in accordance with the standard scope of
delivery or country-specific vehicle equipment. For
more information on retrofit equipment, please con-
tact your Porsche partner.

®

Due to varying legal requirements in individual coun-
tries, the equipment may differ from the description.
If your device is equipped with features not described
herein, your Porsche Partner will inform you about the
correct operation and care.

Warning notices and symbols

Various types of Warning notices and symbols are
used in this Driver's Manual.
A DANGER Serious injury or death

Failure to observe Warning notices in the "Danger”
category will result in serious injury or death.

Possible serious injury or

A WARNING
death

Failure to observe Warning notices in the "Warning"
category can result in serious injury or death.

Possible moderate or mi-

A cauTiON >
nor injury

Failure to observe Warning notices in the "Caution”
category can result in moderate or minor injuries.

NOTICE

Possible vehicle damage

Failure to observe warnings in the "Notice" category
may result in damage to the charging equipment.

@ Information

Additional information is indicated by “Information”.

19

Environmental information

v/ Conditions that must be met in order to use a
function.

Instructions that you must follow.

1. Ifaninstruction comprises several steps, these
are numbered.

2. Instructions on the display that you must fol-
low.

> Notice on where you can find further important
information on a topic.

Disclaimer
QR code is a registered trademark of DENSO WAVE.

Further Information

You will find further information about your vehicle in
the digital channels (country-dependent).

# Download on the
o App Store
Scan the QR code to download the My Porsche App

in the relevant App Store. You will find the complete
Driver's Manual in the My Porsche App.

[cagigel]
” Google Play

After downloading the Driver's Manual, it can also be
opened offline.

27
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Web

You can also access the full Driver's Manual at the
following web addresses:

Fig. 6: QR code manual.porsche.com

- manual.porsche.com
- my.porsche.com
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To the Driver's Manual
Key to pictograms

Depending on the country, the charger may show
different pictograms.

Do not use the Wallbox at altitudes above

m 6562 ft above sea level.

Dispose of the Wallbox in compliance with
all applicable disposal regulations.

Risk of electric shock due to improper use.

Observe the associated operating instruc-
tions, in particular the warning notes and
safety instructions.

The surface of the Wallbox can get very hot.

A

connecting other devices to the Wallbox,

@ PROTECTIVE EARTH CONNECTION: Before
ensure that it is properly earthed.

Indicates the type-2 plug with a voltage
range of <480 VAC.

T1P/3P+N+PE Conductor, neutral, earth

®

Data Privacy Information

To ensure that your Porsche charging equipment can
communicate and is up to date, the charging equip-
ment will transmit the following device-specific data
in encrypted form to Porsche at regular intervals,
where it is processed: Device ID, brand, generation,
type of equipment and software version.

If you wish to use additional Porsche Connect serv-
ices for the charging equipment, you must connect
your charging equipment with your My Porsche ac-
count, which is offered by the respective Porsche
Connect sales company in selected markets. The
following personal and other device-specific data is
transmitted to Porsche and processed there to ena-
ble us to provide the Porsche Connect services to
you: Customer identification, statistics, charge his-
tory, status, connection status and time stamp of the
last communication. For further information about
our terms and conditions and our data privacy policy
please go to www.porsche.com.

The regular transmission of data from your charging
equipment may lead to additional charges from your

Internet service provider. Your data stored by Porsche

can be permanently deleted via My Porsche. Due to
technical and legal restrictions, some of the Porsche

Connect services on the Porsche charging equipment

are not available in all countries.

Security
General safety instructions

A DANGER Electric shock, fire

Incorrect handling of the plug contacts may result in
electric shock or fire.

» Do not touch the contacts on the vehicle charge
port or on the Wallbox.

» Do notinsert objects into the vehicle charge port
or into the Wallbox.

> Protect electrical sockets and plug connections
from humidity, water and any other liquids.

> Protect electrical sockets and plug connections
from dirt, in particular conductive powders such
as metal dust.




A DANGER Electric shock, fire

The use of a damaged or faulty Wallbox as well as
improper electrical installation and use of the Wall-
box or failure to observe the safety instructions may
cause a short circuit, electric shock, explosion, fire or
burn.

> Protect from direct weather impact or install in a
weather-protected location.

> Keep the Wallbox away from liquids.
> Observe the ambient and storage conditions.
> Operate the Wallbox in a fixed location only.

> Do not use extension cables, cable reels, multi-
socket outlets or travel adapters during opera-
tion.

> Do not use adapters.
> Do not place any objects on the Wallbox.
> Do not drive over or twist the vehicle cable.

> Do not put stickers on the Wallbox or obstruct
the Wallbox with objects.

NOTICE

> Read the instructions carefully and completely
and observe and follow the warning notes.

> QObserve all country-specific restrictions and
regulations.

> Keep the driver's manual in a location that is
easily accessible to the operator/user.

> Do not remove, manipulate or bypass the manu-
facturer's seal or lock.

®

Intended use

The Porsche Wallbox is a network-enabled Wallbox. It
is used to charge electric vehicles that comply with
the generally applicable standards and guidelines for
electric vehicles.

It is suitable for use in a fixed location indoors or
outdoors and in private and semi-public areas for
operation within the specified electrical and ambient
specifications.

The Wallbox may only be used as a combination of
the power cable, the control unit and the vehicle
cable.

No other use is intended.

Operation of the Wallbox other than in a fixed loca-

tion is prohibited.

The following activities are not permitted:

- Any changes to the Wallbox, except as described
in this manual

- Use of additional auxiliaries such as adapters,
multi-socket outlets or cable drums

Security | EN
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Scope of delivery

Check the scope of delivery
1. Check whether all components are present and
undamaged.

2. Contact a Porsche partner in case of any dam-
aged or missing components.

The scope of delivery includes:

Porsche Wallbox, composed of:
- Housing

- Housing cover

- Design frame

- Design front

- Type-2 vehicle cable (not for Porsche Wallbox
with type-2 charging socket)

Mounting plate

Drilling template

Folder, including the operating and installation in-
structions, the letter with your access data, an
installation services flyer

Installation hardware (see installation instructions)

Access data

With your Wallbox you will receive a letter with your
access data, containing all the data Web Applica-
tionrequired for your Wallbox.

Keep the letter containing access data in a safe
place.

®

CD Information

The access data valid at the time of delivery, such
as the preset PUK and the initial password, can be
requested from the Porsche partner in case they are
lost.

- Have the serial number of the Wallbox ready

Description Meaning

Local Wallbox URL to access the web app
URL

PUK Personal unlocking key

The letter with the access data contains the follow-
ing data:
Description Meaning

Serial Number Wallbox serial number

Hotspot Name Hotspot name of the Wallbox
(SSID)

Hotspot Pass- Password for the Wallbox hot-
word spot

Local Standard
User Password

Initial password for home user

The password is used to log in

to the Web Application.

If you lose the initial pass-

word:

>  Contact your Porsche
partner

If you lose your self-assigned

password:

> Reset the Wallbox to fac-
tory settings to reacti-
vate the initial password

Local Service Customer Service initial pass-
User Password word

@
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Overview Porsche Wallbox (calibration law) Control panel

Device overview
Porsche Wallbox

Fig. 8: Porsche Wallbox control unit (calibration law) Fig. 9: Design front of the control unit
A Housing 1  Backend indicator light
Fig. 7: Porsche Wallbox control unit B Design frame 2 Authorising indicator light
] C Design front 3 Brightness sensor
A Housing .
) D Type-2 charging socket 4  Power switch
B Design frame
) E Energy meter
C  Design front (compliant with the calibration law for Germany,
D Vehicle cable Denmark, Belgium)
E

MID-compliant energy meter
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Displays and controls

Indicator lights

Display

Flashing red (2 -
4 secs)

®

Meaning

Display Meaning

@) Wallbox is switched on and
White ready for operation

O Connecting

Flashing white

(t*) Module error

Red

las} Back-end connection failed
White

= Wallbox is reset to factory
()] settings

@)

Flashing blue

Q) Charging complete
Green

O Charging vehicle
Flashing green

O Charging paused (IS0)
Flashing blue

@) Restart Wallbox
Orange

O Starting Wallbox

Flashing orange

O Charging error

Red

(©) Authentication required
White

(@) Authentication successful
Green (2-4

secs)

(o) Authentication failed

Setup

Information on vehicle charging
cables and connectors

Vehicle charge port

For information on connecting and disconnecting the
vehicle cable from the vehicle charge port and for the
charging and connection status at the vehicle charge
port:

> Refer to the Driver's Manual.

A DANGER Electric shock, fire

Risk of serious or fatal injury caused by fire or electric
shock.

>

Always observe the specified sequence for the
charging process.

Do not disconnect the vehicle cable from the
vehicle charge port while charging.

Complete charging before disconnecting the ve-
hicle cable from the vehicle charge port.

Depending on the product variant, the Porsche Wall-
box is equipped either with a vehicle charging cable
or with a charging socket.

A Type-2 vehicle cable @



B Applies to: Porsche Wallbox with charging socket
Type-2 charging socket

Type of power supply: AC
Standard: EN 62196-2
Design: Type 2

Voltage range: < 480V RMS

®

Initial operation and configuration
Initial operation
Testing during initial operation

NOTICE

During initial operation, the correct installation and
electrical safety of the Wallbox must be checked by
an electrician (e.g. in accordance with DIN VDE 0100
for Germany).

See the installation instructions for further informa-
tion.

Initial operation using the My Porsche App

v/ AC Wallbox installed and ready for operation

v/ Ethernet cable connected to the AC Wallbox
—or-
LTE network available
v/ Letter with the access data is in hand

v/ My Porsche App is installed and logged in with
Porsche ID

1. Press () to switch on the Wallbox.
» () turns white when the Wallbox is ready for
operation.
2. Use your mobile device to scan the QR code on
the letter with your access data.
» The charging equipment selection is opened
in the app.

3. Select Add charging equipment.
» The QR code scanner is opened.

4. Rescan QR code.
» The login window Add charging equip-
ment is opened in the app.

@

Setup | EN

5. Enter the serial number and the PUK from the
letter with your access data.
» The window Select country opens.

6. Select the country where the Porsche Wallbox
is installed.
® The Porsche Wallbox is logged in and can be
operated via the My Porsche App.

@ Information

When the Wallbox is put into operation for the first
time, it is initially in a mode requiring no access au-
thorisation (Free Charging). The access mode is set
to Free.

Open the device overview in the My Porsche
App

v/ My Porsche App is installed and logged in with
Porsche ID

v/ The Wallbox is put into operation via the My
Porsche App

Tap on Account
2. Tap on Charging equipment
® An overview of the Wallbox with all device infor-
mation is displayed.

Log in to the Wallbox
Set access mode

v/ Device overview opened in My Porsche App
1. Tap on Equipment settings.

2. Tap on Access mode.
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When the Wallbox is put into operation for the first
time, it is initially in a mode requiring no access au-
thorisation (Free Charging). The access mode is set
to Free.

With the access mode Free, charging begins as
soon as a vehicle is connected. No authorisation is
required.

With the access mode Restricted, charging must be
authorised using a suitable method.

Manage Limited Access mode

Manage vehicle authorisation

v Vehicle cable plugged in
v/ Access mode Restricted selected

> Tap on Vehicles.

»  Your Porsche (fully electric) is displayed in the
Vehicles overview as soon as it is connected
via the vehicle charging cable, and charging can
then be authorised for that vehicle.

®

Manage RFID cards
v/ Access mode Restricted selected

> Tap on RFID cards.
= RFID cards can be added to the list of authorisa-
tions in the RFID cards overview.

The authorisation can be toggled on and off for
cards already listed.

CD Information

If the RFID chip is not detected correctly, the LED ((e))
on the design front turns red.

» Hold the RFID chip to the sensor again.

»  Check whether the RFID chip is compatible with
the Wallbox.
—or-
Enter the identification number and identifica-
tion of the RFID chip in the My Porsche App in
the RFID cards overview.

(D Information

Your Wallbox can learn to recognise your Porsche
Charging Service card as an RFID card.




Authorisation options

Setup | EN

Authorisation Description Preconditions
Free charging (authorisa- The Wallbox charges without interacting with the useror ' Backend connection is activated and established for the Wallbox.
tion-free mode) the vehiole. v The option for charging without access authorisation is activated in
Porsche Wallbox calibration law: Free charging is deacti- the My Porsche App.
vated upon connection to the backend. Authorisation is
required for each charging process.
RFID chip The user holds an RFID chip to the sensor on the design ~  Backend connection is activated and established for the Wallbox.
front of the Wallbox. ) . o .
v/ The option to charge with access authorisation is activated for the
Wallbox.
v RFID chip was registered with the Wallbox.
v/ RFID chip is held to the sensor and detected by the Wallbox.
Plug & Charge (private) Once approved, vehicles with enhanced communication ' Vehicle supports enhanced communication, and it is enabled on the
inaccordance with ISO 15118 can be authenticated at vehicle.
the Wallbox Ilndependently using a.cert|ﬁcate, without v/ Backend connection is activated and established for the Wallbox.
the user having to take further action at the Wallbox.
v/ PLC vehicle connection is enabled for the Wallbox.
v/ The vehicle's Plug & Charge certificate is recognised as valid by the
Wallbox.
v/ Vehicle was released once.
My Porsche App Charging can be approved via the My Porsche App. The My Porsche App is opened and the overview “Begin charging” is
selected.
v/ Backend connection is activated and established for the Wallbox.
v/ Remote authentication option is enabled for the Wallbox.
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General settings
Change device name

A default device name is assigned to the Wallbox.
The name can be changed in the My Porsche App.
The change is automatically adopted in the My Por-
sche Portal

v Device overview opened in My Porsche App
Tap /' next to the device name.

1
2. Enter the desired name in the input field.
3

Select Save.

Energy save mode

When this setting is enabled, the Wallbox goes into
energy save mode after a certain period of time with
no user interaction, if the Wallbox has no active fault
and if no charging occurs.

The energy save mode is activated after approx. 5 to
20 minutes, depending on the activity in the web app
or in the MyPorsche app.

Enable/disable energy save mode

v Logged into the web app as a service user
1. Select Wallbox settings in the navigation.

2. Select Energy Save.

3

Enable/disable energy save mode (default set-
ting).

@ Information

The connection to the backend is interrupted if en-
ergy save mode is enabled. In the My Porsche App,
the Wallbox is displayed as offline.

®

Exiting energy save mode

> Plugin vehicle charging cable
—or-
On the Wallbox, press () briefly

Exporting the charge history
The last charging operations are shown in the device
overview of the Wallbox.

v Device overview opened in My Porsche App
1. Tap on Show charge history.
» The last charging operations are listed.
Tap Export charge history.

Select the desired charging operation and tap
Export PDF.

= The PDF can be saved on the mobile terminal or
emailed.

Resetting to factory settings

Deactivate Wallbox via the My Porsche App

v Device overview opened in My Porsche App
> Tap Disable charging equipment.

®» The Wallbox is reset to factory settings.

The Wallbox is no longer connected to the My
Porsche App and is displayed as inactive.

All charging operations will still be visible in the
device overview.

No more settings can be configured.

The Wallbox can be reactivated by restarting it.
All previous settings will be restored.

@

Delete the Wallbox via the My Porsche App
v Device overview opened in My Porsche App

> Tap Delete charging equipment.
= The Wallbox is reset to factory settings.
With the exception of the country code, all cus-

tom settings are reset to factory settings, e.g.
vehicle authorisations.

CD Information

A complete reset to factory settings must be
carried out by a qualified electrician. For more
information, see the installation instructions.

- After the reset, the Wallbox is restarted.

Adapt the charging current
Configuring the maximum current

NOTICE

»  The maximum adjustable value is automatically
limited by the current carrying capacity of the
vehicle and the mains connection.

»  The maximum charging current supplied by the
mains connection is configured by a qualified
electrician when installing the Wallbox. See the
> Installation instructions

»  Consult a qualified electrician for more informa-
tion.

It can be helpful to specify the maximum charging
current if no energy management system is available.



The charging power depends on the mains supply,
the type of the domestic electricity connection and
any other large-scale loads being used. The full
charging power may not be available.

The charging current can only be reduced, but it can-
not exceed the value specified during installation.

(D Information

The settings for the charging current can be changed
via the web app.

v/ Logged into the web app as a service user
1. Inthe navigation, select Charge Management.
2. Select Charging settings.

3. In the Charging current view, set the value
under Maximum charging current.

Update software

(D Information

An internet connection is required to obtain informa-
tion about software updates and to install them on
the Wallbox. There is also the option to install a soft-
ware update locally on the Wallbox if necessary.

Automatic software updates

@ Information

Automatic software updates are the default setting
of the Wallbox.

v Vehicle cable not plugged in
v Device overview opened in My Porsche App

> Tap on Equipment settings.

®

Automatic software updates can be toggled on and

off:

- On: Checks for software updates, automatically
downloads and installs them.

- Off: Checks for software updates, and displays a
message if any are available. The download must
be started manually.

(D Information

Manual software updates are started from the web
app.

Manual software updates

v/ Vehicle cable not plugged in
v/ Logged into the web app as a standard user.
1. Download the current software package for the

Wallbox from porsche.com > Advice & Buy >
E-Performance and save it locally.

2. Inthe web app, select Software Update in the
navigation.

3. Select Software Update and confirm installa-
tion.

Charge | EN

Charge

Notes on charging

Depending on the location, the connection of charg-
ing equipment for electric vehicles is subject to reg-
istration.

> Check for any reporting requirements and the
applicable legal requirements for operation be-
fore connecting.

NOTICE

Damage to the Wallbox

The Wallbox may be operated within a temperature
range between =13 °F and +113 °F only.

> To avoid overheating during operation, the Wall-
box should be installed in a weather-protected
location and not exposed to direct sunlight for
long periods of time. If the wallbox overheats,
the charging process is stopped automatically
until the temperature returns to the normal
range.

> If the Wallbox becomes too hot or too cold, allow
the Wallbox to slowly return to the operating
temperature range. Do not actively attempt to
cool or heat the Wallbox, e.g. using cold water or
a hairdryer.

NOTICE

Charging at high ambient temperatures or in direct
sunlight may cause the charging process to stop
prematurely. Such interruptions can be prevented by
limiting the charging power.
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(D Information

Any errors are displayed by red indicator lights on the
Wallbox.

> Refer to chapter "Displays and controls" on page
34.

Charging times

The charging duration can vary depending on the
following factors:

- Country-specific mains voltage and current

- Settings to limit the charging current

- Mains voltage fluctuations

- Ambient temperature of vehicle and Wallbox.
Charging may take longer at temperatures near
the permitted ambient temperature limits.

- Temperature of the high-voltage battery and the
control unit

- Passenger compartment precooling/heating ac-
tivated

(D Information

The charging power depends on the mains supply,
the type of the domestic electricity connection and
any other large-scale loads being used. The full
charging power may not be available. Consult a quali-
fied electrician for more information. Porsche recom-
mends using a Porsche partner with trained work-
shop personnel and the necessary parts and tools.

®

Starting, pausing and stopping
charging
Start charging

v The Wallbox is ready for operation. () Indicator
light turns white

v/ The desired charging current limit has been se-
lected.

1. Insert vehicle plug into the vehicle charge port
» Connecting to vehicle...

" Indicator light flashes white.

Vehicle plug is automatically locked inside
the vehicle charge port

2. The Wallbox approves charging and begins to

charge depending on the selected authorisation.

> Refer to chapter "Authorisation options" on
page 37.
» (Y Control light flashes green.

The state of charge is displayed in the over-
view in the My Porsche App.

3. The charging process starts automatically.

Charging with an RFID chip
A DANGER Risk of injury from RFID
sensor for persons with
pacemakers or defibrilla-

tors:

If you wear a pacemaker, keep a distance of 24 in
from the RFID sensor on the design front.

If you wear a defibrillator, keep a distance of 16 in
from the RFID sensor on the design front.

v/ RFID chip has been registered and added to the
Wallbox's approval list. > Refer to chapter "Log in
to the Wallbox" on page 35.

v/ The vehicle is connected to the Wallbox and
charging can begin.
1. Hold the RFID chip against the RFID sensor on
the design front of the Wallbox.
» Acoustic feedback occurs upon successful
detection, the authorisation indicator light
((#) briefly turns green and charging begins.

2. (M onthe design front turns green, > Refer to
chapter "Displays and controls" on page 34.. The
respective state of charge is displayed in the
overview in the My Porsche App.

Pause charging

(D Information

- This function is available for vehicles with en-
hanced communication only. Charging can be
paused based on a charging plan in accordance
with the ISO 15118 protocol, e.g. to optimise
power consumption.

The vehicle starts charging again automatically.
The charging process can be stopped on the
vehicle.

- Charging can be cancelled on the vehicle or by
the Wallbox in the event of a malfunction only.

(Y on the design front turns blue, > Refer to chapter
"Displays and controls" on page 34.. The respective
state of charge is displayed in the overview in the My
Porsche App.



End charging

Charging is stopped automatically when the battery
is fully charged.

Charging can also be cancelled manually.

On the vehicle

> Release charging plug.

=» (Y on the design front turns green permanently.

> For further information please consult your driver's
manual.

Via the My Porsche App

v Device overview opened in My Porsche App
1. Tapon Vehicle.
2. Select Charge.

3. Endcharging
=» (Y on the design front turns green permanently,
> Refer to chapter "Displays and controls" on
page 34..
The respective state of charge is displayed in the
overview in the My Porsche App.

After charging has been stopped:

1. Disconnect the vehicle cable from the vehicle.
=» () on the design front turns white.

2. Stow the vehicle cable securely on the Wallbox.

For the Porsche Wallbox with a charging socket:
Disconnect vehicle cable from Wallbox socket
and store in a safe location.

@ Information

The plug may be locked automatically if a vehicle
connection is detected.

®

Configure powerline communication to the
vehicle

For vehicles with enhanced communication, a vehi-
cle-to-grid connection (V2G) to the Wallbox can be
enabled or disabled in the web app via PLC.

When the Wallbox is put into operation for the first

time, PLC is enabled by default.

> You can find further information on the web app in
the digital manual at manual.porsche.com or in your
My Porsche App.

(D Information

When using a vehicle that does not support en-
hanced communication, and V2G is enabled, charg-
ing may be delayed or disabled. If you are using such
a vehicle, the PLC connection should be disabled.

Charge | EN
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Open the web app

Additional configuration options and detailed infor-
mation on the charging history can be accessed via
the Web App.

@ Information

- Depending on which browser you are using, the
Web App may not open immediately. Instead, a
notice regarding the browser's security settings
may be displayed first. Confirm the message to
continue to log into the web app.

- Entering the network key when calling up the
Web App depends on the device operating sys-
tem.

Open the web app via WiFi

The Web App can be opened in the browser of an end
device (a PG, tablet or smartphone) that is logged in
to the same home network as the charger.

v/ Letter with the access data is in hand

v/ Wallbox is connected to local home net-
work/Wi-Fi

> Enter Local Web App URL into the address bar
of your browser.

(D Information

You can find the IP address in the overview of your
router.

You can find the Local Web App URL in the letter with
your access data.

®

Opening the web app via Ethernet

v/ Wallbox is connected to the mobile device di-
rectly via an Ethernet cable (without a router)

> Enter the IP address 10.0.1.30 in the address
bar of your browser.

@ Information

If the Wallbox is connected to the home network via
Ethernet, the home network can be accessed via the
hotspot of the Wallbox.

Opening the web application via the hot-
spot of the Wallbox

The web app can be opened with an end device (a
PC, tablet or smartphone) via the Wallbox's hotspot.

>  Enter the IP address 10.0.2.1 in the address
bar of your browser.

The hotspot of the Wallbox is permanently active and
can be disabled via the web app.

> You can find further information on the web app in
the digital manual at manual.porsche.com or in your
My Porsche App.

Login / log out of the web
app
CD Information

The Porsche Wallbox can also possible be registered
and configured via the My Porsche App.

For standard operation of the Local Web App, select
Standard-User. Service User has additional options
to adjust the settings for your own and for service
purposes (e.g. for your Porsche partner).

Login
v/ Access data available.

1. Select Standard User or Service User.

2. Enter the password of the respective user (see
the letter with your access data).

Logout
1. Select the user icon from the title bar.

2. Select Log out.

@ Information

After 20 minutes of inactivity, the user is automati-
cally logged out of the Web App.




®

Cleaning and maintenance

Recurring testing

Serious injuries and damage to property may occur

as a result.

NOTICE

Risk of injury if personnel
Some of the recurring tests may be carried out by a

is not sufficiently qualified

qualified electrician only > Fig. on page 43.

@ Information

> Only allow trained and appropriately qualified - The operator is responsible for the recurring

personnel to work on the Wallbox.

testing.

- Contact and commission providers of calibration
tests in good time before the calibration expires.

- Seethe

> |nstallation instructions
for detailed information on the required qualifi-

cation

The following recurring tests are required by law:

Cleaning and maintenance | EN

Component Type of test Test interval To be carried out by
Wallbox - Visual inspection for any defects. Daily / on every charging operation User / operator
- Check if operational.
Wallbox Make repeated measurements and Annually Skilled electrician
carry out tests in accordance with
local regulations (e.g. DIN VDE
0105-100 for Germany)
Vehicle cable, Wallbox Make repeated measurements and Annually Skilled electrician

carry out tests in accordance with
local regulations (e.g. DIN VDE
0701/0702 for Germany).

Electricity meter

Check in accordance with the calibra-
tion law

Every 8 years from date of manufac-
ture
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Clean Wallbox
A DANGER Danger to life due to elec-
tric shock or fire

Water inside the Wallbox may cause life-threatening
injuries due to electric shock and fire.

> Never immerse the Wallbox and the plug in wa-
ter.

» Do not direct any water jet, e.g. from an garden
hose or a high-pressure cleaner, towards the
Wallbox.

» Do not place liquid containers on top of the Wall-
box.

»  Clean the Wallbox with a dry or slightly damp
cloth only.

NOTICE

Material damage caused by aggressive cleaning
agents

Aggressive cleaning agents (e.g. light petroleum,

acetone, ethanol) may damage the surface of the

housing.

»  Use mild detergents (e.g. dishwashing liquid,
neutral detergent).

»  Check the Wallbox regularly for damage to hous-
ing and soiling.

> If necessary, clean the outside of the Wallbox
with a soft, dry or slightly damp cloth.




Decommissioning

If the Wallbox is no longer used, e.g. if it is sold:

1. Disconnect Porsche ID from the Wallbox.

2. Reset Wallbox to factory settings.

Delete the Wallbox via the My Porsche App

v Device overview opened in My Porsche App

> Tap Delete charging equipment.
®» The Wallbox is reset to factory settings
All settings will be deleted.

Disposal

Electric/electronic devices and used bat-
teries

hi¢

The Wallbox is subject to the EU Directive
2012/19/EU on Waste Electrical and Elec-
tronic Equipment.

Electrical/electronic devices and batteries
can be deposited at a collection point or
waste management facility.

Electric and electronic devices that are labelled with
the crossed-out waste bin symbol as well as used
batteries must not be thrown away with the domestic
waste, but rather must be disposed of properly.

®

NOTICE

Before disposal, have the Wallbox disconnected from
the power supply and decommissioned by a qualified
electrician. Refer to the section "Decommissioning
and disassembly". See the

> Installation instructions

> Atthe end of its useful life, dispose of Wallbox in
accordance with the national legal requirements
for electrical and electronic equipment.

> Observe country-specific disposal regulations.

> Hand in old batteries and electric and electronic
devices at a collection point.

> Dispose of packaging material in the usual local
waste containers for cardboard, paper and plas-
tics.

For further information on proper disposal:

> Contact your Porsche partner.
Driver's Manual

(=]

@

Disposal | EN

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil

se recycle

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Observe disposal instructions in accordance with the
marking.

Information according to the EU REACH
chemicals directive

In accordance with the EU chemicals regulation
REACh (Registration, Evaluation, Authorisation and
Restriction of Chemicals), Porsche informs you about
so-called substances of very high concern (SVHCs)
that may be contained in the charger.

This information is available on the internet.

> https://www.porsche.com/international/reach-
regulation/
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Technical Data

Electrical data

@ Information

Extracted data listed here. See the

> installation instructions
for a complete list of technical data

Porsche Wallbox Porsche Wallbox Porsche Wallbox in ace. w. the calibra-
PWB22E212 PWB22E213 tion law
PWB221E223
Power 22 kW 22 kW 22 kW
Rated current 32A 32A 32A
Mains voltage 220-240/380-415V 220-240/380-415V 2307400V
Mains frequency 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz
Charging power mode 3 22 kW 22 kW 22 kW
Charging current mode 3 3x32A 3x32A 3x32A
Mains connection 1P/3P, N, PE 1P/3P, N, PE 1P/3P, N, PE
Overvoltage category (IEC 60664) 11 1] 1]
Integrated residual current operated de-  |IAN 6 mA DC IAN 6 mA DC IAN 6 mA DC
vice
Vehicle plug Type 2 Type 2 Type 2

46



Mechanical data

Dimensions (H x W x D) (without ca-
ble)

Porsche Wallbox
PWB22E212

232.97inx 145562inx57.49in

Porsche Wallbox
PWB22E213

232.97inx 14562inx57.49in

Technical Data | EN

Porsche Wallbox in acc. w. the calibra-
tion law

PWB221E223

232.97inx 14562inx57.49in

Weight (without cable) 14 Ibs 14 Ibs 14 lbs
Weight (including cable) 21 Ibs - -
Length of vehicle cable 23 ft - -

Ambient and storage conditions

Porsche Wallbox

Porsche Wallbox

Porsche Wallbox in acc. w. the calibra-
tion law

PWB22E212 PWB22E213
PWB221E223
Degree of protection IP55 IP55 IP55
Shock resistance IK10 IK10 IK10
Degree of contamination 3 3 3

Installation

Outdoors (protected from the
weather) or indoors

Outdoors (protected from the weather)
or indoors

Outdoors (protected from the weather)
or indoors

Fixed / variable location

Fixed location

Fixed location

Fixed location

Use (in accordance with DIN EN AEVCS AEVCS AEVCS
61439-7)
Exterior design Wall mount Wall mount Wall mount

@
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Porsche Wallbox

@

Porsche Wallbox

Porsche Wallbox in acc. w. the calibra-

PWB22E212 PWB22E213 tion law
PWB221E223
Ambient temperature -13°Fto+113°F -13°Fto+113 °F ~13°Fto+113 °F
Storage temperature -40°Fto+176 °F -40°Fto+176 °F -40°Fto+176 °F

Humidity during operation

5% — 85% non-condensing

5% — 85% non-condensing

5% — 85% non-condensing

Maximum altitude of use

6562 ft above sea level

6562 ft above sea level

6562 ft above sea level

Identification plate

P

Data-
Matrix
Code

C€ e

14 1718 16 15

Fig. 10: Identification plate (example)
Manufacturer

Model name

Part number

B WO N =

Serial number
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Date of manufacture

Hardware status

Software release

Nominal power and nominal current

Nominal mains voltage

Nominal grid frequency

Integrated residual current device

Foreign body protection (IP-rating)

Nominal ambient temperature

Information in accordance with the certification under the calibration law
Nominal current range of the electricity meter

Information in accordance with EU Directive 2014/35/EU
Information in accordance with EU Directive 2014/53/EU
Calibration accuracy class

Technical Data | EN
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Production information
Date of manufacture

The date of manufacture of the Wallbox can be
found on the identification plate, after the abbrevia-
tion “EOL".

It is shown in the following format: Day of produc-
tion.Month of production.Year of production

Manufacturer of the Wallbox

eSystems MTG GmbH
Bahnhofstrasse 100

73240 Wendlingen

Germany

Electrical testing

If you have any questions about the regular electri-
cal testing of the charging infrastructure (e.g. VDE
0702), please refer to

> https://www.porsche.com/international/acces-
soriesandservice/porscheservice/vehicleinforma-
tion/documents/

or contact a Porsche Partner.

Declaration of conformity

The Wallbox has a radio system.

The manufacturer of these radio systems declares
that these radio systems comply with the specifi-
cations for their use in accordance with Directive
2014/53/EU.

The full text of the EU Declaration of Conformity is
available at the following internet address:

> http://www.porsche.com/international/acces-

soriesandservice/porscheservice/vehicleinforma-
tion/documents

®

Open Source Software Notice

The complete information on the Open Source Soft-
ware Notice can be accessed via the web app.

v/ Logged in to the web app.

1. Select System information in the navigation.

2. Select Copyright.

Importers
Great Britain

Porsche Cars Great Britain Ltd.
Bath Road

Calcot, Reading, Berkshire
RG31 7SE
United Kingdom
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A propos de ce manuel
Manuel d'utilisation

Avant la premiére utilisation, lire et respecter les in-
formations contenues dans ce manuel d'utilisation.
Les indications figurant dans les onglets de ce ma-
nuel d'utilisation peuvent différer les unes des autres
en fonction des exigences spécifiques a chaque pays.
Afin de garantir que vous lisez l'onglet valable pour
votre pays, comparez la référence article du chargeur
figurant au chapitre « Caractéristiques techniques »
avec celle indiquée sur la plaque signalétique du
chargeur.

Autres manuels d'utilisation

Vous trouverez des informations sur l'installation
électrique du chargeur Porsche dans le manuel d'ins-
tallation.

Mise a jour logicielle

Le matériel de charge Porsche peut étre mis a jour

a l'aide de mises a jour logicielles. Les mises a jour
des manuels d'utilisation dans les canaux numériques
garantissent que la description actuelle de votre Por-
sche est toujours disponible.

Apres une mise a jour du manuel d'utilisation, les
contenus imprimés peuvent différer des contenus
numériques.

Equipement

Du fait de 'amélioration constante portée a nos vé-
hicules, Porsche se réserve le droit d'apporter des
modifications aux équipements et a leur conception
technique par rapport aux illustrations et descriptions
contenues dans ce manuel. Les variantes d'équipe-
ment ne font pas toujours partie de I'équipement de

®

série et peuvent dépendre de I'€quipement spécifique
au pays. Pour de plus amples informations sur les
possibilités de montage ultérieur, adressez-vous a un
Concessionnaire Porsche.

Les dispositions Iégales en vigueur étant différentes
dans certains pays, 'équipement peut étre différent
de celui indiqué dans la description. Dans le cas ou
votre appareil comporterait des éléments d'équipe-
ment qui ne sont pas décrits, votre Concessionnaire
Porsche vous informera sur leur fonctionnement et
leur entretien.

Avertissements et symboles

Différents types d'avertissements et de symboles
sont utilisés dans ce manuel.

A DANGER Blessures graves ou dé-
cés

Le non-respect des avertissements de la catégorie
« Danger » peut entrainer des blessures graves ou la
mort.

Blessures graves ou dé-

A AVERTISSEMENT ° ;
cés possibles

Le non-respect des avertissements de la catégorie
« Avertissement » peut entrainer des blessures graves
ou la mort.

Blessures moyennement
graves ou légeres possi-
bles

A ATTENTION

Le non-respect des avertissements de la catégorie
« Attention » peut entrainer des blessures moyenne-
ment graves ou légeres.

AVIS

Dégats matériels possibles

@

Si les messages d'avertissement de la catégorie
«Avis » ne sont pas respectés, 'équipement de re-
charge peut subir des dégats matériels.

CD Information

Les informations complémentaires sont signalées par
la mention « Information ».

" : Consignes environnementales

v/ Conditions qui doivent étre remplies pour utiliser
une fonction.

» Instruction d'action a suivre.

1. Lesinstructions d'action sont numérotées lors-
que plusieurs étapes se suivent.

2. Instructions a suivre sur I'écran.

> Remarque indiquant o vous pouvez trouver d'au-
tres informations sur un theme.

Disclaimer

QR Code est une marque enregistrée de DENSO
WAVE.

Informations plus détaillées

Pour plus d'informations sur votre véhicule, consultez
les canaux numériques (selon le pays).



Application

# Download on the GETITON
' App Store » Google Play
Scannez le QR-Code pour télécharger I'application
My Porsche dans I'App Store correspondant. Vous

trouverez les instructions complétes dans l'applica-
tion My Porsche en cliquant sur :

Apres avoir téléchargé le manuel, il est également
possible de le consulter hors ligne.

Web

Vous pouvez également consulter les instructions
completes aux adresses web suivantes :

Fig. 11: QR-Code manual.porsche.com

- manual.porsche.com
- my.porsche.com
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Vers le manuel d'utilisation

Explication des pictogrammes

Selon le pays, différents pictogrammes peuvent étre
apposés sur la Wallbox.

Utiliser la Wallbox a une altitude maximale
m de 2 000 m au-dessus du niveau de la mer.

Eliminez la Wallbox dans le respect de tou-
tes les dispositions de mise au rebut en vi-
gueur.

hi¢

Risque d'électrocution dd a une utilisation
non conforme.

Respectez le manuel d'utilisation correspon-
dant, notamment en ce qui concerne les
avertissements et les consignes de sécurité.

La surface de la Wallbox peut devenir trés
chaude.

MISE A LA TERRE : Avant d'établir d'autres
connexions a l'appareil, le raccordement de
mise a la terre doit étre sécurisé.

Désigne le type 2 de prise avec une plage de
tension < 480 VCA.

@ PROTECTION PAR RACCORDEMENT DE

1P/3P+N+PE Conducteur, conducteur neutre, mise a
la terre

®

Protection des données

Afin de garantir les capacités de communication et
I'actualité de votre équipement de recharge Porsche,
celui-ci va envoyer, a intervalles réguliers et sous
forme cryptées, les données suivantes, spécifiques a
I'appareil, a Porsche, ou elles seront traitées : Identifi-
cation de l'appareil, marque, génération, type d'appa-
reil et version du logiciel.

Si vous souhaitez de vous-méme utiliser d'autres
services Porsche Connect pour I'équipement de re-
charge, il est nécessaire de connecter votre équipe-
ment de recharge avec votre compte My Porsche
qui est proposé sur une sélection de marchés, par

la société de distribution Porsche Connect corres-
pondante. Dans le cadre de |'utilisation des services
Porsche Connect, les données suivantes, personnel-
les et spécifiques a I'appareil, permettant la mise a
disposition et la fourniture de ces services, seront
envoyées et traitées chez Porsche : identification du
client, statistiques, informations sur I'historique de
charge, état, état de connexion et horodatage de la
derniere communication. Pour de plus amples infor-
mations sur les Conditions Générales de vente et la
Déclaration sur la protection des données, consultez
le site www.porsche.com.

Le transfert de données régulier depuis votre équi-
pement de recharge peut entrainer des frais supplé-
mentaires aupres de votre fournisseur Internet. Il est
possible de supprimer définitivement vos données

enregistrées chez Porsche par le biais de My Porsche.

En raison de restrictions techniques ou Iégales, cer-
tains des services Porsche Connect de I'€quipement
de recharge Porsche ne sont pas disponibles dans
tous les pays.

Sécurité | FR

Sécurité
Consignes générales de sécurité

A DANGER Electrocution, incendie

Une manipulation incorrecte des contacts du con-
necteur peut entrainer une électrocution ou un in-
cendie.

> Ne pas toucher les contacts sur le raccord de
charge du véhicule et sur Wallbox.

> Ne pas introduire d'objets dans le raccord de
charge du véhicule ou dans la Wallbox.

> Protéger les prises de courant et les connecteurs
de I'eau, de I'humidité et d'autres liquides.

> Protéger les prises de courant et les connecteurs
contre les salissures, en particulier contre les
poudres conductrices, telles que les poussieres
métalliques.
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A DANGER Electrocution, incendie

L'utilisation d'une Wallbox endommagée ou défec-
tueuse, ainsi que l'installation et |'utilisation électri-
ques inappropriées de la Wallbox ou un non-res-
pect des consignes de sécurité peuvent entrainer
des courts-circuits, des chocs électriques, des explo-
sions, des incendies ou des brilures.

»  Protéger contre les intempéries directes ou
monter a |'abri des intempéries.

»  Eviter tout contact de la Wallbox avec des liqui-
des.

> Respecter les conditions environnementales et
de stockage.

»  Utiliser la Wallbox exclusivement a un endroit
fixe.
» Pendant le fonctionnement, ne pas utiliser de

cables de rallonge, d'enrouleur de cable, de mul-
tiprises ou d'adaptateurs de voyage.

> Na pas utiliser d'adaptateurs.
> Ne pas poser d'objets sur la Wallbox.

» Ne pas rouler sur les cables du véhicule et ne pas
les tordre.

»  Nerien coller sur la Wallbox ou ne pas y poser
d'objets.

> Lire attentivement et complétement le manuel
d'utilisation et respecter les avertissements.

> Respecter les restrictions et prescriptions spéci-
fiques a chaque pays.

®

»  Conserver le manuel d'utilisation dans un endroit
facilement accessible pour I'exploitant/I'utilisa-
teur.

> Ne pas retirer, manipuler ou contourner le sceau
du fabricant ou la serrure.

Utilisation conforme a l'usage
prévu

La Wallbox Porsche est Wallbox compatible avec le
réseau. Elle sert a recharger des véhicules électriques

qui répondent aux normes et directives générales
applicables aux véhicules électriques.

Elle convient a l'utilisation fixe en intérieur et exté-
rieur et dans les espaces privés et semi-publics pour
un fonctionnement dans le cadre des spécifications
électriques et environnementales définies.

La Wallbox ne doit étre utilisée qu'en combinaison
avec un cable d'alimentation, une unité de commande
et le cable du véhicule.

Toute autre utilisation n'est pas conforme a I'usage
prévu.

Une utilisation non fixe de la Wallbox est interdite.
Les activités non autorisées sont les suivantes :

- Toute modification de la Wallbox, sauf celles dé-
crites dans ce manuel d'utilisation

- Utilisation d'accessoires supplémentaires tels
qu'un adaptateur, des multiprises ou des enrou-
leurs de cable



Eléments fournis

Contréle de la livraison
1. \Vérifier si tous les composants sont inclus dans
la livraison et sans dommage.

2. Encas de dommages ou de composants man-
quants, adressez-vous a concessionnaire Por-
sche

La livraison comprend :

Wallbox Porsche, comprenant :
- Boitier

- Couvercle du boitier

- Cadre du design

- Fagade du design

- (Cable du véhicule type 2 (pas sur la Wallbox
Porsche avec prise de charge type 2)

®

(D Information

En cas de perte, vous pouvez demander les données

d'acces valables au moment de la livraison, telles que
le PUK préréglé et le mot de passe initial, au conces-
sionnaire Porsche.

—  Tenir a disposition le numéro de série de la Wall-
box

Plaque de montage

Gabarit de pergage

Dossier incluant le manuel d'utilisation et d'instal-
lation, le courrier relatif aux conditions d'acces, le
flyer des services d'installation

Matériel d'installation (voir le manuel d'installa-
tion)

Données d'acces

Vous recevez avec votre Wallbox un courrier relatif
aux données d'acces ou figurent toutes les données
requises pour la Wallbox et Web Application.

Conservez le courrier relatif aux données d'acces.

Le courrier relatif aux données d'accés contient les
données suivantes :
Désignation Signification

Serial Number Numéro de série de la Wallbox

Désignation

Eléments fournis | FR

Signification

En cas de perte d'un mot

de passe que vous avez vous-

méme créé :

> Réinitialiser la Wallbox
avec les réglages d'usine
et réactiver ainsi le mot
de passe initial

Local Service
User Password

Mot de passe initial Service
clientéle

Local Wallbox URL pour accéder a l'applica-
URL tion Web
PUK Clé personnelle de déblocage

Hotspot Name Nom du point d'acces de la
(SSID) Wallbox

Hotspot Pass- Mot de passe pour le point
word d'acces de la Wallbox

Local Standard
User Password

Mot de passe initial Utilisateur
adomicile

Le mot de passe sert a se
connecter a|' Web Applica-
tion.

En cas de perte du mot de
passe initial :

> Contactez un conces-
sionnaire Porsche
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Apergu Wallbox Porsche (législation sur le contréle) Unité de commande

Apercu des appareils
Wallbox Porsche

Fig. 13: Unité de commande de la Wallbox Porsche Fig. 14: Fagade du design de l'unité de commande
(Iégislation sur le contrdle)

1 Voyant de contréle Backend
A Boitier o )
Fig. 12: Unité de commande de la Wallbox Porsche B Cadre du desian 2 Voyant de contrble dhomologation
N 9 3 Capteur de luminosité
A Boitier C Fagade du design 4 Touche marche/arrét
B Cadre du design D Prise de charge Type 2
C Facade du design E Compteur d'énergie

D Cable du véhicule (conforme a la Iégislation sur le contrdle en Alle-
magne, au Danemark, en Belgique)

E Compteur d'énergie conforme a la directive MID
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Indicateur et élément de com- Indicateur Signification
mande
R Rouge clignotant
Voyants de controle @2 é%l s) g
Indicateur Signification Q) Module défectueux
() Wallbox activée et préte a Rouge
Blanc fonotionner X Aucune connexion au bac-
@) Connexion en cours Blanc kend possible
Blane clignotant X La Wallbox est réinitialisée
() Processus de recharge ter- ((I.)) aux réglages d'usine
Vert miné O
Bleu clignotant
(0 Véhicule en cours de recharge

Vert clignotant

©)

Bleu clignotant

Pause de recharge (1SO)

@) Redémarrage de la Wallbox
Orange nécessaire
@) La Wallbox démarre

Orange clignotant

Q) Erreur de charge

Rouge

()] Authentification nécessaire
Blanc

(o) Authentification réussie
Vert(244s)

() Echec de I'authentification

Configurer | FR

Configurer

Informations sur les cables et pri-
ses de recharge pour véhicules

Raccord de charge du véhicule

Pour obtenir des informations sur la maniére de bran-
cher et de débrancher le cable du véhicule du raccord
de charge du véhicule et sur 'état de la charge et de
la connexion sur le raccord de charge du véhicule :

> Consultez le Manuel du véhicule.

A DANGER Electrocution, incendie

Risque de blessures graves voire mortelles par élec-
trocution ou incendie.

> Respecter systématiquement l'ordre prescrit
pour le processus de recharge.

> Ne pas débrancher le cable du véhicule du rac-
cord de charge du véhicule durant le processus
de recharge.

> Arréter le processus de recharge avant de dé-
brancher le cable du véhicule du raccord de
charge du véhicule.

Selon la variante de produit, la Wallbox Porsche est
équipée d'un cable de charge du véhicule ou une
prise de charge.

59



FR | Configurer

A Gable du véhioule type 2 @
B Sapplique a : Wallbox Porsche avec prise de

Type d'alimentation : CA
Norme : EN 62196-2

Type : Type 2

Plage de tension: <480V RMS

60

®

Mise en service et configuration
Mise en service
Controle lors de la premiére mise en service

AVIS

Lors de la premiére mise en service, un électricien
qualifié sur la Wallbox doit vérifier que l'installation
et la sécurité électriques sont correctes (par ex. en
Allemagne selon la norme DIN VDE 0100).

Vous trouverez de plus amples informations dans le
manuel d'installation.

Mise en service via I'application My Porsche

v/ Wallbox AC installée et préte & I'emploi

v/ Cable Ethernet connecté & la Wallbox AC
—ou-
Réseau LTE disponible
v/ Courrier relatif aux données d'acces disponible

v/ Application My Porsche installée et connectée
avec l'identifiant Porsche

1. Activer la Wallbox en appuyant sur .
» (Y sallume en blanc dés que la Wallbox est
préte a fonctionner.

2. Scanner le QR-Code sur le courrier relatif aux
données d'acces avec le terminal mobile.
» Lasélection équipement de recharge s'ou-
vre dans |'application.

3. Sélectionner Ajouter un équipement de re-
charge.
» Le QR-Code du scanner s'ouvre.

4. Scanner a nouveau le QR-Code
» |afenétre de connexion ajouter équipe-
ment de recharge s'ouvre dans |'applica-
tion.

5. Saisir le numéro de série et le PUK du courrier
relatif aux données d'acces.
= |afenétre sélectionner pays s'ouvre.

6. Sélectionner le pays dans lequel la Wallbox
Porsche est installée.

» | a Wallbox Porsche est connectée et peut étre
utilisée via I'application My Porsche.

(D Information

Apres la premiére mise en service, la Wallbox est
d'abord en mode acceés libre (Free Charging). Le
mode d'acces est réglé sur libre.

Consulter 'apergu des appareils dans I'ap-
plication My Porsche

v/ Application My Porsche installée et connectée
avec l'identifiant Porsche

v/ LaWallbox est mise en service via I'application
My Porsche
1. Appuyer sur compte

2. Appuyer sur équipement de recharge

® [‘apergu de la Wallbox avec toutes les informa-
tions sur l'appareil s'affiche.



Autoriser sur la Wallbox
Réglage du mode d'acces

v/ Apergu des appareils ouvert dans I'application
My Porsche

1. Appuyer sur réglages de I'équipement.
2. Appuyer sur le mode d'acceés.

Apreés la premiére mise en service, la Wallbox est
d'abord en mode acceés libre (Free Charging). Le
mode d'acces est réglé sur libre.

Avec le mode d'acces libre les processus de recharge
commencent dés qu'un véhicule est connecté. Au-
cune autorisation n'est requise.

Avec le mode d'acces limité les processus de re-
charge sont soumis a une méthode d'autorisation.

®

Gérer le mode d'acces limité

Gérer les autorisations du véhicule

v/ Cable du véhicule branché

v/ Mode d'accés limité sélectionné

> Appuyer sur véhicules.

=» Votre Porsche (entiérement électrique) s'affiche
dans l'apergu véhicules dés qu'elle est connectée
via le cable de recharge du véhicule et peut étre
autorisée a effectuer des opérations de recharge.

Gérer les cartes RFID
v/ Mode d'acces limité sélectionné

> Appuyez sur cartes RFID.
®» Dans l'apercu cartes RFID, les cartes RFID peu-
vent étre ajoutées a la liste d'autorisations.

Pour les cartes déja répertoriées, I'autorisation
peut étre activée/désactivée.

Configurer | FR

@ Information

Sila puce RFID n'a pas été correctement détectée, la
LED sallume en rouge ((e)) sur la fagade de design.

> Tenir a nouveau la puce RFID devant le capteur.

> Vérifier si la puce RFID est compatible avec la
Wallbox.
Saisir le numéro d'identification et la désignation
de la puce RFID dans I'application My Porsche
dans l'apergu cartes RFID.

@ Information

Votre carte Porsche Charging Service peut étre confi-
gurée comme carte RFID sur la Wallbox.
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Possibilités d'autorisation

Autorisation

Free-Charging (mode sans
autorisation)

Description

La Wallbox accorde une autorisation de recharge sans
aucune interaction de l'utilisateur ou du véhicule.

Conditions

La connexion au backend est activée et fabriquée pour la Wallbox.

v Loption de recharge sans autorisation d'acces est activée dans l'ap-
Droit d'étalonnage de la Wallbox Porsche : aprés la con- plication My Porsche.
nexion au Backend, Free-Charging est désactivé. Pour
chaque recharge, une autorisation est nécessaire.
Puce RFID Lutilisateur tient une puce RFID au niveau du capteurau " La connexion au backend est activée et fabriquée pour la Wallbox.
niveau de la fagade du design de la Wallbox. v/ Loption de recharge avec autorisation d'acces est activée pour la
Wallbox.
v Lapuce RFID a été enregistrée sur la Wallbox.
v/ Lapuce RFID est maintenue au niveau du capteur et détectée par la
Wallbox.
Plug & Charge prive Les véhicules avec une communication étendue selon v Le véhicule prend en charge la communication étendue et celle-ci est
ISO 15118 peuvent étre authentifiés automatiquement activée sur le véhicule.
surla WaII'bo_x. parun cert|ﬁcat, apres Va“,dat'on un|gue, v/ La connexion au backend est activée et fabriquée pour la Wallbox.
sans que l'utilisateur ne doive effectuer d'autres opéra- ) ) )
tions sur la Wallbox. v/ La connexion de véhicule PLC est activée pour la Wallbox.
v Le certificat Plug & Charge du véhicule est reconnu comme valable
par la Wallbox.
v Le véhicule a été homologué une fois.
Application My Porsche L'homologation de charge peut étre accordée via l'appli- /' Application My Porsche ouverte et apercu, démarrage du processus
cation My Porsche. de recharge sélectionné.
v/ Laconnexion au backend est activée et fabriquée pour la Wallbox.
v/ Loption d'authentification & distance est activée pour la Wallbox.
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Reéglages généraux
Modification du nom de I'appareil

Un nom d'appareil est attribué par défaut a la Wall-
box. Celui-ci peut étre modifié dans l'application
My Porsche. La modification est automatiquement
reprise dans le portail My Porsche

v/ Apergu des appareils ouvert dans I'application
My Porsche

1. Appuyer sur /" a c6té du nom de I'appareil.
2. Saisir le nom souhaité dans le champ de saisie.

3. Sélectionner Enregistrer.

Mode économie d'énergie

Lorsque le réglage est activé, la Wallbox passe en
mode économie d'énergie aprés un certain temps, si
aucune interaction utilisateur n'a lieu, si la Wallbox ne
présente aucun défaut actif et si aucun processus de
recharge n'est actif.

Le mode économie d'énergie est activé apres env. 5
a 20 min selon I'activité de l'application Web ou de
I'application MyPorsche.

Activer/désactiver le mode économie d'énergie
via l'application Web

v/ Connecté en tant qu'utilisateur entretien dans
I'application Web

1. Dans la navigation, sélectionner les réglages
Wallbox.

Sélectionner Economiser de I'énergie.

Activer le mode économie d'énergie (réglage
standard) ou désactiver.

@ Information

En cas de mode d'économie d'énergie activé, la con-
nexion au Backend est interrompue. Dans I'applica-
tion My Porsche, la Wallbox s'affiche en hors ligne.

Quitter le mode économie d'énergie

> Brancher le cable de recharge du véhicule
—ou-
Appuyer brievement sur (") sur la Wallbox

Exporter I'historique de charge

Dans I'apergu des appareils de la Wallbox, les derniers
processus de recharge s'affichent.

v/ Apergu des appareils ouvert dans I'application
My Porsche

1. Appuyer surAfficher I'historique de recharge.
® Lesderniers processus de recharges sont
répertoriées.

Appuyer sur Exporter I'historique de recharge.

Sélectionner le processus de recharge sou-
haité et appuyer sur exporter le PDF.
» e PDF peut étre enregistré sur le terminal mo-
bile ou envoyé sous forme d'e-mail.

Configurer | FR

Réinitialiser les réglages d'usine

Désactivation de la Wallbox via I'application My
Porsche

4

>

»

Apercu des appareils ouvert dans l'application
My Porsche

Appuyer sur Désactiver 'équipement de re-
charge.
La Wallbox est réinitialisé avec les réglages
d'usine.
La Wallbox n'est plus connectée a I'application
My Porsche et s'affiche comme inactive.
Tous les processus de recharge restent visibles
dans l'apergu des appareils.

Il n'est plus possible d'effectuer aucun réglage.

Une nouvelle mise en service permet de réactiver
la Wallbox. Tous les réglages antérieurs sont ré-
tablis.

Supprimer la Wallbox via I'application My Porsche

v

>
»

Apercu des appareils ouvert dans I'application
My Porsche

Appuyer sur Effacer I'équipement de recharge.
La Wallbox est réinitialisé avec les réglages
d'usine.
A 'exception du code pays, tous les réglages

individuels sont réinitialisés sur les réglages
d'usine, p. ex. les autorisations véhicule.
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(D Information

- Laréinitialisation compleéte sur les réglages
d'usine doit étre effectuée par un électricien
qualifié. Pour de plus amples informations, voir
le manuel d'installation.

- Une fois la réinitialisation effectuée, la Wallbox
est redémarrée.

Ajustement du courant de charge
Configuration du courant maximal

AvVIS

> Lavaleur maximale pouvant étre réglée est auto-
matiquement limitée par la capacité de courant
du véhicule et de la connexion au réseau.

> Le courant de charge maximal du raccordement
au réseau est configuré lors de l'installation de la
Wallbox par un électricien qualifié.

> Voir le manuel d'installation

»  Renseignez-vous aupres d'un électricien qualifié.

I peut étre utile de fixer une valeur pour le courant de
charge maximal en I'absence de systeme de gestion
de I'énergie.

La puissance de charge dépend du réseau électrique,
du type de raccordement domestique, de la mise en
service d'autres gros consommateurs et il se peut
qu'elle ne soit pas entierement disponible.

Le courant de charge peut uniquement étre réduit,

mais ne peut pas dépasser la valeur définie lors de
l'installation.

@ Information

Les réglages du courant de charge sont possibles via
I'application Web.

®

v/ Connecté en tant qu'utilisateur entretien dans
I'application Web

1. Dans la navigation, sélectionner gestion de
charge.

Sélectionner Réglages de charge.

Sur I'écran courant de charge régler la valeur
sous courant de charge maximal.

Mettre a jour le logiciel

@ Information

Une connexion Internet est nécessaire pour obtenir
des informations sur les mises a jour du logiciel et
les installer sur la Wallbox. En outre, il est possible
d'installer, si nécessaire, une mise a jour locale du
logiciel sur la Wallbox.

Mise a jour automatique du logiciel

@ Information

La mise a jour automatique du logiciel est définie par
défaut dans la Wallbox.

v/ Cable du véhicule non branché

v/ Apercu des appareils ouvert dans I'application
My Porsche

> Appuyer sur réglages de I'équipement.

La mise a jour automatique du logiciel peut étre acti-
vée et désactivée :

- Activée: Le systéme vérifie si des mises a jour
du logiciel sont disponibles, les télécharge auto-
matiquement et les installe.

- Désactivée: Le systéme vérifie si des mises a
jour du logiciel sont disponibles et affiche un
message. Le téléchargement doit étre démarré
manuellement.

@ Information

La mise a jour manuelle du logiciel seffectue via I'ap-
plication Web.

Mise a jour manuelle du logiciel

v/ Cable du véhicule non branché

v/ Connecté en tant qu'utilisateur standard dans
I'application Web.

1. Sous porsche.com > Conseils & Achat > E-
Performance télécharger le pack logiciel actuel
de la Wallbox et le sauvegarder localement.

2. Dans l'application Web dans Navigation, sélec-
tionnez la mise a jour du logiciel.

3. Sélectionner Mise a jour du logiciel et confir-
mer l'installation.



Recharge

Remarque pour la recharge

En fonction du lieu, le raccordement des dispositifs
de recharge des véhicules électriques est soumis a
déclaration.

> Vérifier l'obligation de déclaration et le cadre juri-
dique de I'exploitation avant le raccordement.

AVIS

Endommagement de la Wallbox

La Wallbox peut fonctionner uniquement dans une
plage de températures située entre — 25 °C et +
45 °C.

> Afin d'éviter une surchauffe pendant le fonction-
nement, suspendre la Wallbox a I'abri des intem-
péries et ne pas I'exposer en permanence aux
rayons directs du soleil. En cas de surchauffe
de la Wallbox, le processus de recharge est auto-
matiquement interrompu jusqu'a ce que la tem-
pérature repasse dans une plage normale.

> Encas de trop haute ou trop basse température,
laisser la Wallbox revenir lentement a sa plage
de température de fonctionnement et ne pas la
refroidir ou la réchauffer activement, par exemple
en la refroidissant a I'eau froide ou en la réchauf-
fant avec un séche-cheveux.

AVIS

La recharge a haute température ambiante ou sous
exposition au soleil directe peut entrainer une inter-
ruption prématurée du processus de recharge. Une
limitation de la puissance de charge peut éviter de
telles interruptions.

®

@ Information

Les défauts s'affichent sur la Wallbox via les voyants
de contrdle en rouge.

> Reportez-vous au chapitre « Indicateur et élément
de commande » a la page 59.

Temps de charge

La durée du processus de recharge peut varier en
fonction des facteurs suivants :

- Tension et intensité du réseau spécifiques au
pays

- Réglages de la limitation du courant de charge

- fluctuations de la tension secteur

- Température ambiante du véhicule et de la Wall-
box. Les durées de recharge sont susceptibles
d'augmenter en cas de températures situées aux
limites des valeurs de température ambiante au-
torisée.

- Température de la batterie haute tension et de
I'unité de commande

- Activation de la préclimatisation de I'habitacle

@ Information

La puissance de charge dépend du réseau électrique,
du type de raccordement domestique, de la mise en
service d'autres gros consommateurs et il se peut
qu'elle ne soit pas entierement disponible. Informez-
vous aupres de votre électricien qualifié. Porsche re-
commande de faire exécuter ces opérations par un
concessionnaire Porsche, car celui-ci dispose du per-
sonnel d'atelier formé tout spécialement, ainsi que
des pieces détachées et outils nécessaires.

Recharge | FR

Démarrer, interrompre et terminer
la recharge

Démarrage de la recharge

v LaWallbox est préte & fonctionner. (") Le voyant
de contrdle s'allume en blanc

v/ Lalimitation du courant de charge souhaitée est
sélectionnée.

1. Branchez le connecteur de charge du véhicule
sur le raccord de charge du véhicule.
=» Connexion au véhicule en cours

(Y Voyant de contrdle clignote en blanc.

Le connecteur du véhicule est automatique-
ment verrouillé avec le raccord de charge du
véhicule

2. La Wallbox délivre I'homologation de recharge et
démarre le processus de recharge en fonction
de l'autorisation sélectionnée. > Reportez-vous
au chapitre « Possibilités d'autorisation » a la
page 62.
=» (Y Le voyant de contrdle clignote en vert.

Dans I'application My Porsche, I'état de
charge s'affiche sur le récapitulatif.

3. Le processus de recharge démarre automatique-
ment.
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Recharger avec la puce RFID
A DANGER Risque de blessure avec
le capteur RFID pour les
personnes avec stimula-

teur cardiaque ou défibril-
lateur :

Si vous portez un stimulateur cardiaque, tenez-vous
a 60 cm du capteur RFID au niveau de la fagade du
design.

Si vous portez un défibrillateur, tenez-vous a 40 cm
du capteur RFID au niveau de la fagade du design.

v/ Lapuce RFID est enregistrée et ajoutée a la liste
de validation de la Wallbox. > Reportez-vous au
chapitre « Autoriser sur la Wallbox » a la page 61.

v/ Le véhicule est connecté a la Wallbox et la re-
charge peut commencer.

1. Tenir la puce RFID sur le capteur RFID au niveau
de la fagade du design de la Wallbox.
= Encas de détection réussie, une confirma-
tion sonore retentit, le voyant de contrdle
d’homologation s'((e))allume brievement en
vert et le processus de recharge démarre.

2. (M sallume en vert au niveau de la fagade du
design, > Reportez-vous au chapitre « Indicateur
et élément de commande » a la page 59.. Dans
I'application My Porsche, I'état de charge s'affi-
che sur le récapitulatif en conséquence.

®

Mise en pause de la recharge

@ Information

- Cette fonction n'est disponible que pour les vé-
hicules avec une communication étendue. Les
pauses de recharge sont commandeées par le
protocole 15118 sur la base d'un plan de re-
charge, p. ex. pour optimiser la consommation
électrique.

Le véhicule reprend de lui-méme le processus de
recharge

Le processus de recharge peut étre interrompu
au niveau du véhicule.

- Le processus de recharge ne peut étre inter-
rompu que sur le véhicule ou par la Wallbox en
cas de défaut de fonctionnement.

" clignote en bleu au niveau de la fagade du design,
> Reportez-vous au chapitre « Indicateur et élément
de commande » a la page 59.. Dans I'application My
Porsche, I'état de charge s'affiche sur le récapitulatif
en conséquence.

Terminer la recharge

Le processus de recharge s'arréte automatiquement
lorsque la batterie est entierement chargée.

Un processus de recharge peut également étre inter-
rompu manuellement.

Au niveau du véhicule

> Déverrouiller le connecteur de recharge.
» (Y s'allume en vert de maniére permanente au
niveau de la fagade du design.

> Pour de plus amples informations reportez-vous au
manuel d'utilisation de votre véhicule.

@

Via l'application My Porsche

v/ Apergu des appareils ouvert dans I'application
My Porsche

Appuyez sur Véhicule.
Sélectionner Recharge.

Terminer la recharge

" s'allume de maniére permanente en vert au ni-
veau de la fagade du design, > Reportez-vous au
chapitre « Indicateur et élément de commande »
alapage 59..

‘ml\)—l

Dans I'application My Porsche, I'état de charge
s'affiche sur le récapitulatif en conséquence.

Une fois le processus de recharge terminé :

1. Débrancher le cable du véhicule du véhicule..
» () sallume en blanc au niveau de la fagade
du design.

2. Ranger le cable du véhicule en toute sécurité sur
la Wallbox.

3. Pour la Wallbox Porsche avec prise de charge :
Débrancher le cable du véhicule au niveau de
la prise électrique de la Wallbox et le ranger en
toute sécurité.

@ Information

La prise est éventuellement verrouillée automatique-
ment lorsqu'une connexion du véhicule est détectée.

Configurer la connexion PLC au véhicule

Pour les véhicules avec une communication étendue,
une connexion Vehicle-to-Grid (V2G) 4 la Wallbox via
PLC peut étre activée ou désactivée dans l'applica-
tion Web.

Apreés la premiéere mise en service de la Wallbox, le
PLC est activé comme réglage par défaut.



> Vous trouverez de plus amples informations sur
I'application web dans le manuel d'utilisation numéri-
que sous manual.porsche.com ou dans votre applica-
tion My Porsche.

@ Information

L'activation de V2G et l'utilisation d'un véhicule qui
ne prend pas en charge la communication étendue
peuvent entrainer des retards dans le démarrage du
processus de recharge ou empécher le processus de
recharge. Si vous utilisez un véhicule de ce type, la
connexion PLC doit étre désactivée.

Recharge | FR
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Afficher I'application Web

Les options de configuration complémentaires et les
informations détaillées sur les processus de recharge
précédents peuvent étre consultés par le biais de
Web App.

(D Information

- Enfonction du navigateur utilisé, I'Web App ne
s'ouvre pas immédiatement, mais une remarque
sur les parameétres de sécurité du navigateur
s'affiche d'abord. Accepter la remarque pour con-
tinuer a vous connecter a |'application Web.

- Lasaisie de la clé du réseau lors de I'appel de
I'Web App dépend du systeme de fonctionne-
ment du terminal.

Consulter I'application Web via WiFi

Vous pouvez consulter Web App dans le navigateur
d'un terminal (PC, tablette ou smartphone) qui est
connecté au méme réseau domestique que celui de
la Wallbox.

v Courrier relatif aux données d'accés disponible
v/ Wallbox connectée au réseau domestique local/
WiFi
»  Saisir 'URL de l'application Web local dans la
ligne d'adresse du navigateur.

@ Information

Vous trouverez I'adresse IP dans |'apergu de votre
routeur.

Vous trouverez I'application I'URL de I'application
Web local dans le courrier relatif aux conditions d'ac-
ces.

Consulter I'application Web via Ethernet

v/ Wallbox connectée directement via cable Ether-
net (sans routeur) au terminal mobile

>  Saisir I'adresse IP 10.0.1.30 dans la ligne
d'adresse du navigateur.

@ Information

Sila Wallbox est connectée au réseau domestique via
Ethernet, il est possible d'accéder au réseau domesti-
que via le point d'acces de la Wallbox.

Consulter I'application Web via le point
d'acces de la Wallbox

L'application Web peut étre consultée avec un termi-
nal (PC, tablette ou smartphone) via un point d'accés
établi par la Wallbox.

> Saisir l'adresse IP 10.0.2.1 dans la ligne
d'adresse du navigateur.

Le point d'acces de la Wallbox est actif de maniere
permanente et peut étre désactivé via l'application
Web.

> Vous trouverez de plus amples informations sur
I'application web dans le manuel d'utilisation numéri-
que sous manual.porsche.com ou dans votre applica-
tion My Porsche.

Se connecter / se déconnec-
ter sur I'application Web

CD Information

La connexion et la configuration de la Wallbox Por-
sche sont également possibles via I'application My
Porsche.

Pour une utilisation standard de la Local Web App,
utiliser l'utilisateur Standard-User (utilisateur stan-
dard). L'utilisateur Service-User (utilisateur entre-
tien) dispose de possibilités de réglage supplémen-
taires pour vous et pour la partie entretien (p. ex. pour
votre concessionnaire Porsche).

Connexion
v Les données d'accés sont disponibles.

1. Sélectionner Utilisateur standard ou Utilisa-
teur entretien.

2. Saisir le mot de passe de |'utilisateur concerné
(voir le courrier relatif aux conditions d'acces).

Déconnexion

1. Dans la barre de titre, sélectionner le symbole
utilisateur.

2. Sélectionner Déconnexion.

@ Information

Aprés 20 minutes d'inactivité, l'utilisateur est auto-
matiquement déconnecté de Web App.
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Nettoyage et maintenance
Effectuer des controles périodiques

A AVERTISSEMENT Risque de blessures en
cas de qualification insuf-

fisante du personnel

Des blessures graves et des dommages matériels
peuvent en étre la conséquence.

>  Seul du personnel formé et qualifié doit travailler
sur la Wallbox.

AvVIS

Certains des contrdles périodiques ne doivent
étre effectués que par un électricien qualifié
> Tab. a la page 70.

@ Information

- Lexploitant est responsable de I'exécution des
contréles périodiques.

- Contacter et mandater les prestataires de con-
troles périodiques suffisamment tot avant I'expi-
ration du délai.

- Informations détaillées sur la qualification néces-
saire, voir le

> manuel d'installation

Les controles périodiques suivants sont prescrits par la loi :

Composants Type de controle Intervalle de controle Exécution par
Wallbox - Effectuer un controle visuel pour Tous les jours / a chaque processus de  Utilisateur / Exploitant
détecter tout défaut. recharge
- Controler la disponibilité opéra-
tionnelle.
Wallbox Répéter les mesures et les controles Tous les ans Electricien qualifié

conformément aux réglementations lo-
cales (par ex. en Allemagne selon la
norme DIN VDE 0105-100)

Céble du véhicule, Wallbox Répéter les mesures et les contro- Tous les ans
les conformément aux réglementa-
tions locales (par ex. en Allemagne
conformément a la norme DIN VDE
0701/0702).

Electricien qualifié
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Composants Type de controle Intervalle de contrdle Exécution par
Compteur électrique Contréler conformément a la législa- Tous les 8 ans a comptert de la date de
tion sur le contréle fabrication

Nettoyer la Wallbox
A DANGER Danger de mort par élec-
trocution ou incendie
La présence d'eau dans la Wallbox peut entrainer des
blessures mortelles par électrocution ou incendie.

> Ne jamais immerger la Wallbox et la prise dans
l'eau.

> Nediriger aucun jet d'eau, p. ex. avec un tuyau
d'arrosage ou un nettoyeur haute pression, vers
la Wallbox.

> Ne placer aucun objet rempli de liquide sur la
Wallbox.

> Nettoyer la Wallbox uniquement avec un chiffon
sec ou légérement humidifié.

AVIS

Dommages matériels dus a des détergents agressifs

Les détergents agressifs (p. ex. solvant de nettoyage,
acétone, éthanol) peuvent endommager la surface du
boitier.

> Utiliser des produits nettoyants doux (p. ex. li-
quide vaisselle, nettoyant neutre).

> Contrdler régulierement la Wallbox pour détecter
d'éventuels dommages au niveau du boitier et
des salissures.

> Sinécessaire, nettoyer I'extérieur de la Wallbox a
I'aide d'un chiffon doux, sec ou Iégérement humi-
difié.
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Mise hors service

Sila Wallbox n'est plus utilisée, p. ex. en cas de
vente :

1. Supprimer la connexion entre identifiant Porsche
et la Wallbox.

2. Réinitialiser les réglages d'usine de la Wallbox.

Supprimer la Wallbox via I'application My
Porsche

v/ Apercu des appareils ouvert dans I'application
My Porsche

> Appuyer sur Effacer 'équipement de recharge.
» | a Wallbox est réinitialisé avec les réglages
d'usine.

Tous les réglages sont effacés.

Elimination des déchets

Appareils électriques / électroniques et pi-
les usagées

E La Wallbox est soumise a la directive euro-

péenne 2012/19/UE relative aux déchets
I 1: . . . , .
d'équipements électriques et électroniques.
Les appareils électriques / électroniques et
les batteries peuvent étre remis a un cen-
tre de collecte ou une entreprise spécialisée
dans I'¢limination des déchets.

Les appareils électriques et électroniques portant le
symbole de poubelle barrée ainsi que les batteries
usagées ne doivent pas étre jetés dans les déchets
domestiques, mais mis au rebut de maniere con-
forme.

®

AVIS

Avant 'élimination, faire débrancher la Wallbox de
I'alimentation électrique par un électricien qualifié et
la mettre hors service. Pour ce faire, se reporter au
chapitre « Mise hors service et démontage ». Voir

> manuel d'installation

>  Eliminer la Wallbox 2 la fin de son utilisation
conformément aux dispositions légales nationa-
les relatives aux appareils électriques et électro-
niques.

> Respecter les dispositions de mise au rebut en
vigueur dans le pays.

» Déposer les batteries, les appareils électriques et
électroniques usagés a un point de collecte.

> Eliminer les matériaux d'emballage a I'aide des
collecteurs locaux habituels pour le carton, le
papier et les plastiques.

Pour plus d'informations sur une mise au rebut con-
forme :

» Contactez un concessionnaire Porsche.

Manuel d'utilisation

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil

se recycle

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Respecter les consignes d'élimination conformément
a l'étiquetage.

Informations conformément au réeglement
de I'UE sur les produits chimiques REACh

Conformément au reglement REACh de I'UE sur les
produits chimiques (enregistrement, évaluation, au-
torisation et restriction des produits chimiques), Por-
sche vous informe au sujet des substances dites
extrémement préoccupantes (SVHC) pouvant étre
contenues dans le chargeur.

Vous pouvez consulter cette information sur Internet.

> https://www.porsche.com/international/reach-re-
gulation/
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Caractéristiques techniques
Caractéristiques électriques

@ Information

Les données présentées ici sont un extrait. Pour la liste compléte des caractéristiques techniques, voir le
> manuel d'installation

Wallbox Porsche Wallbox Porsche Droit d'étalonnage de la Wallbox Porsche
PWB22E212 PWB22E213 PWB221E223
Puissance de sortie 22 kW 22 kW 22 kW
Courant nominal 32A 32A 32A
Tension secteur 220-240/380-415V 220-240/380-415V 230/400V
Fréquence de réseau 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz
Puissance de charge Mode 3 22 kW 22 kW 22 kW
Courant de charge mode 3 3x32A 3x32A 3x32A
Raccordement au réseau 1P/3P, N, PE 1P/3P, N, PE 1P/3P, N, PE
Catégorie de surtension (CEl 60664) 1l 1] 1]
Dispositif de protection intégré contre IAN 6 mA DC IAN 6 mA DC IAN 6 mA DC
les courants de défaut
Connecteur de charge du véhicule Type 2 Type 2 Type 2
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Dimensions (h x | x p) (sans céble)

Wallbox Porsche
PWB22E212

591,72 mm x 369,61 mm x

Wallbox Porsche
PWB22E213

591,72 mm x 369,61 mm x

Caractéristiques techniques | FR

Droit d'étalonnage de la Wallbox Por-
sche

PWB221E223

591,72 mm x 369,61 mm x

146,00 mm 146,00 mm 146,00 mm
Poids (sans cable) 6,5 kg 6,5 kg 6,5 kg
Poids (avec céble) 9.8 kg - -
Longueur du céable du véhicule 7m - -

Conditions environnementales et de stockage

Wallbox Porsche

Wallbox Porsche

Droit d'étalonnage de la Wallbox Por-
sche

PWB22E212 PWB22E213
PWB221E223
Classe de protection IP55 IP55 IP55
Résistance aux chocs IK10 IK10 IK10
Niveau de pollution 3 3 3

Installation En plein air (a I'abri des intempéries)  En plein air (a I'abri des intempéries) ou En plein air (a I'abri des intempéries) ou
ou dans un batiment dans un batiment dans un batiment

Fixe / Mobile Fixe Fixe Fixe

Utilisation (selon la norme DIN EN AEVCS AEVCS AEVCS

61439-7)

Structure extérieure

Fixation murale

Fixation murale

Fixation murale

@
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Température ambiante

Wallbox Porsche
PWB22E212

de-25°Ca+45°C

@

Wallbox Porsche
PWB22E213

de-25°Ca+45°C

Droit d'étalonnage de la Wallbox Por-
sche

PWB221E223

de-25°Ca+45°C

Température de stockage

de-40°Ca+80°C

de-40°Ca+80°C

de-40°Ca+80°C

Humidité de I'air en fonctionnement

de 5 % a 85 % sans condensation

de 5 % a 85 % sans condensation

de 5% a 85 % sans condensation

Hauteur d'utilisation maximale

2 000 m au-dessus du niveau de la
mer

2 000 m au-dessus du niveau de la mer

2 000 m au-dessus du niveau de la mer

Plaque signalétique

Fig. 15: Plaque signalétique (exemple)

1 Fabricant
2 Nom du modele
3 Référence de la piece

P

Data-
Matrix
Code

C€ e

14 1718 16 15




Numéro de série

Date de fabrication

Etat du matériel

Version de logiciel

Puissance nominale et courant nominal

Tension nominale du réseau

Fréquence nominale du réseau

Dispositif intégré de protection contre les courants de fuite
Protection contre les corps étrangers (indice de protection IP)
Température ambiante nominale

Données selon la certification de |a Iégislation de controle

Plage de courant nominal du compteur électrique

Données conformément a la directive européenne 2014/35/UE
Données conformément a la directive européenne 2014/53/UE
Classe de précision du contréle

Caractéristiques techniques | FR
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Informations relatives a la fabrica-
tion

Date de fabrication

Vous trouverez la date de fabrication de la Wall-

box sur la plaque signalétique derriere I'abréviation

« EOL ».

Elle est indiquée au format suivant : Jour de produc-
tion.Mois de production.Année de production

Fabricant de la Wallbox

eSystems MTG GmbH
BahnhofstraBe 100

73240 Wendlingen

Allemagne

Controles électriques

Pour toute question concernant le contrdle électri-
que régulier de l'infrastructure de charge (VDE 0702
p.ex.), veuillez vous renseigner sous

> https://www.porsche.com/international/acces-
soriesandservice/porscheservice/vehicleinforma-
tion/documents/

ou aupres d'un concessionnaire Porsche.

Déclaration de conformité

La Wallbox dispose d'un systeme radio.

Le fabricant de ces systémes radio déclare la confor-
mité de ces systeémes radio a la directive 2014 / 53 /
UE, dans le cadre d'une utilisation conforme.

Le texte intégral de la déclaration UE de conformité
est disponible a I'adresse suivante :

®

> http://www.porsche.com/international/acces-
soriesandservice/porscheservice/vehicleinforma-
tion/documents

Open Source Software Notice

Les informations compléetes sur le I'Open Source No-
tice Software peuvent étre consultées dans I'applica-
tion Web.

v/ Connecté a l'application Web.

1. Dans le menu, sélectionnez Informations sys-
teme.

2. Sélectionnez Propriété intellectuelle.

Importateurs
Great Britain

Porsche Cars Great Britain Ltd.
Bath Road

Calcot, Reading, Berkshire
RG31 7SE
United Kingdom
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Acerca de este manual
Instrucciones

Antes del primer uso, lea y siga la informacién de este
manual.

Debido a que los requisitos varian en funcidn del pais,
las instrucciones de la seccién de registro de estas
instrucciones pueden ser diferentes. Para cerciorarse
de estar leyendo la seccion de registro que se aplica

a su pais, compare el nimero de articulo del cargador
que se indica en el capitulo “Datos técnicos” con el de
la placa de caracteristicas del cargador.

Instrucciones adicionales

Para obtener informacion sobre la instalacion eléc-
trica del cargador Porsche, consulte el manual de
instalacion.

Actualizacion del software

El hardware de carga de Porsche se puede actualizar
mediante actualizaciones de software. Las actualiza-
ciones del manual de instrucciones en los canales
digitales garantizan que la descripcién actual de su
dispositivo esté disponible.

Tras una actualizacion de las instrucciones, el conte-
nido impreso puede diferir del contenido digital.

Equipamiento

Debido al continuo desarrollo de nuestros vehiculos,
Porsche se reserva el derecho a introducir cambios
en el equipamiento y la tecnologia con respecto a las
ilustraciones y descripciones contenidas en este ma-
nual de instrucciones. Las variantes de equipamiento
no siempre estd incluido de serie o dependen del

®

equipamiento especifico del pais. Para mas informa-
cion sobre posibilidades de un montaje posterior, diri-
jase a un Centro Porsche.

Debido a las diferencias en las disposiciones lega-

les de los distintos paises, es posible que el equi-
pamiento difiera de la presente descripcion. Si su
aparato esta provisto de equipamientos que no estan
descritos en este manual, su Centro Porsche le infor-
mara sobre su correcto manejo y conservacion.

Indicaciones de advertencia y simbolos

En este manual de instrucciones se emplean diversos
tipos de indicaciones de advertencias y simbolos.

A PELIGRO Lesiones graves o morta-
les

Si no se siguen las indicaciones de advertencia de la
categoria “Peligro”, se producen lesiones graves o la
muerte.

Posibles lesiones graves o

A ADVERTENCIA
mortales

Si no se siguen las indicaciones de advertencia de la
categoria "Advertencia”, pueden producirse lesiones
graves 0 mortales.

Posibilidad de lesiones

A ATENCION
moderadas o leves

Si no se siguen las indicaciones de advertencia de
la categoria "Atencion” pueden producirse lesiones
moderadas o leves.

AVISO

Posibilidad de dafios materiales

Si no se siguen las indicaciones de advertencia de la
categoria “Aviso” pueden producirse dafios materiales
en el equipamiento de carga.

@

CD Informacion

La palabra “Informacién” indica informacion adicional.

9

Indicaciones medioambientales

v/ Condiciones que se deben cumplir para utilizar
una funcion.

> Instruccion de actuacién que debe seguir.

1. Lasinstrucciones de actuacion estan numeradas
si se componen de varios pasos.

2. Instrucciones de manejo que debe seguir en la
pantalla.

> Indica dénde puede encontrar mas informacion so-
bre un tema.

Aviso

El cédigo QR es una marca comercial registrada de
DENSO WAVE.

Mas informacion

Encontrard mas informacion en los canales digitales
(en funcidn del pais).



# Download on the GETITON
@& AppStore " Google Play
Escanee el codigo QR para descargar la aplicacion
My Porsche en la tienda correspondiente. Encontrara

las instrucciones completas dentro de la aplicacién
My Porsche.

Una vez descargadas las instrucciones, también se
puede acceder offline.

Web

Puede acceder a las instrucciones completas en las
siguientes direcciones web:

Fig. 16: Cédigo QR manual.porsche.com

- manual.porsche.com
- my.porsche.com
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Al manual de instrucciones
Explicacion de pictogramas

Es posible que el Wallbox incluya pictogramas dife-
rentes en funcién del pais.

Emplee el Wallbox a una altitud méxima de

m 2000 m sobre el nivel del mar.

Deseche el Wallbox de acuerdo con todas
las normas de eliminacion aplicables.

hi¢

Peligro de descarga eléctrica en caso de uso
inadecuado.

Respete el manual de instrucciones rele-
vante, en particular las indicaciones de ad-
vertencia y seguridad.

La superficie del Wallbox puede calentarse
mucho.

tes de realizar cualquier otra conexion al
dispositivo, la conexidn a tierra debe estar
asegurada.

Identifica el conector de tipo 2 con un inter-
valo de tension < 480 VAC.

@ CONEXION A TIERRA DE PROTECCION: An-

1P/3P+N+PE Conductor, neutro, tierra

®

Politica de privacidad

Para garantizar la capacidad de comunicaciény la
actualizacion de su equipamiento de carga Porsche,
el equipamiento de carga transmitira periédicamente
a Porsche los siguientes datos especificos del dispo-
sitivo en forma cifrada y se procesaran alli: identi-
ficacion del dispositivo, marca, generacién, tipo de
dispositivo y version del software.

Si, voluntariamente, desea utilizar servicios Porsche
Connect adicionales para el equipamiento de carga
Porsche, seréd necesario que vincule su equipamiento
de carga con su cuenta My Porsche, que la distribui-
dora de Porsche Connect correspondiente ofrece en
determinados mercados. Como parte del uso de los
servicios Porsche Connect, se transmiten a Porsche
y se procesan los siguientes datos personales y otros
especificos del dispositivo para su procesamiento

y suministro: identificacion del cliente, estadisticas,
informacion del proceso de carga, estado, estado

de la conexidn, asi como fecha y hora de la dltima
comunicacion. Para obtener mas informacidn sobre
las condiciones generales de venta y la politica de
privacidad, visite www.porsche.com.

La transferencia periddica de datos de su equipa-
miento de carga puede conllevar costes adicionales
en su proveedor de servicios de Internet. Es posible
eliminar sus datos almacenados en Porsche a través
de My Porsche de forma irreversible. Debido a restric-
ciones técnicas o legales, algunos de los servicios
Porsche Connect del equipamiento de carga Porsche
no estan disponibles en todos los paises.

Seguridad | ES

Seguridad

Indicaciones de seguridad genera-
les

A PELIGRO Electrocucion, incendio

La manipulacién incorrecta de las clavijas de con-
tacto del enchufe puede provocar electrocucién o un
incendio.

> No toque los contactos del puerto de carga en
vehiculo ni del Wallbox.

> Nointroduzca objetos en el puerto de carga en
vehiculo ni en el Wallbox.

> Proteja las tomas de corriente y las conexiones
de enchufe de la humedad, del agua y de otros
liquidos.

> Proteja las tomas de corriente y las conexiones
de enchufe de la suciedad, especialmente de
polvos conductores, como el polvo metalico.
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A PELIGRO Electrocucion, incendio

El uso de un Wallbox dafiado o defectuoso, asi como
la instalacidn eléctrica incorrecta y el uso del Wall-
box, o el incumplimiento de las indicaciones de se-
guridad pueden provocar cortocircuitos, descargas
eléctricas, explosiones, incendios o quemaduras.

>  Proteger de las inclemencias meteorolégicas o
montarlo en un lugar protegido de la intemperie.

»  Evite el contacto del Wallbox con liquidos.

» Tenga en cuenta las condiciones ambientales y
de almacenamiento.

»  Utilice el Wallbox Unicamente de forma fija.

> No utilice cables alargadores, enrolladores de ca-
bles, tomas de corriente mdltiples ni adaptado-
res de viaje durante el funcionamiento.

> No utilice adaptadores.
> No coloque objetos sobre el Wallbox.

> No pase por encima del cable con el vehiculo ni
lo doble.

> No pegue nada en el Wallbox ni lo cubra con
objetos.

> Leaatentamentey en su totalidad las instruccio-
nes y siga las indicaciones de advertencia.

> Respetar las limitaciones y especificaciones es-
pecificas de cada pais.

»  Guarde el manual de instrucciones en un lugar
accesible para el operador/usuario.

> No retire, manipule ni eluda el sello del fabricante
o la cerradura.

®

Uso previsto

El Porsche Wallbox es un Wallbox compatible con la
red. Sirve para cargar vehiculos eléctricos que cum-
plen las normas y directrices generalmente vigentes
para vehiculos eléctricos.

Es adecuado para su uso en interiores y exteriores
fijos, asi como en espacios privados y semipublicos,
para su funcionamiento dentro de las especificacio-
nes eléctricas y ambientales establecidas.

El Wallbox solo se puede utilizar como combinacion
de cable de alimentacion, unidad de mando y cable
de vehiculo.

Cualquier otro uso no esta previsto.
Estd prohibido el funcionamiento no fijo del Wallbox.
Las actividades no permitidas son:

- Cualquier cambio en el Wallbox, excepto los des-
critos en este manual

- Uso de herramientas adicionales como adapta-
dores, tomas de corriente mdltiples o enrollado-
res de cable



Suministro

Comprobar el volumen de suministro

1. Comprobar si todos los componentes estéan in-
cluidos en el volumen de suministro y no presen-
tan dafios.

2. Encaso de dafios o si faltan componentes, diri-
jase a un Centro Porsche.

El volumen de suministro incluye:

Porsche Wallbox, compuesto por:
- Carcasa

- Tapade lacarcasa

- Marco de disefio

- Parte delantera del disefio

- Cable de vehiculo tipo 2 (no en Porsche Wall-
box con enchufe de carga de tipo 2)

@ Informacion

En caso de que pierda los datos de acceso propor-
cionados, como el PIN preestablecido y la clave de
acceso inicial, se pueden consultar en el Centro Pors-

®

Denominacion

Local Service
User Password

Suministro | ES

Significado

Contrasefia inicial del servicio
de atencion al cliente

Placa de montaje

Plantilla para taladros

Carpeta, incl. manual de instrucciones e instala-
cién, carta con los datos de acceso, folleto de
servicios de instalacion

Material de instalacion (véase el manual de insta-
lacién)

Datos de acceso

Con el Wallbox recibira una carta con los datos de ac-
ceso, que incluye toda la informacion para el Wallbox
y los datos necesarios de Web Application.

Guarde la carta con los datos de acceso.

URL para iniciar la aplicacién
online

ohe. Local Wallbox
- Tenga preparado el nimero de serie del Wallbox URL
La carta con los datos de acceso contiene la si- PUK

guiente informacion:

Denominacion

Serial Number

Clave de desbloqueo personal

Significado

Namero de serie del Wallbox

Hotspot Name Nombre del hotspot del Wall-
(SSID) box

Hotspot Pass- Contrasefia para el hotspot
word del Wallbox

Local Standard
User Password

Contrasefia inicial del usuario
doméstico

La contrasefia sirve para ini-
ciar sesion en la Web Applica-
tion.

En caso de pérdida de la con-
trasefa inicial:

> dirijase a un Centro Pors-
che

En caso de pérdida de una
contrasefia propia:

> Restablecer el Wallbox a
los ajustes de fabricay,
con ello, reactivar la con-
trasefia inicial
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Resumen

Vista general de dispositivos
Porsche Wallbox

Fig. 17: Unidad de mando de Porsche Wallbox

A
B
c
D
E

Carcasa

Marco de disefio

Parte delantera del disefio
Cable de vehiculo

Contador de energia compatible con MID
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®

Porsche Wallbox (legislacion de calibra-
cion)

Fig. 18: Unidad de mando de Porsche Wallbox (legislacion de
calibracion)

A Carcasa
Marco de disefio
Parte delantera del disefio

Enchufe de carga de tipo 2

m o O w

Medidor de energia
(conforme a la legislacion de calibracion para Ale-
mania, Dinamarca y Bélgica)

Unidad de mando

Fig. 19: Parte delantera del disefio de la unidad de mando

A WO N =

Luz piloto del backend
Luz piloto de autorizacién
Sensor de brillo

Interruptor de encendido/apagado




Elementos de visualizacion y

mando
Luces piloto

®

Indicacion Significado
Verde (2a4s)
(©) Error de autenticacion

Rojo intermitente
(2a4s)

Indicacion Significado

() Wallbox conectado y listo
Blanco para funcionar

() Establecimiento de la cone-

Parpadeando en
blanco

Xion

Proceso de carga completado

Parpadeando en
verde

Se estd cargando el vehiculo

(©) Error de mddulo

Rojo

it} No es posible la conexién ba-
Blanco ckend

it} El Wallbox se restableceré a
(@) los ajustes de fabrica

O

Parpadeando en
azul

©)

Azul intermitente

Pausa de carga (ISO)

@) Es necesario reiniciar el Wall-
Naranja box
@) El Wallbox se inicia

Parpadeando en
naranja

Q) Error de carga

Rojo

()] Autentificacion requerida
Blanco

(o) Autenticacion correcta

Configurar | ES

Configurar

Informacion sobre el enchufe y el
cable de carga del vehiculo

Puerto de carga en vehiculo

Para obtener informacion sobre cdmo conectar y ex-
traer el cable de vehiculo del puerto de carga en
vehiculo y el estado de carga y conexion en el puerto
de carga del vehiculo:

> Consultar el manual de instrucciones del vehiculo.

A PELIGRO Electrocucion, incendio

Peligro de lesiones graves o mortales por electrocu-
cién o incendio.

> Respete siempre la secuencia especificada du-
rante el proceso de carga.

> No desenchufe el cable de vehiculo del puerto de
carga en vehiculo durante el proceso de carga.

> Finalice el proceso de carga antes de desconec-

tar el cable de vehiculo del puerto de carga en
vehiculo.

Dependiendo de la variante de producto, el Porsche
Wallbox esta equipado con un cable de carga del
vehiculo o un enchufe de carga.
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A Cable de vehiculo de tipo 2
B Valido para: Porsche Wallbox con enchufe de carga

Enchufe de carga de tipo 2 G

Tipo de suministro: CA

Norma: EN 62196-2

Disefio: Tipo 2

Rango de tensién: <480V RMS

®

Puesta en servicio y configuracion
Puesta en funcionamiento

Comprobacion en la primera puesta en mar-
cha

AVISO

En la primera puesta en funcionamiento, un técnico
superior electricista debe comprobar en el Wallbox
que la instalacién y la seguridad eléctrica son correc-
tas (p. ej., en Alemania segtin DIN VDE 0100).

Encontrard mas informacion en el manual de instala-
cion.

Puesta en marcha mediante la aplicacion
My Porsche

v/ Wallbox de CA instalado y operativo

v/ Cable Ethernet conectado al Wallbox de CA
—0 bien—
Red LTE disponible
v/ Sedispone de la carta que incluye los datos de
acceso

v/ Aplicacién My Porsche instalada y registrada con
Porsche ID

1. Conectar Wallbox pulsando ().
» (Y seilumina en blanco en cuanto el Wallbox
esta operativo.
2. Escanear el cddigo QR en la carta con los datos
de acceso con el terminal mévil.
» La seleccién Equipamiento de carga se abre
en la aplicacion.

3. Seleccione Afadir equipamiento de carga.
» Se abre el escéner de cédigo QR.

@

4. Escanear de nuevo el codigo QR.

» Laventana de inicio de sesién Afadir
equipamiento de carga se abre en la apli-
cacion.

5. Introducir el Numero de serie y el PUK de la
carta con los datos de acceso.

= Se abrird la ventana Seleccionar pais.

6. Seleccione el pais en el que esta instalado el
Porsche Wallbox.

» El Porsche Wallbox esta registrado y se puede

manejar a través de la aplicacion My Porsche.

(D Informacion

Después de la primera puesta en marcha, el Wallbox
primero esta en modo sin autorizacion de acceso
(Free Charging). El modo de acceso esté establecido
en Libre.

Acceso a la vista general de dispositivos en
la aplicacion My Porsche

v/ Aplicacién My Porsche instalada y registrada con

Porsche ID
v/ Puesta en marcha del Wallbox realizada me-
diante la aplicacion My Porsche
1. Pulse Cuenta

2. Pulse Equipamiento de carga

®» Se muestra la vista general del Wallbox con toda
la informacion del dispositivo.



Autorizar en Wallbox
Ajuste del modo de acceso

v/ Vista general de dispositivos abierta en la aplica-
cion My Porsche

1. Pulse Ajustes del equipo.
2. Pulse Modo de acceso.

Después de la primera puesta en marcha, el Wallbox
primero esta en modo sin autorizacion de acceso
(Free Charging). EI modo de acceso esta establecido
en Libre.

Con el modo de acceso Libre, los procesos de carga
se inician en cuanto se conecta un vehiculo. No se
requiere autorizacion.

Con el modo de acceso Limitado, los procesos de

carga deben aprobarse mediante un método de auto-
rizacion.

®

Gestionar modo de acceso limitado

Administrar permisos del vehiculo

v/ Cable de vehiculo enchufado
v/ Modo de acceso Limitado seleccionado

> Pulse Vehiculos.
®» Su Porsche (totalmente eléctrico) se muestra en
la sinopsis de Vehiculos en cuanto est4 conec-
tado mediante el cable de carga del vehiculo y

puede ser autorizado para los procesos de carga.

Gestionar tarjetas RFID
v/ Modo de acceso Limitadoe seleccionado

> Pulse Tarjetas RFID.
® En la Sinopsis Tarjetas RFID se pueden afiadir
tarjetas RFID a la lista de autorizaciones.

Para las tarjetas que ya figuran en la lista, se
puede activar/desactivar la autorizacion.

Configurar | ES

@ Informacion

Si el chip RFID no se ha detectado correctamente, el
LED ((e) de la parte delantera del disefio se ilumina
en rojo.

> Acercar de nuevo el chip RFID al sensor.

>  Comprobar si el chip RFID es compatible con el
Wallbox.
—0 bien—
Introducir el nimero de identificacion y la deno-
minacion del chip RFID en la aplicacién My Pors-
che en la sinopsis Tarjetas RFID.

@ Informacion

Su tarjeta Porsche Charging Service se puede pro-
gramar como tarjeta RFID en el Wallbox.
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Posibilidades de autorizacion

Autorizacion

Caga libre (modo sin autori-
zacion)

Descripcion

El Wallbox concede una autorizacién de carga sin nin-
guna interaccion entre el usuario o el vehiculo.

Requisitos

v

La conexidn backend estd activada y establecida para el Wallbox.

v/ Laopcion de cargar sin autorizacion de acceso esté activada en la
Legislacion de calibracion para Porsche Wallbox: tras la aplicacién My Porsche.
conexion con el backend, el modo de carga libre esta
desactivado. Se requiere autorizacion para cada proceso
de carga.
Chip RFID El usuario acerca un chip RFID al sensor situado en la v La conexién backend est4 activada y establecida para el Wallbox.
parte delantera del disefio del Wallbox. v/ Laopcién de carga con autorizacion de acceso esté activada para el
Wallbox.
v/ El chip RFID se ha registrado en el Wallbox.
v/ El chip RFID se mantiene cerca del sensor y el Wallbox lo reconoce.
Plug & Charge privado Los vehiculos con comunicacién ampliada conforme a la El vehiculo es compatible con la comunicacion ampliada y est4 acti-
norma ISO 15118 pueden autenticarse por si mismos en vado en el vehiculo.
?I \.Nallb_ox mediante un oertificado, tras una auton’zacmn v/ Laconexi6n backend esta activada y establecida para el Wallbox.
Unica, sin que el usuario tenga que llevar a cabo mas B i oo ) o )
acciones en el Wallbox. v/ la conexion del vehiculo de comunicacién por linea eléctrica esta
activada para Wallbox.
v/ El Wallbox reconoce que el certificado Plug & Charge del vehiculo es
valido.
v/ Elvehiculo se ha homologado una vez.
Aplicacién My Porsche La autorizacion de carga se puede conceder a travésdela  Aplicacidn My Porsche abierta y vista general, inicio del proceso de
aplicacion My Porsche. carga seleccionado.
v/ Laconexi6n backend esta activada y establecida para el Wallbox.
v Laopcién de autenticacion remota est4 activada para Wallbox.
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Ajustes generales
Cambiar el nombre del dispositivo

Por defecto, se asigna un nombre de dispositivo para
el Wallbox. que se puede adaptar en la aplicacion My
Porsche. La modificacidn se aplica automaticamente
en el portal My Porsche

v/ Vista general de dispositivos abierta en la aplica-
cién My Porsche

1. Pulse junto al nombre del dispositivo en /",

2. Introduzca el nombre deseado en el campo de
entrada.

3. Seleccione Guardar.

Modo de ahorro de energia

Si el ajuste esta activado, el Wallbox pasa al modo de
ahorro de energia después de un tiempo determinado
si no se produce ninguna interaccién con el usuario,
el Wallbox no presenta ningun error activo y no hay
ningun proceso de carga activo.

El modo de ahorro de energia se activa al cabo de
entre 5y 20 minutos, dependiendo de la actividad de
la aplicacién online o de la aplicacion MyPorsche.

Activacion/desactivacion del modo de ahorro de

energia a través de la aplicacion online

v/ Hainiciado sesién como usuario de servicio en la
aplicacion online

1. Enlanavegacion, seleccione Ajustes del Wall-
box.

Seleccione Ahorro de energia.

Activar o desactivar el modo de ahorro de
energia (ajuste estandar).

@ Informacion

Si el modo de ahorro de energia esté activado, se in-
terrumpe la conexion con el backend. En la aplicacion
My Porsche, el Wallbox se muestra como offline.

Finalizar el modo de ahorro de energia

» Conectar el cable de carga del vehiculo
—O0 bien—
Pulse brevemente (*) en el Wallbox

Exportar el historial de carga

En la vista general de dispositivos del Wallbox se
muestran los dltimos procesos de carga.

v/ Vista general de dispositivos abierta en la aplica-
cién My Porsche

1. Pulse Mostrar historial de carga.
» Se enumeran los Ultimos procesos de
carga.

Pulse Exportar historial de carga.

Seleccione el proceso de carga deseado y
pulse Exportar PDF.
=» E| PDF se puede guardar en el dispositivo mévil o
enviar por correo electrénico.

Configurar | ES

Restablecer el sistema a los ajustes de fa-
brica

Desactivar el Wallbox mediante la aplicacion My
Porsche

v/ Vista general de dispositivos abierta en la aplica-
cion My Porsche

> Pulse Desactivar equipamiento de carga.

=» E| Wallbox se restablecera a los ajustes de fa-
brica.
El Wallbox ya no esté conectado a la aplicacion
My Porsche y se muestra como inactivo.
Todos los procesos de carga siguen siendo visi-
bles en la vista general del dispositivo.
Ya no se pueden realizar mas ajustes.
Mediante una nueva puesta en marcha se puede

volver a activar el Wallbox. Se restableceran to-
dos los ajustes anteriores.

Eliminar el Wallbox mediante la aplicacion My
Porsche

v/ Vista general de dispositivos abierta en la aplica-
cién My Porsche

>  Pulse Eliminar equipamiento de carga.
» E| Wallbox se restablecera a los ajustes de fa-
brica.
A excepcion del identificador de pais, todos los
ajustes individuales se restablecen a los ajustes
de fabrica, p. €j., los permisos del vehiculo.
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(D Informacion

- Un técnico superior electricista puede restable-
cer completamente los ajustes de fabrica. Para
obtener més informacidn, consulte el manual de
instalacion.

— Una vez restablecido, el Wallbox se reinicia.

Ajustar la corriente de carga
Configuracion de la corriente maxima

AVISO

»  Elvalor méximo ajustable se limita automatica-
mente por la capacidad de carga de corriente del
vehiculo y de la conexién a la red.

» Lacorriente de carga méxima de la conexién a la
red la configura un técnico superior electricista
durante la instalacion del Wallbox.
> Consulte el manual de instalacién

> Inférmese a través de un técnico superior elec-
tricista cualificado.

Una especificacion para la corriente de carga maxima
puede ser Util si no hay disponible ningln sistema de
gestion de energia.

La potencia de carga depende de la red eléctrica, del
tipo de conexién doméstica, de la puesta en marcha
de otros grandes consumidores y puede que no esté
disponible la potencia de carga completa.

La corriente de carga solo se puede limitar, pero no
superar el valor fijado durante la instalacién.

@ Informacion

Los ajustes de la corriente de carga son posibles a
través de la aplicacion online.

®

v/ Hainiciado sesién como usuario de servicio en la
aplicacion online

1. Enlanavegacion, seleccione Gestion de carga.
Seleccione Ajustes de carga.

En la vista Corriente de carga, ajuste el valor en
Corriente de carga maxima.

Actualizar software

CD Informacion

Para obtener informacidn sobre las actualizaciones
de software e instalarlas en el Wallbox, es necesaria
una conexion a Internet. Ademas, existe la posibilidad
de instalar una actualizacién de software local en el
Wallbox si es necesario.

Actualizar software automaticamente

(D Informacion

La actualizacion automaética de software se ha esta-
blecido como ajuste predeterminado del Wallbox.

v/ Cable de vehiculo no enchufado
v Vista general de dispositivos abierta en la aplica-
cién My Porsche
> Pulse Ajustes del equipo.

La actualizacion automatica de software se puede
activar y desactivar:

- Activada: Se comprueba si hay actualizaciones
de software disponibles, se descargan e instalan
automaticamente.

- Desactivada: Se comprueba si hay actualiza-
ciones de software disponibles y se muestra
un aviso correspondiente. La descarga debe ini-
ciarse manualmente.

@ Informacion

La actualizacion manual del software se realiza a tra-
vés de la aplicacién online.

Actualizar software manualmente

v/ Cable de vehiculo no enchufado

v/ Haiiniciado sesién como usuario estandar en la
aplicacion online.

1. Enporsche.com > Asesoramiento y compra
> E-Performance, descargar el paquete de
software actual para Wallbox y guardarlo local-
mente.

2. Enlaaplicacion online, seleccione Actualiza-
cion de software en la navegacion.

3. Seleccione Actualizacion de software y confir-
mar la instalacion.



Carga
Indicaciones sobre la carga

En funcion de la ubicacidn, se requiere la obligacion
de registro de la conexién de dispositivos de carga
para vehiculos eléctricos.

> Compruebe la obligacion de registro y las condi-
ciones marco sobre el servicio antes de la cone-
xion.

AVISO

Dafios en el Wallbox

El Wallbox solo se debe emplear en un rango de
temperatura de entre -25 °Cy +45 °C.

> Para evitar un sobrecalentamiento durante el
funcionamiento, no cuelgue el Wallbox en un lu-
gar protegido de la intemperie y no exponga el
cargador a radiacién solar directa de forma con-
tinua. Si se produce un sobrecalentamiento en el
Wallbox, el proceso de carga se interrumpe auto-
maticamente hasta que la temperatura vuelve al
rango normal.

> Encaso de que el Wallbox alcance una tempe-
ratura superior o inferior a su temperatura de
funcionamiento, deje que vuelva a recuperar su
temperatura correcta y no intente enfriarlo o ca-
lentarlo activamente; p. ej., enfriarlo con agua fria
o calentarlo con un secador.

AVISO

La carga a temperaturas ambiente elevadas o bajo ra-
diacion solar directa puede provocar una interrupcion
prematura del proceso de carga. Una limitacion de la
potencia de carga puede evitar estas interrupciones.

®

@ Informacion

Las averias en el Wallbox se indican mediante luces
piloto en rojo.

> Consulte el capitulo “Elementos de visualizacion y
mando” en la pagina 87.

Tiempos de carga

La duracidn del proceso de carga puede variar en

funcion de los factores siguientes:

- Tension de red y amperaje especificos del pais

- Ajustes del limite de la corriente de carga

- Oscilaciones de la tensién de red

- Temperatura ambiente del vehiculo y del Wall-
box. En caso de alcanzar temperaturas que estén
en el limite de la temperatura ambiente acep-
tada, los tiempos de carga pueden ser mayores.

- Temperatura de |a bateria de alta tensién y la
unidad de mando

- Climatizacion previa de la temperatura del habi-
taculo activada

@ Informacion

La potencia de carga depende de la red eléctrica, del
tipo de conexién doméstica, de la puesta en marcha
de otros grandes consumidores y puede que no esté
disponible la potencia de carga completa. Inférmese
a través de su técnico superior electricista cualifi-
cado. Porsche recomienda que encargue a un Centro
Porsche la ejecucion de estos trabajos, ya que cuenta
con personal de taller debidamente formado y con las
piezas y herramientas necesarias para ello.

Carga | ES

Iniciar, poner en pausay finalizar la
carga
Inicio de la carga

v/ ElWallbox est4 listo para funcionar. (*) Luz piloto
iluminada en blanco

v/ Se ha seleccionado el limite de la corriente de
carga deseado.

1. Conecte el enchufe de vehiculo al puerto de
carga en vehiculo
» Conectando con el vehiculo

(Y La luz piloto parpadea en blanco.

El enchufe de vehiculo se bloquea automati-
camente con el puerto de carga en vehiculo

El Wallbox concede la autorizacién de carga e
inicia el proceso de carga en funcién de la au-
torizacion seleccionada. > Consulte el capitulo
“Posibilidades de autorizacion” en la pagina 90.
» () Laluz piloto parpadea en verde.

En la aplicacion My Porsche se muestra el
estado de carga en la vista general.

3. Elproceso de carga se inicia automaticamente.

Cargar con chip RFID

Riesgo de lesiones por
sensor RFID para perso-
nas con marcapasos 0
desfibriladores:

Si lleva un marcapasos, mantenga una distancia de
60 cm con respecto al sensor RFID en la parte delan-
tera del disefio.

Si lleva un desfibrilador, mantenga una distancia de
40 cm con el sensor RFID en la parte delantera del
disefio.
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v/ Elchip RFID est4 registrado y afiadido a la lista

2.

de homologacion de Wallbox. > Consulte el capi-
tulo "Autorizar en Wallbox" en la pagina 89.

El vehiculo esta conectado con el Wallbox y la
carga se puede iniciar.

Sujetar el chip RFID en el sensor RFID en la parte

delantera del disefio del Wallbox.

» Siladeteccion es correcta, suena una res-
puesta acustica, la luz piloto de autorizacién
se ((#)) ilumina brevemente en verde y se
inicia el proceso de carga.

(Y seilumina en verde en la parte delantera

del disefio, > Consulte el capitulo “Elementos de
visualizacién y mando” en la pagina 87.. En la
aplicacién My Porsche se muestra el estado de
carga en la vista general.

Detencion de la carga

@ Informacion

Esta funcién solo esta disponible para vehicu-
los con comunicacién ampliada. Las pausas de
carga se controlan a partir de un plan de carga
mediante el protocolo ISO 15118, por ejemplo,
para optimizar el consumo de corriente.

El vehiculo reanuda automéaticamente el proceso
de carga.

El proceso de carga puede interrumpirse en el
vehiculo.

El proceso de carga solo puede interrumpirse en
el vehiculo o mediante el Wallbox en caso de
averia.

(Y parpadea en azul en la parte delantera del disefio,
> Consulte el capitulo “Elementos de visualizacién y
mando” en la pagina 87.. En la aplicacién My Porsche
se muestra el estado de carga en la vista general.

®

Carga finalizada

El proceso de carga se detiene automaticamente
cuando la bateria estd completamente cargada.

Un proceso de carga también se puede cancelar ma-
nualmente.

En el vehiculo

> Desbloquear el conector.
» () se ilumina permanentemente en verde en la
parte delantera del disefio.

> Por favor, siga atentamente el manual de instruc-
ciones del vehiculo para obtener mas informacion.

A través de la aplicacion My Porsche

v Vista general de dispositivos abierta en la aplica-
cién My Porsche

Pulse Vehiculo.
Seleccione Cargar.

Carga finalizada

(Y se ilumina permanentemente en verde en la
parte delantera del disefio, > Consulte el capitulo
“Elementos de visualizacién y mando” en la pa-
gina 87..

¥ 0o =

En la aplicacién My Porsche se muestra el estado
de carga en la vista general.

Una vez finalizada la carga:

1. Desenchufar el cable de vehiculo del vehiculo.
» (Y seilumina en blanco en la parte delantera
del disefio.

2. Guarde el cable de vehiculo en el Wallbox de
forma segura.

3. Para el Porsche Wallbox con enchufe de carga:
Desenchufar el cable de vehiculo de la toma de
corriente del Wallbox y guardarlo en un lugar
seguro.

CD Informacion

Si es necesario, el conector se bloquea automatica-
mente cuando se detecta una conexion del vehiculo.

Configurar la conexion de la comunicacion
por linea eléctrica con el vehiculo

Para vehiculos con comunicacién ampliada, se puede
activar o desactivar una conexion de vehiculo a red
(V2G) con el Wallbox a través de la comunicacion por
linea eléctrica (PLC) en la aplicacion online.

Tras la primera puesta en marcha del Wallbox, la
comunicacidn por linea eléctrica esté activa como
ajuste predeterminado.

> Para obtener mas informacion sobre la aplicacion
online, consulte el manual de instrucciones digital en
manual.porsche.com o su aplicacién My Porsche.

@ Informacion

Si se activa V2G y se utiliza un vehiculo que no
admite la comunicacion ampliada, puede producirse
retrasos al iniciar el proceso de carga o el proceso
de carga no se puede iniciar. Si utiliza un vehiculo de
este tipo, la conexién de la comunicacion por linea
eléctrica debe estar desactivada.




Acceso a la aplicacion online

Se pueden consultar mds opciones de configuracion
e informacion detallada sobre los procesos de carga
anteriores a través de Web App.

@ Informacion

- Enfuncién del navegador utilizado, la Web App
no se abrird inmediatamente, sino que primero
mostrard un aviso sobre la configuracion de se-
guridad del navegador. Aceptar el aviso para
continuar con el inicio de sesion de la aplicacion
online.

- Laentrada de la clave de red al acceder a la Web
App depende del sistema operativo del terminal.

Acceso ala aplicacion online a través de
Wi-Fi
Se puede acceder a la Web App en el navegador de

un terminal (PC, tableta o smartphone) que esté en la
misma red doméstica que el Wallbox.

v/ Sedispone de la carta que incluye los datos de
acceso

v/ Wallbox conectado a la red doméstica/Wi-Fi lo-
cal

> Introduzca la URL de la aplicacién online local
en la barra de direcciones del navegador.

@ Informacion

Encontrard la direccion IP en la vista general del rou-
ter.

Encontrara la URL de la aplicacion online local en la
carta con los datos de acceso.

®

Inicio de sesion/cierre de sesion en la aplicacion online | ES

Acceso a la aplicacion online a través de
Ethernet

v/ Wallbox conectado directamente al terminal mé-
vil mediante un cable Ethernet (sin router)

> Introduzca la direccion IP 10.0.1.30 en la barra
de direcciones del navegador.

@ Informacion

Si el Wallbox esta conectado a la red doméstica a
través de Ethernet, se puede acceder a la red domés-
tica a través del hotspot del Wallbox.

Acceso a la aplicacion online a través de
hotspot del Wallbox

Se puede acceder a la aplicacion online con un termi-
nal (PC, tableta o smartphone) a través de un hotspot
configurado por el Wallbox.

> Introduzca la direccion IP 10.0.2.1 en la barra
de direcciones del navegador.

El hotspot del Wallbox estd permanentemente activo
y se puede desactivar a través de la aplicacién online.

> Para obtener mas informacion sobre la aplicacion
online, consulte el manual de instrucciones digital en
manual.porsche.com o su aplicacion My Porsche.

Inicio de sesidn/cierre de se-
sion en la aplicacion online

@ Informacion

También es posible iniciar sesion y configurar el Pors-
che Wallbox a través de la aplicacién My Porsche.

Para un manejo estandar de la Local Web App, utili-
zar el usuario Usuario estandar. El usuario Usuario
de servicio dispone de opciones de configuracién
adicionales y est4 destinado a fines de servicio (p. €j.
para su Centro Porsche).

Iniciar sesion
v/ Sedispone de los datos de acceso.
1. Seleccione Usuario estandar o Usuario de ser-
vicio.
2. Introduzca la contrasefia del usuario corres-
pondiente (consulte la carta con los datos de
acceso).

Cerrar sesion

1. Enlalista de titulos, seleccione el simbolo de
usuario.

2. Seleccione Cerrar sesion.

@ Informacion

Después de 20 minutos de inactividad, el usuario se
desconecta automaticamente del Web App.

95



ES | Limpieza y mantenimiento

Limpieza y mantenimiento

Realizar comprobaciones recurrentes AVISO

A ADVERTENCIA Riesgo de lesiones en

caso de cualificacién in- Solo un electricista cualificado puede realizar
suficiente del personal algunas de las comprobaciones recurrentes

> Tab. en la pagina 96.

Esto puede provocar lesiones graves y dafios mate-

riales. @ Informacion
> Solo el personal debidamente formado y cualifi- ~ — El| operador es responsable de llevar a cabo las
cado debe trabajar en el Wallbox. comprobaciones recurrentes.

- Ponerse en contacto con el proveedor de com-
probaciones de la normativa legal y encargarse
de ellas a tiempo antes de que finalice la calibra-

cion.

- Para obtener informacién detallada sobre la cua-
lificacion necesaria, consulte el

> manual de instalacion

Las siguientes comprobaciones recurrentes son obligatorias por ley:
Componente Tipo de comprobacion

Wallbox - Realizar una inspeccidn visual en
busca de defectos.

- Comprobar la disponibilidad ope-

Intervalo de comprobacion

Diariamente/en cada proceso de carga

A cargo de

Usuario/operador

rativa.
Wallbox Repetir las mediciones y comprobacio-  Anualmente Técnico superior electricista
nes segun las normas locales (p. ej., en
Alemania segin DIN VDE 0105-100)
Cable de vehiculo, Wallbox Repetir las mediciones y comproba- Anualmente Técnico superior electricista

ciones segun las normas locales (p.
ej., en Alemania segtn DIN VDE
0701/0702).
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Componente Tipo de comprobacion Intervalo de comprobacion Acargo de
Contador eléctrico Comprobar conforme a la ley de cali- Cada 8 afios a partir de la fecha de
bracion fabricacion
Limpiar Wallbox

A PELIGRO Peligro de muerte por
electrocucion o incendio
El agua en el Wallbox puede provocar lesiones morta-
les por descargas eléctricas e incendio.

> No sumergir nunca el Wallbox ni el conector en
agua.

> No dirija ningtn chorro de agua, p. €j., de la man-
guera de jardin o de la limpiadora a presién, hacia
el Wallbox.

> No coloque objetos llenos de liquido sobre el
Wallbox.

> Limpiar el Wallbox Gnicamente con un pafio seco
o ligeramente humedecido.

AVISO

Dafios materiales por productos de limpieza agresi-
VoS

Los productos de limpieza agresivos (p. ej., bencina
de lavado, acetona, etanol) pueden dafar la superficie
de la carcasa.

> Utilizar productos de limpieza suaves (p. €j., de-
tergente, limpiadores neutros).

> Comprobar periédicamente que el Wallbox no
presente dafios ni suciedad en la carcasa.

> En caso necesario, limpiar el exterior del Wallbox
con un pafio suave, seco o ligeramente humede-
cido.
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Puesta fuera de servicio
Siya no se utiliza el Wallbox, p. ej., en caso de venta:

1. Desvincular el Porsche ID de Wallbox.

2. Restablecer el Wallbox a los ajustes de fabrica.

Eliminar el Wallbox mediante la aplicacion
My Porsche

v/ Vista general de dispositivos abierta en la aplica-
cién My Porsche

>  Pulse Eliminar equipamiento de carga.

= E| Wallbox se restablecerd a los ajustes de fa-
brica.

Se eliminaran todos los ajustes.

Eliminacion
Aparatos eléctricos/electronicos y baterias
usadas

)¢

El Wallbox estd sujeto a la Directiva de la
UE 2012/19/UE sobre residuos de aparatos
eléctricos y electronicos.

Los aparatos eléctricos/electronicos y las
baterias se pueden enviar a un punto de
recogida 0 a una empresa especializada en
eliminacion.

Los aparatos eléctricos y electrénicos identificados
con un icono de cubo de basura tachado, asi como
las baterias usadas, no se pueden tirar a la basura
domeéstica, sino que deben desecharse de forma re-
glamentaria.

®

AVISO

Antes de desechar el Wallbox, un técnico superior
electricista debe desconectarlo del suministro de co-
rriente y retirarlo del servicio de la forma prescrita.
Para ello, tener en cuenta el capitulo "Puesta fuera de
servicio y desmontaje”. Consulte el

> Manual de instalacion

» Alfinal del uso, desechar el Wallbox de acuerdo
con las disposiciones legales nacionales para
aparatos eléctricos y electronicos.

» Tenga en cuenta las normas de eliminacidn es-
pecificas de cada pais.

>  Entregue las baterias usadas y los aparatos eléc-
tricos y electrénicos viejos en un punto de reco-
gida.

»  Desechar el material de embalaje a través de
los recipientes colectores locales habituales para
cartdn, papel y plasticos.

Para obtener mas informacion sobre la correcta eli-

minacion:

» Dirijase a un Centro Porsche.

Manual de instrucciones

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil

se recycle

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Siga las instrucciones de eliminacidn indicadas en el
etiquetado.

Informacion conforme al Reglamento de la
UE sobre sustancias quimicas (REACH)

Conforme al Reglamento de la UE sobre sustancias
quimicas, REACH (Registro, Evaluacion, Autorizacion
y restriccion de sustancias quimicas), Porsche le in-
forma acerca de lo que se conoce como sustancias
extremadamente preocupantes (SVHC), que pueden
estar presentes en el cargador.

Esta informacion puede consultarse en Internet.

> https://www.porsche.com/international/reach-re-
gulation/
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Datos técnicos
Datos sobre electricidad

@ Informacion

Los datos que aqui se indican son un extracto. Para obtener una lista completa de los datos técnicos, consulte el
> Manual de instalacién

Porsche Wallbox Porsche Wallbox Legislacion de calibracion para Porsche
PWB22E212 PWB22E213 Wallbox
PWB221E223
Potencia 22 kW 22 kW 22 kW
Corriente nominal 32A 32A 32A
Tension de red 220-240/380-415V 220-240/380-415V 2307400V
Frecuencia de la red 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz
Potencia de carga modo 3 22 kW 22 kW 22 kW
Corriente de carga modo 3 3x32A 3x32A 3x32A
Conexion a la red 1P/3P, N, PE 1P/3P, N, PE 1P/3P, N, PE
Categoria de sobretension (IEC60664) 11l 11 1
Dispositivo de proteccién de corriente IAN 6 mA DC IAN 6 mA DC IAN 6 mA DC
residual integrado
Enchufe de vehiculo Tipo 2 Tipo 2 Tipo 2
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Ficha mecanica

Medidas (Al x An x Fo) (sin cable)

Porsche Wallbox
PWB22E212

591,72 mm x 369,61 mm x

Porsche Wallbox
PWB22E213

591,72 mm x 369,61 mm x

Legislacion de calibracion para Porsche
Wallbox

PWB221E223

591,72 mm x 369,61 mm x

146,00 mm 146,00 mm 146,00 mm
Peso (sin cable) 6,5 kg 6,5 kg 6,5 kg
Peso (con cable) 9,8 kg - -
Longitud del cable de vehiculo 7m - -

Condiciones ambientales y de almacenamiento

Porsche Wallbox

Porsche Wallbox

Legislacion de calibracion para Porsche
Wallbox

PWB22E212 PWB22E213
PWB221E223
Grado de proteccion IP55 IP55 IP55
Resistencia a impactos IK10 IK10 IK10
Grado de suciedad 3 3 3

Disposicién Al aire libre (proteccidn contra las Al aire libre (proteccion contra las incle- Al aire libre (proteccidn contra las incle-
inclemencias del tiempo) o en el mencias del tiempo) o en el edificio mencias del tiempo) o en el edificio
edificio

De forma fija/portétil De forma fija De forma fija De forma fija

Uso (segtin DIN EN 61439-7) AEVCS AEVCS AEVCS

Disefio exterior

Fijacion de pared

Fijacion de pared

Fijacion de pared
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Temperatura ambiente

Porsche Wallbox
PWB22E212

-26°Ca+45°C

@

Porsche Wallbox
PWB22E213

-26°Ca+45°C

Datos técnicos | ES

Legislacion de calibracion para Porsche
Wallbox

PWB221E223

-26°Ca+45°C

Temperatura de almacenamiento

-40°Ca+80°C

-40°Ca+80°C

-40°Ca+80°C

Humedad ambiental de funciona-
miento

Entre 5 % y 85 % sin condensacidn

Entre 5 % y 85 % sin condensacion

Entre 5 % y 85 % sin condensacidn

Altura maxima de aplicacion

2000 m sobre el nivel del mar

2000 m sobre el nivel del mar

2000 m sobre el nivel del mar

Placa de caracteristicas

Fig. 20: Placa de caracteristicas (ejemplo)

1 Fabricante
2 Nombre del modelo
3 Referencia de pieza

14

P

Data-
Matrix
Code

17 18 16 15
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0 N o8 O b

1
12
13
14
15
16
17
18

Numero de serie

Fecha de fabricacién

Estado del hardware

Version de software

Potencia nominal y corriente nominal

Tensién nominal de la red

Frecuencia nominal de la red

Dispositivo de proteccion de corriente residual integrado
Proteccidn de cuerpos extrafios (grado de proteccion IP)
Temperatura ambiente nominal

Datos conforme a la certificacion de calibracion

Rango de corriente nominal del contador de corriente
Indicacion segun la Directiva de la UE 2014/35/UE
Indicacién segun la Directiva de la UE 2014/53/UE
Calibracion de la clase de precision




Informacion sobre la fabricacion
Fecha de fabricacion

Encontrard la fecha de fabricacion del Wallbox en la
placa identificativa tras la abreviatura "EOL".

Se muestra con el siguiente formato: Dia.Mes.Afode-
produccion

Fabricante del Wallbox

eSystems MTG GmbH
Bahnhofstraf3e 100

73240 Wendlingen

Alemania

Comprobaciones eléctricas

Si tiene preguntas sobre la comprobacion eléctrica
normativa de la infraestructura de carga (p. ej. VDE
0702), inférmese en

> https://www.porsche.com/international/acces-
soriesandservice/porscheservice/vehicleinforma-
tion/documents/

o en su Centro Porsche.

Declaracion de conformidad

El Wallbox dispone de un sistema de radio.

El fabricante de este sistema declara que se corres-
ponde con las indicaciones de uso de la Directiva
2014/53/UE.

El texto completo de la declaracién de conformidad
de la UE esta disponible en la siguiente direccion de
Internet:

> http://www.porsche.com/international/acces-
soriesandservice/porscheservice/vehicleinforma-
tion/documents

®

Open Source Software Notice

Se puede acceder a la informacién completa sobre
la notificacion de software de cddigo abierto en la
aplicacion web.

v/ Sesion iniciada en la aplicacion web.

1. Enlanavegacion, seleccionar Informacion del
sistema.

2. Seleccionar Copyright.

Importador
Great Britain

Porsche Cars Great Britain Ltd.
Bath Road

Calcot, Reading, Berkshire
RG31 7SE
United Kingdom

Datos técnicos | ES
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Informazioni sulle presenti
istruzioni
Istruzioni

Prima del primo utilizzo, leggere e rispettare le infor-
mazioni delle presenti istruzioni.

A causa delle esigenze specifiche dei singoli Paesi,

le informazioni contenute nelle sezioni dell'indice di
questo manuale differiscono tra loro. Per essere sicuri
di leggere la sezione dell'indice applicabile nel proprio
paese, confrontare il numero articolo del caricabatte-
ria indicato nel capitolo "Dati tecnici" con il numero
articolo presente sulla targhetta modello del carica-
batteria.

Altre istruzioni

Per informazioni sull'installazione elettrica del carica-
batteria Porsche, consultare le istruzioni di installa-
zione.

Aggiornamento software

L'hardware di carica Porsche puo essere aggiornato
mediante aggiornamenti software. Gli aggiornamenti
del manuale nei canali digitali assicurano che sia di-
sponibile la descrizione aggiornata del proprio dispo-
sitivo.

Dopo un aggiornamento del manuale d'uso, i conte-
nuti stampati possono differire dai contenuti digitali.

Equipaggiamento

Porsche si riserva la possibilita di apportare modifi-
che all'equipaggiamento e alla meccanica rispetto
alle illustrazioni e alle descrizioni contenute nelle pre-
senti istruzioni per via del continuo sviluppo delle
vetture. Le varie versioni di allestimento non sono
sempre inserite nella dotazione di serie oppure dipen-

®

dono dalle dotazioni dei Paesi. Per informazioni sulle
possibilita di montaggio successivo rivolgersi a un
Partner Porsche.

A causa delle norme vigenti nei singoli Paesi, I'equi-
paggiamento puo differire dalla descrizione. Qualora
il suo dispositivo fosse equipaggiato con accessori
non descritti nel presente documento, il Suo Partner
Porsche La informera sull'uso corretto e sulla cura
degli stessi.

Avvertenze e simboli

Nelle presenti istruzioni sono impiegati diversi tipi di
avvertenze e simboli.

A PERICOLO Lesioni gravi o mortali

La mancata osservanza di quanto indicato nelle av-
vertenze della categoria “Pericolo” puo causare le-
sioni gravi o mortali.

Possibilita di lesioni gravi

A AVVERTENZA .
o mortali

La mancata osservanza di quanto indicato nelle av-
vertenze della categoria “Avviso" pud causare lesioni
gravi o mortali.

Possibilita di lesioni di

A ATTENZIONE S -
media o lieve entita

La mancata osservanza di quanto indicato nelle av-
vertenze della categoria “"Attenzione"” puo causare le-
sioni di media o lieve entita.

Possibili danni materiali

La mancata osservanza di quanto indicato nelle av-
vertenze della categoria “Avviso” puo causare danni
materiali all'attrezzatura di carica.

@

(D Informazioni

Eventuali informazioni supplementari sono contras-
segnate dalla parola “Info.".

J : Avvertenze ambientali

v/ Pre-requisiti da soddisfare per utilizzare una fun-
zione.

> Istruzioni di utilizzo da seguire.

1. Leistruzioni di utilizzo vengono numerate nel
caso si susseguano pill passaggi.

2. Attenersi alle istruzioni sul display.

> Nota su dove reperire altre informazioni su un argo-
mento.

Esclusione della responsabilita
I codice QR & un marchio registrato di DENSO WAVE.

Ulteriori informazioni

Ulteriori informazioni sono disponibili nei canali digi-
tali (a seconda del Paese).

[cagigel]
}’ Google Play

# Download on the
o App Store



Scansionare il codice QR per scaricare I'App My Por-
sche nel rispettivo Store. Le istruzioni complete sono
disponibili all'interno dell’App My Porsche.

Dopo aver scaricato le istruzioni, & possibile richia-
marle anche offline.

Web

Le istruzioni complete sono disponibili anche ai se-
guenti indirizzi web:

Fig. 21: Codice QR manual.porsche.com

- manual.porsche.com
- my.porsche.com
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Alle istruzioni per l'uso
Spiegazione dei pittogrammi

A seconda dei Paesi, sulla Wallbox possono essere
applicati pittogrammi diversi.

La Wallbox puo essere utilizzata a un‘altitu-
dine massima di 2.000 m s.l.m.

Smaltire la Wallbox in conformita alle norme
vigenti in materia di smaltimento.

hi¢

Pericolo di scossa elettrica in caso di utilizzo
improprio.

Attenersi al relativo manuale per I'uso, 0s-
servando soprattutto gli avvisi e le avver-
tenze per la sicurezza.

La superficie della Wallbox puo diventare
molto calda.

PROTEZIONE: Prima di procedere a qualsiasi
altro collegamento dell'apparecchio, & ne-
cessario provvedere alla messa a terra.

Contrassegna il connettore di tipo 2 con una
tensione nominale < 480 VAC.

@ COLLEGAMENTO DI MESSA A TERRA DI

1P/3P+N+PE Conduttore, conduttore neutro, colle-
gamento a massa

®

Informativa sulla protezione dati

Al fine di garantire la capacita di comunicazione e
I'attualita dell'attrezzatura di carica Porsche, quest'ul-
tima trasmettera a Porsche i seguenti dati specifici
dei dispositivi criptati a intervalli regolari e li elabo-
rera: identificazione dei dispositivi, marchio, genera-
zione, tipo di dispositivo e versione software.

Se si desidera usufruire volontariamente di ulteriori
servizi Porsche Connect per I'attrezzatura di carica, €
necessario collegare |'attrezzatura di carica al proprio
account My Porsche offerto nei mercati selezionati
dalla rispettiva societa di distribuzione Porsche Con-
nect. Nell'ambito dell'utilizzo dei servizi Porsche Con-
nect, i seguenti dati personali e altri dati specifici del
dispositivo saranno trasmessi a Porsche per la forni-
tura e I'esecuzione del servizio e |i elaborati: identifi-
cazione del cliente, statistica, informazioni sull'anda-
mento della carica, stato, stato del collegamento e
indicazione dell'ora dell'ultima comunicazione. Mag-
giori informazioni sulle condizioni commerciali ge-
nerali e sulla dichiarazione per la protezione dei

dati personali sono disponibili all'indirizzo www.por-
sche.com.

La trasmissione regolare dei dati della propria attrez-
zatura di carica pud comportare costi aggiuntivi ri-
chiesti dal proprio fornitore di servizi Internet. | dati
memorizzati da Porsche possono essere cancellati
irrevocabilmente tramite My Porsche. A causa di re-
strizioni tecniche o legali, alcuni dei servizi Porsche
Connect dell'attrezzatura di carica Porsche non sono
disponibili in tutti i Paesi.

Sicurezza | IT

Sicurezza

Avvertenze generali per la sicu-
rezza

A PERICOLO Scosse elettriche, incendi

La manipolazione non corretta dei contatti del con-
nettore puo causare scosse elettriche o incendi.

> Non toccare i contatti della presa di carica della
vettura e della Wallbox.

> Non inserire oggetti nella presa di carica della
vettura o nella Wallbox.

> Proteggere le prese elettriche e i connettori da
umidita, acqua e altri liquidi.

> Proteggere le prese elettriche e i dei connettori
da sporco, in particolare da polveri conduttive,
ad es. polvere di metallo.
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Sicurezza

A PERICOLO Scosse elettriche, incendi

L'utilizzo di una Wallbox danneggiata o difettosa,
nonché l'installazione elettrica e I'utilizzo impropri
della Wallbox o la mancata osservanza delle avver-
tenze per la sicurezza possono causare cortocircuiti,
scosse elettriche, esplosioni, incendi o ustioni.

» Proteggere dall'esposizione diretta agli agenti at-
mosferici o installare in un luogo protetto dalle
intemperie.

»  Evitare il contatto della Wallbox con liquidi.

> Prestare attenzione alle condizioni ambientali e
di conservazione.

> Azionare la Wallbox esclusivamente in modalita
stazionaria.

>  Durante il funzionamento non utilizzare cavi di
prolunga, tamburi per cavi, prese multiple o
adattatori da viaggio.

> Non utilizzare adattatori.
> Non posizionare alcun oggetto sulla Wallbox.
> Non guidare sul cavo vettura né torcerlo.

» Nonincollare o bloccare con altri oggetti la Wall-
box.

AVVISO

> Leggere attentamente tutte le istruzioni e atte-
nersi alle avvertenze.

> Rispettare le limitazioni e le indicazioni specifi-
che del Paese.

» Conservare il manuale per l'uso in un luogo facil-
mente accessibile dall'operatore/utente.

>  Non rimuovere, manipolare o aggirare il sigillo del
produttore o la serratura.

®

Utilizzo previsto

La Wallbox Porsche & una Wallbox predisposta per la
rete. Viene utilizzata per la carica di vetture elettriche
che soddisfano le norme e le direttive applicabili per i
veicoli elettrici.

E adatta per I'uso stazionario in ambienti interni ed
esterni, nonché in ambienti privati e semipubblici,
per l'utilizzo entro specifiche elettriche e ambientali
definite.

La Wallbox puo essere utilizzata solo come combina-
zione di cavo di alimentazione, unita di comando e
cavo vettura.

Qualsiasi altro utilizzo non & conforme allo scopo pre-
visto.

L'utilizzo non stazionario della Wallbox ¢ vietato.
Le seguenti attivita non sono consentite:

- Qualsiasi modifica alla Wallbox, ad eccezione di
quelle descritte nelle presenti istruzioni

- Utilizzo di strumenti aggiuntivi come adattatori,
prese multiple o tamburi per cavi



Fornitura

Controllo della fornitura
1. Controllare che tutti i componenti siano inclusi
nella fornitura e che non siano danneggiati.

2. Incaso di danni 0 componenti mancanti, rivol-
gersi a un Partner Porsche.

La fornitura comprende:

Wallbox Porsche, composta da:
- Scatola

- Coperchio della scatola

- Cornice

- Lato anteriore

- Cavo vettura tipo 2 (non incluso con la Wall-
box Porsche con presa di carica tipo 2)

®

@ Informazioni

| dati di accesso validi alla consegna, come il PUK
preimpostato e la password iniziale, possono essere
richiesti al Partner Porsche in caso di smarrimento.

— Tenere a portata di mano il numero di serie della
Wallbox

Denominazione

Local Service
User Password

Fornitura | IT

Significato

Password iniziale del Servizio
clienti

La lettera con i dati di accesso contiene i dati se-
guenti:
Denominazione  Significato

Serial Number Numero di serie della Wallbox

Local Wallbox URL per accedere alla Web
URL App
PUK Codice di sblocco personale

Piastra di montaggio

Hotspot Name Nome hotspot della Wallbox
(SSID)

Hotspot Pas- Password per I'hotspot della
sword Wallbox

Maschera forata

Cartella, con istruzioni per I'uso e l'installazione,
lettera con i dati di accesso, opuscolo dei servizi di
installazione

Materiale di installazione (vedere le istruzioni di
installazione)

Dati di accesso

Alla Wallbox & allegata una lettera con i dati di ac-
cesso che contiene tutti i dati necessari per la Wall-
box e I'Web Application.

Conservare la lettera con i dati di accesso.

Local Standard
User Password

Password iniziale dell'utente
privato

La password viene utilizzata
per accedere alla Web Appli-
cation.

In caso di smarrimento della
password iniziale:

> rivolgersia un Partner
Porsche

In caso di smarrimento di una
password autoassegnata:

> ripristinare le imposta-
zioni di fabbrica della
Wallbox per riattivare la
password iniziale
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Panoramica Wallbox Porsche (omologata) Unita di comando

Panoramica dei dispositivi
Wallbox Porsche

Fig. 23: Unita di comando Porsche Wallbox (omologata) Fig. 24: Lato anteriore dell'unita di comando
A Scatola 1 Spia di controllo backend
Fig. 22: Unita di comando Wallbox Porsche B Cornice 2 Spiadi controllo autorizzazione
C Lato anteriore 3 Sensore di luminosita
Scatola L . . .
Corni D Presa di carica tipo 2 4 Interruttore di accensione/spegnimento
ornice

E Contatore elettrico
(conforme alle disposizioni di legge per Germania,
Cavo vettura Danimarca, Belgio)

Lato anteriore

m o o0 W >

Contatore elettrico conforme a MID
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Indicatori e comandi

Indicatore

Verde (2-4 sec.)

®

Significato

Q)
Rosso lampeg-
giante (2-4 sec.)

Autenticazione non riuscita

Spie di controllo
Indicatore Significato
O Wallbox attivata e pronta per
Bianco l'uso
@) Collegamento in corso
Lampeggiante di
bianco
(0] Caricamento completato
Verde
O Caricamento della vettura in

Verde lampeg-
giante

corso

(o) Guasto modulo

Rosso

it} Nessuna connessione back-
Bianco end possibile

it} La Wallbox viene ripristinata
(@) alle impostazioni di fabbrica
O

Blu lampeggiante

O
Blu lampeggiante
veloce

Pausa di carica (I1SO)

@) Riavvio della Wallbox neces-
Arancione sario

@) Wallbox avviata

Arancione lam-

peggiante

(@) Errore di carica

Rosso

(o) Autenticazione richiesta
Bianco

(o) Autenticazione riuscita

Configurazione

Configurazione | IT

Informazioni sul cavo di carica
della vettura e sul connettore

Presa di carica della vettura

Per informazioni riguardanti I'inserimento e la rimo-
zione del cavo dalla presa di carica della vettura e lo
stato di carica e di collegamento di quest'ultima:

> consultare il libretto d'uso e manutenzione della
vettura.

A PERICOLO Scosse elettriche, incendi

Pericolo di lesioni gravi o mortali a causa di ustioni o
scosse elettriche.

>

Per il processo di ricarica attenersi sempre alla

sequenza indicata.

Non estrarre il cavo della vettura dalla presa di
carica della vettura mentre il processo di carica &

in corso.

Terminare il processo di carica prima di scolle-
gare il cavo vettura dalla presa di carica della

vettura.

A seconda della versione del prodotto, la Wallbox
Porsche € dotata di un cavo di carica della vettura o
di una presa di carica.
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A Cavo vettura tipo 2
B Siapplica a: Wallbox Porsche con presa di carica

Presa di carica tipo 2 G

Tipo di alimentazione: CA
Norma: EN 62196-2

Struttura: Tipo 2

campo di tensione: < 480 V RMS

®

Messa in funzione e configurazione
Messa in funzione
Controllo alla prima messa in funzione

AVVISO

Durante la prima messa in funzione, un elettrotecnico
deve controllare la corretta installazione e sicurezza
elettrica della Wallbox (ad es. in Germania secondo
norma DIN VDE 0100).

Ulteriori informazioni sono disponibili nelle istruzioni
di installazione.

Messa in funzione mediante I'app My Por-
sche

v/ Wallbox CA installata e pronta per la messa in
esercizio

v/ Cavo Ethernet collegato alla Wallbox CA
- oppure -
Rete LTE disponibile
v/ Lalettera con i dati di accesso & disponibile

v/ App My Porsche installata e registrata con Por-
sche ID

1. Premere () per attivare la Wallbox.
» (Y siillumina di bianco non appena la Wall-
box & pronta per la messa in esercizio.

2. Scansionare il codice QR sulla lettera con i dati di
accesso con il dispositivo mobile.
» La selezione Attrezzatura di carica si apre
nell'app.

3. Selezionare Aggiungi attrezzatura di carica.
= Siapre lo scanner del codice QR.

@

4. Scansionare di nuovo il codice QR.
» Lafinestra di accesso Aggiungi attrezza-
tura di carica si apre nell'app.

5. Inserire il numero di serie e il PUK della lettera
con i dati di accesso.
= Siapre la finestra Seleziona Paese.

6. Selezionare il Paese in cui ¢ installata la Wall-
box Porsche.
® |a Wallbox Porsche & registrata e puo essere
utilizzata tramite I'app My Porsche.

@ Informazioni

Dopo la prima messa in funzione, la Wallbox ¢ inizial-
mente in modalita di accesso senza restrizioni (Free
Charging). La modalita di accesso & impostata su
Aperta.

Richiamo della panoramica dei dispositivi
nell'app My Porsche

v/ App My Porsche installata e registrata con Por-
sche ID
v/ Messa in funzione della Wallbox effettuata tra-
mite I'app My Porsche
1. Toccare Account

2. Toccare Attrezzatura di carica

® Viene visualizzata la panoramica della Wallbox
con tutte le informazioni sui dispositivi.



Autorizzazione sulla Wallbox
Impostazione della modalita di accesso

v/ Panoramica dispositivi aperta nell'app My Por-
sche

1. Toccare Impostazioni dell'equipaggiamento.
2. Toccare Modalita di accesso.

Dopo la prima messa in funzione, la Wallbox € inizial-
mente in modalita di accesso senza restrizioni (Free
Charging). La modalita di accesso & impostata su
Aperta.

Con la modalita di accesso Aperta, i processi di ca-
rica si avviano non appena viene collegata la vettura.
Non & necessaria alcuna autorizzazione.

Con la modalita di accesso Limitata, i processi di
carica devono essere approvati con un metodo di
autorizzazione.

®

Gestione della modalita di accesso limitata

Gestione dell'autorizzazione della vettura

v/ Cavo vettura inserito
v/ Modalita di accesso Limitata selezionata

> Toccare Vettura.

®» La Porsche (completamente elettrica) viene vi-
sualizzata nella panoramica Vetture non appena
& collegata tramite il cavo di carica della vettura
€ puo essere autorizzata per i processi di carica.

Gestione delle schede RFID
v/ Modalita di accesso Limitata selezionata

> Toccare Schede RFID.

® Nella Panoramica Schede RFID ¢ possibile ag-
giungere le schede RFID all'elenco delle autoriz-
zazioni.

Per le mappe gia elencate & possibile attivare/di-
sattivare 'autorizzazione.

Configurazione | IT

@ Informazioni

Se il chip RFID non € stato rilevato correttamente,
il LED ((#)) sulla parte anteriore del dispositivo si illu-
mina di rosso.

> Tenere nuovamente il chip RFID sul sensore.

> Controllare se il chip RFID & compatibile con la
Wallbox.
- oppure -
Inserire il numero di identificazione e la denomi-
nazione del chip RFID nell'app My Porsche nella
panoramica Schede RFID.

@ Informazioni

La scheda Porsche Charging Service puo essere ap-
presa come scheda RFID nella Wallbox.
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Opzioni di autorizzazione

Autorizzazione

Free-Charging (modalita
senza autorizzazione)

Descrizione

La Wallbox rilascia un'autorizzazione di carica senza al-
cuna interazione da parte dell'utente o della vettura.

Prerequisiti

v

La connessione back-end ¢ attivata e stabilita per la Wallbox.

v Lopzione per la carica senza autorizzazione di accesso & attivata
Disposizioni sulla taratura della Wallbox Porsche: dopo il nell'app My Porsche.
collegamento con il back-end, il Free-Charging € disatti-
vato. Per ogni processo di carica & necessaria un'autoriz-
zazione.
Chip RFID Lutente poggia un chip RFID sul sensore posto sulla v Laconnessione back-end & attivata e stabilita per la Wallbox.
parte anteriore della Wallbox. v/ Lopzione per la carica con autorizzazione di accesso & attivata per la
Wallbox.
v/ Il chip RFID & stato registrato presso la Wallbox.
v/ Il chip RFID viene tenuto sul sensore e rilevato dalla Wallbox.
Plug & Charge privato Le vetture con comunicazione estesa secondo la norma La vettura supporta la comunicazione estesa e questa & attivata sulla
ISO 15118 possono autenticarsi autonomamente presso vettura.
la Wallbox tramite un cesrtlﬁcato dopo unautlorlzzazpnle La connessione back-end & attivata e stabilita per la Wallbox.
una tantum, senza che I'utente debba eseguire ulteriori i
azioni presso la Wallbox. v Il collegamento vettura PLC & attivato per la Wallbox.
vl certificato Plug & Charge della vettura viene riconosciuto come
valido dalla Wallbox.
v Lavettura ha ottenuto un'autorizzazione una tantum.
App My Porsche L'autorizzazione alla carica puo essere concessa tramite v App My Porsche aperta e Panoramica, Avvia il processo di carica
I'app My Porsche. selezionato.
v/ Laconnessione back-end & attivata e stabilita per la Wallbox.
v/ Lopzione per 'autenticazione remota & attivata per la Wallbox.
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Impostazioni generali

Maodifica del nome del dispositivo

Per impostazione predefinita, alla Wallbox viene asse-
gnato un nome dispositivo. Il nome puo essere adat-

tato nell'app My Porsche. La modifica viene applicata
automaticamente nel portale My Porsche

v/ Panoramica dispositivi aperta nell'app My Por-
sche

1. Toccare /" accanto al nome del dispositivo.

2. Inserire il nome desiderato nel campo di im-
missione.

3. Selezionare Salva.

Modalita risparmio energetico

Con l'impostazione attivata, dopo un determinato
periodo di tempo la Wallbox passa alla modalita di
risparmio energetico, se non si verifica alcuna intera-
zione dell'utente, se la Wallbox non presenta alcun
guasto attivo e il processo di carica non € attivo.

A seconda dell'attivita, la modalita di risparmio ener-
getico viene attivata nella Web App o nell'app My
Porsche dopo circa 5-20 minuti.

Attivazione/disattivazione della modalita di ri-
sparmio energetico tramite la Web App

v/ Registrato come utente dell'assistenza nella Web
App

1. Nella navigazione, selezionare Impostazioni
Wallbox.

Selezionare Risparmio energetico.

Attivare o disattivare la modalita di risparmio
energetico (impostazione standard).

@ Informazioni

Quando la modalita di risparmio energetico € attivata,
il collegamento al back-end viene interrotto. Nell'app
My Porsche la Wallbox viene visualizzata offline.

Chiusura della modalita di risparmio energetico
> Collegare il cavo di carica della vettura

- oppure -

Premere brevemente (*) sulla Wallbox

Esportazione della cronologia caricamenti

Nella panoramica dispositivi della Wallbox vengono
visualizzati gli ultimi processi di carica.

v Panoramica dispositivi aperta nell'app My Por-
sche

1. Toccare Mostra la cronologia di carica.
» \Vengono elencati gli ultimi processi di ca-
rica.

Toccare Esporta la cronologia di carica.

Selezionare il processo di carica desiderato,
quindi toccare Esporta PDF.
= || PDF puo essere salvato sul dispositivo mobile o
inviato tramite e-mail.

Configurazione | IT

Ripristino delle impostazioni di fabbrica

Disattivazione della Wallbox tramite I'app My Por-
sche

v/ Panoramica dispositivi aperta nell'app My Por-
sche

> Toccare Disattiva I'attrezzatura di carica.

=» La Wallbox viene ripristinata alle impostazioni di
fabbrica.
La Wallbox non & pil collegata all'app My Por-
sche e viene visualizzata come inattiva.
Tutti i processi di carica sono ancora visibili nella
panoramica del dispositivo.
Non & pili possibile configurare le impostazioni.
Una nuova messa in funzione consente di riatti-

vare la Wallbox. Tutte le impostazioni precedenti
vengono ripristinate.

Cancellazione della Wallbox tramite I'app My Por-
sche

v/ Panoramica dispositivi aperta nell'app My Por-
sche

> Toccare Cancella I'attrezzatura di carica.
=» La Wallbox viene ripristinata alle impostazioni di
fabbrica.

Ad eccezione del codice paese, tutte le impo-
stazioni personalizzate vengono ripristinate alle
impostazioni di fabbrica, ad esempio le autoriz-
zazioni della vettura.
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Configurazione

(D Informazioni

- Unripristino completo delle impostazioni di fab-
brica puo essere eseguito da un elettrotecnico.
Per ulteriori informazioni, consultare le istruzioni
diinstallazione.

- Altermine del ripristino, la Wallbox viene riav-
viata.

Adattamento dell'intensita di corrente
Configurazione della corrente massima

AVVISO

> Il valore massimo regolabile viene limitato auto-
maticamente dalla portata della corrente della
vettura e dal collegamento alla rete.

» Lacorrente di carica massima del collegamento
di rete viene configurata durante ['installazione
della Wallbox da un elettrotecnico.

> Vedere le istruzioni di installazione
> Informarsi presso un elettrotecnico qualificato.

Una disposizione per la corrente di carica massima
puo essere utile se non & disponibile un sistema di
gestione dell'energia.

La potenza di carica dipende dalla rete elettrica, dal
tipo di allacciamento domestico, dalla messa in fun-
zione di ulteriori utenze a elevato consumo e pertanto
la piena potenza di carica potrebbe non essere dispo-
nibile.

La corrente di carica puo essere solo ridotta, ma non
puo superare il valore stabilito durante l'installazione.

@ Informazioni

Le impostazioni della corrente di carica sono possibili
tramite la Web App.

®

v/ Registrato come utente dell'assistenza nella Web
App
1. Nella navigazione, selezionare Gestione carica.
Selezione Impostazioni di carica.

Nella vista Corrente di carica impostare il va-
lore in Corrente di carica massima.

Aggiornamento del software

CD Informazioni

Per ottenere informazioni sugli aggiornamenti del
software e installarli sulla Wallbox & necessaria una
connessione Internet. Inoltre, se necessario, & possi-
bile installare un aggiornamento software locale sulla
Wallbox.

Aggiornamento automatico del software

(D Informazioni

L'aggiornamento automatico del software & I'impo-
stazione predefinita della Wallbox.

v/ Cavo vettura non inserito

v/ Panoramica dispositivi aperta nell'app My Por-
sche

> Toccare Impostazioni dell'equipaggiamento.

L'opzione Aggiornamento automatico del software
puo essere attivata o disattivata:

- Attivato: il sistema verifica se sono disponibili
aggiornamenti software, li scarica automatica-
mente e li installa.

- Disattivato: il sistema verifica se sono disponibili
aggiornamenti del software e mostra la relativa
notifica. Il download deve essere avviato manual-
mente.

@ Informazioni

L'aggiornamento manuale del software avviene tra-
mite la Web App.

Aggiornamento manuale del software

v/ Cavo vettura non inserito

v/ Accesso nella Web App effettuato come utente
standard.

1. In porsche.com > Consulenza e acquisto > E-
Performance, scaricare il pacchetto software
attuale per la Wallbox e salvarlo localmente.

2. Nella Web App, nella navigazione, selezionare
Aggiornamento software.

3. Selezionare I'aggiornamento software e confer-
mare ['installazione.



Carica

Avvertenze per la carica

A seconda della localita, I'allacciamento delle appa-
recchiature di carica per vetture elettriche & soggetto
a registrazione.

> Prima di eseguire l'allacciamento, controllare
I'obbligo di notifica e le condizioni generali legali
per l'uso.

AVVISO

Danneggiamento della Wallbox

La Wallbox deve essere utilizzata solo a intervalli di
temperatura compresi tra -25 °C e +45 °C.

> Perevitare il surriscaldamento durante il funzio-
namento, posizionare la Wallbox in un luogo
protetto dalle intemperie e non esporla diretta-
mente ai raggi solari per lunghi periodi. In caso
di surriscaldamento della Wallbox, il processo di
carica viene automaticamente interrotto finché
la temperatura non scende nuovamente nell'in-
tervallo normale.

> In caso di temperature troppo elevate o troppo
basse, lasciare che la Wallbox torni lentamente
nell'intervallo di temperatura d'esercizio e non
raffreddarla o riscaldarla attivamente, ad esem-
pio con acqua fredda o con un asciugacapelli.

AVVISO

La carica a temperature ambiente elevate o sotto i
raggi solari diretti puo causare un'interruzione antici-
pata del processo di carica. E possibile evitare tali
interruzioni limitando la potenza di carica.

®

(D Informazioni

Gli errori sono segnalati sulla Wallbox da spie di con-
trollo di colore rosso.

> Fare riferimento al capitolo “Indicatori e comandi” a
pagina 113.

Tempi di carica

La durata del processo di carica puo variare in base ai
seguenti fattori:

- Tensione di rete e intensita di corrente specifica
per i singoli Paesi

- Impostazioni relative al limite della corrente di
carica

- Oscillazioni nella tensione di rete

- Temperatura ambiente della vettura e della Wall-
box. Con temperature prossime ai limiti della
temperatura ambiente consentita i tempi di ca-
rica possono aumentare.

- Temperatura della batteria ad alto voltaggio e
dell'unita di comando

- Preclimatizzazione della temperatura abitacolo
attivata

(D Informazioni

La potenza di carica dipende dalla rete elettrica, dal
tipo di allacciamento domestico, dalla messa in fun-
zione di ulteriori utenze a elevato consumo e pertanto
la piena potenza di carica potrebbe non essere dispo-
nibile. Informarsi presso un elettrotecnico qualificato.
Porsche consiglia un Partner Porsche che dispone

di personale d'officina adeguatamente formato, degli
attrezzi e dei ricambi necessari.

Carica | IT

Avvio, messa in pausa e termine
della carica

Avvio della carica

v/ LaWallbox & pronta per I'uso. (') La spia di con-
trollo si illumina di bianco

v/ Lalimitazione della corrente di carica desiderata
¢ selezionata.

1. Inserire il connettore di carica della vettura nella
relativa presa di carica della vettura
=» Viene stabilito il collegamento con la vettura

La spia di controllo ¢*) lampeggia di bianco.

Il connettore della vettura viene bloccato
automaticamente con la presa di carica della
vettura

2. La Wallbox autorizza la carica e avvia il processo
di carica in base all'autorizzazione selezionata. >
Fare riferimento al capitolo “Opzioni di autorizza-
zione" a pagina 116.
=» La spia di controllo ") lampeggia di verde.

Lo stato di carica viene visualizzato nella
panoramica dell'app My Porsche.

3. I processo di carica si avvia automaticamente.
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Carica con chip RFID

Pericolo di lesioni causate
dal sensore RFID per le
persone con pacemaker o
defibrillatore:

Se si porta un pacemaker, mantenere una distanza
di 60 cm dal sensore RFID sulla parte anteriore del
dispositivo.

Se si porta un defibrillatore, mantenere una distanza
di 40 cm dal sensore RFID sulla parte anteriore del
dispositivo.

v llchip RFID & registrato e aggiunto all'elenco
delle omologazioni della Wallbox. > Fare riferi-
mento al capitolo "Autorizzazione sulla Wallbox"
apagina 115.

v/ Lavettura & collegata alla Wallbox e la carica pud
essere avviata.

1. Tenere il chip RFID sul sensore RFID posto sulla
parte anteriore della Wallbox.
® Seil rilevamento & andato a buon fine, viene
emesso un segnale acustico, la spia di au-
torizzazione ((#)) si illumina brevemente di
verde e il processo di carica ha inizio.

2. () sulla parte anteriore del dispositivo si illumina
di verde, > Fare riferimento al capitolo “Indicatori
e comandi” a pagina 113.. Lo stato di carica
viene visualizzato di conseguenza nella panora-
mica dell'app My Porsche.

®

Messa in pausa della carica

@ Informazioni

- Questa funzione & disponibile solo per vetture
con comunicazione estesa. Le pause di carica
vengono controllate mediante il protocollo ISO
15118 sulla base di un piano di carica, ad esem-
pio per ottimizzare il consumo energetico.

La vettura riprende il processo di carica in modo
autonomo.

Il processo di carica pud essere interrotto dalla
vettura.

- Il processo di carica puo essere interrotto solo
dalla vettura o tramite la Wallbox in caso di mal-
funzionamento.

(Y sulla parte anteriore del dispositivo lampeggia

di blu, > Fare riferimento al capitolo “Indicatori e co-
mandi" a pagina 113.. Lo stato di carica viene visua-
lizzato di conseguenza nella panoramica dell'app My
Porsche.

Conclusione della carica

Il processo di carica si interrompe automaticamente
quando la batteria & completamente carica.

Un processo di carica puo essere interrotto anche
manualmente.

Dalla vettura

>  Sbloccare il connettore di carica.
»  (Ysulla parte anteriore del dispositivo si illumina
di verde fisso.

> Vedere il manuale per I'uso della vettura per ulte-
riori informazioni.

Tramite I'app My Porsche

v/ Panoramica dispositivi aperta nell'app My Por-
sche

1. Toccare Vettura.
2. Selezionare Carica.

3. Conclusione della carica
» (Y sulla parte anteriore del dispositivo si illumina
di verde fisso, > Fare riferimento al capitolo “Indi-
catori e comandi” a pagina 113..

Lo stato di carica viene visualizzato di conse-
guenza nella panoramica dell'app My Porsche.

Al termine del processo di carica:

1. Scollegare il cavo vettura dalla vettura.
» (Y sulla parte anteriore del dispositivo si illu-
mina di bianco.

2. Riporre in modo sicuro il cavo vettura nella Wall-
box.

3. Per Porsche Wallbox con presa di carica: Scolle-
gare il cavo vettura dalla presa della Wallbox e
riporlo in modo sicuro.

@ Informazioni

Se necessario, il connettore viene bloccato automati-
camente quando viene rilevato un collegamento della
vettura.

Configurazione della connessione PLC alla
vettura
Per le vetture con comunicazione estesa, & possi-

bile attivare o disattivare una connessione Vehicle-
to-Grid (V2G) alla Wallbox tramite PLC nella Web

App.



Dopo la prima messa in funzione della Wallbox, il PLC
& attivo come impostazione predefinita.

> Ulteriori informazioni sulla Web App sono dispo-
nibili nelle istruzioni digitali all'indirizzo manual.por-
sche.com o nella propria app My Porsche.

@ Informazioni

L'attivazione della V2G e I'utilizzo di una vettura che
non supporta la comunicazione estesa possono cau-
sare ritardi all'avvio del processo di carica o quest'ul-
timo potrebbe non avviarsi. Se si utilizza una vettura
di questo tipo, la connessione PLC deve essere disat-
tivata.

Carica | IT
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Richiamo della Web App

Tramite la Web App ¢ possibile richiamare ulteriori
opzioni di configurazione e informazioni dettagliate
relative ai processi di carica finora eseguiti.

@ Informazioni

- Aseconda del browser utilizzato, la Web App non
viene aperta immediatamente, ma prima viene
visualizzata una nota sulle impostazioni di sicu-
rezza del browser. Accettare la nota per proce-
dere con l'accesso alla Web App.

- Limmissione della chiave di rete durante il ri-
chiamo di Web App dipende dal sistema opera-
tivo del terminale.

Richiamo della Web App tramite WiFi

La Web App puo essere richiamata nel browser di
un terminale (PC, tablet o smartphone) collegato alla
stessa rete domestica della Wallbox.

v/ Lalettera con i dati di accesso & disponibile
v/ Wallbox collegata alla rete domestica/Wi-Fi lo-
cale

> Inserire 'URL locale della Web App nella barra
degli indirizzi del browser.

(D Informazioni

L'indirizzo IP € riportato nella panoramica del router.

L'URL locale della Web App € riportato nella lettera
con i dati di accesso.

®

Richiamo della Web App tramite Ethernet

v/ Wallbox collegata direttamente al terminale mo-
bile tramite cavo Ethernet (senza router)

> Inserire l'indirizzo IP 10.0.1.30 nella barra degli
indirizzi del browser.

@ Informazioni

Se la Wallbox € collegata alla rete domestica tramite
Ethernet, puo accedere alla rete domestica tramite
I'hotspot della Wallbox.

Richiamo della Web App tramite hotspot

La Web App puo essere richiamata con un terminale
(PC, tablet o smartphone) utilizzando un hotspot im-
postato dalla Wallbox.

> Inserire I'indirizzo IP 10.0.2.1 nella barra degli
indirizzi del browser.

L'hotspot della Wallbox & attivo in modo permanente
e puo essere disattivato tramite la Web App.

> Ulteriori informazioni sulla Web App sono dispo-
nibili nelle istruzioni digitali all'indirizzo manual.por-
sche.com o nella propria app My Porsche.

Accesso/disconnessione
Web App

CD Informazioni

E possibile accedere e configurare la Wallbox Porsche
anche tramite I'app My Porsche.

Per un utilizzo standard della Local Web App, utiliz-
zare l'utente Standard-User. L'utente Service-User
dispone di opzioni di impostazione aggiuntive e viene
utilizzato per scopi di assistenza (ad es. per il Partner
Porsche).

Accesso
v/ | dati di accesso sono disponibili.
1. Selezionare Standard-User o Service-User.
2. Inserire la password del rispettivo utente (ve-
dere la lettera con i dati di accesso).

Disconnessione

1. Nella barra del titolo selezionare il simbolo
utente.

2. Selezionare Disconnetti.

@ Informazioni

Dopo 20 minuti di inattivita, l'utente viene discon-
nesso automaticamente dalla Web App.




Pulizia e manutenzione
Esecuzione di controlli ricorrenti

A AVVERTENZA

Cid pud comportare lesioni gravi e danni materiali.

®

AVVISO

Alcuni dei controlli ricorrenti possono essere eseguiti
solo da un elettrotecnico > Tab. a pagina 123.

Pericolo di lesioni se il
personale non & sufficien-
temente qualificato

@ Informazioni

> Consentire gli interventi sulla Wallbox soloaper-  —  |'operatore & responsabile dell'esecuzione dei

sonale formato e adeguatamente qualificato.

controlli ricorrenti.

- Contattare e incaricare il fornitore di controlli
di metrologia legale in modo tempestivo prima
della procedura di calibrazione.

— Perinformazioni dettagliate sulla qualifica ne-

cessaria, vedere le

> istruzioni di installazione

| seguenti controlli ricorrenti sono prescritti per legge:

Pulizia e manutenzione | IT

Componente Tipo di controllo Intervallo di controllo Esecutore
Wallbox - Eseguire un controllo visivo dei Ogni giorno/con ogni processo di ca- Utente/Operatore
danni. rica

- Controllare lo stato di operativita.

Wallbox Ripetere le misurazioni e i controllise-  Annuale Elettricista specializzato
condo le norme locali (ad es. in Germa-
nia secondo DIN VDE 0105-100)

Cavo vettura, Wallbox Ripetere le misurazioni e i controllise-  Annuale Elettricista specializzato

condo le norme locali (ad es. in Germa-
nia secondo DIN VDE 0701/0702).

Contatore di corrente

Controllo conforme alla legge su pesi e
misure

Ogni 8 anni dalla data di produzione
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Pulizia e manutenzione

Pulizia della Wallbox

A PERICOLO Pericolo di vita a causa
di scosse elettriche e in-
cendi

La presenza di acqua nella Wallbox puo causare le-
sioni potenzialmente letali dovute a scosse elettriche
e incendi.

> Nonimmergere mai la Wallbox e il connettore in
acqua.

» Non dirigere getti d'acqua, ad es. da un tubo
flessibile da giardino o da un'idropulitrice, sulla
Wallbox.

» Non posizionare alcun oggetto contenente li-
quido sulla Wallbox.

> Pulire la Wallbox solo con un panno asciutto o
leggermente inumidito.

AVVISO

Danni materiali dovuti a detergenti aggressivi

Detergenti aggressivi (ad es. benzina solvente, ace-
tone, etanolo) possono danneggiare la superficie del-
I'alloggiamento.

»  Utilizzare detergenti delicati (ad es. detergenti
per la pulizia, detergenti neutri).

»  Controllare regolarmente che la Wallbox non
presenti danni all'alloggiamento e che non sia
sporca.

»  Se necessario, pulire I'esterno della Wallbox con
un panno morbido, asciutto o leggermente inu-
midito.




Disattivazione

Se la Wallbox non viene piu utilizzata, ad esempio in

caso di vendita:

1. Annullare il collegamento tra Porsche ID e Wall-
box.

2. Ripristinare le impostazioni di fabbrica della
Wallbox.

Cancellazione della Wallbox tramite I'app
My Porsche

v/ Panoramica dispositivi aperta nell'app My Por-
sche

> Toccare Cancella I'attrezzatura di carica.

® | a Wallbox viene ripristinata alle impostazioni di
fabbrica.

Tutte le impostazioni vengono cancellate.

Smaltimento

Dispositivi elettrici/elettronici e batterie di
scarto

)74

La Wallbox & disciplinata dalla direttiva
2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche.

Le apparecchiature elettriche/elettroniche e
le batterie possono essere smaltite presso
un punto di raccolta o presso un‘azienda
specializzata nello smaltimento.

®

| dispositivi elettrici ed elettronici contrassegnati dal
bidone della spazzatura con una croce sopra, non-
ché le batterie di scarto non devono essere gettati
insieme ai rifiuti domestici, ma essere smaltiti corret-
tamente.

AVVISO

Prima dello smaltimento, rivolgersi a un elettricista
qualificato per far scollegare la Wallbox dall'alimen-
tazione e metterla fuori servizio secondo le norme
vigenti. A tal fine, attenersi al capitolo “Messa fuori
servizio e smontaggio”. Vedere le

> istruzioni di installazione

> Al termine dell'utilizzo, smaltire la Wallbox in
conformita alle disposizioni di legge nazionali per
le apparecchiature elettriche ed elettroniche.

> Rispettare le norme sullo smaltimento specifiche
del Paese.

> Conferire le batterie di scarto e gli apparecchi
elettrici ed elettronici usati presso un centro di
raccolta.

> Smaltire il materiale di imballaggio nei conteni-
tori per la raccolta di cartone, carta e plastica
locali.

Per ulteriori informazioni sul corretto smaltimento:

Rivolgersi a un Partner Porsche.

Smaltimento | IT

Manuale per l'uso

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil
se recycle

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Rispettare le avvertenze per lo smaltimento secondo
il contrassegno.

Informazioni in conformita al Regolamento
UE sulle sostanze chimiche (REACh)

Ai sensi del Regolamento UE sulle sostanze chimiche
REACH (registrazione, valutazione, autorizzazione e
limitazione delle sostanze chimiche), Porsche forni-
sce informazioni circa le cosiddette sostanze estre-
mamente preoccupanti (SVHC) eventualmente con-
tenute nel caricabatteria.

Tali informazioni sono disponibili su Internet.

> https://www.porsche.com/international/reach-re-
gulation/
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Dati tecnici
Dati elettrici

@ Informazioni

| dati qui riportati sono un estratto. Per I'elenco completo dei dati tecnici, vedere le
> |struzioni di installazione

Wallbox Porsche Wallbox Porsche Wallbox Porsche omologata
PWB22E212 PWB22E213 PWB221E223
Potenza in uscita 22 kW 22 kW 22 kW
Corrente nominale 32A 32A 32A
Tensione di rete 220-240/380-415V 220-240/380-415V 230/400V
Frequenza di rete 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz
Potenza di carica modalita 3 22 kW 22 kW 22 kW
Corrente di carica modalita 3 3x32A 3x32A 3x32A
Allacciamento alla rete 1P/3P, N, PE 1P/3P, N, PE 1P/3P, N, PE
Categoria di sovratensione (CEl 60664) Il 1] 1]
Dispositivo di protezione differenziale in-  I1AN 6 mA CC IAN 6 mA CC IAN 6 mA CC
tegrato
Connettori di carica della vettura Tipo 2 Tipo 2 Tipo 2
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Wallbox Porsche

Wallbox Porsche

Dati tecnici | IT

Wallbox Porsche omologata

PWB22E212 PWB22E213 PWB221E223

Dimensioni (H x L x P) (senza cavo) 591,72 mm x 369,61 mm x 591,72 mm x 369,61 mm x 591,72 mm x 369,61 mm x
146,00 mm 146,00 mm 146,00 mm

Peso (senza cavo) 6,5 kg 6,5 kg 6,6 kg

Peso (con cavo) 9.8 kg - -

Lunghezza del cavo vettura 7m - -

Condizioni ambientali e di conservazione

Wallbox Porsche

Wallbox Porsche

Wallbox Porsche omologata

PWB22E212 PWB22E213 PWB221E223
Tipo di protezione IP55 IP55 IP55
Resistenza agli urti IK10 IK10 IK10
Grado di inquinamento 3 3 3

Posizionamento

All'aperto (protetta dalle intemperie)
o nell'edificio

All'aperto (protetta dalle intemperie) o
nell'edificio

All'aperto (protetta dalle intemperie) o
nell'edificio

Postazione fissa/variabile

Postazione fissa

Postazione fissa

Postazione fissa

Utilizzo (secondo DIN EN 61439-7)

AEVCS

AEVCS

AEVCS

Struttura esterna

Fissaggio a parete

Fissaggio a parete

Fissaggio a parete

Temperatura ambiente

da-26°Ca+45°C

da-25°Ca+45°C

da-26°Ca+45°C
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Temperatura di stoccaggio

Wallbox Porsche
PWB22E212

da-40°Ca+80°C

@

Wallbox Porsche
PWB22E213

da-40°Ca+80°C

Wallbox Porsche omologata
PWB221E223

da-40°Ca+80°C

Umidita dell'aria durante il funziona- 5% - 85% senza condensa

mento

5% - 85% senza condensa

5% - 85% senza condensa

Altezza operativa massima

2.000 ms.L.m.

2.000 ms.l.m.

2.000 ms.L.m.

Targhetta modello

Fig. 25: Targhetta modello (esempio)

Produttore

Nome modello
Numero di particolare
Numero di serie

Data di produzione

o O R WN =

Versione hardware

P

PWB22E223

Data-
Matrix
Code

C€ rece

14 1718 16 15




10
11
12
13
14
15
16
17
18

Versione software

Potenza nominale e corrente nominale
Tensione di rete nominale

Frequenza di rete nominale

Dispositivo di protezione differenziale integrato
Protezione da corpi estranei (tipo di protezione IP)
Temperatura ambiente nominale

Dati ai sensi della certificazione normativa
Intervallo di corrente nominale del contatore
Dati ai sensi della Direttiva UE 2014/35/UE
Dati ai sensi della Direttiva UE 2014/53/UE

Classe di precisione taratura

Dati tecnici | IT
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Informazioni sulla produzione
Data di produzione

La data di produzione della Wallbox & reperibile sulla
targhetta di identificazione in corrispondenza dell'ab-
breviazione "EOL".

Viene fornita nel seguente formato: giorno di produ-
zione.mese di produzione.anno di produzione

Produttore della Wallbox

eSystems MTG GmbH
BahnhofstraBe 100

73240 Wendlingen
Germania

Controlli elettrici

In caso di domande sul controllo elettrico regolare
dell'infrastruttura di carica (ad es. VDE 0702), con-
sultare il sito Web

> https://www.porsche.com/international/acces-
soriesandservice/porscheservice/vehicleinforma-
tion/documents/

o contattare un Partner Porsche.

Dichiarazione di conformita

La Wallbox dispone di un impianto radio.

Il produttore di tali impianti radio dichiara che il sud-
detto impianto € conforme alle prescrizioni relative al
loro impiego secondo la Direttiva 2014/53/UE.

Il testo completo della dichiarazione di conformita UE

¢ disponibile al seguente indirizzo Internet:

> http://www.porsche.com/international/acces-
soriesandservice/porscheservice/vehicleinforma-
tion/documents

®

Open Source Software Notice

E possibile richiamare i dati completi dellOpen
Source Software Notice nell'app Web.

v/ Accesso effettuato nell'app Web.

1. Nella navigazione selezionare Informazioni di si-
stema.

2. Selezionare Copyright.

Importatori
Great Britain

Porsche Cars Great Britain Ltd.
Bath Road

Calcot, Reading, Berkshire
RG31 7SE
United Kingdom
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Sobre este Manual de instru-
coes
Manual de instrugoes

Leia e siga as informagdes contidas neste Manual de
instrugdes antes da primeira utilizago.

Devido aos diferentes requisitos de varios paises, a
informacao nos separadores do indice deste Manual
de instrugdes serd diferente. Para assegurar que |é o
separador do indice aplicavel ao seu pais, compare o
numero de artigo do carregador indicado no capitulo
“Ficha técnica” com o nimero de artigo na placa de
identificagdo do carregador.

Instrucdes adicionais

Para obter informagdes sobre a instalagéo elétrica do
carregador Porsche, consulte o Manual de instalagéo.

Atualizagéo do software

0 hardware de carregamento Porsche pode ser atua-
lizado através de atualizagdes de software. As atuali-
zagbes ao Manual de instrugdes nos canais digitais
garantem que a descrigao atual do seu dispositivo
esta disponivel.

Depois de atualizar o Manual de instrugées, o con-
teddo impresso pode ser diferente do contetdo digi-
tal.

Equipamento

Devido ao desenvolvimento continuo dos nossos vei-
culos, a Porsche salvaguarda-se quanto as divergén-
cias de equipamento e de tecnologia em relagéo as
figuras e descrigdes contidas neste manual. As va-
riantes do equipamento nem sempre fazem parte do
ambito da entrega padrdo ou dependem dos equipa-

®

mentos especificos do pais. Para obter mais informa-
¢bes sobre a instalagdo posterior de equipamentos,
contacte um Centro Porsche.

Devido aos diferentes requisitos legais de cada pais,
o0 equipamento do seu veiculo pode ser diferente da
descrigdo. Se o seu dispositivo estiver equipado com
caracteristicas ndo descritas neste manual, o seu
Centro Porsche informa-lo-4 sobre o funcionamento
e conservagao adequado.

Avisos e simbolos

Neste Manual de instrugdes séo utilizados varios ti-
pos de avisos e simbolos.

A PERIGO Ferimentos graves ou
morte

0 ndo cumprimento dos avisos da categoria “Perigo”
pode provocar ferimentos graves ou morte.

Possiveis ferimentos gra-
ves ou morte

A Aviso

0 ndo cumprimento dos avisos da categoria "Aten-
¢a0" pode provocar ferimentos graves ou morte.

Possiveis ferimentos mo-

A ATENGAO
¢ derados ou ligeiros

0 ndo cumprimento dos avisos da categoria “Cui-
dado” pode provocar ferimentos moderados ou ligei-
ros.

NOTA

Possiveis danos no veiculo

0 né&o cumprimento dos alertas da categoria “Nota"
pode provocar danos no equipamento de carrega-
mento.

CD Informacéo

As informagdes adicionais sédo indicadas através da
palavra “Informagéo”.

j: Avisos ambientais

v/ Condigdes que devem ser cumpridas para utilizar
uma fungéo.

> Instrugbes de utilizagdo que deve seguir.

1. Seumainstrugao tiver varios passos, estes séo
numerados.

2. Instrugdes que deve seguir no ecra.

> Aviso onde pode encontrar informagdes importan-
tes sobre um tépico.

Rentncia de responsabilidade

0 QR Code é uma marca comercial registada da
DENSO WAVE.

Mais informacao

Pode encontrar mais informagdes sobre o seu veiculo
nos canais digitais (dependendo do pais).



Aplicacao

# Download on the GETITON
o App Store » Google Play
Leia o cddigo QR para descarregar a aplicagdo My

Porsche na respetiva Store. Pode encontrar o Manual
de instrugdes completo na aplicagdo My Porsche.

Depois de transferir o manual, este também estara
disponivel offline.

Web

Também pode aceder ao Manual de instrugées com-
pleto no seguinte enderego:

E

Fig. 26: Cédigo QR manual.porsche.com

- manual.porsche.com
- my.porsche.com
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Para o Manual de instrugoes.

Chave dos pictogramas

Dependendo do pais, podem estar colados na Wall-
box vérios pictogramas.

A Wallbox néo devera ser operada em altitu-
m des superiores a 2.000 m acima do nivel do

Elimine a Wallbox em conformidade com to-
dos os regulamentos de eliminagao de resi-
duos aplicéveis.

mar.
—

Risco de choque elétrico devido a utilizagéo
inadequada.

Respeite 0 Manual de instrugdes fornecido,
particularmente os avisos e instrugdes de
seguranga.

A superficie da Wallbox pode ficar muito
quente.

A

gacdo a terra tem de ser segura antes de
fazer outras ligagdes ao dispositivo.

@ CONECTOR DE TERRA DE PROTEGAO: A li-

Indica a ficha tipo 2 com um intervalo de
tenséo de <480 CA.

1P/3P+N+PE Condutor, neutro, terra

®

Informacao de protecao de dados

Para assegurar que o seu equipamento de carrega-
mento Porsche pode comunicar corretamente e esta
atualizado, a Porsche pode recolher e processar 0s
seguintes dados encriptados especificos do disposi-
tivo do equipamento de carregamento a intervalos
regulares: ID do dispositivo, marca, geragéo, tipo de
dispositivo e versdo do software.

Se pretender também ter a opgéo de utilizar outros
servigos Porsche Connect adicionais para o equipa-
mento de carregamento, tem de ligar o seu equipa-
mento de carregamento a sua conta My Porsche,que
é oferecida pelo seu vendedor do Porsche Connect
em mercados selecionados. Enquanto utiliza os servi-
cos Porsche Connect, a Porsche recolhe e processa
os seguintes detalhes pessoais e outros dados espe-
cificos do dispositivo, para fornecer e prestar estes
servigos: identificagdo do cliente, estatisticas, infor-
magéo do processo de carregamento, estado, estado
da ligagéo e registo de data e hora da Ultima comuni-
cagdo. Encontrard mais informagéo sobre os termos
e condigdes gerais da empresa e politica de protegéo
de dados em www.porsche.com.

A transmisséo regular de dados do seu equipamento
de carregamento pode gerar custos adicionais com
o seu prestador de servigos de Internet. Os seus da-
dos armazenados na Porsche podem ser eliminados
permanentemente utilizando My Porsche. Devido a
limitagdes técnicas ou legais, alguns dos servigos
Porsche Connect no equipamento de carregamento
Porsche nao estéo disponiveis em todos os paises.

Seguranca | PT

Seguranca
Instrugoes gerais de seguranga

A PERIGO Choque elétrico, incéndio

0 manuseamento incorreto dos contactos da ficha
pode provocar choque elétrico ou incéndio.

> Néo toque nos contactos na porta de carga do
veiculo e na Wallbox.

> Nao insira objetos na porta de carga do veiculo
ou na Wallbox.

> Proteja as tomadas elétricas e as ligagdes da
ficha contra humidade, d4gua e outros liquidos.

> Proteja as tomadas elétricas e as ligagdes da
ficha de sujidades, especialmente dos pds con-
dutores, tais como pd metalico.
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A PERIGO Choque elétrico, incéndio

A utilizagdo de uma Wallbox danificada ou defeituosa,
bem como a instalagéo e utilizagdo elétrica incorretas
da Wallbox ou 0 ndo cumprimento das instrugdes de
seguranga podem provocar curto-circuitos, choques
elétricos, explosdes, incéndios ou queimaduras.

> Proteja-a contra intempéries ou instale-a num
local protegido.
» Evite o contacto da Wallbox com liquidos.

» Tenha em atengéo as condigdes do ambiente e
de armazenamento.

» A Wallbox sé pode ser operada de forma fixa.

>  N3o utilize cabos de extenséo, bobinas de cabos,
tomadas multiplas ou adaptadores de viagem
durante o funcionamento.

>  Néo utilize adaptadores.
» Né&o coloque objetos na Wallbox.

» Né&o passe por cima nem torga os cabos do vei-
culo.

> N&o cole nem cubra a Wallbox com objetos.

NOTA

» Leia atentamente e na integra as instrugoes e
observe e cumpra 0s avisos.

> Respeite as restrigdes e os requisitos especificos
do pais.

> Guarde o Manual de instrugdes num local facil-
mente acessivel ao operador/utilizador.

»  Néo retire, mexa ou quebre o selo do fabricante
ou o fecho.

®

Utilizacao correta

A Porsche Wallbox é uma Wallbox com ligagao a rede.
Destina-se a carregar veiculos elétricos em confor-
midade com as normas e diretrizes gerais aplicaveis
aos veiculos elétricos.

E adequada para utilizagdo no interior e no exterior,
em espagos privados e semi-pubicos, de acordo com
as especificages elétricas e ambientais especifica-
das.

A Wallbox sé pode ser utilizada como um conjunto de
cabo de alimentagéo, da unidade de comando e do
cabo do veiculo.

Qualquer outra utilizagdo néo esté prevista.
E proibido o funcionamento nio fixo da Wallbox.
As atividades proibidas séo:

- Quaisquer alteragdes a Wallbox, exceto as de-
scritas neste manual

- Utilizagdo de ferramentas adicionais, tais como
adaptadores, tomadas mudltiplas ou bobinas de
cabos



Ambito de fornecimento

Verificar o ambito de fornecimento
1. Verifique se todos os componentes estao inclui-
dos e ndo estdo danificados.

2. Contacte um Centro Porsche se existirem danos
ou componentes em falta.

0 material fornecido inclui:

Porsche Wallbox, composta por:
- Caixa

- Tampa da caixa

- Moldura do design

- Frente do design

- Cabo do veiculo tipo 2 (n&o disponivel na
Porsche Wallbox com tomada de carrega-
mento tipo 2)

Placa de montagem

Modelo de perfuragéo

Mapa, incluindo Manual de instrugées e de insta-
lagéo, carta com os dados de acesso, folheto de
servigos de instalagéo

Material de instalag&o (consulte o manual de ins-
talagéo)

Dados de acesso

E fornecida com a sua Wallbox uma carta com dados
de acesso, que contém todos os dados que necessita
para a Wallbox e para a Web Application.

Guarde a carta que contém os dados de acesso num
local seguro.

®

(D Informacéo

Se perder os dados de acesso vélidos no momento da
entrega, por exemplo, o PUK predefinido e a palavra-
-passe inicial, contacte o seu Centro Porsche.

- Tenha o nimero de série da Wallbox consigo

Designacéao

Local Service
User Password

Ambito de fornecimento | PT

Significado

Palavra-passe inicial servigo
ao cliente

A carta com os dados de acesso tem os seguintes
dados:
Designacéo Significado

Serial Number Namero de série da Wallbox

Local Wallbox URL para iniciar a aplicagao
URL web
PUK Chave de desbloqueio pessoal

Hotspot Name Nome do hotspot da Wallbox

(SsID)
Hotspot Pass- Palavra-passe para o hotspot
word Wallbox

Local Standard
User Password

Palavra-passe inicial do utili-
zador

A palavra-passe é utilizada
para iniciar sessdo na Web
Application.

Se perder a palavra-passe ini-
cial:

> contacte o seu Gentro
Porsche.

Se perder a palavra-passe de-
finida por si:

> restaure a Wallbox para
as definigdes de fabrica
para reativar a palavra-
-passe inicial
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Visao geral Porsche Wallbox (Lei da calibracéo) Unidade de comando

Visao geral do dispositivo
Porsche Wallbox

Fig. 28: Unidade de comando Porsche Wallbox (Lei da Fig. 29: Frente do design da unidade de comando
calibragéo)
1  Luz piloto backend

A Caixa 2 Luzpiloto de autorizach

Fig. 27: Unidade de comando Porsche Wallbox . Uz prioto de autorizagao
B Moldura do design .

A Cai 3 Sensor de brilho

aixa C Frente do design ) .
. g 4  Ligar/desligar

B Moldura do design D Tomada de carregamento tipo 2

C Frente do design E Contador de eletricidade

D Cabo do veiculo (em conformidade com a lei da calibragéo para a

E Contador de energia compativel com MID Alemanha, Dinamarca, Belgica)
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Ecras e controlos Ecra

Luzes piloto

Piscar a vermelho

®

Significado

Erro do médulo

Néo é possivel estabelecer
uma ligagéo com o backend

Ecra Significado (2-4seg)
O Wallbox ligada e pronta para (=)
Branco ser utilizada Vermelho
O Estabelecer ligagéo &
Pulsar a branco Branco
() Processo de carregamento fi- 2y
Verde nalizado (o)
O
o 0 veiculo esté a ser carregado Pulsar a azul

Pulsar a verde

A Wallbox é restaurada para
as definigdes de fabrica

O Carregamento em espera
Pulsar a azul (1S0)

o E necessario reiniciar a Wall-
Laranja box

@) A Wallbox & iniciada

Pulsar a laranja

O Erro de carregamento
Vermelho

(o) Autenticago necessaria
Branco

(o) Autenticagdo bem-sucedida

Verde (2 - 4 seg.)

()

Falha na autenticagéo

Configurar | PT

Configurar

Informacao sobre cabos e fichas de
carga do veiculo

Porta de carga do veiculo

Para obter informagao sobre ligar e desligar o cabo do
veiculo na porta de carga do veiculo e sobre o estado
de carga e de ligagdo na porta de carga do veiculo:

> Consulte o Manual de instrugdes.

A PERIGO Choque elétrico, incéndio

Risco de ferimentos graves ou fatais devido a incén-
dio ou choque elétrico.

> Respeite sempre a ordem especificada para o
processo de carregamento.

> Nao desligue o cabo do veiculo da porta de carga
do veiculo durante o processo de carregamento.

> Termine o processo de carregamento antes de
desligar o cabo do veiculo da porta de carga do
veiculo.

Dependendo da variante do produto, a Porsche Wall-
box est4 equipada com um cabo de carregamento do
veiculo ou uma tomada de carregamento.
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B Aplica-se a: Porsche Wallbox com tomada de car-
regamento:

Tomada de carregamento tipo 2 o

Tipo de alimentagédo: CA

Norma: EN 62196-2

Design: Tipo 2

Intervalo de tensdo: < 480 V RMS

®

Funcionamento e configuracao ini-
ciais

Colocacao em funcionamento
Inspecao de arranque inicial

NOTA

Durante o arranque inicial, um eletricista qualificado
tem de verificar a instalagéo correta e a seguranga
elétrica da Wallbox (por exemplo, na Alemanha de
acordo com a DIN VDE 0100).

Consulte o Manual de instalagéo para obter mais in-
formagdes.

Colocagido em funcionamento através da
aplicacao My Porsche

v/ AC Wallbox instalada e pronto para ser utilizada

v/ Cabo Ethernet ligado 4 AC Wallbox
—ou-
Rede LTE disponivel
v/ Acarta com os dados de acesso esté disponivel

v/ Aaplicagdo My Porsche estd instalada e ligada &
Porsche ID

1. Ligue a Wallbox premindo ().
» (Y acende-se a branco quando a Wallbox
estd pronta para ser utilizada.

2. Utilize o dispositivo mével para ler o cédigo QR
na carta com os dados de acesso.
» Aselego do Equipamento de carregamento
abre na aplicagéo.

3. Selecione Adicionar equipamento de carrega-
mento.
» O leitor de codigos QR é aberto.

@

4. \Volte aler o cddigo QR.
» Ajanela de inicio de sessao Adicionar
equipamento de carregamento abre na
aplicacéo.

5. Introduza o numero de série e o PUK constan-
tes da carta com os dados de acesso.
= Abre-se a janela Selecionar pais.

6. Selecione o pais onde a Porsche Wallbox esta
instalada.
= A Porsche Wallbox tem sesséo iniciada e pode
ser operada através da aplicagdo My Porsche.

(D Informacéo

Ap6s a primeira colocagdo em funcionamento, a
Wallbox estd inicialmente no modo Acesso sem au-
torizagéo (Free Charging). O modo de acesso estd
definido para Gratis.

Aceder a visao geral do dispositivo na apli-
cacio My Porsche

v/ Aaplicagdo My Porsche est instalada e ligada a
Porsche ID
v/ Colocagéo em funcionamento da Wallbox atra-
vés da aplicagdo My Porsche
1. Togue em Conta

2. Toque em Equipamento de carregamento

®» E apresentada a visio geral da Wallbox com to-
das as informagées do dispositivo.



Autorizar na Wallbox
Definir modo de acesso

v Viséo geral do dispositivo aberta na aplicagdo My
Porsche

1. Toque em Definicoes do equipamento.
2. Toque em Modo de acesso.

Apds a primeira colocagdo em funcionamento, a
Wallbox esta inicialmente no modo acesso sem au-
torizagéo (Free Charging). O modo de acesso estéa
definido para Gratis.

Com o modo de acesso Gratis, os processos de car-
regamento comegam assim que um veiculo € ligado.
Né&o é necesséria autorizagéo.

Com o modo de acesso Restrito, os processos de
carregamento tém de ser aprovados utilizando um
método de autorizagao.

®

Gerir o modo de acesso limitado

Gerir a autorizagao do veiculo

v/ Cabo do veiculo ligado
v/ Modo de acesso Restrito selecionado

> Tocar em Veiculos.

®» 0 seu Porsche (totalmente elétrico) € apresen-
tado na viséo geral dos Veiculos assim que este
¢ ligado através do cabo de carregamento do
veiculo e pode ser autorizado a efetuar opera-
¢des de carregamento.

Gerir cartdes RFID
v/ Modo de acesso Restrito selecionado

> Toque em Cartdes RFID.
® (s cartdes RFID podem ser adicionados a lista
de permissdes na visdo geral cartées RFID.

Para cartdes j4 listados, a permisséo pode ser
ativada/desativada.

Configurar | PT

@ Informagéo

Se o chip RFID néo for detetado corretamente, o LED
(¢+)) na frente do design acende a vermelho.

> Encoste novamente o chip RFID ao sensor.

> Verifique se o chip RFID é compativel com a
Wallbox.
Introduza o ndmero de identificagéo e 0 nome do
chip RFID na aplicagdo My Porsche na visdo geral
Cartdes RFID.

@ Informagao

0 seu cartdo Porsche Charging Service pode ser con-
figurado como um cartdo RFID na Wallbox.
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Opcoes de autorizacao

Autorizagao Descrigao Pré-requisitos
Free-Charging (modo sem A Wallbox concede uma autorizagéo de carregamento v Aligagio com o backend est4 ativada e estabelecida para a Wallbox.
autorizagéo) sem qualquer interagédo do utilizador ou do veiculo. v Aopgio de carregamento sem acesso estd ativada na aplicagéo My
A Porsche Wallbox Lei da calibragéo: apds a ligagédo com Porsche.
o backend, o Free-Charging est4 desativado. E necesséaria
uma autorizagéo para cada carregamento.
Chip RFID 0 utilizador encosta um chip RFID no sensor na frentedo v/ A ligagao com o backend est4 ativada e estabelecida para a Wallbox.
design da Wallbox. v/ Aopgéo de carregamento com autorizagio de acesso est4 ativada
para a Wallbox.
v/ 0 chip RFID foi registado na Wallbox.
v/ 0 chip RFID é encostado no sensor e detetado pela Wallbox.
Plug & Charge privado Os veiculos com comunicagéo avangada de acordo coma 0 vejculo suporta comunicagio avangada e esta esta ativada no
ISO 15118 podem autenticar-se de forma independente veiculo.
r?a.WaIIbox atraves de um certificado, apds a a;zrovaggo v/ Aligagéo com o backend est4 ativada e estabelecida para a Wallbox.
Unica, sem que o utilizador tenha de efetuar agées adi-
cionais na Wallbox. v/ Aligagéo do veiculo PLC est4 ativada para a Wallbox.
v/ O certificado Plug & Charge do veiculo é reconhecido pela Wallbox
como valido.
v/ 0 veiculo foi libertado uma vez.
Aplicagéo My Porsche A autorizagédo de carregamento pode ser concedida atra- A aplicagio My Porsche esté aberta e a visio geral, Iniciar carrega-
vés da aplicagdo My Porsche. mento selecionada.
v Aligagdo com o backend est4 ativada e estabelecida para a Wallbox.
v/ Aopgéo de autenticagdo remota esté ativada para a Wallbox.
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Definigoes gerais
Alterar nome do dispositivo

E atribuido um nome de dispositivo por predefinigao
para a Wallbox. Este pode ser personalizado na apli-
cagdo My Porsche. A alteragéo é aplicada automati-
camente no portal My Porsche

v/ Viséo geral do dispositivo aberta na aplicagdo My
Porsche

1. Toque em /' junto ao nome do dispositivo.

2. Introduza o nome pretendido no campo de in-
trodugéo.

3. Selecione Guardar.

Modo de poupanca de energia

Quando a configuragéo esta ativada, a Wallbox entra
em modo de poupanga de energia ap6s um deter-
minado periodo de tempo se ndo ocorrer nenhuma
interagao do utilizador, se a Wallbox ndo tiver um erro
ativo e ndo estiver ativo qualquer carregamento.

0 modo de poupanca de energia é ativado apds cerca
de 5 a 20 minutos, dependendo da atividade na apli-
cagdo web ou na aplicagdo My Porsche.

Ativar/desativar o modo de poupanca de energia
na aplicagao web

v Inicio de sessdo como Service-User na aplicagéo
web

1. Selecione as Definigoes Wallbox na navega-
céo.
Selecione a Poupanca de energia.

Ativar ou desativar o modo de poupanga de
energia (predefinigéo).

@ Informacéo

Se 0 modo de poupanca de energia estiver ativado, a
ligagdo com o backend é interrompida. Na aplicagdo
My Porsche, a Wallbox é visualizada como offline.

Sair do modo de poupanca de energia

> Introduzir cabo de carga do veiculo
—ou-

Prima brevemente (*) na Wallbox

Exportar histérico de carregamento

Na visdo geral do dispositivo da Wallbox, veré os
ultimos processos de carregamento.

v/ Visdo geral do dispositivo aberta na aplicagéo My
Porsche

1. Toque em Mostrar histdrico de carregamento.
» Os carregamentos mais recentes sao lis-
tados.

Toque em Exportar histdrico de carregamento.

Selecione o carregamento pretendido e toque
em Exportar PDF.
=» (O PDF pode ser guardado no dispositivo mével
ou enviado por e-mail.

Configurar | PT

Restaurar as definigdes de fabrica

Desativar a Wallbox através da aplicagdo My Pors-
che

v Viséo geral do dispositivo aberta na aplicagdo My
Porsche

> Toque em Desativar equipamento de carrega-
mento.
® A Wallbox é restaurada para as definigées de

fabrica.

A Wallbox ja ndo estd ligada a aplicagdo My

Porsche e é apresentada como inativa.

Todos os processos de carregamento continuam

visiveis no resumo do dispositivo.

Néo é possivel fazer mais configuragées.
A Wallbox pode ser reativada através de uma

nova colocagdo em funcionamento. Todas as de-
finigdes anteriores sdo restauradas.

Apagar a Wallbox através da aplicagao My Pors-
che

v/ Visdo geral do dispositivo aberta na aplicagéo My
Porsche

> Toque em Apagar equipamento de carrega-
mento.

=» A Wallbox é restaurada para as definigoes de
fabrica.

Com excegao do cédigo do pais, todas as defini-
¢bes individuais séo redefinidas para as configu-
ragOes de fabrica, por exemplo, as autorizagdes
do veiculo.
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(D Informagao

- Areposigao total das definigdes de fabrica é efe-
tuada por um eletricista qualificado. Para obter
mais informagdes, consulte o Manual de instala-
céo.

- Apés a conclusao da reposigéo, a Wallbox serd
reiniciada.

Adaptar a corrente de carregamento
Configurar a corrente maxima

NOTA

» 0O valor méximo ajustavel é automaticamente li-
mitado pela capacidade de corrente do veiculo e
da rede elétrica.

»  Acorrente maxima de carregamento da ligagéo a
rede elétrica é configurada durante a instalagéo
da Wallbox por um eletricista qualificado.
> Consulte o manual de instalagéo

» Consulte um eletricista qualificado para obter
informagdes.

A corrente maxima de carregamento predefinida
pode ser Util se ndo estiver disponivel um sistema
de gestéo de energia.

A poténcia de carregamento depende da rede elé-
trica, do tipo de ligagdo doméstica, da colocagdo em
funcionamento de outros grandes consumidores € a
poténcia de carregamento total pode néo estar dis-
ponivel.

A corrente de carga so pode ser limitada, mas ndo
pode exceder o valor estabelecido durante a instala-
cao.

®

(D Informacgao

As definigdes da corrente de carga séo possiveis
através da aplicagdo web.

v Inicio de sessdo como Service-User na aplicagéo
web

1. Selecione a Gestao de carregamento em nave-
gacao.

Selecione as definigdes de carregamento.

Na vista Corrente de carregamento, defina o
valor em Corrente de carregamento maxima.

Atualizar software

(D Informagao

Para obter informagdes sobre atualizagdes de soft-
ware e instalar as mesmas na Wallbox, € necessaria
uma ligagdo a Internet. Além disso, existe a possibili-
dade de instalar uma atualizagéo de software local na
Wallbox, se necessario.

Atualizar automaticamente o software

(D Informacgao

A atualizagdo automatica do software esté definida
como a predefinigdo da Wallbox.

v/ Cabo do veiculo desligado

v Visdo geral do dispositivo aberta na aplicagéo My
Porsche

> Toque em Definicdes do equipamento.

A atualizagao automatica do software pode ser ati-
vada e desativada:

- Ativada: Verifica se existem atualizagdes de soft-
ware disponiveis, transferidas e instaladas auto-
maticamente.

- Desativada: Verifica se existem atualizagdes de
software disponiveis e apresenta uma mensa-
gem correspondente. A transferéncia tem de ser
iniciada manualmente.

@ Informacéo

A atualizagdo manual do software é realizada através
da aplicagéo web.

Atualizar software manualmente

v/ Cabo do veiculo desligado

v Inicio de sessdo como Standard-User na aplica-
Géo web.

1. Visite porsche.com > Aconselhamento e com-
pra > E-Performance para transferir e guardar
localmente o pacote de software atual para a
Wallbox.

2. Naaplicagdo web va para Atualizagao de soft-
ware.

3. Selecione Atualizagéo de software e confirme a
instalagéo.



A carregar

Indicag6es sobre o carregamento

Dependendo da localizagao, a ligagdo das instalagdes
de carregamento de veiculos elétricos esté sujeita a
registo.

> Verifique os requisitos de notificagéo das autori-
dades e os requisitos legais de operagéo antes
de ligar.

NOTA

Danos na Wallbox

A Wallbox s6 deve ser operada num intervalo de tem-
peratura entre —25 °C e +45 °C.

> Para evitar o sobreaquecimento durante o fun-
cionamento, instale a Wallbox num local prote-
gido de intempéries e ndo a exponha a radiagéo
solar direta durante longos periodos. Se a Wall-
box sobreaquecer, 0 processo de carregamento é
automaticamente interrompido até que a tempe-
ratura volte ao normal.

> Permita que a Wallbox regresse lentamente ao
intervalo de temperatura operacional quando a
temperatura estiver muito alta ou muito baixa e
ndo a arrefega ou aquega ativamente, por exem-
plo, arrefega com agua fria ou aquega com seca-
dor de cabelo.

NOTA

0 carregamento em temperaturas ambientes eleva-
das ou sob radiagao solar direta pode levar a inter-
rupgéo prematura do processo de carregamento. A
limitagdo da poténcia de carregamento pode evitar
tais interrupgoes.

®

@ Informacéo

Os erros sdo visualizados na Wallbox através de luzes
piloto vermelhas.

> Consulte o capitulo “Ecras e controlos” na pa-
gina 139.

Tempos de carregamento

A duragéo do carregamento pode variar, dependendo
dos seguintes fatores:

- tenséo e corrente elétrica da rede especifica do
pais

- as definigdes para limitagao da corrente de car-
regamento

- as flutuagdes na tensdo da rede elétrica

- Temperatura ambiente do veiculo e da Wallbox.
Se a temperatura estiver dentro dos limites da
temperatura ambiente permitida, poderdo ocor-
rer tempos de carregamento mais longos.

- Temperatura da bateria de alta tenséo e da uni-
dade de comando

- Temperatura de pré-condicionamento do habité-
culo ativada

(D Informacéo

A poténcia de carregamento depende da rede elé-
trica, do tipo de ligagdo doméstica, da colocagéo

em funcionamento de outros grandes consumidores
e a poténcia de carregamento total pode néo estar
disponivel. Consulte um eletricista qualificado para
obter informagdes. A Porsche recomenda um Centro
Porsche, dado que dispde de pessoal qualificado e
das pegas e ferramentas necessarias.

A carregar | PT

Inicio, pausa e fim do carrega-
mento

Iniciar carregamento

v/ AWallbox esté pronta para ser utilizada. Luz pi-
loto () acende a branco

v/ Olimite pretendido da corrente de carregamento
esta selecionado.

1. Introduza a ficha do veiculo na porta de carga do
veiculo
® Aligar ao veiculo

A luz piloto () pulsa a branco.

A ficha do veiculo é bloqueada automatica-
mente com a porta de carga do veiculo

2. A Wallbox aprova o carregamento e inicia o pro-
cesso de carregamento, dependendo da auto-
rizagao selecionada. > Consulte o capitulo “Op-
coes de autorizag@o” na pagina 142.

» Aluz piloto (") pulsa a verde.
Na aplicagdo My Porsche, o nivel de carga é
apresentado na visao geral.

3. 0 processo de carregamento comega automati-
camente.

Carregar com chip RFID
A PERIGO Risco de ferimentos de-
vido ao sensor RFID para
pessoas com pacemakers
ou desfibrilhadores:
Se tiver um pacemaker, mantenha uma distancia de
60 cm do sensor RFID na frente do design.

Se tiver um desfibrilhador, mantenha uma distancia
de 40 cm do sensor RFID na frente do design.
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v/ 0 chip RFID est4 registado e adicionado 2 lista
de autorizagdes da Wallbox. > Consulte o capi-
tulo "Autorizar na Wallbox" na pagina 141.

v/ 0 veiculo estd ligado & Wallbox e o carregamento
pode ser iniciado.

1. Encoste o chip RFID ao sensor RFID na frente do
design da Wallbox.
» Se a detegéo for bem-sucedida, é emitido
um sinal sonoro, a luz piloto de autorizagao
(t#)) acende brevemente a verde e o carrega-
mento € iniciado.

2. () nafrente do design acende a verde, >
Consulte o capitulo “Ecrés e controlos” na pa-
gina 139.. Na aplicagdo My Porsche, o nivel de
carga € apresentado na viséo geral.

Colocar o carregamento em pausa

@ Informagéo

- Estafungdo sd esta disponivel para veiculos com
comunicagao avangada. As pausas de carrega-
mento sdo controladas com base num plano de
carregamento através do Protocolo ISO 15118,
por exemplo, para otimizar o consumo de ener-
gia.

0 veiculo recomega o processo de carregamento
automaticamente.

0O processo de carregamento pode ser parado no
veiculo.

- O processo de carregamento s6 pode ser can-
celado no veiculo ou pela Wallbox em caso de
avaria.

() na frente do design fica azul, > Consulte o capitulo
"Ecras e controlos” na pagina 139.. Na aplicagdo My
Porsche, o nivel de carga é apresentado na visao
geral.

®

Terminar carregamento

0 carregamento é parado automaticamente quando a
bateria esta totalmente carregada.

0 carregamento também pode ser cancelado ma-
nualmente.

No veiculo

> Desbloquear a ficha de carregamento.
» () na frente do design acende permanentemente
averde.

> Consulte o0 Manual de instrugdes do seu veiculo
para obter mais informagdes.

Através da aplicagdo My Porsche
v/ Viséo geral do dispositivo aberta na aplicagdo My
Porsche

Tocar em Veiculo.

Selecione Carregamento.

Terminar carregamento

(Y na frente do design acende permanentemente
a verde, > Consulte o capitulo “Ecrés e controlos”
na pagina 139..

¥ 0o -

Na aplicagdo My Porsche, o nivel de carga é
apresentado na visao geral.
Para terminar o processo de carregamento:

1. Desligue o cabo do veiculo do veiculo.
» () nafrente do design acende a verde.

2. Arrume os cabos do veiculo em seguranga na
Wallbox.

3. Para Porsche Wallbox com tomada de carrega-
mento: Desligue o cabo do veiculo na tomada da
Wallbox e guarde-o em seguranga.

@

(D Informacéo

A ficha pode ser bloqueada automaticamente se for
detetada uma ligagao do veiculo.

Configurar a ligacao PLC ao veiculo

Para veiculos com comunicagéo avangada, pode ser
ativada ou desativada na aplicagdo Web uma ligagéo
Vehicle-to-Grid (V2G) para a Wallbox através do PLC.
Ap6s a primeira colocagdo em funcionamento da
Wallbox, o PLC est4 ativado como predefinigao.

> Para obter mais informagdes sobre a aplicagdo
web, consulte o Manual de instrugées digital em ma-
nual.porsche.com ou na sua aplicagéo My Porsche.

@ Informacéo

A ativagdo da V2G e a utilizagdo de um veiculo que
ndo suporte a comunicagao avangada podem causar
atrasos no inicio do processo de carregamento ou o
processo de carregamento pode néo ser iniciado. Se
estiver a utilizar um veiculo deste tipo, a ligagédo PLC
deve estar desativada.




Abrir a aplicacao web

Outras opgdes de configuragéo e informagées deta-
Ihadas sobre processos de carregamento anteriores
podem ser acessadas através do Web App.

@ Informacéo

— Dependendo do browser que estiver a utilizar, a
Web App ndo abre de imediato, mas ser4 apre-
sentada em primeiro lugar uma nota sobre as
defini¢Oes de seguranga do browser. Aceitar a
indicagdo para continuar a iniciar sessao na apli-
cagdo web.

— Aintrodugéo da chave de rede ao abrir a Web
App depende do sistema operativo do dispositivo
final.

Abrir a aplicacao web através de WiFi

A Web App pode ser acedida no browser de um dis-
positivo final (PC, tablet ou smartphone) que esteja
ligado a mesma rede doméstica da Wallbox.

v/ Acarta com os dados de acesso esta disponivel
v/ Wallbox ligada & rede doméstica/Wi-Fi local

> Introduza o URL da aplicagao web local na
barra de enderego do navegador.

@ Informacéo

0 enderego IP pode ser encontrado na visdo geral do
seu router.

0 URL da aplicagdo web local pode ser encontrado na
carta com os dados de acesso.

®

Aceder a aplicacio web através de Ethernet

v/ Wallbox ligada ao dispositivo mével através de
cabo Ethernet diretamente (sem router)

> Introduza o endereco IP 10.0.1.30 na barra de
endereco do browser.

@ Informacéo

Se a Wallbox estiver ligada a rede doméstica através
de Ethernet, a rede doméstica pode ser acedida atra-
vés do hotspot da Wallbox.

Abrir a aplicacio web através do hotspot

A aplicagédo web pode ser aberta usando um disposi-
tivo final (PC, tablet ou smartphone) através de um
hotspot configurado pela Wallbox.

> Introduza o endereco IP 10.0.2.1 na barra de
endereco do browser.

0 hotspot da Wallbox esta ativo permanentemente e
pode ser desativado através da aplicagdo web.

> Para obter mais informagdes sobre a aplicagéo
web, consulte o Manual de instrugdes digital em ma-
nual.porsche.com ou na sua aplicagdo My Porsche.

Iniciar/terminar sesséo na aplicagio web | PT

Iniciar/terminar sessao na
aplicacao web

@ Informagéo

Também € possivel iniciar sesséo e configurar a Pors-
che Wallbox através da aplicagdo My Porsche.

Para uma operagao normal do Local Web App, utilize
o utilizador Standard-User. O utilizador Service-User
tem opgdes de configuragéo adicionais para si e des-
tina-se para fins de assisténcia (por exemplo, para o
seu Centro Porsche).

Iniciar sessao
v/ Os dados de acesso estéo disponiveis.

1. Selecione Standard-User ou Service-User.
2. Introduza a palavra-passe do respetivo utiliza-
dor (consulte a carta com os dados de acesso).

Terminar sessao

1. Selecione o simbolo de utilizador na barra de
titulo.

2. Selecione Terminar sessao.

(D Informagéo

Apds 20 minutos de inatividade, a sessao do utiliza-
dor termina automaticamente na Web App.
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Limpeza e manutencao
Realizar inspecdes periddicas
A Aviso Risco de ferimentos se o

pessoal ndo tiver a qualifi-
cagdo adequada

Como resultado, podem ocorrer ferimentos graves e
danos materiais.

» Permita que apenas pessoal qualificado e for-
mado trabalhe na Wallbox.

As seguintes inspegdes periédicas sdo exigidas por lei:

NOTA

Algumas das inspegées periodicas s6 podem
ser realizadas por um eletricista qualificado
> Tab. na pagina 148.

@ Informacéo

— O operador é responsavel pela realizagao das ins-
pecdes periddicas.

- Entre em contacto e contrate um fornecedor de
testes de calibragdo atempadamente, antes que
a calibragdo expire.

- Consulteo

> manual de instalagdo
para obter informagdes detalhadas sobre a quali-
ficago necessaria

Componentes Tipo de inspecéo Intervalo de inspegao

Wallbox - Inspecione visualmente a existén-  Diariamente/em cada carregamento
cia de defeitos.

- Verificar a operacionalidade.

Realizagéo de

Utilizador/operador

Wallbox Repetir medigdes e inspegdes de Anualmente
acordo com os regulamentos locais
(por exemplo, na Alemanha, de acordo
com a norma DIN VDE 0105-100)

Eletricista qualificado

Cabo do veiculo, Wallbox Repetir medigdes e inspecdes de Anualmente
acordo com os regulamentos locais
(por exemplo, na Alemanha, de acordo
com a norma DIN VDE 0701/0702).

Eletricista qualificado
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Componentes Tipo de inspecao Intervalo de inspe¢ao Realizacdo de
Contador de eletricidade Verificar de acordo com a lei de cali- A cada 8 anos a partir da data de fa-
bragéo brico
Limpar a Wallbox Utilize produtos de limpeza suaves (por exemplo,
Perigo de vida devido a detergentes de lavagem da loiga, detergentes
PERIGO
choque elétrico ou incén- neutros).
dio Verifique regularmente a Wallbox para ver se

A 4gua na Wallbox pode causar ferimentos fatais
devido a choque elétrico e incéndio.

> Nunca mergulhe a Wallbox nem a ficha em agua.

> Nao aponte um jato de dgua, por exemplo, de
uma mangueira de jardim ou de alta pressédo para
a Wallbox.

> Nao coloque objetos com liquido em cima da
Wallbox.

> Limpe a Wallbox apenas com um pano seco ou
ligeiramente humedecido.

existem danos na caixa e sujidade.

Se necessario, limpe o exterior da Wallbox com
um pano macio, seco ou ligeiramente humede-
cido.

NOTA

Danos materiais devido a produtos de limpeza agres-
sivos

Os produtos de limpeza agressivos (por exemplo, di-
luente, acetona, etanol) podem danificar a superficie
da caixa.
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Desativacao

Quando a Wallbox j& néo é utilizada, por exemplo, no

caso de uma venda:

1. Desvincular a ligagdo entre a Porsche ID e a
Wallbox.

2. Restaurar as definigdes de fabrica da Wallbox.

Apagar a Wallbox através da aplicacao My
Porsche

v Viséo geral do dispositivo aberta na aplicagio My
Porsche

> Toque em Eliminar equipamento de carrega-
mento.

= A Wallbox é restaurada para as definigdes de
fabrica.

Todas as defini¢des séo eliminadas.

Eliminacao
Dispositivos elétricos/eletronicos e bate-
rias usadas

)¢

A Wallbox estd sujeita a Diretiva
2012/19/UE da UE sobre residuos de equi-
pamentos elétricos e eletrénicos.

Os dispositivos elétricos/eletrénicos e as
baterias podem ser entregues num ponto
de recolha ou num centro de gestéo de resi-
duos.

®

Os dispositivos elétricos e eletronicos etiquetados
com um caixote de lixo cruzado e as baterias usadas
ndo devem ser colocados no lixo doméstico e devem
ser eliminados adequadamente.

NOTA

Antes da eliminagéo, a Wallbox deve ser desligada da
fonte de alimentagéo por um eletricista qualificado e
colocada fora de servigo. Para tal, consulte o capitulo
“Fora de servigo e desmontagem". Consulte

> Instrugdes de instalagéo

» No final da utilizagéo, elimine a Wallbox de
acordo com os regulamentos legais nacionais
para dispositivos elétricos e eletrénicos.

> Respeite os regulamentos de eliminagéo de resi-
duos especificos do pais.

» Entregue as baterias usadas e os dispositivos
elétricos/eletrénicos num ponto de recolha.

>  Elimine o material de embalagem através dos
recipientes de recolha de cartdo, papel e plastico
locais.

Para obter mais informagé&o sobre a eliminagéao cor-
reta:

» Contacte o seu Centro Porsche.

Manual de instrugoes

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil

se recycle

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Siga as instrugdes de eliminagao indicadas no rétulo.

Informacao de acordo com a diretiva de pro-
dutos quimicos REACh da UE

De acordo com os Regulamento da UE sobre produ-
tos quimicos REACh (Registo, Avaliagao, Autorizagéo
e Restrigao de substancias quimicas) a Porsche for-
nece-lhe informagéo sobre as substancias que sus-
citam elevada preocupagéo (SVHC) que pode encon-
trar no carregador.

Esta informagé&o esta disponivel na Internet.

> https://www.porsche.com/international/reach-re-
gulation/
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Ficha técnica
Dados elétricos

@ Informacgéo

Os dados aqui apresentados sdo um extrato. Consulte o

> Manual de instalagdo
para obter a lista completa das fichas técnicas

Porsche Wallbox Porsche Wallbox Porsche Wallbox Lei da calibragao
PWB22E212 PWB22E213 PWB221E223
Poténcia 22 kW 22 kW 22 kW
Corrente nominal 32A 32A 32A
Tenséo da rede 220-240/380-415V 220-240/380-415V 2307400V
Frequéncia da rede 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz
Poténcia de carregamento Modo 3 22 kW 22 kW 22 kW
Corrente de carga Modo 3 3x32A 3x32A 3x32A
Ligagéo da rede elétrica 1P/3P, N, PE 1P/3P, N, PE 1P/3P, N, PE
Categoria de sobretenséo (IEC 60664) 1l 1]l 11l
Dispositivo de corrente residual inte- IAN 6 mA DC IAN 6 mA DC IAN 6 mA DC
grado
Ficha do veiculo Tipo 2 Tipo 2 Tipo 2
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Dados mecanicos

Porsche Wallbox

Porsche Wallbox

Ficha técnica | PT

Porsche Wallbox Lei da calibragao

PWB22E212 PWB22E213 PWB221E223

Dimensdes (A x L x P) (sem cabo) 591,72 mm x 369,61 mm x 591,72 mm x 369,61 mm x 591,72 mm x 369,61 mm x
146,00 mm 146,00 mm 146,00 mm

Peso (sem cabo) 6,5 kg 6,5 kg 6,5kg

Peso (com cabo) 9.8 kg - -

Comprimento do cabo do veiculo 7m - -

Condicdes do ambiente e do armazenamento

Porsche Wallbox

Porsche Wallbox

Porsche Wallbox Lei da calibragao

PWB22E212 PWB22E213 PWB221E223
Tipo de protecéo IP55 IP55 IP55
Resisténcia ao choque IK10 IK10 IK10
Grau de contaminagéo 3 3 3

Lista

Exterior (protegido contra intempé-

ries) ou no edificio

Exterior (protegido contra intempéries)
ou no edificio

Exterior (protegido contra intempéries)
ou no edificio

Localizagéo fixa/alteravel

Localizagéo fixa

Localizagéo fixa

Localizagéo fixa

Utilizag&o (em conformidade com a
norma DIN EN 61439-7)

AEVCS

AEVCS

AEVCS

Design exterior

Fixagdo a parede

Fixagdo a parede

Fixagdo a parede

Temperatura ambiente

-25°Caté +45°C

-25°Caté +45°C

-25°Caté +45°C

@
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Porsche Wallbox Porsche Wallbox Porsche Wallbox Lei da calibragao
PWB22E212 PWB22E213 PWB221E223
Temperatura de armazenamento -40°C até +80°C -40°C até +80 °C -40°C até +80°C
Humidade do ar durante o funciona- 5% — 85 % sem condensagao 5 % — 85 % sem condensagéo 5% — 85 % sem condensagao
mento
Altura maxima de insergéo 2000 m acima do nivel do mar 2000 m acima do nivel do mar 2000 m acima do nivel do mar

Placa de identificagao

P

Data-
Matrix
Code

C€ rece

14 1718 16 15

Fig. 30: Placa de identificagéo (exemplo)

Fabricante
Nome do modelo
Numero de pega
Numero de série
Data de fabrico

o O R WN =

Suporte do hardware
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Verséo do software

Poténcia nominal e corrente nominal

Tensdo nominal da rede elétrica

Frequéncia nominal da rede elétrica

Dispositivo de corrente residual integrado

Protegéo contra objetos estranhos (grau de protegéo IP)
Temperatura ambiente nominal

Informagéo de acordo com a certificagéo da lei de calibragdo
Intervalo de corrente nominal do contador de eletricidade
De acordo com a Diretiva 2014/35/UE da UE

De acordo com a Diretiva 2014/53/UE da UE

Classe de precisao de calibragéo

Ficha técnica | PT
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Informacéao de producao
Data de fabrico

A data de fabrico da Wallbox pode ser encontrada na
placa de identificagdo antes da sigla “EOL".

E apresentada no formato seguinte: Dia de produ-
¢40.Més de produgao.Ano de produgéo

Fabricante da Wallbox

eSystems MTG GmbH
Bahnhofstra3e 100

73240 Wendlingen
Alemanha

Testes elétricos

Em caso de questdes sobre os testes elétricos regu-
lares da infraestrutura de carregamento (por exem-
plo, VDE 0702), consulte

> https://www.porsche.com/international/acces-
soriesandservice/porscheservice/vehicleinforma-
tion/documents/

ou contacte um Centro Porsche.

Declaragao de conformidade

A Wallbox tem um sistema de radio.

0 fabricante destes sistemas de radio declara que
este sistema de radio cumpre com as especifica-
¢Oes para a sua utilizagdo de acordo com a Diretiva
2014/53/EU.

O texto completo da declaragéo de conformidade da
UE estd disponivel no seguinte enderego da Internet:
> http://www.porsche.com/international/acces-

soriesandservice/porscheservice/vehicleinforma-
tion/documents

®

Open Source Software Notice

Os detalhes completos do Open Source Software No-
tice estdo disponiveis na aplicagéo web.

v/ Sess#o iniciada na aplicagio web.

1. Na navegacéo, selecione Informacdes sobre o
sistema.

2. Selecione Copyright.

Importadores
Great Britain

Porsche Cars Great Britain Ltd.
Bath Road

Calcot, Reading, Berkshire
RG31 7SE
United Kingdom
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Om denne vejledning

Vejledning

Lees og felg oplysningerne i denne vejledning, fer du
benytter udstyret ferste gang.

Da de landespecifikke krav er forskellige, adskiller op-
lysningerne i registerafsnittene i denne vejledning sig
fra hinanden. For at sikre at du laeser det registeraf-
snit, som er geeldende for dit land, skal du afstemme
ladeapparatets varenummer, som er angivet i kapitlet
"Tekniske data", med varenummeret pa ladeappara-
tets typeskilt.

Yderligere vejledninger

Se installationsvejledningen for oplysninger om den
elektriske installation af Porsche-ladeapparatet.

Softwareopdatering

Porsche-ladehardwaren kan opdateres via softwareo-
pdateringer. Opdateringer af vejledninger i de digitale
kanaler sikrer, at den aktuelle beskrivelse er tilgeen-
gelig for dit udstyr.

Efter en opdatering af vejledningen kan det trykte
indhold afvige fra det digitale indhold.

Udstyr

Grundet den fortsatte videreudvikling af keretejerne
forbeholder Porsche sig retten til afvigelser fra den
udstyrskonfiguration og det tekniske niveau, der
fremgér af billederne og beskrivelserne i denne vej-
ledning. Udstyrsvarianterne svarer ikke altid til ni-
veauet af standardudstyr og er afhaengigt af udstyret
for det enkelte land. Kontakt en Porsche Partner, hvis
du ensker oplysninger om muligheden for eftermon-
tering af udstyr.

®

Grundet forskelle i lovgivningen i de enkelte lande,
kan der veere afvigelser mellem udstyret og det
beskrevne. Hvis din enhed har udstyrsdetaljer, som
ikke er beskrevet her, kan du fa oplysninger om betje-
ning og vedligeholdelse hos din Porsche Partner.

Advarsler og symboler

| denne vejledning anvendes der forskellige former for
advarsler og symboler.

A FARE Alvorlige personskader el-

ler ded

Hvis advarsler i kategorien "Fare" ikke falges, vil det
medfere alvorlige personskader eller dad.

Risiko for alvorlige per-

A npvARsEL sonskader eller ded

Hvis advarsler i kategorien "Advarsel" ikke felges, kan
det medfaere alvorlige personskader eller ded.

Risiko for middelsveere el-

A FORSIGTIG
ler lette personskader

Hvis advarsler i kategorien "Forsigtig" ikke felges, kan
det medfere middelsvaere eller lette personskader.

BEMZARK

Risiko for materielle skader

Hvis advarsler i kategorien "Anvisning" ikke folges,
kan det medfare materielle skader pa opladningsud-
styret.

(D Information

Yderligere oplysninger er angivet med "Information”.

9

Miljehenvisninger

v/ Forudsatninger, der skal vaere opfyldt for at an-
vende en funktion.

>  Anvisninger, der skal falges.

1. Anvisningerne nummereres, hvis der er tale om
flere trin.

2. Anvisningerne, som du skal felge i displayet.

> Bemaerkning om, hvor der kan findes yderligere op-
lysninger om et emne.

Ansvarsfraskrivelse

QR-kode er et registreret varemaerke tilharende
DENSO WAVE.

Yderligere oplysninger

Du kan finde flere oplysninger i de digitale kanaler
(landeafheaengigt).

e g
# Download on the
o App Store
Scan QR-koden for at downloade My Porsche-app i

den pageldende Store. Du finder den fuldstaendige
vejledning i My Porsche-app.

[cagigel]
” Google Play

Nar instruktionsbogen er downloadet, er den ogsa
tilgeengelig offline.



Online

Du kan fa adgang til instruktionsbogens fulde ordlyd
ved at besage:

E

Billede . 31: QR-kode manual.porsche.com

- manual.porsche.com
- my.porsche.com
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Om brugsanvisningen
Piktogramforklaring

Afhangigt af det enkelte land kan wallboxen vaere
forsynet med forskellige piktogrammer.

Wallboxen mé kun anvendes ved en hgjde pa
maks. 2.000 m over NN.

Ved bortskaffelse af wallboxen skal alle gael-
dende regler vedrarende bortskaffelse over-
holdes.

Fare for elektrisk sted ved forkert anven-
delse.

. Lees den medfalgende instruktionsbog, og
veer seerligt opmaerksom pa advarsler og sik-
kerhedsinstruktioner.

Wallboxens overflade kan blive meget varm.

A

BESKYTTELSESJORDFORBINDELSE: Serg
for at skabe jordforbindelse, for der foreta-

ges andre tilslutninger til enheden.

Kendetegner Type 2-stikket med et speen-
dingsomrade < 480 VAC.

1P/3P+N+PE Leder, nulleder, jordforbindelse

®

Info om databeskyttelse

For at sikre at dit Porsche opladningsudstyr kan kom-
munikere og er opdateret, sender opladningsudsty-
ret med jeevne mellemrum felgende enhedsspecifikke
data i krypteret form til Porsche, hvor de behandles:
Enhedsidentifikation, meerke, generation, enhedstype
og softwareversion.

Hvis du frivilligt ensker at anvende yderligere Porsche
Connect-tjenester til opladningsudstyret, skal du
knytte dit opladningsudstyr til din My Porsche-konto,
som pa udvalgte markeder udbydes af det pageel-
dende Porsche Connect-salgsselskab. | forbindelse
med brugen af Porsche Connect-tjenesterne overfo-
res felgende personlige og andre enhedsspecifikke
data til Porsche og behandles dér med det formal at
levere tjenesterne: Kundeidentifikation, statistik, op-
lysninger om opladningsforleb, status, forbindelses-
status og tidsstempel for seneste oprettelse af kom-
munikation. Du kan finde naermere oplysninger om de
almindelige forretningsbetingelser og databeskyttel-
seserkleaeringen pa adressen www.porsche.com.

Den regelmaessige dataoverfarsel fra dit opladnings-
udstyr kan medfare ekstra omkostninger hos din in-
ternetudbyder. Du har mulighed for at fa dine data,
der er gemt hos Porsche, slettet uigenkaldeligt via
My Porsche. Som felge af tekniske eller lovmaessige
restriktioner er nogle af Porsche opladningsudstyrets
Porsche Connect-tjenester ikke tilgeengelige i alle
lande.

Sikkerhed | DA

Sikkerhed

Generelle sikkerhedsinstruktioner

A FARE Elektrisk stad, brand

Forkert handtering af stikkontakterne kan medfere
elektrisk sted eller brand.

> Undga at berore kontakterne ved keretoijets la-
detilslutning og pa wallboxen.

> Der ma ikke indferes genstande i keretajets la-
detilslutning eller i wallboxen.

> Beskyt stremudtag og stikforbindelser mod fugt,

vand og andre vasker.

> Beskyt stremudtag og stikforbindelser mod
snavs, iseer mod ledende pulvere, f.eks. metal-
stov.
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A FARE Elektrisk sted, brand

Brug af en beskadiget eller defekt wallbox samt ukor-
rekt elektrisk installation og brug af wallboxen eller
manglende overholdelse af sikkerhedsanvisningerne
kan forarsage kortslutninger, elektrisk sted, eksplosi-
oner, brande eller forbreendinger.

»  Skal beskyttes mod direkte vejr eller monteres
pa en vejrbestandig made.

»  Serg for, at wallboxen ikke kommer i kontakt
med vaeske.

»  Veer opmaerksom péa milje- og opbevaringsfor-
hold.

»  Wallboxen ma kun anvendes stationzert.

> Brug ikke forleengerledninger, kabeltromler, mul-
tistikdaser eller rejseadaptere under driften.

>  Ger ikke brug af adaptere.
»  Der ma ikke placeres genstande pa wallboxen.

> Ker ikke hen over keretejskablet, og udlad at sno
det.

»  Kleb ikke noget pa wallboxen, og undlad at blo-
kere den med genstande.

BEMAERK

> Les hele vejledningen omhyggeligt igennem, og
vaer opmeerksom pa og overhold advarslerne.

> Overhold landespecifikke begraensninger og ret-
ningslinjer.

>  Opbevar instruktionsbogen pé et lettilgaengeligt
sted for ejeren/brugeren.

» Undlad at fierne, manipulere eller omga fabri-
kantforseglingen eller lasen.

®

Tilsigtet anvendelse

Porsche Wallbox er en netvaerkskompatibel wallbox.
Den bruges til opladning af elbiler, der overholder
almindeligt geeldende standarder og retningslinjer for
elbiler.

Den er egnet til stationeaer anvendelse bade indenders
og udendaers samt i private og halvoffentlige rum til
drift inden for de geeldende elektriske og miljgmees-
sige specifikationer.

Wallboxen ma kun anvendes som en kombination af
tilferselsledning, betjeningsenhed og keretajskabel.
Enhver anden anvendelse er ikke tiltaenkt.
Ikke-stationaer drift af wallboxen er forbudt.
Ikke-tilladte aktiviteter er:

- Alle former for endringer pa wallboxen, som ikke
er beskrevet i denne vejledning

- Brug af yderligere hjeelpemidler som f.eks. adap-
tere, multistikdaser eller kabeltromler



Leveringsomfang

Kontrol af leveringsomfang
1. Kontrollér, at alle komponenter er indeholdt i le-
veringsomfanget, og at de er ubeskadigede.

2. Kontakt en Porsche Partner, hvis der er skader
eller mangler komponenter.

Ved levering medfelger:

Porsche Wallbox, bestaende af:
- Kabinet

- Kabinetdaeksel

- Designramme

- Designfront

- Koretgjskabel type 2 (ikke ved Porsche Wall-
box med type 2-ladestikdase)

®

(D Information

De adgangsoplysninger, som var gyldige ved udleve-
ringen, eksempelvis den forudindstillede PUK-kode
og den oprindelige adgangskode, kan indhentes hos
en Porsche partner, hvis de gar tabt.

— Hav wallboxens serienummer klar

Betegnelse

Local Service
User Password

Leveringsomfang | DA

Betydning

Oprindelig adgangskode Kun-
deservice

Monteringsplade

Brevet med adgangsoplysninger indeholder falgende
data:
Betegnelse Betydning

Serial Number Serienummer pa wallbox

Local Wallbox URL til at komme ind i web-
URL appen
PUK Personlig nagle til ophaevelse

af spaerring

Hotspot Name
(SSID)

Hotspotnavn pa wallbox

Hotspot Passw-  Adgangskode til wallbox-hot-
ord spot

Boreskabelon

Mappe, inkl. betjenings- og installationsvejledning,
brev med adgangsoplysninger, Installation Ser-
vices Flyer

Installationsmateriale (se installationsvejlednin-
gen)

Adgangsoplysninger

Sammen med wallboxen far du et brev med adgangs-

oplysninger, der indeholder alle nedvendige data til
wallboxen og til Web Application.

Serg for at opbevare brevet med adgangsoplysninger.

Local Standard
User Password

Oprindelig adgangskode
hjemmebruger

Adgangskoden anvendes til at
logge pa Web Application.

Hvis den oprindelige adgangs-
kode mistes:

> Kontakt en Porsche Part-
ner

Hvis du mister en adgangs-
kode, som du selv har tildelt:

> Nulstil wallboxen til fa-
briksindstillingerne, s&
den oprindelige adgangs-
kode aktiveres igen
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Oversigt Porsche Wallbox (kalibreret) Betjeningsenhed

Enhedsoversigt
Porsche Wallbox

Billede . 33: Betjeningsenhed Porsche Wallbox (kalibreret) Billede . 34: Betjeningsenhedens designfront
A Kabinet 1 Kontrollampe for backend
Billede . 32: Betjeningsenhed Porsche Wallbox B Designramme 2 Kontrollampe for godkendelse
Kb C Designfront 3 Lysstyrkesensor
abinet -
D Type 2-ladestikdase 4  Tend/sluk-knap

Designramme L,
g E Energiméler

(i overensstemmelse med kalibreringsloven i Tysk-
Keretgjskabel land, Danmark, Belgien)

Designfront

m oo W >

MID-kompatibel energimaler
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Visnings- og betjeningselementer Visning Betydning Opsatning
Kontrollamper Blinker radt Oplysninger om keretejsladekabler
Visning Betydning (2-4 sek) og -stik
O Wallbox teendt og klar til brug () Modulfejl Keretajets ladetilslutning
Hvid Red For oplysninger om tilslutning og udtagning af ke-
retejskablet pa keretwjets ladetilslutning og om op-
10} Oprettelse af forbindelse X3 Ingen mulighed for backend- Iadnir_lgs- og forbindelsesstatus pa keretojets ladetil-
Hvidt pulserende Hvid forbindelse slutning:
> Se keretejets instruktionsbog.
[0 Opladning fuldfert ! Wallbox nulstilles til fabriks- T Elektrisk sted, brand
Gron ()] indstillinger
\ ; Oo Fare for alvorlige kvaestelser eller kvaestelser med
O Keretajet oplades Blat pulserende deden til falge pa grund af brand eller elektrisk stod.

Grent pulserende

O
Blat blinkende

Opladningspause (1S0O)

O Genstart af wallbox pakreevet
Orange
@) Wallbox starter

Orange pulse-
rende

(@) Ladefejl

Red

(o) Godkendelse pakraevet
Hvid

(o) Godkendelse gennemfart

Gron (2-4 sek.)

()

Godkendelse mislykkedes

> Sorg altid for at overholde den foreskrevne raek-
kefelge ved opladning.

> Karetejskablet ma ikke fiernes fra keretgjets la-
detilslutning, mens opladningen er i gang.

> Afslut altid opladningen, inden du fierner kare-
tojskablet fra keretojets ladetilslutning.

Afhangigt af produktvarianten er Porsche Wallbox
forsynet med et ladekabel eller en ladestikdase.
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B Gelder for: Porsche Wallbox med ladestikdase

Type 2-ladestikdase

Forsyningstype: AC

Standard: EN 62196-2
Konstruktion: Type 2
Spaendingsomrade: < 480 V RMS

166

®

Ibrugtagning og konfiguration
Ibrugtagning
Test ved forste ibrugtagning

BEMZARK

Ved forste ibrugtagning skal en autoriseret elektriker
kontrollere korrekt installation og elektrisk sikkerhed
pa wallboxen (f.eks. i Tyskland i henhold til DIN VDE
0100).

Yderligere information kan findes i installationsvejled-
ningen.

Ibrugtagning via My Porsche-app

v/ AC-wallbox installeret og Klar til brug
v/ Ethernet-kabel tilsluttet AG-wallbox
—eller -
LTE-netveerk tilgengeligt
v/ Brevet med adgangsoplysninger er klar
v/ My Porsche-app installeret og logget p& med
Porsche-ID
1. Teend for wallboxen ved at trykke pa (*).
» () lyser hvidt, ndr wallboxen er klar til brug.

2. Scan QR-koden pa brevet med adgangsoplysnin-
ger med den mobile enhed.
» Valg af opladningsudstyr abner i appen.

3. Velg Tilfej opladningsudstyr.
» QR-kode-scanneren abnes.
4. Scan QR-koden igen.

= Indlogningsvinduet Tilfej opladningsud-
styr abner i appen.

5. Indtast serienummer og PUK fra brevet med
adgangsoplysninger.
» Vinduet Veelg land abnes.
6. Velg det land, hvor Porsche Wallbox er instal-
leret.
® Porsche Wallbox er logget pa og kan betjenes via
My Porsche-app.

CD Information

Efter forste ibrugtagning er wallboxen indledningsvis
i adgangstilladelsesfri tilstand (Free Charging). Ad-
gangstilstanden er indstillet til Fri.

Hent enhedsoversigten i My Porsche-app
v/ My Porsche-app installeret og logget p& med
Porsche-ID
v/ Wallbox taget i brug via My Porsche-app
1. Tryk pa Konto
2. Tryk pa Opladningsudstyr

» Oversigten over wallboxen med alle enhedsop-
lysninger vises.

Godkendelse ved wallbox
Indstilling af adgangstilstand

v/ Enhedsoversigt &ben i My Porsche-app
1. Tryk pa Udstyrsindstillinger.
2. Tryk pa Adgangstilstand.

Efter forste ibrugtagning er wallboxen indledningsvis
i adgangstilladelsesfri tilstand (Free Charging). Ad-
gangstilstanden er indstillet til Fri.



Med adgangstilstanden Fri begynder opladningen, sa
snart et keretgj er tilsluttet. Der kreeves ingen god-
kendelse.

Med adgangstilstanden Begraenset skal opladningen
godkendes ved hjelp af en godkendelsesmetode.

Administration af begranset adgangstil-
stand

Administration af keretejsgodkendelse
v Koretojskabel sat i
v/ Adgangstilstand Begranset valgt
> Tryk pa Keretajer.
» Din Porsche (fuldt elektrisk) vises i oversigten

Keretsjer, sa snart den er tilsluttet via keretejets
ladekabel, og kan veere godkendes til opladning.

®

Administration af RFID-kort
v/ Adgangstilstand Begranset valgt
> Tryk pa RFID-kort.

®» RFID-kort kan fojes til godkendelseslisten i over-
sigten RFID-kort.

Godkendelsen kan aktiveres/deaktiveres for kort,
der allerede vises i listen.

Opsztning | DA

@ Information

Hvis RFID-chippen ikke registreres korrekt, lyser lys-
dioden ((e)) pa designfronten redt.

> Hold RFID-chippen mod sensoren igen.

> Kontrollér, at RFID-chippen er kompatibel med
wallboxen.
—eller-
Indtast identifikationsnummer og navn pa RFID-
chippen i My Porsche-app i oversigten RFID-
kort.

@ Information

Dit Porsche Charging Service-kort kan indlaeres som
RFID-kort i wallboxen.
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Godkendelsesmuligheder

Godkendelse

Beskrivelse

Forudsatninger

Free Charging (godkendel-  Wallboxen giver tilladelse til opladning uden nogen form /" Der er aktiveret og oprettet backendforbindelse til wallboxen.
sesfri tilstand) for interaktion fra bruger eller karetej. v/ Mulighed for opladning uden adgangsgodkendelse er aktiveret i My
Porsche Wallbox kalibreret: Efter tilslutning til backend Porsche-app.
er Free Charging deaktiveret. Hver eneste opladning kree-
ver godkendelse.
RFID-chip Brugeren holder en RFID-chip mod sensoren pa wallbo- /' Der er aktiveret og oprettet backendforbindelse til wallboxen.
xens designfront. v/ Mulighed for opladning med adgangsgodkendelse er aktiveret for
wallboxwn.
v/ RFID-chip er registreret pa wallboxen.
v/ RFID-chip holdes mod sensoren og registreres af wallboxen.
Plug & Charge privat Keretgjer med udvidet kommunikation i henhold til ISO ' Keretejet understetter udvidet kommunikation, og denne er aktiveret
15118 kan ved hjeelp af et certifikat og efter frigivelse i keretojet.
én gang for alle godkendes automatlisk ved walliboxen, , v Der er aktiveret og oprettet backendforbindelse til wallboxen.
uden at brugeren skal foretage yderligere handlinger pa
v/ Powerline Communication-keretsjsforbindelse er aktiveret for wall-
wallboxen.
boxen.
v Karetajets Plug & Charge-certifikat registreres som gyldigt af wallbo-
Xen.
v/ Kaeretgijet blev frigivet én gang for alle.
My Porsche-app Opladningsgodkendelsen kan tildeles via My Porsche- v/ My Porsche-app er &ben, og Oversigt, start opladning er valgt.
app. v Der er aktiveret og oprettet backendforbindelse til wallboxen.
v/ Muligheden for fierngodkendelse er aktiveret for wallboxen.
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Generelle indstillinger
FEndring af enhedsnavn

Wallboxen tildeles som standard et enhedsnavn.
Dette kan tilpasses i My Porsche-app. £ndringen
overfares automatisk til My Porsche-portal

v/ Enhedsoversigt &ben i My Porsche-app
1. Tryk pa /' ved siden af enhedsnavnet.

2. Indtast det enskede navn i indtastningsfeltet.

3. Velg Gem.

Energisparetilstand

Nar denne indstilling er aktiveret, gar wallboxen i
energisparetilstand efter et bestemt tidsrum, hvis der
ikke forekommer brugerinteraktion, wallboxen ikke
har nogen aktiv fejl, og der ikke oplades.
Energisparetilstanden aktiveres efter ca. 5-20 min.
afhaengigt af aktivitet i webappen eller My Porsche-
app.

Aktivering/deaktivering af energisparetilstand via
webapp

v Logget pé som servicebruger i web-appen

1. Velg Wallbox-indstillinger i navigationsmen-
uen.

Velg Energibesparelse.

Aktivér (standardindstilling) eller deaktivér
energisparetilstand.

@ Information

Nar energisparetilstanden er aktiveret, afbrydes for-
bindelsen til backend. Wallboxen vises som offline i
My Porsche-app.

®

Afslutning af energisparetilstand

> St keretojets ladekabel i
—eller -

Tryk kortvarigt pa (*) pa wallboxen

Eksport af ladehistorik
Wiallboxens enhedsoversigt viser dig de seneste op-
ladninger.

v/ Enhedsoversigt aben i My Porsche-app
1. Tryk pa Vis opladningshistorik.
» De seneste opladninger vises pa listen.
Tryk pa Eksportér opladningshistorik.

Veelg den enskede opladning, og tryk pa Eks-
portér PDF.

® PDF'en kan gemmes pa mobilenheden eller sen-
des som e-mail.

Nulstilling til fabriksindstillinger

Deaktivering af wallbox via My Porsche-app
v/ Enhedsoversigt &ben i My Porsche-app

> Tryk pa Deaktivér opladningsudstyr.
»  Wallboxen nulstilles til fabriksindstillingerne.

Wallboxen er ikke l&engere forbundet med My
Porsche-app og vises som inaktiv.

Alle opladninger er stadig synlige i enhedsover-
sigten.

Der kan ikke lengere foretages indstillinger.

Wallboxen kan aktiveres igen ved fornyet ibrug-
tagning. Alle tidligere indstillinger gendannes.

@

Opsztning | DA

Sletning af wallbox via My Porsche-app
v/ Enhedsoversigt &ben i My Porsche-app

> Tryk pa Slet opladningsudstyr.
=»  Wallboxen nulstilles til fabriksindstillingerne.
Med undtagelse af lande-id nulstilles alle indivi-

duelle indstillinger til fabriksindstillingerne, f.eks.
keretajstilladelser.

(D Information

- Enkomplet nulstilling til fabriksindstillingerne
foretages af en autoriseret elektriker. Se installa-
tionsvejledningen for yderligere oplysninger.

- Nar nulstillingen er gennemfert, genstartes wall-
boxen.

Indstilling af ladestrem
Konfigurering af maksimal stremstyrke

BEMZARK

> Den maksimalt indstillelige veerdi begraenses
automatisk af keretajets og nettilslutningens
stremkapacitet.

> Nettilslutningens maksimale ladestrem konfigu-
reres af en autoriseret elektriker ved installation
af wallboxen.
> Se installationsvejledningen

> Kontakt en autoriseret elektriker for information.

Det kan veere nyttig at fastsaette den maksimale la-
destrem, hvis der ikke er et energistyringssystem til
radighed.
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Ladeeffekten afheenger af stramnettet, typen af hus-
tilslutning, idriftsaettelse af andre store forbrugere, og
der er muligvis ikke adgang til den fulde ladeeffekt.
Ladestremmen kan kun reduceres, men ikke over-
skride den fastsatte vaerdi ved installationen.

@ Information

Ladestremsindstillinger kan foretages via web-ap-
pen.

v/ Logget pé som servicebruger i web-appen
Vealg Ladestyring i navigationsmenuen.
Velg Ladeindstillinger.

| visningen Ladestrem indstilles vardien under
Maksimal ladestrem.

Opdatering af software

(D Information

Der kreeves en internetforbindelse for at modtage op-
lysninger om softwareopdateringer og installere dem
pa wallboxen. Derudover er der mulighed for at instal-
lere en lokal software-opdatering pa wallboxen ved
behov.

Automatisk opdatering af software

(D Information

Automatisk software-opdatering er indstillet som
standardindstilling for wallboxen.

v/ Koretajskabel er ikke tilsluttet
v/ Enhedsoversigt &ben i My Porsche-app

> Tryk pa Udstyrsindstillinger.

®

Automatisk software-opdatering kan aktiveres og
deaktiveres:

- Aktiveret: Det kontrolleres, om der er tilgeenge-
lige software-opdateringer, og de downloades og
installeres automatisk.

- Deaktiveret: Det kontrolleres, om der er tilgeen-
gelige software-opdateringer, og der vises en
meddelelse om dette. Download skal startes
manuelt.

@ Information

Den manuelle software-opdatering foretages via
web-appen.

Manuel opdatering af software

v Keretajskabel er ikke tilsluttet
v/ Logget pé som standardbruger i web-appen.
1. Gatil porsche.com > Radgivning og keb > E-

Performance, download den aktuelle software-
pakke til wallboxen, og gem den lokalt.

2. Velg Software-opdatering i navigationsmen-
uen i web-appen.

3. Velg software-opdateringen, og bekreeft in-
stallationen.

Opladning
Tips til opladning

I nogle lande skal tilslutningen af opladningsanord-
ninger til elbiler registreres hos myndighederne.

»  Kontrollér registreringspligten og juridiske ram-
mebetingelser for driften fer tilslutning.

BEMZARK

Beskadigelse af Wallboxen

Wallboxen ma kun bruges i et temperaturomrade fra
—25°C til +45 °C.

»  For at undga overophedning under drift skal wall-
boxen hanges et sted, hvor den er beskyttet
mod vejret, s& den ikke permanent udseettes
for direkte sollys. Hvis wallboxen overophedes,
afbrydes opladningsprocessen automatisk, indtil
temperaturen igen er inden for normalomréadet.

» Lad langsomt wallboxen vende tilbage til drifts-
temperaturomradet, hvis dens temperatur er for
lav eller for hgj, og udlad aktivt at afkele eller
opvarme den, f.eks afkeling med koldt vand eller
opvarmning med en hartarrer.

BEMZARK

Opladning ved haje temperaturer i omgivelserne eller
i direkte sollys kan medfere afbrydelse af opladnin-
gen fer tid. En begraensning af ladeeffekten kan for-
hindre sddanne afbrydelser.

@ Information

Fejl vises med rade kontrollamper pa wallboxen.

> Se kapitel »Visnings- og betjeningselementer« pa
side 165.




®

Opladning | DA

Ladetider Keretejsstikket lases automatisk med kere- /' RFID-chip er registreret og tilfajet til wallboxens

Opladningsvarigheden kan variere pa grund af fol-
gende faktorer:

- Landespecifik netspanding og stremstyrke

- Indstillinger for ladestremsbegraensning

- Udsving i netspeendingen

- Omgivende temperatur for keretej og wallbox.
Hvis temperaturen ligger i greenseomraderne for
den tilladte omgivelsestemperatur, kan der fore-
komme lzengere opladningstider.

- Hojspandingsbatteriets og betjeningsenhedens
temperatur

- Forklimatisering af kabinetemperaturen aktiveret

@ Information

Ladeeffekten afhenger af stramnettet, typen af hus-
tilslutning, idriftseettelse af andre store forbrugere, og
der er muligvis ikke adgang til den fulde ladeeffekt.
Kontakt en autoriseret elektriker for information. Por-
sche anbefaler en Porsche Partner, da man her rader
over kvalificeret veerkstedspersonale med adgang til
de nedvendige reservedele og veerktaj.

Start opladning, szt pa pause og
afslut

Start opladning

v/ Wallboxen er Klar til brug. (") Kontrollampen lyser
hvidt

v/ Onsket ladestremsbegraensning er valgt.

1. Set keretojets ladestik i karetojets ladetilslut-
ning
» Der oprettes forbindelse til keretejet

(Y Kontrollampen pulserer hvidt.

tejets ladetilslutning

Wallboxen giver tilladelse til opladning og star-

ter opladningsprocessen afhaengigt af den valgte
godkendelse. > Se kapitel »Godkendelsesmulig-

heder« pa side 168.
» (Y Kontrollampe pulserer grent.

| My Porsche-app vises ladetilstanden i
oversigten.

©

Opladningen starter automatisk.

Opladning med RFID-chip

A FARE Fare for personskade for
personer med pacemaker

eller defibrillator pa grund

af RFID-sensor:

Hvis du beerer en pacemaker, skal du holde en af-

stand pa 60 cm til RFID-sensoren pa designfronten.

Hvis du baerer en defibrillator, skal du holde en af-

stand pa 40 cm til RFID-sensoren pa designfronten.

godkendelsesliste. > Se kapitel »Godkendelse
ved wallbox« pa side 166.

v/ Kaeretgijet er tilsluttet wallboxen, og opladningen
kan startes.

1. Hold RFID-chippen mod RFID-sensoren pa wall-
boxens designfront.
=» Hvis den registreres korrekt, hares en aku-
stisk tilbagemelding, kontrollampen for god-
kendelse ((e) lyser kortvarigt grent, og op-
ladningen startes.
2. (Y pa designfronten lyser grent, > Se kapi-
tel »Visnings- og betjeningselementer« pa
side 165.. | oversigten i My Porsche-app vises
ladetilstanden i henhold hertil.

Opladning pa pause

@ Information

—  Denne funktion er kun tilgeengelig for keretajer
med udvidet kommunikation. Opladningspauser
styres af ISO 15118-protokollen pa grundlag af
en opladningsplan, f.eks. for at optimere strem-
forbruget.

Keretejet genoptager selv opladningen.
Opladningen kan afbrydes pa keretejet.

- Opladningen kan kun afbrydes pa keretejet eller

af wallboxen i tilfeelde af en driftsforstyrrelse.

(Y pé designfronten blinker blat, > Se kapitel »Vis-
nings- og betjeningselementer« pa side 165.. | over-
sigten i My Porsche-app vises ladetilstanden i hen-
hold hertil.
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Afslut opladning

Opladningen stopper automatisk, nar batteriet er
fuldt opladet.

En opladning kan ogsé afbrydes manuelt.

Pa keretgjet

> Las ladestikket op.

» (Y pa designfronten lyser konstant grent.

> Se instruktionsbogen til dit keretej for yderligere
oplysninger.

Via My Porsche-app

v/ Enhedsoversigt &ben i My Porsche-app
1. Tryk pa Keretej.
2. Velg Opladning.

3. Afslut opladning

» () pa designfronten lyser konstant grent, > Se
kapitel »Visnings- og betjeningselementer« pa
side 165..
| oversigten i My Porsche-app vises ladetilstan-
den i henhold hertil.

Efter endt opladning:

1. Fjern keretojskablet fra keretgjet.
» (Y pa designfronten lyser hvidt.

2. Opbevar keretajskablet sikkert ved wallboxen.
Til Porsche Wallbox med ladestikdase: Tag kere-

tojskablet ud af wallboxens stremudtag, og op-
bevar det sikkert.

@ Information

Stikket lases evt. automatisk, nar der registreres en
keretejsforbindelse.

®

Konfigurering af Powerline Communication-
forbindelse til keretsjet

For keretejer med udvidet kommunikation kan en Ve-
hicle-to-Grid-forbindelse (V2G) til wallboxen aktive-
res eller deaktiveres via Powerline Communication i
web-appen.

Efter den ferste ibrugtagning af wallboxen er Power-
line Communication aktiveret som standardindstil-
ling.

> Du kan finde flere oplysninger om web-appen i den
digitale vejledning p& manual.porsche.com eller i din
My Porsche-app.

@ Information

Ved aktivering af V2G og brug af et keretgj, der ikke
understetter den udvidede kommunikation, kan der
opsta forsinkelser ved start af opladningen, eller op-
ladningen kan ikke startes. Hvis du bruger et sadant
keretaj, bar Powerline Communication-forbindelsen
veere deaktiveret.




Abning af web-app
Med Web App kan der hentes yderligere konfigura-

tionsmuligheder og detaljerede oplysninger om de
tidligere opladningsprocesser.

@ Information

- Afheengigt af den anvendte browser dbnes Web
App ikke med det samme, da der farst vises en
meddelelse om browserens sikkerhedsindstillin-
ger. Acceptér meddelelsen for at fortseette med
at logge pa web-appen.

- Indtastning af netvaerksnaglen, nar du aktiverer
Web App afhanger af slutenhedens operativsy-
stem.

i\bning af web-app via wi-fi

Web App kan abnes i en browser pa en mobil enhed
(PG, tablet eller smartphone), som er pa det samme
hjemmenetvaerk som wallboxen.

v/ Brevet med adgangsoplysninger er klar
v/ Wallbox er tilsluttet det lokale hjemmenet-

veerk/wi-fi

> Indtast Local Web App URL i browserens
adresselinje.

@ Information

IP-adressen findes i routerens oversigt.

Local Web App URL findes i brevet med adgangsop-
lysningerne.

®

[\bning af web-app via ethernet

v/ Wallbox er tilsluttet direkte til den mobile enhed
via et ethernet-kabel (uden router)

» Indtast IP-adressen 10.0.1.30 i browserens
adresselinje.

@ Information

Hvis wallboxen er forbundet til hjemmenetvaerket via
ethernet, kan hjemmenetvaerket tilgas via wallboxens
hotspot.

i\bning af web-app via wallbox-hotspot

Web-appen kan tilgds med en mobil enhed (PC, tab-
let eller smartphone) via et hotspot etableret af wall-
boxen.

> Indtast IP-adressen 10.0.2.1 i browserens
adresselinje.

Wallbox-hotspottet er permanent aktivt og kan deak-
tiveres via web-appen.

> Du kan finde flere oplysninger om web-appen i den
digitale vejledning pa& manual.porsche.com eller i din
My Porsche-app.

Log pa/log af web-app | DA

Log pa/log af web-app
@ Information

Det er ogsa muligt at logge pa og konfigurere Porsche
Wallbox via My Porsche-app.

Til standardbetjening af Local Web App benyttes
brugeren standardbruger. Brugeren servicebruger
har adgang til yderligere indstillingsmuligheder til dig
og til serviceformal (f.eks. til din Porsche Partner).

Log pa
v/ Adgangsoplysningerne er klar.
1. Velg standardbruger eller servicebruger.

2. Indtast den pageldende brugers adgangskode
(se brevet med adgangsoplysninger).

Log af

1. Velg brugersymbolet i titellinjen.
2. VealgLog af.

@ Information

Efter 20 minutters inaktivitet logges brugeren auto-
matisk af Web App.
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Rengering og vedligeholdelse

Udfarelse af tilbagevendende kontroller BEM/ERK
Risiko for personskade,
hvis personalet ikke er Nogle af de tilbagevendende kontroller mé kun udfe-

kvalificeret res af en autoriseret elektriker > Tab. pa side 174.
Der kan opst4 alvorlige personskader og materielle @ Information
kader.
skader - Ejeren er ansvarlig for gennemfarelsen af de til-
>  Kun uddannet og kvalificeret personale ma ud- bagevendende kontroller.
fore arbejde pa wallboxen. - Kontakt og benyt udbydere af kalibreringskon-

troller i god tid, inden kalibreringen udlaber.

- For detaljerede oplysninger om de nedvendige
kvalifikationer, se

> installationsvejledningen

Felgende tilbagevendende kontroller er pakreevet ved lov:
Komponenter Type af kontrol Kontrolinterval

Wallbox - Visuel kontrol for mangler udferes.  Dagligt/ved hver opladning
- Driftsparathed kontrolleres.

Udferes af

Bruger/ejer

Wallbox Mélinger og kontroller gentages i over- Arligt
ensstemmelse med lokale regulativer
(f.eks. i henhold til DIN VDE 0105-100
i Tyskland)

Autoriseret elektriker

Keretejskabel, wallbox Malinger og kontroller gentages i Arligt
overensstemmelse med lokale regula-
tiver (f.eks. i henhold til DIN VDE
0701/0702 i Tyskland).

Autoriseret elektriker

Stremmaler Kontrol iht. kalibrering Hvert 8. &r fra fremstillingsdatoen




Rengering af Wallbox
A FARE Livsfare pa grund af elek-
trisk sted eller brand
Vand i wallboxen kan forarsage livsfarlige skader pa

grund af elektrisk sted og brand.

> Wallboxen og stikket ma aldrig nedseenkes i
vand.

» Undlad at rette en vandstrale, f.eks. fra en have-
slange eller en hgjtryksrenser, mod wallboxen.

> Anbring ikke veeskefyldte genstande pa wallbo-
xen.

> Wallboxen mé kun rengeres med en ter eller let
fugtet klud.

BEMZARK

Materielle skader forarsaget af aggressive renge-
ringsmidler

Aggressive rengaringsmidler (f.eks. rensebenzin, ace-
tone, aetanol) kan beskadige kabinettets overflade.

> Anvend milde rengeringsmidler (f.eks. opvaske-
middel, neutralt rengeringsmiddel).

> Kontrollér regelmaessigt wallboxen for beskadi-
gelse af kabinettet og snavs.

> Hvis det er nedvendigt, kan wallboxen rengeres
udvendigt med en bled, ter eller let fugtet klud.

Rengering og vedligeholdelse | DA
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Udtagning af drift

Nar wallboxen ikke leengere er i brug, f.eks. i tilfeelde
af et salg:

1. Opheev tilknytningen mellem Porsche-ID og
wallbox.

2. Nulstil wallboxen til fabriksindstillingerne.

Sletning af wallbox via My Porsche-app

v/ Enhedsoversigt &ben i My Porsche-app

> Tryk pa Slet opladningsudstyr.
= Wallboxen nulstilles til fabriksindstillingerne.

Alle indstillinger slettes.

Bortskaffelse

Elektrisk/elektronisk udstyr og gamle bat-
terier

)¢

Wallboxen er underlagt EU-direktiv
2012/19/EU om affald af elektrisk og elek-
tronisk udstyr.

Elektrisk og elektronisk udstyr og batterier
kan afleveres pa en genbrugsstation eller til
en bortskaffelsesvirksomhed.

Elektrisk og elektronisk udstyr, der er markeret med
den gennemstregede affaldsspand, samt gamle bat-
terier ma ikke smides ud med husholdningsaffaldet,
men skal bortskaffes pa korrekt vis.

®

BEMZARK

For wallboxen bortskaffes, skal den kobles fra stram-
forsyningen og tages ud af drift en autoriseret elektri-
ker som foreskrevet. Veer i den forbindelse opmaerk-
som pé kapitlet "Udtagning af drift og afmontering".
Se

> installationsvejledningen

»  Nar wallboxen ikke leengere skal benyttes, skal
den bortskaffes i overensstemmelse med natio-
nal lovgivning om elektrisk og elektronisk udstyr.

»  Veer opmaerksom pa nationale regler vedrarende
bortskaffelse af affald.

> Aflevér gamle batterier og gammelt elektrisk og
elektronisk udstyr pa en genbrugsstation.

» Kassér emballagen via de almindelige, lokale ind-
samlingsbeholdere til pap, papir og plast.

Hvis du ensker yderligere oplysninger om korrekt
bortskaffelse:

Kontakt en Porsche Partner.
Instruktionsbog

(=]

@

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil

se recycle

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Felg anvisningerne om bortskaffelse pa etiketten.

Oplysninger iht. EU-kemikalieforordningen
REACh

I henhold til EU-kemikalieforordningen REACh (regi-
strering, vurdering og godkendelse samt begraens-
ninger for kemikalier) informerer Porsche dig om sa-
kaldt seerligt problematiske stoffer (SVHC), som kan
veere indeholdt i ladeapparatet.

Disse oplysninger kan indhentes pa internettet.

> https://www.porsche.com/international/reach-re-
gulation/



Tekniske data
Elektriske data

@ Information

De data, der er angivet her, er et uddrag. Se

> installationsvejledningen
for en komplet liste over tekniske data

Tekniske data | DA

Porsche Wallbox

Porsche Wallbox

Porsche Wallbox kalibreret

PWB22E212 PWB22E213 PWB221E223
Effekt 22 kW 22 kW 22 kW
Nominel strem 32A 32A 32A
Netspaending 220-240/380-415V 220-240/380-415V 2307400V
Netfrekvens 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz
Ladeeffekt Mode 3 22 kW 22 kW 22 kW
Ladestrem Mode 3 3x32A 3x32A 3x32A
Nettilslutning 1P/3P, N, PE 1P/3P, N, PE 1P/3P, N, PE
Overspzendingskategori (IEC 60664) Il I 1l
Integreret fejlstramsbeskyttelsesanord-  IAN 6 mA DC IAN 6 mADC IAN 6 mA DC
ning
Keretaojets ladestik Type 2 Type 2 Type 2
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Mekaniske data

Mal (H x B x D) (uden kabel)

Porsche Wallbox
PWB22E212

591,72 mm x 369,61 mm x
146,00 mm

Porsche Wallbox
PWB22E213

591,72 mm x 369,61 mm x
146,00 mm

Porsche Wallbox kalibreret
PWB221E223

591,72 mm x 369,61 mm x
146,00 mm

Veegt (uden kabel) 6,5 kg 6,5 kg 6,5 kg
Veegt (med kabel) 9,8 kg - -
Leengde keretajskabel 7m - -

Milje- og opbevaringsforhold

Porsche Wallbox

Porsche Wallbox

Porsche Wallbox kalibreret

PWB22E212 PWB22E213 PWB221E223
Kapslingstype IP55 IP55 IP55
Stedbestandighed IK10 IK10 IK10
Tilsmudsningsgrad 3 3 3

Opstilling Fri luft (vejrbeskyttet) ellerien byg-  Fri luft (vejrbeskyttet) elleri en bygning  Fri luft (vejrbeskyttet) eller i en bygning
ning

Stationaer/mobil Stationaer Stationaer Stationaer

Anvendelse (iht. DIN EN 61439-7) AEVCS AEVCS AEVCS

Udvendigt design

Vagmontering

Vaegmontering

Vagmontering

Omgivelsestemperatur

-26°Ctil+45°C

-25°Ctil+45°C

-26°Ctil+45°C

@



Opbevaringstemperatur

Porsche Wallbox
PWB22E212

-40°Ctil +80°C

@

Porsche Wallbox
PWB22E213

-40°Ctil +80°C

Tekniske data | DA

Porsche Wallbox kalibreret
PWB221E223

-40°Ctil +80°C

Luftfugtighed ved drift

5 % — 85 % ikke-kondenserende

5 % — 85 % ikke-kondenserende

5 % — 85 % ikke-kondenserende

Maksimal anvendelseshgjde

2.000 m over NN

2.000 m over NN

2.000 m over NN

Typeskilt

Billede . 35: Typeskilt (eksempel)

o B W NN =

Producent
Modelnavn
Reservedelsnummer
Serienummer
Produktionsdato

Hardwarestatus

P

Data-
Matrix
Code

C€ recs

14 1718 16 15
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7

8

9

10
1
12
13
14
15
16
17
18

Softwareversion

Nominel effekt og nominel strem

Nominel netspanding

Nominel netfrekvens

Integreret fejlstremsbeskyttelsesanordning
Beskyttelse mod fremmedlegemer (IP-kapslingstype)
nominel omgivelsestemperatur

Oplysninger i henhold til kalibreringscertificering
Stremmaélerens nominelle stremomrade
Erklzering iht. EU-direktiv 2014/35/EU
Erkleering i henhold til EU-direktiv 2014/53/EU
Kalibrering nejagtighedsklasse




Produktionsoplysninger
Produktionsdato

Du finder Wallboxens produktionsdato pa typeskiltet
efter forkortelsen "EOL".

Det angives i felgende format: Produktionsdag.Pro-
duktionsméaned.Produktionsér

Wallboxens producent

eSystems MTG GmbH
Bahnhofstraf3e 100

73240 Wendlingen
Tyskland

Elektriske tests

Du kan fa svar pa dine spargsmal om den regelmaes-
sige elektriske kontrol af ladeinfrastrukturen (f.eks.
VDE 0702) pa

> https://www.porsche.com/international/acces-
soriesandservice/porscheservice/vehicleinforma-
tion/documents/

eller hos en Porsche Partner.

Overensstemmelseserklering

Wallboxen er udstyret med et radiosystem.

Producenten af disse radiosystemer erklaerer, at disse

radiosystemer overholder kravene til deres anven-
delse i direktivet 2014/53/EU.

Den fulde tekst af EU-overensstemmelseserkleerin-
gen er til radighed pa felgende internetadresse:

> http://www.porsche.com/international/acces-
soriesandservice/porscheservice/vehicleinforma-
tion/documents

®

Open Source Software Notice

De fulde oplysninger om Open Source Software No-
tice er tilgeengelige i webappen.

v/ Logget ind pa webappen.

1. Velg Systemoplysninger i Navigation.

2. Velg Copyright.

Importerer
Great Britain

Porsche Cars Great Britain Ltd.
Bath Road

Calcot, Reading, Berkshire
RG31 7SE
United Kingdom

Tekniske data | DA
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Over deze handleiding
Instructieboekje

Lees de informatie in dit instructieboekje voor het
eerste gebruik en volg deze op.

Vanwege per land verschillende vereisten, verschillen
de specificaties in het register van deze gebruiksaan-
wijzing per land. U kunt waarborgen dat u de voor

uw land geldende informatie leest door het artikel-
nummer van de lader in het hoofdstuk 'Technische
gegevens' te vergelijken met het artikelnummer op
het typeplaatje van uw lader.

Verdere instructieboekjes

Informatie over de elektrische installatie van de Por-
sche lader vindt u in de installatiehandleiding.

Software-update

De Porsche laadhardware kan door software-updates
worden bijgewerkt. Updates van het instructieboekje
op de digitale kanalen zorgen ervoor dat de actuele
beschrijving van uw apparaat beschikbaar is.

Na een update van het instructieboekje kan de ge-
printe inhoud afwijken van de digitale inhoud.

Uitvoering

Afwijkingen in uitvoeringen en techniek ten opzichte
van de afbeeldingen en beschrijvingen in dit instruc-
tieboekje op grond van de voortdurende doorontwik-
keling van de voertuigen worden uitdrukkelijk voorbe-
houden door Porsche. De uitvoeringen behoren niet
altijd tot de standaardlevering of zijn afhankelijk van
landuitvoeringen. Neem voor informatie over inbouw-
mogelijkheden naderhand contact op met een Por-
sche Centrum.

®

Door verschillende wettelijke bepalingen van indivi-
duele landen kan de uitvoering afwijken van de be-
schrijving. Mocht uw apparaat beschikken over voor-
zieningen die hier niet zijn beschreven, dan zal het
Porsche Centrum u informeren over de correcte be-
diening en het onderhoud.

Waarschuwing en symbolen

In dit instructieboekje wordt gebruik gemaakt van
verschillende soorten waarschuwingen en symbolen.

A GEVAAR Ernstig of dodelijk letsel

Als waarschuwingen uit de categorie 'Gevaar' niet
worden opgevolgd, leidt dit tot ernstig of dodelijk
letsel.

Ernstig of dodelijk letsel

A WAARSCHUWING >
mogelijk

Als waarschuwingen uit de categorie 'Waarschuwing'
niet worden opgevolgd, kan dit tot ernstig of dodelijk
letsel leiden.

Minder ernstig of licht let-

A LETOP ;
sel mogelijk

Als waarschuwingen uit de categorie "Let op” niet
worden opgevolgd, kan dit tot minder ernstig of licht
letsel leiden.

Schade aan voertuig mogelijk

Als waarschuwingen uit de categorie "Aanwijzing"
niet worden opgevolgd, kan dit tot schade aan de
laadapparatuur leiden.

(D Informatie

Aanvullende informatie wordt met "Informatie" aan-
geduid.

" : milieuinstructies

v/ Voorwaarden waaraan moet zijn voldaan om een
functie te kunnen gebruiken.

> Instructie die u dient op te volgen.

1. Instructies worden genummerd wanneer er
meerdere stappen achter elkaar volgen.

2. Instructies die u op het display op moet volgen.

> Verwijzing naar de plaats waar u meer informatie
over een onderwerp kunt vinden.

Vrijwaring
QR-code is een geregistreerd handelsmerk van
DENSO WAVE.

Meer informatie

Meer informatie over uw voertuig vindt u via de digi-
tale kanalen (afhankelijk van het land).
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# Download on the GETITON
o App Store » Google Play
Scan de QR-code om de My Porsche app in de be-

treffende Store te downloaden. De volledige handlei-
ding vindt u in de My Porsche app.

Na het downloaden van de gebruiksaanwijzing kan
deze ook offline worden opgeroepen.

Web

De volledige gebruiksaanwijzing kunt u ook vinden op
de volgende webadressen:

E

Afb. 36: QR-code manual.porsche.com

- manual.porsche.com
- my.porsche.com
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Over de gebruiksaanwijzing

Verklaring van de pictogrammen

Afhankelijk van het land kunnen er verschillende pic-
togrammen op de Wallbox staan.

De Wallbox kan tot een hoogte van max.
m 2.000 m boven NAP worden gebruikt.

Verwijder de Wallbox volgens alle geldende
verwijderingsvoorschriften af.

hi¢

Gevaar van elektrische schokken door on-
juist gebruik.

B

Neem de bijbehorende instructieboekje in
acht, met name de waarschuwingen en vei-
ligheidsadviezen.

H

Het oppervlak van de Wallbox kan zeer heet
worden.

Voordat er andere verbindingen met het ap-
paraat worden gemaakt, moet de aardings-
aansluiting zijn beveiligd.

BESCHERMENDE AARDINGSAANSLUITING:

Kenmerkt de type 2 stekker met een span-
ningsbereik < 480 VAC.

@ >

T1P/3P+N+PE Geleider, nuldraad, aarding

®

Privacy-informatie

Om te kunnen waarborgen dat de communicatie van
uw Porsche laadapparatuur in orde is en dat de laad-
apparatuur up-to-date is, worden de volgende appa-
raatspecifieke gegevens regelmatig versleuteld naar
Porsche verstuurd en daar verwerkt: apparaatidentifi-
catie, merk, generatie, apparaattype en softwarever-
sie.

Wanneer u vrijwillig nog andere Porsche Connect-
diensten voor uw laadapparatuur wilt gebruiken,
moet u deze apparatuur aan uw My Porsche-account
koppelen. Een dergelijke account wordt in bepaalde
markten door de betreffende vertegenwoordiger voor
Porsche Connect aangeboden. In het kader van het
gebruik van de Porsche Connect-diensten worden
voor het bereid stellen en het uitvoeren hiervan de
volgende persoonlijke en apparaatspecifieke gege-
vens aan Porsche verzonden en daar verwerkt: klanti-
dentificatie, statistieken, informatie over de laadpro-
cedure, status, verbindingsstatus en tijdstempel van
de laatste opbouw van de communicatie. Nadere in-
formatie over de algemene voorwaarden en de priva-
cyverklaring vindt u op www.porsche.com.

De regelmatige dataoverdracht door uw laadappara-
tuur kan tot extra kosten bij uw internetprovider
leiden. U kunt uw gegevens die bij Porsche zijn op-
geslagen via My Porsche onherroepelijk verwijderen.
Vanwege technische of juridische beperkingen zijn
sommige van de Porsche Connect-diensten voor de
Porsche laadapparatuur niet in alle landen beschik-
baar.

Veiligheid
Algemene veiligheidsinstructies

A GEVAAR Elektrische schok, brand

Onjuiste omgang met de stekkercontacten kan leiden
tot een elektrische schok of brand.

» Raak de contacten op de oplaadaansluiting
(voertuigzijde) en op de Wallbox niet aan.

> Plaats geen voorwerpen in de oplaadaansluiting
(voertuigzijde) of in de Wallbox.

» Bescherm stopcontacten en stekkerverbindin-
gen tegen water, vocht en andere vloeistoffen.

» Bescherm stopcontacten en stekkerverbindin-
gen tegen vuil, met name tegen geleidende poe-
ders, zoals metaalstof.




A GEVAAR Elektrische schok, brand

Het gebruik van een beschadigde of foutieve Wall-
box en een onjuiste elektrische installatie en gebruik
van de Wallbox of het negeren van het veiligheidsad-
vies kan kortsluiting, elektrische schokken, explosies,
branden of brandwonden veroorzaken.

> Bescherm of monteer tegen directe invioed van
weersomstandigheden.

> Vermijd contact van de Wallbox met vloeistoffen.

> Neem de milieu- en opslagomstandigheden in
acht.

> Gebruik de Wallbox uitsluitend op een vaste lo-
catie.

> Gebruik tijdens het gebruik geen verlengkabels,
kabeltrommels, meervoudige contactdozen of
reisadapters.

> Gebruik geen adapters.
> Zet geen voorwerpen op de Wallbox.

> Rijd niet over de voertuigkabel en draai deze niet
in elkaar.

> Plak niets op de Wallbox en blokkeer deze niet
met voorwerpen.

> Lees het instructieboekje zorgvuldig en volledig
door en volg de waarschuwingen op.

> Neem de landspecifieke beperkingen en voor-
schriften in acht.

> Bewaar het instructieboekje op een voor de
exploitant/gebruiker gemakkelijk toegankelijke
plaats.

> Verwijder, manipuleer of omzeil het fabrikantze-
gel of het slot niet.

®

Beoogd gebruik

De Porsche Wallbox is een voor een netwerk ge-
schikte Wallbox. De Wallbox is bedoeld voor het op-
laden van elektrische voertuigen die voldoen aan de
algemeen geldende normen en richtlijnen voor elek-
trische voertuigen.

De Wallbox is geschikt voor plaatsgebonden gebruik
binnen en buiten en in privé- en deels publieke ruim-
ten voor gebruik binnen de vastgelegde elektrische
en omgevingsspecifieke specificaties.

De Wallbox mag alleen als combinatie van toevoer-
leiding, bedieningsunit en voertuigkabel worden ge-
bruikt.

Elk ander gebruik is niet volgens de voorschriften.
Niet-plaatsgebonden gebruik van de Wallbox is ver-
boden.

Niet-toegestane activiteiten zijn:

- Eventuele veranderingen aan de Wallbox, be-
halve de veranderingen die in dit instructieboekje
zijn beschreven

- Gebruik van extra hulpmiddelen zoals adapters,
meervoudige contactdozen of kabeltrommels

Veiligheid | NL
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Leveringsomvang

Leveringsomvang controleren
1. Controleer of alle componenten bij de leverings-
omvang zijn inbegrepen en onbeschadigd zijn.

2. Neem bij schade of ontbrekende componenten
contact op met een Porsche Centrum.

De leveringsomvang omvat:

Porsche Wallbox, bestaande uit:
- Behuizing

- Behuizingsdeksel

- Designframe

- Designfront

- Voertuigkabel type 2 (niet bij Porsche Wallbox
met type 2 laadcontactdoos)

Montageplaat

Boorsjabloon

Map, incl. bedienings- en installatiehandleiding,
brief met toegangsgegevens, Installatie Services-
flyer

Installatiemateriaal (zie installatiehandleiding)

Toegangsgegevens
Bij uw Wallbox ontvangt u ook een brief die alle toe-

gangsgegevens bevat die u voor de Wallbox en de
Web Application vereiste gegevens nodig heeft.

Bewaar de brief met toegangsgegevens.

®

CD Informatie Omschrijving

De toegangsgegevens die bij de levering van kracht
zijn, zoals de PUK en het eerste wachtwoord, kunnen
bij het Porsche Centrum worden opgevraagd als u ze
bent kwijtgeraakt.

— Houd het serienummer van de Wallbox bij de
hand

De brief met toegangsgegevens bevat de volgende

Betekenis

Bij verlies van een zelf inge-
steld wachtwoord:

> Wallbox naar de fabrieks-
instellingen resetten en
daarmee het eerste
wachtwoord weer active-
ren

Eerste wachtwoord klanten-
service

URL voor toegang tot de we-
bapp

Persoonlijke ontgrendelings-
code

informatie: Local Service
Omschrijving Betekenis User Password
Serial Number Serienummer van de Wallbox b%cfl Wallbox
Hotspot Name Hotspotnaam van de Wallbox
(SSID) PUK
Hotspot Pass- Wachtwoord voor de Wallbox-
word hotspot

Local Standard Eerste wachtwoord thuisge-
User Password bruiker

Het wachtwoord is nodig om
u bij Web Application aan te
melden.

Bij verlies van het eerste
wachtwoord:

> Neem contact op met
een Porsche Centrum




®
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Overzicht Porsche Wallbox (ijkingsrecht) Bedieningsunit

Apparaatoverzicht
Porsche Wallbox

Afb. 38: Bedieningsunit Porsche Wallbox (ijkingsrecht) Afb. 39: Designfront van de bedieningsunit
A Behuizing 1  Controlelampje backend
Afb. 37: Bedieningsunit Porsche Wallbox B Designframe 2  Controlelampje autorisatie
o C Designfront 3 Helderheidssensor
Behuizing )
D Type 2 laadstopcontact 4 Aan-/uitschakelaar

Designfi
esignframe E Energiemeter

(conform ijkingsrecht voor Duitsland, Denemarken,
Voertuigkabel Belgié)

Designfront

m o o W >

Energiemeter conform MID
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Weergave- en bedieningselemen-

ten

Controlelampjes

®

Weergave Betekenis

(@) Authenticatie mislukt
Rood knipperend

(2-4sec)

()] Modulefout

Rood

= Geen backendverbinding mo-
Wit gelijk

] Wallbox wordt naar de fa-
()] brieksinstellingen gereset
@)

Pulseert blauw

Weergave Betekenis

@) Wallbox ingeschakeld en be-
Wit drijfsklaar

O Opbouw van de verbinding
Pulseert wit

@) Laadproces voltooid
Groen

O Voertuig wordt opgeladen
Pulseert groen

O Laadpauze (1SO)

Blauw knippe-

rend

O Herstart van de Wallbox ver-
Oranje eist

O Wallbox start

Pulseert oranje

O Oplaadfout

Rood

()] Authenticatie vereist

Wit

()] Authenticatie geslaagd

Groen (2 - 4 sec.)

Inrichten

Informatie over laadkabel en -stek-
ker

Oplaadaansluiting (voertuigzijde)

Voor informatie over het insteken en verwijderen van
de voertuigkabel uit de oplaadaansluiting (voertuig-
zijde) en over de laad- en verbindingsstatus van de
oplaadaansluiting (voertuigzijde):

> Voertuighandleiding in acht nemen.

A GEVAAR Elektrische schok, brand

Gevaar voor ernstig of dodelijk letsel door brand of
elektrische schok.

» Houd u tijdens het laadproces aan de voorge-
schreven volgorde.

» Verwijder de voertuigkabel tijdens het laadpro-
ces niet uit de oplaadaansluiting (voertuigzijde).

» Beéindig het laadproces voordat de voertuigka-
bel uit de oplaadaansluiting (voertuigzijde) wordt
getrokken.

Afhankelijk van de productvariant is de Porsche Wall-
box voorzien van een laadkabel of een laadstopcon-
tact.




A Type 2 voertuigkabel @

B Geldt voor: Porsche Wallbox met laadstopcontact

Type 2 laadstopcontact G

Voedingstype: AC

Norm: EN 62196-2
Constructie: Type 2
Spanningsbereik: <480 V RMS

®

Inbedrijfstelling en configuratie
Ingebruikname
Controle bij de eerste ingebruikname

Bij de eerste ingebruikname moet een elektromon-
teur op de Wallbox de correcte installatie en elektri-
sche veiligheid controleren (bijvoorbeeld in Duitsland
volgens DIN VDE 0100).

Meer informatie vindt u in de installatiehandleiding.

Ingebruikname via de My Porsche App

v/ AC Wallbox geinstalleerd en bedrijfsklaar

v/ Ethernet-kabel op de AC Wallbox aangesloten
-of -
LTE-netwerk beschikbaar
v/ Brief met toegangsgegevens ligt klaar

v/ My Porsche App geinstalleerd en met Porsche-
ID aangemeld

1. Schakel de Wallbox in door op () te drukken.
» (Y brandt wit zodra de Wallbox klaar is voor
gebruik.

2. Scan met het mobiele eindapparaat de QR-code
op de brief met toegangsgegevens.
» De keuze laadapparatuur wordt in de app
geopend.

3. Selecteer Laadapparatuur toevoegen.
» De QR-codescanner wordt geopend.

4. Scan de QR-code opnieuw.
» Het aanmeldingsvenster Laadapparatuur
toevoegen wordt in de app geopend.

@

Inrichten | NL

5. Voer het serienummer en de PUK in uit de brief
met toegangsgegevens.
» Het venster Land selecteren wordt geo-
pend.

6. Selecteer het land waarin de Porsche Wallbox
is geinstalleerd.
® De Porsche Wallbox is aangemeld en kan via de
My Porsche App worden bediend.

@ Informatie

Na de eerste ingebruikname staat de Wallbox in eer-
ste instantie in de modus Vrij van toegang (Free
Charging). De toegangsmodus is op Vrij ingesteld.

Apparaatoverzicht in de My Porsche App
oproepen

v/ My Porsche App geinstalleerd en met Porsche-
ID aangemeld

v Ingebruikname van de Wallbox via de My Por-
sche App

Tik op Account

2. Tik op Laadapparatuur
® Het overzicht van de Wallbox met alle apparaat-
informatie verschijnt.

Op de Wallbox autoriseren
Toegangsmodus instellen

v Apparaatoverzicht in de My Porsche App geo-
pend

1. Tik op Equipment-instellingen.
2. Tik op Toegangsmodus.
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Na de eerste ingebruikname staat de Wallbox in eer-
ste instantie in de modus Vrij van toegang (Free
Charging). De toegangsmodus is op Vrij ingesteld.
Met de toegangsmodus Vrij beginnen laadprocessen
zodra een voertuig aangesloten is. Er is geen autori-
satie vereist.

Met de toegangsmodus Beperkt moeten laadproces-
sen met behulp van een autorisatiemethode goedge-
keurd worden.

Beperkte toegangsmodus beheren

Voertuigautorisatie beheren

v Voertuigkabel aangesloten
v/ Toegangsmodus Beperkt geselecteerd

>  Tik op Voertuigen.

» Uw Porsche (volledig elektrisch) wordt in het
overzicht Voertuigen weergegeven zodra deze
via de laadkabel is aangesloten en kan geautori-
seerd worden voor laadprocessen.

®

RFID-kaarten beheren
v/ Toegangsmodus Beperkt geselecteerd

> Tik op RFID-kaarten.
® |n het overzicht RFID-kaarten kunnen RFID-
kaarten aan de machtigingslijst worden toege-
voegd.
Voor kaarten die al in de lijst staan, kan de mach-
tiging worden geactiveerd/gedeactiveerd.

@ Informatie

Als de RFID-chip niet correct is herkend, brandt de
led () op het designfront rood.

> Houd de RFID-chip opnieuw tegen de sensor.

» Controleer of de RFID-chip compatibel is met de
Wallbox.
- of -
Voer het identificatienummer en de aanduiding
van de RFID-chip in in de My Porsche App in het
overzicht RFID-kaarten.

(D Informatie

Uw Porsche Charging Service-kaart kan als RFID-
kaart op de Wallbox worden ingeleerd.




Autorisatiemogelijkheden

Autorisatie

Free-Charging (modus zon-

Beschrijving

De Wallbox geeft een laadgoedkeuring zonder enige in-

Inrichten | NL

Voorwaarden

v

Backend-verbinding is voor de Wallbox geactiveerd en tot stand ge-

der autorisatie) teractie van de gebruiker of het voertuig. bracht.
Porsche Wallbox ijkingsrecht: na de verbinding methet ' De optie voor het opladen zonder toegangsmachtiging is in de My
backend is Free-Charging gedeactiveerd. Voor elk op- Porsche App geactiveerd.
laadproces is een autorisatie vereist.
RFID-chip De gebruiker houdt een RFID-chip tegen de sensor op v Backend-verbinding is voor de Wallbox geactiveerd en tot stand ge-
het designfront van de Wallbox. bracht.
v/ Optie voor opladen met toegangsmachtiging is voor de Wallbox geac-
tiveerd.
v/ RFID-chip is op de Wallbox geregistreerd.
v/ RFID-chip wordt tegen de sensor gehouden en door de Wallbox her-
kend.
Plug & Charge privé Voertuigen met uitgebreide communicatie volgens IS0/ Voertuig ondersteunt uitgebreide communicatie en deze is op het
15118 kunnen zich via een certificaat, na eenmalige voertuig geactiveerd.
goedkeuring, zelfsta.ndlg op de Wall.box authenticeren, v Backend-verbinding is voor de Wallbox geactiveerd en tot stand ge-
zonder dat de gebruiker verdere acties op de Wallbox bracht
hoeft uit te voeren. '
v/ PLC-voertuigverbinding is voor de Wallbox geactiveerd.
v/ Het Plug & Charge-certificaat van het voertuig wordt door de Wallbox
als geldig herkend.
v Voertuig is eenmalig goedgekeurd.
My Porsche App Laadvrijgave kan via de My Porsche App worden verleend. v/ My Porsche App geopend en overzicht, laadproces starten geselec-
teerd.
v/ Backend-verbinding is voor de Wallbox geactiveerd en tot stand ge-
bracht.
v De optie voor externe authenticatie is voor de Wallbox geactiveerd.
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Algemene instellingen
Apparaatnaam wijzigen

Voor de Wallbox wordt standaard een apparaatnaam
toegewezen. Deze kan in de My Porsche App worden
aangepast. De wijziging wordt automatisch in het My
Porsche portal overgenomen

v/ Apparaatoverzicht in de My Porsche App geo-
pend

1. Tik naast de apparaatnaam op /'.
2. \Voer de gewenste naam in het invoerveld in.

3. Selecteer Opslaan.

Energiebesparende modus

Als deze instelling is geactiveerd, gaat de Wallbox na
een bepaalde tijd naar de energiebesparende modus
als er geen gebruikersinteractie plaatsvindt, de Wall-
box geen actieve fout heeft en er geen laadproces
actief is.

De energiebesparende modus wordt afhankelijk van
de activiteit in de webapp of de My Porsche App na
ca. b tot 20 minuten geactiveerd.

Energiebesparende modus via de webapp active-
ren/deactiveren

v/ Als Service-User in de webapp aangemeld
1. Selecteer in de navigatie Wallbox-instellingen.
2. Selecteer Energie besparen.

3. Activeer of deactiveer de energiebesparende
modus (standaardinstelling).

(D Informatie

Als de energiebesparende modus is geactiveerd,
wordt de verbinding met het backend onderbroken.
In de My Porsche App wordt de Wallbox als offline
weergegeven.

Energiebesparende modus beéindigen

> Steek de laadkabel in het voertuig.
—of-

Druk op de Wallbox kort op (.

Laadgeschiedenis exporteren

In het apparaatoverzicht van de Wallbox worden de
laatste laadprocessen weergegeven.

v/ Apparaatoverzicht in de My Porsche App geo-
pend

1. Tik op Laadgeschiedenis weergeven.
» De laatste laadprocessen worden weerge-
geven.

Tik op Laadgeschiedenis exporteren.

Kies het gewenste laadproces en tik op PDF
exporteren.
= De PDF kan op het mobiele apparaat worden
opgeslagen of als e-mail worden verzonden.

Naar fabrieksinstellingen resetten

Wallbox via de My Porsche App deactiveren

v Apparaatoverzicht in de My Porsche App geo-
pend

> Tik op Laadapparatuur deactiveren.

» De Wallbox wordt naar de fabrieksinstellingen
gereset.
De Wallbox is niet meer verbonden met de My
Porsche App en wordt als inactief weergegeven.
Alle laadprocessen zijn nog steeds zichtbaar in
het apparaatoverzicht.
Er kunnen geen instellingen meer worden uitge-
voerd.
Door een nieuwe ingebruikname kan de Wallbox
weer worden geactiveerd. Alle vorige instellingen
worden hersteld.

Wallbox via de My Porsche App verwijderen

v/ Apparaatoverzicht in de My Porsche App geo-
pend

> Tik op Laadapparatuur wissen.

= De Wallbox wordt naar de fabrieksinstellingen
gereset.

Met uitzondering van de landcode worden alle
individuele instellingen naar de fabrieksinstellin-
gen gereset, bijvoorbeeld de voertuigmachtigin-
gen.



(D Informatie

— Volledig resetten naar de fabrieksinstellingen
wordt uitgevoerd door een elektromonteur. Zie
voor meer informatie de installatiehandleiding.

— Naeen succesvolle reset wordt de Wallbox op-
nieuw gestart.

Laadstroom aanpassen
Maximale stroom configureren

> De maximaal instelbare waarde wordt automa-
tisch begrensd door het vermogen van het voer-
tuig en de netaansluiting.

> De maximale laadstroom van de netaansluiting
wordt bij de installatie van de Wallbox door een
elektromonteur geconfigureerd.
> zie Installatiehandleiding

> Vraag voor meer informatie na bij een officiéle
elektromonteur.

Een richtlijn voor de maximale laadstroom kan zinvol
zijn als er geen energiemanagementsysteem aanwe-
zigis.

Het laadvermogen is afhankelijk van het stroomnet,
het type huisaansluiting en de ingebruikname van an-
dere grote verbruiker. Mogelijk is het volledige laad-
vermogen niet beschikbaar.

De laadstroom kan alleen worden beperkt, maar

niet hoger zijn dan de bij de installatie vastgelegde
waarde.

@ Informatie

Instellingen voor de laadstroom zijn via de webapp
mogelijk.

®

Als Service-User in de webapp aangemeld

v
1. Selecteer in de navigatie Laadbeheer.
2. Selecteer Oplaadinstellingen.

3

Stel in het aanzicht Laadstroom de waarde bij
Maximale laadstroom in.

Software bijwerken

@ Informatie

Voor informatie over software-updates en om deze
op de Wallbox te installeren, is een internetverbinding
vereist. Bovendien is het mogelijk om indien gewenst
een lokale software-update op de Wallbox te installe-
ren.

Software automatisch bijwerken

@ Informatie

De standaardinstelling van de Wallbox is de automa-
tische software-update.

v Voertuigkabel niet aangesloten

v/ Apparaatoverzicht in de My Porsche App geo-
pend

> Tik op Equipment-instellingen.

Automatische software-update kan worden geacti-
veerd en gedeactiveerd:

- Geactiveerd: Er wordt gecontroleerd of er soft-
ware-updates beschikbaar zijn, die worden auto-
matisch gedownload en geinstalleerd.

- Gedeactiveerd: Er wordt gecontroleerd of er
software-updates beschikbaar zijn en er wordt
een melding weergegeven. Het downloaden
moet handmatig worden gestart.

@

Inrichten | NL

@ Informatie

De handmatige software-update vindt plaats via de
webapp.

Software handmatig bijwerken

v Voertuigkabel niet aangesloten
v/ Als Standard-User in de webapp aangemeld.
1. Download op porsche.com > Advies en aan-

koop > E-Performance het actuele software-
pakket voor de Wallbox en sla het lokaal op.

2. Kiesin de webapp in de navigatie Software-
update.

3. Selecteer de software-update en bevestig de
installatie.
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Opladen

Instructies voor het opladen

Afhankelijk van de locatie moet de aansluiting van
laadvoorzieningen voor elektrische voertuigen wor-
den aangemeld.

»  Controleer voorafgaand aan de aansluiting de
meldplicht en de wettelijke bepalingen voor de
inbedrijfname.

Beschadiging van de Wallbox

De lader mag alleen in een temperatuurbereik van
—25 °C tot +45 °C gebruikt worden.

»  Om oververhitting tijdens het gebruik te voor-
komen, dient u de Wallbox beschermd tegen
weersomstandigheden op te hangen en niet per-
manent aan direct zonlicht bloot te stellen. Bij

oververhitting van de Wallbox wordt het laadpro-

ces automatisch onderbroken, tot de tempera-
tuur binnen het normale bereik gedaald is.

>  Laat de Wallbox bij te hoge of lage temperatu-
ren langzaam weer op de bedrijfstemperatuur
komen. Ga niet actief koelen of verwarmen (bijv.
met koud water of een féhn).

Laden bij hoge omgevingstemperaturen of onder di-
rect zonlicht kan leiden tot een voortijdige onderbre-
king van het laadproces. Een begrenzing van het
laadvermogen kan dergelijke onderbrekingen voorko-
men.

®

CD Informatie

Fouten worden op de Wallbox door controlelampjes
in rood weergegeven.

> Hoofdstuk ,Weergave- en bedieningselemen-
ten" op pagina 190 volgen.

Oplaadtijden

De duur van het laadproces kan dankzij de volgende

factoren variéren:

- Landspecifieke netspanning en stroomsterkte

- Instellingen voor laadstroombegrenzing

- Schommelingen in de netspanning

- Omgevingstemperatuur van voertuig en Wallbox.
Bij temperaturen in de grensbereiken van de toe-
gestane omgevingstemperatuur kunnen de laad-
tijden langer zijn.

- Temperatuur van de hoogspanningsaccu en be-
dieningsunit

- Voorklimatisering van binnentemperatuur geac-
tiveerd

@ Informatie

Het laadvermogen is afhankelijk van het stroomnet,

het type huisaansluiting en de ingebruikname van an-

dere grote verbruiker. Mogelijk is het volledige laad-
vermogen niet beschikbaar. Vraag bij uw gekwalifi-

ceerde elektromonteur naar informatie. Porsche raadt

een Porsche Centrum aan, aangezien deze over ge-

schoold werkplaatspersoneel en de benodigde onder-

delen en gereedschappen beschikt.

Laden starten, pauzeren en beéin-
digen

Opladen starten

v De Wallbox is bedrijfsklaar. (") Het controle-
lampje brandt wit

v/ De gewenste laadstroombegrenzing is gekozen.

1. Steek de oplaadsteker (voertuigzijde) in de op-
laadaansluiting (voertuigzijde).
» De verbinding met voertuig wordt tot stand
gebracht

(Y Controlelampje pulseert wit.

De voertuigstekker wordt met de oplaa-
daansluiting (voertuigzijde) automatisch
vergrendeld

De Wallbox geeft het opladen vrij en start het
laadproces afhankelijk van de gekozen autorisa-
tie. > Hoofdstuk ,Autorisatiemogelijkheden” op
pagina 193 volgen.

» (Y Controlelampje pulseert groen.

In de My Porsche App wordt de laadtoe-
stand in het overzicht weergegeven.

3. Hetlaadproces start automatisch.



Met RFID-chip laden
A GEVAAR Gevaar voor letsel door
de RFID-sensor voor per-
sonen met pacemakers of
defibrillator:

Als u een pacemaker draagt, moet u een afstand van
60 cm tot aan de RFID-sensor aan het designfront
aanhouden.

Als u een defibrillator draagt, moet u een afstand van
40 cm tot aan de RFID-sensor aan het designfront
aanhouden.

v/ De RFID-chip is geregistreerd en aan de goed-
keuringslijst van de Wallbox toegevoegd. >
Hoofdstuk ,Op de Wallbox autoriseren” op pa-
gina 191 volgen.

v/ Hetvoertuig is met de Wallbox verbonden en het
opladen kan worden gestart.

1. Houd de RFID-chip tegen de RFID-sensor aan
het designfront van de Wallbox.

» Bij een succesvolle herkenning klinkt er een
akoestisch signaal, het autorisatiecontrole-
lampje ((#)) brandt kort groen en het laad-
proces wordt gestart.

2. () op het designfront brandt groen, > Hoofd-
stuk ,Weergave- en bedieningselementen” op
pagina 190 volgen.. In de My Porsche App wordt
de laadtoestand in het overzicht dienovereen-
komstig weergegeven.

®

Laden pauzeren

@ Informatie

- Deze functie is alleen beschikbaar voor voer-
tuigen met uitgebreide communicatie. Laadpau-
zes worden aangestuurd op basis van een laad-
schema door het ISO 15118-protocol, bijvoor-
beeld om het stroomverbruik te optimaliseren.
Het voertuig hervat het laadproces vanzelf weer
Het laadproces kan op het voertuig worden afge-
broken.

— Hetlaadproces kan alleen op het voertuig of via
de Wallbox in geval van een bedrijfsstoring wor-
den geannuleerd.

(" op het designfront knippert blauw, > Hoofdstuk
Weergave- en bedieningselementen” op pagina 190
volgen.. In de My Porsche App wordt de laadtoestand
in het overzicht dienovereenkomstig weergegeven.

Opladen voltooien

Het laadproces wordt automatisch gestopt wanneer
de accu volledig is opgeladen.

Een laadproces kan ook handmatig worden geannu-
leerd.

Op het voertuig
> Ontgrendel de laadstekker.
» (Y aan het designfront brandt permanent groen.

> Raadpleeg het instructieboekje van het voertuig
voor meer informatie.

Opladen | NL

Via de My Porsche App
v Apparaatoverzicht in de My Porsche App geo-
pend
1. Tik op Voertuig.
2. Selecteer Opladen.

3. Opladen voltooien

» () op het designfront brandt permanent groen,
> Hoofdstuk ,Weergave- en bedieningselemen-
ten" op pagina 190 volgen..

In de My Porsche App wordt de laadtoestand in
het overzicht dienovereenkomstig weergegeven.
Nadat het laadproces is voltooid:

1. Trek de voertuigkabel uit het voertuig.
» (Y aan het designfront brandt wit.

Berg de voertuigkabel veilig op in de Wallbox.

W N

Voor Porsche Wallbox met laadcontactdoos:
Steek de voertuigkabel in het stopcontact van
de Wallbox en berg deze veilig op.

@ Informatie

De stekker wordt indien nodig automatisch vergren-
deld wanneer een voertuigverbinding wordt herkend.

PLC-verbinding met voertuig configureren

Voor voertuigen met uitgebreide communicatie kan
een Vehicle-to-Grid-verbinding (V2G) met de Wall-
box via PLC in de webapp worden geactiveerd of
gedeactiveerd.

Na de eerste ingebruikname van de Wallbox is PLC
als standaardinstelling actief.

> Meer informatie over de webapp vindt u in het digi-
tale instructieboekje op manual.porsche.com of in uw
My Porsche App.
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(D Informatie

Bij de activering van V2G en het gebruik van een
voertuig dat de uitgebreide communicatie niet on-
dersteunt, kunnen er vertragingen optreden bij het
starten van het laadproces of kan het laadproces niet
worden gestart. Als u een dergelijk voertuig gebruikt,
moet de PLC-verbinding zijn gedeactiveerd.
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Web-app oproepen
Via de Web App kunnen aanvullend communicatie-

mogelijkheden en gedetailleerde informatie over de
voorgaande laadprocedures geraadpleegd worden.

@ Informatie

- Afhankelijk van de gebruikte browser wordt de
Web App niet onmiddellijk geopend, maar eerst
een aanwijzing voor de veiligheidsinstellingen
van de browser weergegeven. Accepteer de aan-
wijzing om door te gaan met het aanmelden van
de webapp.

— Deinvoer van de netwerksleutel bij het oproepen
van de Web App is afhankelijk van het bestu-
ringssysteem van het eindapparaat.

Webapp via wifi oproepen

De Web App kan in de browser van een eindapparaat
(pc, tablet of smartphone) die in hetzelfde thuisnet-
werk is aangemeld als de Wallbox, worden opgeroe-
pen.

v Brief met toegangsgegevens ligt klaar
v/ Wallbox verbonden met het lokale thuisnet-

werk/wifi

> Voer de URL van de Local Web App in de
adresregel van de browser in.

@ Informatie

Het IP-adres vindt u in het overzicht van uw router.

De URL van de Local Web App vindt u in de brief met
toegangsgegevens.

®

Webapp via ethernet oproepen

v/ Wallbox via ethernetkabel direct (zonder router)
met het mobiele eindapparaat verbonden

> Voer IP-adres 10.0.1.30 in de adresregel van
de browser in.

@ Informatie

Als de Wallbox via ethernet met het thuisnetwerk is
verbonden, kan via de hotspot van de Wallbox het
thuisnetwerk worden geopend.

Webapp via Wallbox-hotspot oproepen

De webapp kan met een eindapparaat (pc, tablet of
smartphone) via een, door de Wallbox tot stand ge-
brachte hotspo, worden opgeroepen.

> Voer IP-adres 10.0.2.1 in de adresregel van de
browser in.

De hotspot van de Wallbox is continu actief en kan
via de webapp worden gedeactiveerd.

> Meer informatie over de webapp vindt u in het digi-
tale instructieboekje op manual.porsche.com of in uw
My Porsche App.

Bij de webapp aanmelden/af-
melden

@ Informatie

Aanmelding en configuratie van de Porsche Wallbox
is ook via de My Porsche App mogelijk.

Bij de webapp aanmelden/afmelden | NL

Gebruik voor een standaardbediening van de Local
Web App de gebruiker Service-Gebruiker. De gebrui-
ker Service-User beschikt over extra instelmogelijk-
heden voor u en voor servicedoeleinden (bijv. voor uw
Porsche Centrum).

Aanmelden
v/ De toegangsgegevens liggen klaar.

1. Selecteer Standaard-Gebruiker of Service-Ge-
bruiker.

2. Voer het wachtwoord van de betreffende ge-
bruiker in (zie de brief met toegangsgegevens).

Afmelden

1. Selecteer in de titelbalk het gebruikerssym-
bool.

2. Selecteer Afmelden.

(D Informatie

Na 20 minuten inactiviteit wordt de gebruiker auto-
matisch afgemeld van de Web App.
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Reiniging en onderhoud
Terugkerende controles uitvoeren

A WAARSCHUWING Gevaar voor letsel bij on-
voldoende kwalificatie van

het personeel

Daardoor kunnen ernstig letsel en materiéle schade
optreden.

> Laatalleen geschoold en daarvoor gekwalificeerd
personeel aan de Wallbox werken.

Enkele van de terugkerende controles mogen al-
leen door een elektromonteur worden uitgevoerd
> Tab. op pagina 200.

@ Informatie

- De exploitant is verantwoordelijk voor het uit-
voeren van de terugkerende controles.

- Neem tijdig contact op met de aanbieders van
ijkrechtelijke controles voordat de ijking verloopt
en geef hen hiervoor de opdracht.

- Gedetailleerde informatie over de vereiste kwali-
ficatie vindt uin de

> installatiehandleiding

De volgende terugkerende controles zijn wettelijk verplicht:

Component Soort controle Controle-interval
Wallbox - Visuele controle op gebreken uit-  Dagelijks/bij elk laadproces
voeren.

- Bedrijfsgereedheid controleren.

Uit te voeren door

Gebruiker/exploitant

Wallbox Metingen en controles volgens de Jaarlijks
lokale voorschriften herhalen (bijv.
in Duitsland volgens DIN VDE

0105-100)

Elektromonteur

Voertuigkabel, Wallbox Metingen en controles volgens de Jaarlijks
lokale voorschriften herhalen (bijv.
in Duitsland volgens DIN VDE

0701/0702).

Elektromonteur

Kilowattuurmeter Volgens ijking

srecht controleren Om de 8 jaar vanaf de productiedatum

200



Wallbox reinigen

A GEVAAR Levensgevaar door elek-
_ trische schok of brand
Wiater in de Wallbox kan leiden tot levensgevaarlijk
letsel door een elektrische schok en brand.

> Dompel de Wallbox en de stekker nooit onder in
water.

> Richt geen waterstraal, bijvoorbeeld uit de tuin-
slang of hogedrukreiniger, op de Wallbox.

> Zet geen met vloeistof gevulde voorwerpen op
de Wallbox.

> Reinig de Wallbox alleen met een droge of licht
vochtige doek.

Materiéle schade door agressieve reinigingsmiddelen

Agressieve reinigingsmiddelen (bijv. wasbenzine,
aceton, ethanol) kunnen het oppervlak van de behui-
zing beschadigen.

> Gebruik milde reinigingsmiddelen (bijv. spoel-
middel, neutraalreiniger).

> Controleer de Wallbox regelmatig op schade aan
de behuizing en vervuiling.

> Reinig indien nodig de Wallbox van buiten met
een zachte, droge of licht vochtige doek.

Reiniging en onderhoud | NL
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Uitschakelen

Als de Wallbox niet meer wordt gebruikt, bijvoorbeeld

in geval van verkoop:

1. maak de koppeling tussen Porsche-ID en Wall-
box ongedaan.

2. reset de Wallbox naar de fabrieksinstellingen.

Wallbox via de My Porsche App verwijderen
v/ Apparaatoverzicht in de My Porsche App geo-
pend

> Tik op Laadapparatuur wissen.

®» De Wallbox wordt naar de fabrieksinstellingen
gereset.

Alle instellingen worden gewist.

Afvalverwerking

Elektrische/elektronische apparatuur en
oude accu's

hi¢

De Wallbox is onderworpen aan de EU-richt-
lijn 2012/19/EU over elektrische en elek-
tronische oude apparaten.
Elektrische/elektronische apparaten en ac-
cu's kunnen bij een inzamelpunt of een af-
valverwijderaar ingeleverd worden.

Elektrische en elektronische apparatuur die met een

doorgestreepte vuilnisemmer zijn aangeduid evenals
oude accu's mogen niet in het huisvuil terechtkomen,
maar moeten op deskundige wijze worden afgevoerd.

®

Voorafgaand aan de afvoer moet de Wallbox volgens
de voorschriften door een elektromonteur van de
stroomvoorziening worden losgekoppeld en buiten
gebruik worden genomen. Let hiervoor op het hoofd-
stuk 'Buitengebruikname en demontage'. Zie

> installatiehandleiding

»  Verwijder de Wallbox aan het einde van het ge-
bruik volgens de nationale wettelijke voorschrif-
ten voor elektrische en elektronische apparaten.

> Leef de nationale afvalverwijderingsvoorschriften
na.

> Lever oude accu's en afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur bij een inzamelpunt in.

>  Voer het verpakkingsmateriaal af via de gebrui-
kelijke, lokale reservoirs voor karton, papier en
kunststoffen.

Voor meer informatie over correcte verwijdering:

» Neem contact op met een Porsche Centrum.
Instructieboekje

(=]

@

A DEPOSER A DEPOSER
A EN MAGASIN  EN DECHETERIE
Cet appareil

se recycle

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Neem de voorschriften voor afvalverwijdering in over-
eenstemming met de markering in acht.

Informatie conform EU-regelgeving voor
chemicalién REACh

Volgens de EU-regelgeving voor chemicalién REACh
(registratie, evaluatie, autorisatie en beperking van
chemicalién) informeert Porsche u over de zogehe-
ten bijzonder zorgwekkende substanties (SVHCs), die
mogelijk in de oplader aanwezig kunnen zijn.

Deze informatie kan op het internet worden nagele-
zen.

> https://www.porsche.com/international/reach-re-
gulation/



Technische gegevens
Elektrische gegevens

@ Informatie

De hier vermelde gegevens zijn een uittreksel. Voor de volledige lijst van technische gegevens, zie

> Installatiehandleiding

Technische gegevens | NL

Porsche Wallbox

Porsche Wallbox

Porsche Wallbox ijkingsrecht

PWB22E212 PWB22E213 PWB221E223
Vermogen 22 kW 22kw 22kw
Nominaal vermogen 32A 32A 32A
Netspanning 220-240/380-415V 220-240/380-415V 2307400V
Netfrequentie 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz
Laadvermogen modus 3 22 kW 22 kW 22 kW
Laadstroom modus 3 3x32A 3x32A 3x32A
Netaansluiting 1P/3P, N, PE 1P/3P, N, PE 1P/3P, N, PE
Overspanningscategorie (IEC60664) M 1l I
Geintegreerde aardlekschakelaar IAN 6 mA DC IAN 6 mA DC IAN 6 mA DC
Oplaadsteker (voertuigzijde) Type 2 Type 2 Type 2
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Mechanische gegevens

Afmetingen (H x B x D) (zonder kabel)

Porsche Wallbox
PWB22E212

591,72 mm x 369,61 mm x

Porsche Wallbox
PWB22E213

591,72 mm x 369,61 mm x

Porsche Wallbox ijkingsrecht
PWB221E223

591,72 mm x 369,61 mm x

146,00 mm 146,00 mm 146,00 mm
Gewicht (zonder kabel) 6,5 kg 6,5 kg 6,5 kg
Gewicht (met kabel) 9,8kg - -
Lengte voertuigkabel 7m - -

Milieu- en opslagomstandigheden

Porsche Wallbox

Porsche Wallbox

Porsche Wallbox ijkingsrecht

PWB22E212 PWB22E213 PWB221E223
Beschermingsklasse IP55 IP55 IP55
Stootvastheid IK10 IK10 IK10
Vervuilingsgraad 3 3 3

Opstelling

Buitenlucht (beschermd tegen
weersomstandigheden) of in het ge-
bouw

Buitenlucht (beschermd tegen weers-
omstandigheden) of in het gebouw

Buitenlucht (beschermd tegen weers-
omstandigheden) of in het gebouw

Vaststaand/veranderlijk Vaststaand Vaststaand Vaststaand
Gebruik (volgens DIN EN 61439-7) AEVCS AEVCS AEVCS

Buitenste constructie Wandmontage Wandmontage Wandmontage
Omgevingstemperatuur -25°Ctot +45°C -25°Ctot +45°C -25°Ctot +45°C

@
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Porsche Wallbox Porsche Wallbox Porsche Wallbox ijkingsrecht

PWB22E212 PWB22E213 PWB221E223
Opslagtemperatuur -40°Ctot +80 °C -40°C tot +80 °C -40°C tot +80 °C
Luchtvochtigheid bij gebruik 5% — 85% niet-condenserend 5% — 85% niet-condenserend 5% — 85% niet-condenserend
Maximale toepassingshoogte 2.000 m boven NAP 2.000 m boven NAP 2.000 m boven NAP

Typeplaatje
P
Data-

Matrix
Code

C€ recs

14 1718 16 15

Afb. 40: Typeplaatje (voorbeeld)

Fabrikant

Naam model
Onderdeelnummer
Serienummer

Productiedatum

o OB W=

Hardwareversie
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7

8

9

10
1
12
13
14
15
16
17
18

Softwareversie

Nominaal vermogen en nominale stroom
Nominale netspanning

Nominale netfrequentie

Geintegreerde aardlekschakelaar
Bescherming tegen vreemde voorwerpen (IP-bescherming)
Nominale omgevingstemperatuur

Gegevens volgens certificaat ijkingsrecht
Nominaal stroombereik van de stroommeter
Aanduiding volgens EU-richtlijn 2014/35/EU
Aanduiding volgens EU-richtlijn 2014/53/EU

1Jking nauwkeurigheidsklasse




Productie-informatie
Productiedatum

De productiedatum van de Wallbox staat op het ty-
peplaatje achter de afkorting 'EOL".

De datum heeft de volgende notatie: Productie-
dag.productiemaand.productiejaar

Fabrikant van de Wallbox

eSystems MTG GmbH
Bahnhofstraf3e 100

73240 Wendlingen
Duitsland

Elektrische controles

Bij vragen over de regelmatige elektrische controle
van de laadinfrastructuur (bijv. VDE 0702) gaat u
naar

> https://www.porsche.com/international/acces-
soriesandservice/porscheservice/vehicleinforma-
tion/documents/

of neemt u contact op met een Porsche Centrum.

Conformiteitsverklaring

De Wallbox heeft een radiosysteem.
De fabrikant van deze radiosystemen verklaren
dat deze radiosystemen voldoen aan de richtlijn

2014/53/EU op basis van de toepassingsvoorschrif-

ten.

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring

is beschikbaar op het volgende internetadres:

> http://www.porsche.com/international/acces-
soriesandservice/porscheservice/vehicleinforma-
tion/documents

®

Open Source Software Notice

Alle informatie over de Open Source Software Notice
vindt u in de webapp.

v/ Aangemeld bij de webapp.

1. Inde navigatie Systeeminformatie selecteren.

2. Kies Copyright.

Importeurs
Great Britain

Porsche Cars Great Britain Ltd.
Bath Road

Calcot, Reading, Berkshire
RG31 7SE
United Kingdom

Technische gegevens | NL
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Om denne handboken
Handbok

Les og veer oppmerksom pa informasjonen i denne
handboken fer farste gangs bruk.

Pa grunn av ulike landsspesifikke krav kan anvisnin-
gene i registeravsnittene i denne handboken variere.
Ga til kapittelet "Tekniske data" for & kontrollere at
det angitte artikkelnummeret for ladeenheten stem-
mer med artikkelnummeret som star pa typeskiltet
til ladeenheten, slik at du er sikker pa at du leser
registeravsnittet som gjelder for ditt land.

Ytterligere handbeker

For informasjon om elektrisk installasjon av Porsche-
laderen, se installasjonsveiledningen.

Programvareoppdatering

Porsche lademaskinvare kan oppdateres med pro-
gramvareoppdateringer. Oppdateringer av handboken
i de digitale kanalene, slik at du alltid har den nyeste
beskrivelsen av din enhet tilgjengelig.

Etter en oppdatering av handboken kan det trykkede
innholdet avvike fra det digitale innholdet.

Utstyr

Porsche forbeholder seg retten til & fravike illustrasjo-
nene og beskrivelsene i denne handboken nar det
gjelder utstyr og teknologi pa grunn av lepende ut-
vikling av kjeretayene. Utstyrsvariantene er ikke alltid
en del av standard leveringsomfang eller kan avhenge
av nasjonalt utstyr. For informasjon om muligheter for
ettermontering, vennligst kontakt en Porsche-part-
ner.

®

Grunnet ulike lovbestemmelser i forskjellige land kan
utstyret avvike fra beskrivelsen. Hvis din enheten har
utstyrsdetaljer som ikke er beskrevet her, vil din Por-
sche-partner informere deg om riktig bruk og pleie.

Advarsler og symboler

Denne handboken bruker forskjellige typer advarsler
og symboler.

A FARE Alvorlige skader eller ded

Hvis advarsler i kategorien "Fare" ikke felges, oppstar
alvorlige skader eller ded.

Alvorlige skader eller ded

A ADVARSEL .
er mulig

Hvis advarsler i kategorien "Advarsel" ikke felges, kan
alvorlige skader eller ded oppsta.

Middels eller lette skader

A FORSIKTIG .
er mulig

Hvis advarsler i kategorien "Forsiktig" ikke felges, kan
middels eller lette skader oppsta.

Materielle skader er mulig

Hvis advarsler i kategorien "Merknader" ikke felges,
kan det oppsta materielle skader pa ladeutstyret.

@ Informasjon

Ytterligere informasjon er merket med "Informasjon".

Q Miljemerknader

v/ Forutsetninger som mé oppfylles for & kunne
bruke en funksjon.

> Instruksjoner som du ma felge.

1. Instruksjonene er nummerert hvis flere trinn fal-
ger hverandre.

2. Instruksjoner som du ma felge pa en skjerm.
> Legg merke til hvor du kan finne mer informasjon

om et emne.

Ansvarsfraskrivelse
QR-kode er et registrert merke for DENSO WAVE.

Ytterligere informasjon

Se de digitale kanalene (landsavhengig) for mer infor-
masjon.

App

L
# Download on the
o App Store
Skann QR-koden for 8 laste ned My Porsche-appen

fra den respektive butikken. Du finner en fullstendig
veiledning i My Porsche-app.

[cagigel]
” Google Play

Nar du har lastet ned handboken, er den ogsa tilgjen-
gelig uten internett.



Internett

Du kan fa tilgang til den fullstendige handboken ved &
ga til felgende nett-adresse:

E

Fig. 41: QR-kode manual.porsche.com

- manual.porsche.com
- my.porsche.com
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Ga til bruksanvisningen
Piktogramforklaring

Avhengig av land kan ulike piktogrammer vises pa
Wallbox.

Bruk Wallbox i en hayde pa maks. 2000 m

m over havet.

Avhend Wallbox i samsvar med alle gjel-
dende avhendingsforskrifter.

Fare for elektrisk stat ved feil bruk.

. Felg den tilherende handboken og veer seer-
lig oppmerksom pa advarslene og sikker-
hetsinstruksjonene.

Overflaten til Wallbox-ladestasjonen kan bli
svaert varm.

A

BESKYTTELSESKOBLING: Jordingstilkoblin-
gen ma veere sikret far andre tilkoblinger til

enheten opprettes.

Kjennetegner type 2-stepsel med et spen-
ningsomrade péa < 480 VAC.

1P /3P+N+PE Leder, naytral, jording

®

Personverninformasjon

For 4 sikre at ladeutstyret ditt fra Porsche er oppda-
tert og i stand til & kommunisere, vil ladeutstyret med
jevne mellomrom formidle falgende enhetsspesifikke
data i kryptert form til Porsche for behandling: en-
hetsidentifikasjon, merke, generasjon, enhetstype og
programvareversjon.

Hvis du ensker & benytte ytterligere Porsche Con-
nect-tjenester for ladeutstyret, mé du koble ladeut-
styret til Porsche ID-kontoen din, som tilbys av Por-
sche Connect-forhandlere pa utvalgte markeder. For
a gjere det mulig a levere Porsche Connect-tjene-
stene, blir felgende person- og enhetsrelaterte data
overfart til og behandlet hos Porsche: kundeidentifi-
kasjon, statistikk, informasjon om ladeforlep, status,
tilkoblingsstatus og tidsstempel for sist opprettede
kommunikasjon. Du finner personvernerkleeringen og
mer informasjon om de generelle forretningsvilkarene
pa www.porsche.com/connect-store.

Den regelmessige dataoverfaeringen fra ladeutstyret
kan medfare ekstra datakostnader avhengig av inter-
nettabonnementet ditt Dataene som er lagret om
deg hos Porsche, kan slettes permanent via My Por-
sche. P& grunn av tekniske eller lovpalagte restrik-
sjoner er ikke alle Porsche Connect-tjenestene for
ladeutstyret fra Porsche tilgjengelige i alle land.

Sikkerhet | NB

Sikkerhet

Generelle sikkerhetsmerknader

A FARE Elektrisk stat, brann

Hvis stremkontaktene handteres feil, kan det fore til
elektrisk stat eller brann.

> |kke berer kontaktene pa ladekontakten for kje-
retayet eller pa Wallbox.

> Ikke sett noen gjenstander inn i ladeporten eller
Wallbox.

> Beskytt stikkontakter og pluggforbindelser mot
vann, fuktighet og andre vaesker.

> Beskytt stikkontakter og pluggforbindelser mot
smuss, spesielt mot ledende pulver, f.eks. metal-
Istav.
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| Sikkerhet

A FARE Elektrisk stet, brann

Bruk av en skadet eller defekt Wallbox eller feil elek-
trisk installasjon og bruk av Wallbox, eller unnlatelse
av a falge sikkerhetsinstruksjonene, kan fere til kort-
slutning, elektrisk stat, eksplosjon, brann eller for-
brenning.

»  Beskytt mot direkte veer eller installer pa en veer-
bestandig mate.

»  Unnga kontakt mellom Wallbox og veesker.

»  Kontroll omgivelses- og lagringsforhold

»  Wallbox skal kun brukes pa fast sted.

> Ikke bruk skjeteledninger, kabeltromler, multi-
kontakter eller reiseadaptere under bruk.

> Ikke bruk adapter.
> Ikke plasser gjenstander pa Wallbox.
> Ikke kjor over eller vri bilkabelen.

>  Ikke fest noe pa Wallbox eller blokker den med
gjenstander.

» Les handboken naye og i sin helhet, og felg ad-
varslene.

> Folg landsspesifikke restriksjoner og forskrifter.

>  Oppbevar handboken pa et lett tilgjengelig sted
for operataren/brukeren.

>  lkke fiern, tukle med eller omgé produsentens
forsegling eller Ias.

®

Tiltenkt bruk

Porsche Wallbox er en nettverksaktivert Wallbox. Den
brukes til & lade elektriske kjeretey som er i samsvar
med generelle standarder og retningslinjer for elektri-
ske kjoretay.

Den er egnet for bruk innenders og utenders og i pri-
vate og halvoffentlige rom for bruk innenfor de spesi-
fiserte elektriske og miljgmessige spesifikasjonene.

Wallbox kan kun brukes som en kombinasjon av
tilferselsledningen, betjeningsenheten og kjereteyka-
belen.

All annen bruk er ikke tiltenkt bruk.
Ikke-stasjonaer drift av Wallbox er forbudt.
Forbudte aktiviteter er:

- Enhver endring av Wallbox, unntatt de som er
beskrevet i denne handboken

- Bruk av ekstra hjelpemidler som adaptere, multi-
uttak eller kabeltromler



Leveringsomfang

Kontroller leveringsomfanget
1. Kontroller at alle komponenter er inkludert og
uskadet.

2. Ved skade eller manglende komponenter, ta kon-
takt med en Porsche-partner.

Leveransen inkluderer:

Porsche Wallbox, som bestar av:
- Kabinett

- Kamerahusdeksel

- Designramme

- Designfront

- Kjeretoykabel type 2 (ikke Porsche Wallbox
med ladekontakt type 2)

®

(D Informasjon

Hvis du skulle miste de opprinnelige tilgangsdataene
— for eksempel den forhandsinnstilte PUK-koden og
det opprinnelige passordet — kan du kontakte en Por-
sche-partner.

— Haserienummeret til Wallbox klar

Leveringsomfang | NB

Betegnelse Betydning

Local Wallbox URL for & ga inn i nettappen
URL

PUK Personlig opplasingsnakkel

Monteringsplate

Bormal

Mappe, inkludert bruker- og installasjonsveiled-
ning, tilgangsdatabrey, installasjonstjenester Flyer

Installasjonsmateriale (se installasjonsveilednin-
gen)

Tilgangsdata

Et passordbrev med alle nedvendige data for Wallbox
og Web Application felger med enheten.

Ta vare pa passordbrevet.

Passordbrevet inneholder felgende data:
Betegnelse Betydning

Serial Number Serienummer til Wallbox

Hotspot Name Tilgangspunkt Navn pa Wall-
(SSID) box

Hotspot Passw-  Passord for Wallbox-tilgangs-
ord punkt

Local Standard
User Password

Opprinnelige passord Hjem-
mebruker

Passordet brukes for palog-
ging i Web Application.

Hvis du mister det opprinne-
lige passordet:

> kontakt en Porsche-part-
ner.

Hvis du mister et passord du
selv har gitt:

> Tilbakestille Wallbox til
fabrikkinnstillingene og
aktivere det opprinnelige
passordet igjen

Local Service
User Password

Opprinnelige passord Kunde-
service

@
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Oversikt
Enhetsoversikt
Porsche Wallbox

Fig. 42: Betjeningsenhet Porsche Wallbox

A
B
c
D
E

Kabinett

Designramme

Designfront

Kjeretaykabel
MID-kompatibel energimaler
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®

Porsche Wallbox (i samsvar med kalibre-
ringsloven)

Fig. 43: Betjeningsenhet Porsche Wallbox (i samsvar med
kalibreringsloven)

A Kabinett
Designramme
Designfront

Type 2 ladekontakt

m o o w

Energiméler
(i samsvar med kalibreringsloven i Tyskland, Dan-
mark, Belgia)

Betjeningsenhet

Fig. 44: Frontpanelets design

A WO N =

Backend-kontrollys
Autoriseringskontrollys
Lysstyrkesensor

Sla pa / sla av




®

Visnings- og betjeningselementer | yigning Betydning
Kontrollamper )
Blinker redt
Visning Betydning (2-4 sek)
O Wallbox er slatt p& og klar til () Modulfeil
Hvit bruk Red
O Tilkoblingsenhet X Ingen backend-forbindelse
Pulserer hvitt Hvit mulig
O Lading fullfert X Wallbox tilbakestilles til fa-
Grenn ()] brikkinnstillingene
O
O Kjeretoyet lades Pulserer bl

Pulserer grenn

O
Blinker blatt

Ladepause (ISO)

@) Wallbox mé startes pa nytt
Oransje

@) Wallbox starter

Pulserer oransje

O Ladefeil

Red

(o) Autentisering nedvendig
Hvit

(o) Autentisering vellykket

Grenn (2-4 sek.)

()

Autentisering mislyktes

Konfigurer | NB

Konfigurer

Informasjon om kjeretoyets lade-
kabler og stepsler

Tilkobling til kjeretoyet.

For mer informasjon om lade- og tilkoblingsstatusen
til ladeuttaket samt hvordan du kobler kjeretayet til
og fra ladeuttaket:

> Falg instruksjonsboken for kjeretoyet.

A FARE Elektrisk stet, brann

Risiko for alvorlige eller livstruende skader pa grunn
av brann eller elektrisk stat.

> Folg alltid den angitte rekkefelgen ved lading.

> lkke koble kjgreteykabelen fra ladeuttaket pa
kjeretayet under lading.

> Avslutt ladingen far du kobler kjereteykabelen fra
ladeuttaket pa kjeretayet.

Avhengig av produktvarianten slés Porsche Wallbox
pa med en ladekabel eller ladeplugg.

A Type 2-kjeretoykabel
B Gjelder for: Porsche Wallbox med ladekontakt
Type 2 ladekontakt
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Type forsyning: AC

Standard: EN 62196-2

Design: Type 2
Spenningsomrade: < 480 V RMS

®

Idriftssettelse og konfigurasjon
Idriftsettelse
Kontroll ved farste igangsetting

Ved forste igangsetting ma en kvalifisert elektriker
kontrollere Wallboxen for riktig installasjon og elek-
trisk sikkerhet (f.eks. i Tyskland i henhold til DIN VDE
0100).

Se installasjonsveiledningen for mer informasjon.

Oppstart via My Porsche-appen

4
4

AC Wallbox installert og klar til bruk

Ethernet-kabel koblet til AC Wallbox
-eller -

LTE-nettverk tilgjengelig

Brevet med tilgangsdata ligger klart

My Porsche App installert og logget inn med
Porsche ID

Sla pa Wallbox ved & trykke pa ().
» (O lyser hvitt nar Wallbox er klar til bruk.

Bruk mobilenheten til & skanne QR-koden pa til-
gangsdatabrevet.
® Valget Ladeutstyr dpnes i appen.

Velg Legg til ladeutstyr.
» QR-kodeskanneren apnes.

Skann QR-koden pa nytt.
=» Paloggingsvinduet Legg til ladeutstyr ap-
nes i appen.

Skriv inn serienummer og PUK fra brevet med
tilgangsdata.
» Vinduet Velg land apnes.

@

6. Velg landet der Porsche Wallbox er installert.

»

Porsche Wallbox er registrert og kan betjenes via
My Porsche-appen.

CD Informasjon

Etter den forste idriftsettelsen er Wallbox-ladestasjo-
nen farst i modus uten tilgangsrettigheter (gratis la-
ding). Tilgangsmodus er satt til Gratis.

I:\pne enhetsoversikten i My Porsche-appen

v

My Porsche App installert og logget inn med
Porsche ID

Wallbox tas i bruk via My Porsche-appen
Trykk pa Konto

Trykk pa Ladeutstyr
Oversikten over Wallbox vises med all enhetsin-
formasjon.

Autoriser pa Wallbox
Stille inn tilgangsmodus

v

e

Enhetsoversikt apnet i My Porsche-appen

Trykk pa Utstyrsinnstillinger.

2. Trykk pa Tilgangsmodus.

Etter den ferste idriftsettelsen er Wallbox-ladestasjo-
nen ferst i modus uten tilgangsrettigheter (gratis la-
ding). Tilgangsmodus er satt til Gratis.

Med tilgangsmodusen Fri starter ladeoperasjoner sa
snart et kjaretay er tilkoblet. Ingen tillatelse er nad-
vendig.

Med tilgangsmodusen Begrenset ma ladeoperasjoner
godkjennes ved hjelp av en autorisasjonsmetode.



Administrer begrenset tilgangsmodus

Administrere kjeretayautorisasjoner
v Kjereteyskabel satt inn
v/ Tilgangsmodus Begrenset valgt
> Trykk pa kjeretay.
®» Porschen din (helelektrisk) vises i oversikten

Kjeretay sa snart den er tilkoblet via kjoretoyets
ladekabel og kan kvalifiseres for lading.

®

Konfigurer | NB

Administrer RFID-kort @ Informasjon
v Tilgangsmodus Begrenset valgt Porsche Charging Service-kortet kan lzeres inn som
> Trykk pa RFID-Kort. et RFID-kort pa Wallbox.

®» RFID-kortene kan legges til RFID-kortene i auto-
risasjonslisten.
Tillatelsen kan aktiveres/deaktiveres for kort
som allerede er oppfort.

(D Informasjon

Hvis RFID-brikken ikke ble registrert riktig, lyser LED-
lampen ((»)) pa designfronten redt.

> Hold RFID-brikken mot sensoren igjen.

> Kontroller at RFID-brikken er kompatibel med
Wallbox.
—eller-
Skriv inn identifikasjonsnummeret og navnet pa
RFID-brikken i My Porsche-appen i oversikten
RFID-kort.
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Autorisasjonsmuligheter

Autorisasjon

Free-Charging (autorisa-
sjonsfri modus)

Beskrivelse

Wallbox gir lading uten noen interaksjon mellom brukeren

eller kjeretayet.

Forutsetninger

v

Backend-tilkobling er aktivert og opprettet for Wallbox.

v Alternativ for & lade uten tilgangsrettighet er aktivert i My Porsche-
Porsche Wallbox kalibreringslov: etter tilkobling til back- appen.
end er Free-Charging deaktivert. Autorisasjon kreves for
hver lading.
RFID-brikke Brukeren. holder en RFID-brikke pa sensoren pa design- v Backend-tilkobling er aktivert og opprettet for Wallbox.
fronten til Wallbox. v Alternativ for lading med tilgang er aktivert for Wallbox.
v/ RFID-brikken er registrert pa Wallbox.
v/ RFID-brikken holdes p4 sensoren og registreres av Wallbox.
Plug & Charge privat Kjeretey med utvidet kommunikasjon i henhold til ISO v Kjeretoyet stotter avansert kommunikasjon, og dette er aktivert pa
15118 kan autentisere seg selv til Wallbox-ladestasjo- kjeretoyet.
nen via et s?rtlﬁkat, etter.en engangsfrlglve[se, uten at v/ Backend-tilkobling er aktivert og opprettet for Wallbox.
brukeren ma utfere ytterligere handlinger pa Wallbox-la- ) o )
destasjonen. v/ PLC-kjeretaytilkobling er aktivert for Wallbox.
v/ Plug & Charge-sertifikatet for kjereteyet registreres som gyldig av
Wallbox.
v Kjeretayet ble forst frigitt.
My Porsche App Ladedeling kan gis via My Porsche-appen. v/ My Porsche App &pnet og oversikt, start ladeprosessen er valgt.
v/ Backend-tilkobling er aktivert og opprettet for Wallbox.
v Alternativ for ekstern autentisering er aktivert for Wallbox.
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Generelle innstillinger
Endre enhetsnavn

Som standard gis et enhetsnavn for Wallbox. Dette
kan tilpasses i My Porsche-appen. Endringen overfe-
res automatisk til My Porsche-portalen

v/ Enhetsoversikt &pnet i My Porsche-appen
1. Trykk pa /' ved siden av enhetsnavnet.

2. Skriv inn gnsket navn i inndatafeltet.

3. Velg Lagre.

Stremsparingsmodus

Nar innstillingen er aktivert, gar Wallbox-ladestasjo-
nen inn i stremsparingsmodus etter en viss tid, hvis
det ikke er noen brukerinteraksjon, aktiv feil eller aktiv
ladeprosess pa Wallbox.

Stremsparingsmodus aktiveres etter ca. 5 til 20 mi-
nutter, avhengig av aktiviteten i nettappen eller My-
Porsche-appen.

Aktivere/deaktivere stramsparingsmodus via net-
tappen
v Logget pa som tjenestebruker i nettappen

1. Velg Wallbox-innstillinger i navigasjonen.
2. Velg stremsparing.
3

Aktivere eller deaktivere stramsparingsmodus
(standardinnstilling).

@ Informasjon

Nar stremsparingsmodus er aktivert, frakobles for-
bindelsen til backend. | My Porsche-appen vises
Wallbox som offline.

®

Avslutt stremsparingsmodus

> Koble til kjereteyets ladekabel
—eller -

Trykk kort pa (") pa Wallbox.

Eksporter ladehistorikk
Du vil se de siste ladeprosessene i enhetsoversikten
til Wallbox.

v/ Enhetsoversikt &pnet i My Porsche-appen
1. Trykk pa Vis ladehistorikk.
» De siste ladeoperasjonene er oppfart.
Trykk pa Eksporter ladehistorikk.

Velg ensket ladeprosess og trykk pa Eksporter
PDF.

® PDF-en kan lagres pa mobilenheten eller sendes
som e-post.

Sette innstillinger tilbake til fabrikkinnstil-
ling
Deaktivere Wallbox via My Porsche-appen
v Enhetsoversikt &pnet i My Porsche-appen
> Trykk pa Deaktiver ladeutstyr.
=»  Wallbox tilbakestilles til fabrikkinnstillinger.

Wallbox er ikke lenger koblet til My Porsche-ap-
pen og vises som inaktiv.

Alle ladinger forblir synlige i enhetsoversikten.
Ingen flere innstillinger kan utferes:

Wallbox kan startes pa nytt ved a aktivere den.
Alle tidligere innstillinger gjenopprettes.

@

Konfigurer | NB

Slett Wallbox via My Porsche-appen
v Enhetsoversikt &pnet i My Porsche-appen

> Trykk pa Slett ladeutstyr.
=» Wallbox tilbakestilles til fabrikkinnstillinger.
Med unntak av land-ID tilbakestilles alle indivi-

duelle innstillinger til fabrikkinnstillinger, f.eks.
kjeretaysautorisasjoner.

(D Informasjon

- Enfullstendig fabrikktilbakestilling utfares av
elektriker. Se installasjonsveiledningen for mer
informasjon.

- Wallbox starter pa nytt nér tilbakestillingen er
fullfert.

Tilpass ladestrammen
Konfigurer maksimal strem

> Maksimal verdi som kan innstilles vil bli automa-
tisk begrenset av stramkapasiteten til kjoretayet
og stremforsyningen.

> Den maksimale ladestremmen til stremnettet
konfigureres av en elektriker under installasjonen
av Wallbox.
> Se installasjonsveiledningen

> Forhar deg med et kvalifisert fagverksted.

En standard for maksimal ladestrem kan veere nyttig
hvis det ikke finnes et energistyringssystem.
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Ladekapasiteten avhenger av stramnettet, type hus-
tilkobling og idriftsettelse av andre store forbrukere,
og det er ikke sikkert at hele ladekapasiteten er til-
gjengelig.

Ladestremmen kan bare reduseres, men kan ikke
overstige den fastsatte verdien under installasjonen.

(D Informasjon

Innstillinger for ladestrem er mulig via nettappen.

v/ Logget p& som tjenestebruker i nettappen
Velg Ladestyring i navigasjonsskjermen.
Velg ladeinnstillinger.

| visningen Ladestrem stiller du verdien under
Maksimal ladestrem.

Oppdatere programvaren

(D Informasjon

For @ motta informasjon om programvareoppdaterin-
ger og installere dem p& Wallbox, kreves en Internett-
tilkobling. Det er ogsa mulig 4 installere en lokal pro-
gramvareoppdatering pa Wallbox-ladestasjonen etter
behov.

Oppdatere programvare automatisk

(D Informasjon

Automatisk programvareoppdatering er satt som
standardinnstilling for Wallbox.

v/ Kjeretoykabel ikke satt inn
v Enhetsoversikt &pnet i My Porsche-appen

>  Trykk pa Utstyrsinnstillinger.

®

Automatisk programvareoppdatering kan aktiveres
og deaktiveres:

- Aktivert: Kontrollerer om programvareoppdate-
ringer er tilgjengelige, automatisk lastet ned og
installert.

- Deaktivert: Kontrollerer om programvareoppda-
teringer er tilgjengelige og viser deretter en mel-
ding. Nedlastingen ma startes manuelt.

@ Informasjon

Den manuelle programvareoppdateringen utfares via
nettappen.

Oppdatere programvaren manuelt

v Kjeretaykabel ikke satt inn
v/ Logget p& som standardbruker i nettappen.
1. Gatil porsche.com > Konsultasjon og kjep >

E-ytelse Last ned den nyeste programvarepak-
ken for Wallbox og lagre den lokalt.

2. Velg Programvareoppdatering i nettappen i
Navigation.

3. \Velg programvareoppdateringen og bekreft in-
stallasjonen.

Lade

Merknader om lading

Avhengig av sted er tilkobling av ladeutstyr for elek-
triske kjeretey underlagt registrering.

» Undersek registreringskravet og det juridiske
rammeverket for driften fer du kobler til.

Skade pa Wallbox

Wallbox kan bare brukes i et temperaturomrade fra
-25°Ctil +45 °C.

»  For a unnga overoppheting under bruk er det
viktig at Wallbox ikke utsettes for direkte sollys
over lengre tid. Hvis Wallbox overopphetes, av-
brytes ladingen automatisk til temperaturen er
tilbake i normalomradet.

> La Wallbox avkjeles / varmes opp langsomt av
seg selv ved over- eller undertemperatur. Ikke
forsek a fremskynde avkjglingen/oppvarmingen
ved f.eks. & avkjele den med kaldt vann eller
varme den opp med en harfener.

Lading i heye omgivelsestemperaturer eller i direkte
sollys kan fere til at ladeprosessen avbrytes for tid-

lig. Begrensning av ladeeffekten kan forhindre slike

avbrudd.

CD Informasjon

Feil vises pa Wallbox med kontrollys i redt.

> Se kapittel «Visnings- og betjeningselementer» pa
side 217.




Ladetider

Varigheten av ladingen kan variere pa grunn av fel-
gende faktorer:

Landsspesifikk nettspenning og stremstyrke
Innstillinger for ladestrembegrensning
Variasjoner i nettspenningen
Omgivelsestemperatur for kjeretey og Wallbox.
Ved temperaturer i ytterkant av det tillatte tem-
peraturomradet kan ladetiden bli forlenget.

Temperatur til heyvoltbatteri og betjeningsenhet
Forklimatisering av innetemperaturen er aktivert

@ Informasjon

Ladekapasiteten avhenger av stremnettet, type hus-
tilkobling og idriftsettelse av andre store forbrukere,
og det er ikke sikkert at hele ladekapasiteten er til-
gjengelig. Ta kontakt med en kvalifisert elektriker.
Porsche anbefaler en Porsche-partner, da disse har
fagleert verkstedspersonell samt nadvendige deler og
verktoy.

Starte, sette pa pause og avslutte

lading

Start lading

v Wallbox er Klar til bruk. (') Kontrollampe lyser
hvitt

v/ Onsket ladestrembegrensning er valgt.

1. Sett ladekontakten inn i ladetilkoblingen

» Tilkobling til kjeretayet er opprettet

(Y Kontrollampen pulserer hvitt.

®

Kjeretaykontakten lases automatisk med la-
detilkoblingen
2. Wallbox utsteder ladeaktiveringen og starter la-
deprosessen avhengig av den valgte autorisasjo-
nen. > Se kapittel «Autorisasjonsmuligheter pa
side 220.
» (") Kontrollampe blinker grent.
| My Porsche-appen vises ladetilstanden pa
oversikten.

3. Ladeprosessen starter automatisk.

Lade med RFID-brikke
A FARE Risiko for personskade fra
RFID-sensor for personer
med pacemaker eller defi-
brillator:
Hvis du har med en pacemaker, ma du holde deg
60 cm fra RFID-sensoren pa designfronten.

Hvis du har defibrillator, ma du holde deg 40 cm unna
RFID-sensoren pa designfronten.

Lade | NB

RFID-brikken er registrert og lagt til i utgivel-
seslisten til Wallbox. > Se kapittel «Autoriser pa
Wallbox» pa side 218.

Kjeretayet er koblet til Wallbox og ladingen kan
startes.

Hold RFID-brikken mot RFID-sensoren pa fron-

ten av Wallbox.

» Huvis deteksjonen er vellykket, heres en
akustisk tilbakemelding, autoriseringskon-
trollampen ((e)) lyser grant et kort ayeblikk,
og ladingen starter.

(Y pa designfronten lyser grent, > Se kapit-

tel «Visnings- og betjeningselementer» pa

side 217..1 My Porsche-appen vises ladetilstan-
den tilsvarende pé oversikten.

Sett ladingen pa pause

@ Informasjon

Denne funksjonen er kun tilgjengelig for kjeretay
med avansert kommunikasjon. Ladepauser kon-
trolleres av ISO 157118-Protokoll basert pa en

ladeplan, f.eks. for & optimalisere stramforbruket.

Kjeretoyet gjenopptar ladingen av seg selv.
Lading kan avbrytes pa kjeretoy.

Ladingen kan kun avbrytes pa kjereteyet eller av
Wallbox i tilfelle en funksjonssvikt.

() pa designfronten blir bla, > Se kapittel «Visnings-
og betjeningselementer» pa side 217.. | My Porsche-
appen vises ladetilstanden tilsvarende pé oversikten.

Avslutt lading

Ladingen stopper automatisk nér batteriet er fulladet.

En lading kan ogsa avbrytes manuelt.
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Pé kjeretoyet > Mer informasjon om Web App finner du i den digi-

> Lasopp ladepluggen. tale bruksanvisningen pa manual.porsche.com eller i

» (Y pa designfronten lyser konstant grent. My Porsche App

> Se instruksjonsboken for mer informasjon. @ Informasjon

Via My Porsche-appen Ved aktivering av V26 og bruk av et kjeretay som

o . ikke stetter utvidet kommunikasjon, kan det oppsta

v Enhetsoversikt dpnet i My Porsche-appen forsinkelser ved start av ladeprosessen, eller ladingen

Trykk pa Kjeretay. kan ikke startes. Hvis du bruker et slikt kjeretay, bar

PLC-forbindelsen veere deaktivert.

Velg Lad.

1

2

3. Avslutt lading

» (Y pa designfronten lyser konstant grent, > Se

kapittel «Visnings- og betjeningselementer» pa
side 217..
| My Porsche-appen vises ladetilstanden tilsva-
rende pa oversikten.

Avslutte ladeprosessen

1. Koble kjereteykabelen fra kjeretayet.
» () lyser hvitt pa designfronten.

2. Oppbevar kjaretayskabelen trygt pa Wallbox.
3. For Porsche Wallbox med ladekontakt: Koble

kjereteykabelen til Wallbox-uttaket og oppbevar
den trygt.

(D Informasjon

Kontakten lases om nedvendig automatisk nér en
kjeretoytilkobling oppdages.

Konfigurere PLC-tilkobling til kjeretayet

For kjeretay med utvidet kommunikasjon kan en kjg-
retoy-til-stremnettforbindelse (V2G) til Wallbox akti-
veres eller deaktiveres via PLC i nettappen.

Etter ferste gangs bruk av Wallbox er PLC aktiv som
standardinnstilling.
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Apne nettappen

Via Web App kan ytterligere konfigurasjonsmulighe-
ter og detaljert informasjon om tidligere ladinger
hentes frem.

@ Informasjon

— Avhengig av hvilken nettleser som brukes, Web
App apnes ikke siden umiddelbart, men det vises
farst en merknad om nettleserens sikkerhetsinn-
stillinger. Godta melding for a fortsette a logge
pa nettappen.

—  Oppferingen av nettverksnakkelen ved opprin-
ging til Web App avhenger av operativsystemet
pa sluttenheten.

i\pne nettappen via Wi-Fi

Web App kan apnes i nettleseren pa en sluttenhet
(PC, nettbrett, smarttelefon) som er koblet til samme
hjemmenettverk som Wallbox.

v Tilgangsdatabrevet er klart
v/ Wallbox koblet til lokalt hjemmenettverk / WiFi

>  Skriv innURL for lokalnettappen i adresselinjen
til nettleseren.

@ Informasjon

Du finner IP-adressen i ruterens oversikt.

Du finner URL-adressen til lokalnettappen i brevet
med tilgangsdata.

®

i\pne web-appen via Ethernet

v/ Wallbox koblet direkte til mobilenheten via Et-
hernet-kabel (uten ruter)

»  Skrivinn IP-adressen 10.0.1.30 i nettleserens
adresselinje.

@ Informasjon

Hvis Wallbox er koblet til hjemmenettverket via Et-
hernet, kan hjemmenettverket &pnes via Wallbox-til-
gangspunktet.

i\pne nettappen via Wallbox Hotspot

Nettappen kan nas med en sluttenhet (PC, nettbrett
eller smarttelefon) via en hotspot satt opp av Wall-
box.

»  Skrivinn IP-adressen 10.0.2.1 i adresselinjen
til nettleseren.

Hotspot for Wallbox er permanent aktiv og kan deak-
tiveres via nettappen.

> Mer informasjon om Web App finner du i den digi-
tale bruksanvisningen pa manual.porsche.com eller i
My Porsche App

Logge pa/av nettappen | NB

Logge pa/av nettappen
@ Informasjon

Registrering og konfigurering av Prosche Wallbox er
o0gsé mulig via My Porsche-appen.

For standard betjening av Local Web App, anvend
brukeren Standard-User. Brukeren Service-User har
flere innstillingsmuligheter og er beregnet for servi-
ceformal for din Porsche-partner.
Logg pa
v/ Tilgangsdataene ligger klare.

1. \Velg standardbrukere eller tjenestebrukere.

2. Skrivinn passordet for den aktuelle brukeren

(se brevet med péloggingsinformasjon).

Logg av

1. Velg brukerikonet pa tittellinjen.
2. VelgLoggav.

@ Informasjon

Brukeren logges av Web App automatisk etter 20
minutter uten aktivitet.
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Rengjering og vedlikehold

Utfare gjentatte kontroller

_ Fare for personskader
ved utilstrekkelige kvalifi-
kasjoner hos personalet

Som et resultat kan det oppst alvorlige personska-
der og materielle skader.

> Kun opplaert og kvalifisert personell skal arbeide
med Wallbox.

Felgende periodiske kontroller er lovpalagt:

Enkelte periodiske tester ma kun utferes av en elek-
triker > Tab. pé side 226.

@ Informasjon

— Ansvarlig for utfering av periodiske kontroller er
operataren.

— Kontakt leveranderen av en forskriftsmessig kon-
troll i god tid fer kalibreringen utlaper.

- Se
> installasjonshandboken
for informasjon om nedvendig kvalifikasjon

Komponenter Type kontroll Kontrollintervall Utferes av
Wallbox - Utfer visuell kontroll for defekter. Daglig / ved hver lading Bruker/operatar
- Kontroller driftsberedskapen.
Wallbox Gjenta malinger og kontroller i henhold Arlig Elektrisk fagperson
til lokale forskrifter (f.eks. i Tyskland
iht. DIN VDE 0105-100)
Kjeretaykabel, Wallbox Gjenta malinger og kontroller i henhold Arlig Elektrisk fagperson

til lokale forskrifter (f.eks. i Tyskland
iht. DIN VDE 0701/0702).

Stremmaler
ven

Kontroller i henhold til kalibreringslo-

Hvert 8. &r fra produksjonsdatoen




Rengjere Wallbox
A FARE Livsfare pa grunn av elek-
trisk stat, brann
Vann i Wallbox kan forarsake livstruende skader pa
grunn av elektrisk stet og brann.

>

>

Ikke senk Wallbox og stepselet i vann.

Ikke rett vannstralen, f.eks. fra hageslangen eller
heytrykksspyleren, mot Wallbox-ladestasjonen.

Ikke plasser vaeskefylte gjenstander pa Wallbox.

Wallbox ma bare rengjeres med en terr eller lett
fuktet klut.

Skade pa grunn av aggressive rengjeringsmidler

Aggressive rengjeringsmidler (f.eks. white spirit, ace-
ton, etanol) kan skade overflaten pé kabinettet.

>

Bruk mildt rengjeringsmiddel (f.eks. oppvask-
middel, ngytralt rengjeringsmiddel).

Kontroller Wallbox regelmessig for skade pa ka-
binettet og forurensning.

Ved behov rengjeres Wallbox utvendig med en
myk, tarr eller lett fuktet klut.

Rengjering og vedlikehold | NB
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Ta ut av drift

Hvis Wallbox ikke lenger brukes, f.eks. i tilfelle salg:

1. Fjern forbindelsen mellom Porsche ID og Wall-
box.

2. Settinnstillingene tilbake til fabrikkinnstilling

Slett Wallbox via My Porsche-appen

v/ Enhetsoversikt 8pnet i My Porsche-appen

> Trykk pa Slett ladeutstyr.
= Wallbox tilbakestilles til fabrikkinnstillinger.

Alle innstillinger blir slettet.

Avhending

Elektro-/elektronisk utstyr og brukte bat-
terier

hi¢

Wallbox er underlagt EU-direktiv
2012/19/EU om elektrisk og elektronisk
avfall.

Elektro-/elektronisk utstyr og batteri kan le-
veres inn pa en gjenvinningsstasjon eller et
spesialisert avfallshandteringsfirma.

Elektriske og elektroniske apparater som er merket
med en overstroket seppelbatte, samt gammelt bat-
teri, skal ikke kastes i restavfallet, men skal handteres
som spesialavfall.

®

Fer avhending ma Wallbox-ladestasjonen kobles fra
stremforsyningen pé riktig méte og tas ut av bruk av
enheten av en elektriker. Falg instruksjonene i kapit-
telet "Utstyr og demontering”. Se

> Installasjonsveiledningen

»  Ved slutten av bruk ma Wallbox kasseres i hen-
hold til nasjonale forskrifter for elektrisk og elek-
tronisk utstyr.

»  Veer oppmerksom pa gjeldende nasjonale for-
skrifter for kassering.

» Gammelt batteri samt elektriske og elektroniske
apparater skal leveres til en gjenvinningsstasjon.

»  Kasser emballasjematerialet via vanlige lokale
innsamlingsbeholdere for papp, papir og plast.

For mer informasjon om riktig avfallsbehandling:

» Kontakt en Porsche-partner.
Handbok

(=]

@

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil

se recycle

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Veer oppmerksom pa anvisningene for avhending i
henhold til merkingen.

Informasjon i henhold til EUs kjemikaliefo-
rordning REACH

| samsvar med EUs kjemikalieforordning REACh (Re-
gistration, Evaluation, Authorization and Restriction
of Chemicals) informerer Porsche deg om sakalte
stoffer som gir stor grunn til bekymring (SVHC-er)
som kan vaere i laderen.

Denne informasjonen er tilgjengelig pa internett.

> https://www.porsche.com/international/reach-re-
gulation/



Tekniske data
Elektriske data

@ Informasjon

Dataene som er oppgitt her er utdrag. For fullstendig liste over tekniske data, se

> installasjonsveiledningen

Tekniske data | NB

Porsche Wallbox

Porsche Wallbox

Porsche Wallbox kalibreringslov

PWB22E212 PWB22E213 PWB221E223
Stremeffekt 22 kW 22 kW 22 kW
Nominell strem 32A 32A 32A
Nettspenning 220-240/380-415V 220-240/380-415V 2307400V
Nettfrekvens 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz
Ladeeffekt Modus 3 22 kW 22 kW 22 kW
Ladestrem Mode 3 3x32A 3x32A 3x32A
Stremtilkobling 1P/3P, N, PE 1P/3P, N, PE 1P/3P, N, PE
Overspenningskategori (IEC 60664) 1] 11 1]
Integrert feilstrembeskyttelse IAN 6 mA DC IAN 6 mA DC IAN 6 mA DC
Ladestopsel for kjeretayet Type 2 Type 2 Type 2

229



©

NB | Tekniske data

230

Mekaniske data

Mal (H x B x D) (uten ledning)

Porsche Wallbox
PWB22E212

591,72 mm x 369,61 mm x
146,00 mm

Porsche Wallbox
PWB22E213

591,72 mm x 369,61 mm x
146,00 mm

Porsche Wallbox kalibreringslov

PWB221E223

591,72 mm x 369,61 mm x
146,00 mm

Vekt (uten ledning) 6,5 kg 6,5 kg 6,5 kg
Vekt (med kabel) 9,8 kg - -
Lengde kjaretaykabel 7m - -

Omgivelses- og lagringsforhold

Porsche Wallbox

Porsche Wallbox

Porsche Wallbox kalibreringslov

PWB22E212 PWB22E213 PWB221E223
Beskyttelsestype IP55 IP55 IP55
Stetmotstand IK10 IK10 IK10
Forurensningsgrad 3 3 3

Oppstilling Utenders (veerbestandig) ellerinne i Utenders (veerbestandig) eller inne i byg-  Utendars (veerbestandig) eller inne i
bygningen ningen bygningen

Fast/endrende Fast Fast Fast

Bruk (i henhold til DIN EN 61439-7) AEVCS AEVCS AEVCS

Ytre design Veggfeste Veggfeste Veggfeste

Omgivelsestemperatur

-26°Ctil+45°C

-25°Ctil+45°C

-26°Ctil+45°C

@



Lagringstemperatur

Porsche Wallbox
PWB22E212

-40°Ctil +80 °C

@

Porsche Wallbox
PWB22E213

-40°Ctil +80°C

Tekniske data | NB

Porsche Wallbox kalibreringslov
PWB221E223

-40°Ctil+80°C

Luftfuktighet under drift

5 % — 85 % ikke-kondenserende

5 % — 85 % ikke-kondenserende

5 % — 85 % ikke-kondenserende

Maksimal innsettingsheyde

2000 m over NN

2000 m over NN

2000 m over NN

Typeskilt

Fig. 45: Typeskilt (eksempel)

oA WD =

Produsent
Modellnavn
Delenummer
Serienummer
Produksjonsdato

Maskinvarestatus

P

Data-
Matrix
Code

C€ recs

14 1718 16 15
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13
14
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16
17
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Programvareversjon

nominell effekt og nominell strem

nominell nettspenning

nominell nettfrekvens

Integrert feilstrambeskyttelse
Fremmedlegemebeskyttelse (IP-beskyttelsestype)
nominell omgivelsestemperatur

Informasjon i henhold til kalibreringssertifisering
Nominell stremomrade for stremmaler

Indikerer i henhold til EU-direktiv 2014/35/EU
Indikerer EU-direktiv 2014/53/EU

Kalibrering av ngyaktighetsklasse




Informasjon om produksjonen
Produksjonsdato

Du finner produksjonsdatoen for Wallbox bak forkor-
telsen "EOL" pa typeskiltet.

Den blir angitt i felgende format: Produksjons-
dag.Produksjonsmaned.Produksjonsar

Produsent av Wallbox

eSystems MTG GmbH
Bahnhofstraf3e 100

73240 Wendlingen
Tyskland

Elektriske kontroller

Besok

> https://www.porsche.com/international/acces-
soriesandservice/porscheservice/vehicleinforma-
tion/documents/

eller kontakt en Porsche Partner hvis du har spersmal
om de regelmessige elektriske kontrollene av ladein-
frastrukturen (f.eks. VDE 0702).

Samsvarserklaering

Wallbox-ladestasjonen har et radiosystem.
Produsentene av disse tradlase systemene erklaerer
at disse tradlese systemene oppfyller kravene for
bruk av direktiv 2014/53/EU.

Den fullstendige teksten til EU-samsvarserkleeringen
er tilgjengelig pa felgende nettadresse:

> http://www.porsche.com/international/acces-
soriesandservice/porscheservice/vehicleinforma-
tion/documents

®

Open Source Software Notice

Du finner alle detaljer om programvaremeldingen
med apen kildekode i webappen.

v/ Logget inn pa webappen.

1. Velg Systeminformasjon i Navigation.

2. Velg opphavsrett.

Importerer
Great Britain

Porsche Cars Great Britain Ltd.
Bath Road

Calcot, Reading, Berkshire
RG31 7SE
United Kingdom

Tekniske data | NB
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Om denna bruksanvisning
Bruksanvisning

Las och beakta informationen i denna bruksanvisning
innan du anvander enheten for forsta gangen.

Pa grund av olika landsspecifika krav forekommer av-
vikelser i anvisningarna i bruksanvisningens register-
avsnitt. Kontrollera att du laser registeravsnittet som
ar aktuellt for ditt land genom att jamfora laddarens
artikelnummer som anges i kapitlet "Tekniska data”
med artikelnumret pa laddarens typskylt.

Ytterligare anvisningar

For information om elinstallation av Porsche-ladda-
ren, se installationsanvisningarna.

Programvaruuppdatering

Porsches laddningshardvara kan uppdateras med
programvaruuppdateringar. Uppdateringar av bruks-
anvisningen i de digitala kanalerna séakerstéller att
den aktuella beskrivningen av din Porsche alltid &r
tillganglig.

Efter en uppdatering av bruksanvisningen kan det ut-
skrivna innehallet skilja sig fran det digitala innehal-
let.

Utrustning

Med anledning av bilarnas och applikationernas kon-
tinuerliga vidareutveckling forbehaller sig Porsche
ratten till avvikelser vad géller utrustning och tek-
niska losningar fran bilderna och beskrivningarna

i den hér bruksanvisningen. Utrustningsvarianterna
ingar inte alltid i fordonets standardutrustning eller
beror pa lokal utrustning. Mer information om even-
tuell eftermontering kan du fa hos ett Porsche Cen-
ter.

®

Pa grund av lagstadgade bestammelser i olika lan-
der kan ditt fordons utrustning skilja sig fran beskriv-
ningen. Om din enhet har utrustning som inte be-
skrivs har kommer ditt Porsche Center att informera
dig om ratt hantering och skétsel.

Varningsanvisningar och symboler

| den héar bruksanvisningen férekommer olika typer av
varningsanvisningar och symboler.
A FARA AIIvarlluga personskador
eller dodsfall

Om varningsanvisningarna i kategorin "Fara" inte foljs
kan det leda till allvarliga personskador eller dédsfall.

Risk for allvarliga per-

AL TVARNING T 1 ciador eller dodsfall

Om varningsanvisningarna i kategorin "Varning" inte
foljs finns risk for allvarliga personskador eller dods-
fall.

Risk for medelsvara eller

A FORSIKTIGHET
|atta personskador

Om varningsanvisningarna i kategorin "Se upp” inte

foljs finns risk for medelsvara eller latta personskador.

MEDDELANDE

Risk for sakskador

Om varningsanvisningarna i kategorin "Anvisning"
inte foljs finns risk for materiella skador pa laddnings-
utrustningen.

@ Information

Tilldggsinformation ar markt med "Information”.

19

Miljohansyn

v/ Férutsittningar som maste vara uppfyllda for att
en funktion ska kunna anvéndas.

> Instruktioner som maste foljas.

1. Instruktionerna numreras nér flera steg féljer pa
varandra.

2. Instruktioner som du maste folja pa en display.

> Anvisning om var ytterligare information om ett
amne finns.

Friskrivningsklausul

QR Code ar ett registrerat varumarke som tillhér
DENSO WAVE.

Ytterligare information

Du kan hitta mer information om ditt fordon i de
digitala kanalerna (beroende pa land).

# Download on the
o App Store
Skanna QR-koden for att ladda ned My Porsche-ap-

pen fran appbutiken ifrdga. Du hittar den fullstandiga
bruksanvisningen i My Porsche-appen.

[cagigel]
” Google Play
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Nar bruksanvisningen har laddats ned ar den ocksa
tillganglig offline.

Webb

Du kan komma &t hela bruksanvisningen pé féljande
webbadress:

Bild 46: QR-kod manual.porsche.com

- manual.porsche.com
- my.porsche.com

©
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Till bruksanvisningen

Forklaring av piktogram

Beroende pa land kan olika symboler finnas pa Wall-
box.

Anvand laddaren p& en maximal hojd av 2
000 m éver havet.

Folj alla géllande avfallshanteringsforeskrif-
ter nér Wallbox ska kasseras.

i

Risk for elektrisk stot pa grund av felaktig
anvandning.

Folj respektive bruksanvisning, sérskilt var-
nings- och sakerhetsanvisningarna.

Wallbox yta kan bli mycket varm.

A

SKYDDANDE JORDPORT: Innan nagra andra
anslutningar gors till enheten maste jor-

Kéannetecknar typ 2-kontakten med ett
spanningsomrade <480 VAC.

danslutningen vara saker.

1P/3P+N+PE Ledare, neutral, jord

®

Personuppgiftsskydd

For att sékerstélla att kommunikationen fungerar
som den ska och att din laddningsutrustning fran
Porsche hélls uppdaterad skickar laddningsutrust-
ningen regelbundet féljande enhetsspecifika data i
krypterad form till Porsche, dar de sedan behand-
las: Enhetsspecifikation, marke, generation, enhets-
typ och programvaruversion.

Om du vill anvanda andra Porsche Connect-tjanster
med din laddningsutrustning maste du lanka den
med din laddningsutrustning med ditt My Porsche-
konto, som tillhandahalls pa utvalda marknader av
respektive Porsche Connect-distributionsforetag. |
samband med anvéndningen av Porsche Connect-
tjansterna skickas for dess tillhandahallande och ut-
férande ytterligare person- och enhetsspecifika upp-
gifter till Porsche, ddr de sedan behandlas: Kundiden-
tifikation, statistik, information om laddningsférlopp,
status, anslutningsstatus och tidsstampel for senast
upprattade kommunikation. Mer information om de
allmanna villkoren och var integritetspolicy finner du
pa www.porsche.com.

Den regelbundna datadverforingen fran din ladd-
ningsutrustning kan medfora ytterligare kostnader
hos din internetleverantér. Radering av dina uppgif-
ter som lagras hos Porsche ar odterkalleligt mojligt
via My Porsche. P& grund av tekniska eller réttsliga
begransningar ar vissa Porsche Connect-tjanster for
Porsche laddningsutrustningen inte tillgéngliga i alla
lander.

Sakerhet
Allmanna sakerhetsanvisningar

A FARA Elektriska stotar, brand

Felaktig hantering av elkontakterna kan leda till
elektriska stotar eller brander.

> Vidror inte kontakterna pa bilens eluttag och
Wallbox.

> Férinte in foremal i bilens eluttag eller i Wallbox.

»  Skydda uttagen och kontakterna mot vatten,
fukt och andra vatskor.

> Skydda uttag och kontaktanslutningar fran for-
oreningar, sarskilt ledande pulver, sisom metall-
damm.




A FARA Elektriska stotar, brand

Anvandning av en skadad eller felaktig vaggbox, fel-
aktig elektrisk installation och anvdndning av végg-
boxen, eller underlatenhet att folja sakerhetsinstruk-
tioner kan orsaka kortslutningar, elektriska stétar, ex-
plosion, brand eller brannskador.

> Skydda mot direkt vader eller montera vaderbe-
standigt.

> Undvik kontakt mellan Wallbox och vétskor.

> Observera omgivnings- och forvaringsforhallan-
den.

»  Anvand endast Wallbox stillastaende.

> Anvénd inte férlangningssladdar, kabelvindor,
flera uttag eller reseadaptrar under drift.

> Anvénd inga adaptrar.
> Placera inga féremal pa vaggboxen.
> Kbrinte 6ver och vrid inte bilkabeln.

> Tack inte dver eller leverera Wallbox med fore-
mal.

MEDDELANDE

> Léasinstruktionerna noggrant och fullstandigt
och observera och flj varningarna.

> Folj landsspecifika begransningar och krav.
> Forvara bruksanvisningen pa en lattillganglig
plats for operatdren/anvandaren.

> Tainte bort, manipulera eller kringga tillverka-
rens tétning eller 1s.

®

Avsedd anvandning

Porsche Wallbox &r en natverksaktiverad vagglada.
Den anvénds for att ladda elfordon som uppfyller all-

mant tillimpliga standarder och riktlinjer for elfordon.

Den &r lamplig for stationar anvéndning inom- och
utomhus samt i privata och halvoffentliga utrymmen
for drift inom de specificerade elektriska och milj6-
massiga specifikationerna.

Wallbox far endast anvéndas som en kombination av
forsérjningsledning, driftenhet och bilkabel.

All annan anvandning &r inte avsedd.

Drift av Wallbox som inte ar fast monterad &r forbju-

den.

Ej tillatna aktiviteter &r:

- Eventuella dndringar av Wallbox férutom de som
beskrivs i denna handbok

- Anvadndning av ytterligare verktyg som adaptrar,
flera uttag eller kabelrullar

Sakerhet | SV
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Leveransomfattning

Kontrollera leveransomfattning

1. Kontrollera att leveransen omfattar alla kompo-
nenter &r inkluderade och oskadade.

2. Kontakta ett Porsche Center i hdndelse av ska-
dor eller saknade komponenter.

Foljande ingar i leveransen:

Porsche Wallbox, bestaende av:
- Holje

- Skyddslock

- Designram

- Framsida

- Bilskabel typ 2 (inte med Porsche Wallbox
med laddningsuttag typ 2)

Monteringsplatta

Borrmall

Mapp, inkl. drift- och installationsanvisningar, bre-
vet med atkomstdata, flygblad for installations-
tjanster

Installationsmaterial (se installationsanvisningar)

Atkomstdata

Tillsammans med Wallbox far du ett brev med at-
komstdata som innehaller all Web Application néd-
vandig data for Wallbox.

Spara brevet med atkomstdata.

®

CD Information

Om du forlorar de atkomstdata, t.ex. forinstalld PUK
och det ursprungliga losenordet, kan du be om fran
ett Porsche Center.

- Ha Wallbox-serienummer redo

Brevet med atkomstdata innehaller féljande uppgif-
ter:
Beteckning Betydelse

Serial Number Wallbox serienummer

Beteckning Betydelse

Local Wallbox URL for att komma igang med
URL webbappen

PUK Personlig upplasningskod

Hotspot Name
(SSID)

Hotspot-namn for Wallbox

Hotspot Passw-
ord

Ldsenord for Wallbox-hotspot

Initialt l6senord for heman-
véandare

Local Standard

User Password
Anvénd I6senordet for att
logga in pa Web Application.
Om det ursprungliga ldsenor-
det forloras:

> kontakta ett Porsche
Center

Om ett sjalvtilldelat I6senord
forloras:

> Aterstall Wallbox till fab-
riksinstallningarna for att
aktivera det ursprungliga
I6senordet

Local Service Initialt I6senord kundservice

User Password

@
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Oversikt Porsche Wallbox (kalibrering) Reglageenhet

Enhetsoversikt
Porsche Wallbox

Bild 48: Reglageenhet Porsche Wallbox (kalibrering) Bild 49: Framsidan av reglageenheten
A Hdlje 1 Kontrollampa for serversida

Bild 47: Reglageenhet Porsche Wallbox B Designram 2 Kontrollampa fér godkdnnande
C Framsida 3 Sensor for ljusstyrka

A Hdlje . o o
D Typ 2 laddningsuttag 4  Sla pa/stanga av

B Designram

) E Energirdknare

C Framsida (6verensstammer med kalibrering fér Tyskland,

D Bilkabel Danmark, Belgien)

E  MID-kompatibel energimétare
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Indikeringar och reglage

®

Visning Betydelse
Kontrollampor : B
Blinkar rott (2—
Visning Betydelse 4s)
O Wallbox paslagen och Klar for (=) Modulfel
Vitt anvandning Rétt
o) Uppréttar anslutning X Ingen anslutning pa serversi-
Pulserar vitt Vitt dan mdojlig
O Laddning slutford fay! Wallbox aterstélls till fabrik-
Grént () sinstéliningarna
@)
@) Bilen laddas Bl4 pulserande

Gront pulserande

O
Blinkar blatt

Laddningspaus (ISO)

O Omstart av Wallbox krévs
Orange
@) Wallbox startar

Orange pulse-
rande

O Laddningsfel

Rott

(©) Autentisering kréavs
Vitt

(t*) Autentisering klar

Gront (2-4 s)

()

Det gick inte att autentisera

Stallain

Information om laddningskablar
och kontakter for fordon

Bilens eluttag

Information om isdttning och borttagning av bilka-
beln fran bilens eluttag samt laddnings- och anslut-
ningsstatus p4 bilens eluttag:

> | 3s bilens bruksanvisning.

A FARA Elektriska stotar, brand

Risk for svara eller dodliga skador pa grund av brand
eller elektriska stotar.

»  Folj alltid de angivna instruktionerna i tur och
ordning vid laddningen.

» Drainte ut bilkabeln fran bilens eluttag under
laddningen.

> Avsluta laddningen innan bilkabeln dras ut ur bi-
lens eluttag.

Beroende pé produktvariant ar Porsche Wallbox ut-
rustad med en laddningskabel for fordon eller ett
laddningsuttag.

A Bilkabel@typZ



B Giller for: Porsche Wallbox med laddningsuttag
Typ 2 laddningsuttag

Typ av forsorjning: AC
Standard: EN 62196-2
Utférande: Typ 2
Spanningsomrade: <480 V RMS

®

Idrifttagning och konfiguration
Driftsattning
Initialt driftsattningstest

MEDDELANDE

Under den forsta driftsattningen maste en elektriker
kontrollera korrekt installation och elektrisk sékerhet
pa Wallbox (t.ex. i Tyskland enligt DIN VDE 0100).

Ytterligare information finns i installationshandboken.

Driftsattning via My Porsche-appen

v/ AC Wallbox installerad och driftklar

v/ Ethernet-kabel ansluten till AC Wallbox
—eller -
LTE-natverk tillgéngligt
v/ Du har brevet med 4tkomstdata till hands

v/ My Porsche-appen r installerad och inloggad
med Porsche ID

1. SIa pa Wallbox genom att trycka pa (.
» () lyser vitt nar Wallbox &r redo att anvén-
das.

2. Skanna QR-koden pé brevet med atkomstdata
med hjélp av den mobila enheten.
» Valet av laddningsutrustning dppnas i ap-
pen.

3. Valj Lagg till ny laddningsutrustning.
» (QR-kodskannern Gppnas.

4. Skanna QR-kod igen.
» Inloggningsfonstret for val av laddnings-
utrustning dppnas i appen.

Stillain | SV

5. Ange serienummer och PUK fran brevet med
atkomstdata.
=» Fonstret Valj land 6ppnas.

6. Valj det land dar Porsche Wallbox &r installe-
rad.

® Porsche Wallbox &r inloggad och kan anvéndas
via My Porsche-appen.

@ Information

Efter den forsta driftsattningen ar Wallbox initialt i
atkomstfritt lage (gratis laddning). Atkomstlaget ar
instéllt pa Fri.

Oppna enhetsdversikt i My Porsche-appen
v/ My Porsche-appen &r installerad och inloggad
med Porsche ID
Wallboxen driftsatts via My Porsche-appen

4
1. Tryck pa Konto
2. Tryck pa Laddningsutrustning
»

Wallbox-6versikten med all enhetsinformation
visas.

Auktorisera i Wallbox
Still in atkomstlige

v/ Enhetséversikt éppnad i My Porsche-appen

1. Tryck pa Utrustningsinstallningar.
2. Tryck pa atkomstlége.

Efter den forsta driftsattningen ar Wallbox initialt i
atkomstfritt I4ge (gratis laddning). Atkomstlaget ar
installt pa Fri.

Med atkomstlaget Fri borjar laddningar sa snart ett
fordon ansluts. Inget tillstand kravs.
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Med atkomstlaget Begransad maste laddningar god-
kdnnas med en behdrighetsmetod.

Hantera atkomstlaget Begransat

Hantera fordonsbehdrigheter

v Bilkabeln &r ansluten
v Atkomstlage Begrinsat valt

»  Tryck pa Fordon.
» Din Porsche (helelektrisk) visas i dversikten Gver
Fordon sa snart den ansluts via fordonets ladd-
ningskabel och kan godkénnas for laddning.

®

Administrera data
v Atkomstlége Begransat valt

>  Tryck pa RFID-kort.
» RFID-kort kan laggas till i auktoriseringslistan i
RFID-kortdversikten.

Behdrighet kan aktiveras/inaktiveras for redan
listade kort.

CD Information

Om RFID-chippet inte identifieras korrekt lyser lys-
dioden ((»)) pa framsidan rott.

»  Hall RFID-chippet i sensorn igen.

»  Kontrollera att RFID-chippet ar kompatibelt med
Wallbox.
-eller-
Ange ID-numret och namnet pa RFID-chippet i
My Porsche-appen i 6versikten 6ver RFID-kort.

(D Information

Ditt Porsche Charging Service-laddkort kan laras ut
som ett RFID-kort pa vaggboxen.




Auktoriseringsalternativ

Auktorisering

Kostnadsfri laddning (till-
standsfritt lage)

Beskrivning

Wallbox utfardar en avgiftsfrislappning utan nagon inter-
aktion mellan anvandare eller fordon.

Stillain | SV

Forutsattningar

v

Anslutning till servicesidan ar aktiverad och etablerad for Wallbox.

v/ Mojligheten att ladda utan &tkomstbehérighet aktiveras i My
Porsche Wallbox kalibrering: efter anslutning till service- Porsche-appen.
sidan ar gratis laddning avaktiverad. Auktorisering kravs
for varje laddningsforlopp.
RFID-chip Anvéndaren héller ett RFID-chip pa sensorn pa framsidan v/ Anslutning till servicesidan ar aktiverad och etablerad for Wallbox.
av Wallbox. v Alternativet for laddning med dtkomstbehérighet ar aktiverat for
Wallbox.
v/ RFID-chip har registrerats pa Wallbox.
v/ RFID-chip halls fast i sensorn och identifieras av Wallbox.
Plug & Charge privat Fordon med avancerad kommunikation enligt ISO 15118 " Fordonet stdder avancerad kommunikation som aktiveras pa fordo-
kan autentisera sig till Wallbox via ett certifikat, efter net.
en en:gangsautg.ava, ut?n attanvandaren behover utfora v/ Anslutning till servicesidan &r aktiverad och etablerad fér Wallbox.
ytterligare atgarder pa Wallbox.
v/ PLC-fordonsanslutning &r aktiverad f&r Wallbox.
v/ Fordonets Plug & Charge-certifikat identifieras som giltigt av Wall-
box.
v Bilen godkéndes en gang.
My Porsche-appen Laddningsgodkénnande kan beviljas via My Porsche-ap- v My Porsche-appen dppnades och vilj éversikt, starta laddning.
pen. v Anslutning till servicesidan &r aktiverad och etablerad for Wallbox.
v Fjarrautentisering &r aktiverat fr Wallbox.

245



SV | Stillain

246

Allmanna installningar
Redigera enhetsnamn

Wallbox har ett enhetsnamn som standard. Detta kan
anpassat i My Porsche-appen. Andringen tillampas
automatiskt i My Porsche-portalen

v/ Enhetséversikt ppnad i My Porsche-appen
1. Tryck bredvid enhetens namn pa /.

2. Ange 6nskat namn i inmatningsfaltet.

3

Valj Spara.

Energisparlage

Nar den ar aktiverad gar Wallbox in i lageffektlage
efter en viss tid om det inte finns ndgon anvanda-
rinteraktion, Wallbox har inget aktivt fel och ingen
laddning &r aktiv.

Energisparlaget aktiveras efter ca 5 till 20 minu-
ter, beroende pé aktiviteten i webbappen eller My-
Porsche-appen.

Aktivera/inaktivera energisparldage via webbap-
pen
Loggade in i webbappen som serviceanvéndare

v
1. Valj Wallbox-installningar i navigationen.
2. Valj Spara energi.

3

Aktivera eller inaktivera energisparlage (stan-
dardinstallning).

@ Information

Nér energisparléget ar aktiverat forloras anslutningen
till backend. | My Porsche-appen visas Wallbox som
offline.

Avsluta stromsparlaget

»  Séttifordonets laddningskabel
-eller -

Tryck kort péa (") i Wallbox

Exportera laddhistorik
Enhetsdversikten i Wallbox visar den senaste ladd-
ningen.
v/ Enhetséversikt éppnad i My Porsche-appen
1. Tryck pa Visa laddningshistorik.
» De sista laddningsférloppen listas.
Tryck pa Exportera laddningshistorik.

Vilj 6nskad laddning och tryck pa Exportera
PDF.

» PDF-filen kan sparas pa den mobila enheten eller
skickas som ett e-postmeddelande.

Aterstilla fabriksinstallningarna

Inaktivera Wallbox via My Porsche-appen

v/ Enhetséversikt éppnad i My Porsche-appen
»  Tryck pa Inaktivera laddningsutrustning.

» Wallbox aterstalls till fabriksinstallningarna.

Wallbox ar inte langre ansluten till My Porsche-
appen och visas som inaktiv.

Alla laddningsforlopp ar fortfarande synliga i en-
hetséversikten.

Inga instéllningar kan langre géras.

Wallbox kan ateraktiveras genom en ny driftsatt-
ning. Alla tidigare installningar kommer att ater-
stallas.

@

Radera Wallbox via My Porsche-appen
v/ Enhetséversikt éppnad i My Porsche-appen

» Tryck pa Ta bort laddningsutrustning.
» Wallbox aterstalls till fabriksinstallningarna.
Med undantag for landsidentifieraren aterstélls

alla individuella instéllningar till fabriksinstéll-
ningar, t.ex. fordonsbehdrigheter.

CD Information

- Enfullsténdig fabriksaterstallning utfors av en
elektriker. Mer information finns i installationsan-
visningarna.

- Efter aterstallningen startas Wallbox om.

Justera laddningsstrom
Konfigurera maximal strom

MEDDELANDE

>  Det maximala justerbara vérdet begransas auto-
matiskt av fordonets aktuella barkapacitet och
natanslutning.

»  Den maximala laddningsstrdmmen for natanslut-
ningen konfigureras av en elektriker nar Wallbox
ar installerad.
> Se installationsanvisningarna

»  Mer information finns genom en kvalificerad
elektriker.

En specifikation for maximal laddningsstrém kan vara
anvandbar om det inte finns nagot energihanterings-
system.



Laddningskapaciteten beror pa elnatet, typen av he-
manslutning, driftsattning av andra stora konsumen-
ter och full laddningskapacitet kanske inte &r till-
génglig.

Laddningsstrommen kan endast strypas, men inte
dverskrida det varde som stéllts in under installatio-
nen.

@ Information

Instéllningar for laddningsstrom ar méjliga via web-
bappen.

v/ Loggade in i webbappen som serviceanvandare

1. I navigeringen véljer du Lasthantering.
Valj Laddningsinstallningar.

| vyn Laddningsstrom stéller du in vardet un-
der Maximal laddningsstrom.

Uppdatering programvara

@ Information

En internetanslutning krévs for att fa information om
programuppdateringar och for att installera dem pé
Wiallbox. Dessutom finns det méjlighet att installera
en lokal programuppdatering pa Wallbox om det be-
hovs.

Uppdatera programvaran automatiskt

@ Information

Automatisk programuppdatering &r instélld som
standard for Wallbox.

®

v Bilkabeln &r inte inkopplad
v Enhetséversikt 6ppnad i My Porsche-appen

»  Tryck pa Utrustningsinstallningar.

Automatisk programuppdatering kan aktiveras och
inaktiveras:

- Aktiverad: Kontrollera om programuppdateringar
ar tillgdngliga, hdmta och installera automatiskt.

- Inaktiverad: Kontrollera om programuppdater-
ingar &r tillgdngliga och visa en anteckning i
enlighet darmed. Nedladdningen maste startas
manuellt.

(D Information

Den manuella programuppdateringen gors via web-
bappen.

Uppdatera programvaran manuellt

v Bilkabeln &r inte inkopplad

v/ Loggade in i webbappen som standardanvén-
dare.

1. Under porsche.com > Konsultationer och kép
> E-Performance ladda ner det aktuella pro-
gramvarupaketet for Wallbox och spara det lo-
kalt.

2. | webbappen véljer du Programuppdatering i
navigeringsmenyn.

3. Valj Programuppdatering och bekréfta installa-
tionen.

Laddning | SV

Laddning

Anmarkningar om laddning

Beroende pa plats &r anslutningen av laddningsenhe-
ter for elfordon foremal for registrering.

>  Kontrollera om det finns anmalningsplikt och
rattsliga forutsattningar for anvandningen.

MEDDELANDE

Skada pa Wallbox

Wallbox far endast anvéndas i ett temperaturintervall
mellan -25 °C och +45 °C.

> For att undvika 6verhettning under drift far lad-
daren inte utsattas for direkt solinstralning under
en langre tid. Om mandverenheten dverhettas
avbryts laddningen automatiskt eller sa minskas
effekten tills temperaturen har atergatt till det
normala intervallet.

> Vid dver- eller undertemperatur maste du lata
laddaren langsamt aterga till drifttemperatur.
Den far inte aktivt kylas ned eller vdrmas upp,
t.ex. kylas ned med kallt vatten eller varmas upp
med en fon.

MEDDELANDE

Laddning i héga omgivningstemperaturer eller i direkt
solinstralning kan leda till att laddningen avbryts i
fortid. Om laddningseffekten begrénsas kan sadana
avbrott undvikas.

@ Information

Fel indikeras i r6tt pa Wallbox med kontrollampor.

> Observera kapitel "Indikeringar och reglage” pé si-
dan 242.
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Laddningstider

Hur lang tid laddningen tar kan variera pa grund av
féljande faktorer:

- Nétspénning och stromstyrka beroende pa land

- Instéliningar for begrénsning av laddningsstrém

- Variationer i natspénningen

- Fordonets och Wallbox omgivningstemperatur.
Om temperaturen ligger ndra gransen for den
tilldtna omgivningstemperaturen kan laddningen
ta langre tid.

- Temperaturen for hdgspanningsbatteriet och
reglageenheten

- Forklimatisering av kupétemperaturen ar aktive-
rad

@ Information

Laddningskapaciteten beror pa elnatet, typen av he-
manslutning, driftsattning av andra stora konsumen-
ter och full laddningskapacitet kanske inte ar till-
ganglig. Kontrollera med din kvalificerade elektriker.
Porsche rekommenderar ett Porsche Center som har
utbildad verkstadspersonal och nddvéndiga delar och
verktyg.

Starta, pausa och avsluta laddning
Borjaladda

v/ Wallbox &r redo att anvéndas. ') Kontrollampan
lyser vitt

v Onskad begransning av laddningsstrom har
stéllts in.

1. Anslut bilens laddningskontakt till bilens eluttag
» Anslutning till bilen upprattas

(" Kontrollampan pulserar vitt.

®

Fordonskontakten lases automatiskt med
bilens eluttag
2. Wallbox utfardar lastfrislappningen och startar
lastprocessen beroende pa vald behdrighet. >
Observera kapitel "Auktoriseringsalternativ” pa
sidan 245.
» (Y Kontrollampan pulserar gront.
| My Porsche-appen visas laddningsstatus i
dversikten.

3. Laddningen startar automatiskt.

Ladda med RFID-chip

Risk for skada fran RFID-
sensor for personer med
pacemaker eller defibrilla-
tor:

Om du bar pacemaker ska du halla ett avsténd pa
60 cm fran RFID-sensorn pa framsidan.

Om du bér en defibrillator, hall den 40 cm fran RFID-
sensorn pa framsidan.

v/ RFID-chip registreras och laggs till i Wallbox-ut-
givningslistan. > Observera kapitel "Auktorisera i
Wallbox" pé sidan 243.

v/ Fordonet &r anslutet till Wallbox och laddning
kan startas.

1. Hall RFID-chippet mot RFID-sensorn pa framsi-
dan av vaggboxen.

» Nar detekteringen &r klar hors en ljudsignal,
kontrollampan for auktorisering lyser ((e))
kort gront och laddningen startas.

2. () paframsidan lyser gront, > Observera kapitel
"Indikeringar och reglage” pa sidan 242.. | My
Porsche-appen visas laddningsstatusen i enlig-
het med detta i 6versikten.

@

Pausa laddningen

@ Information

- Den hér funktionen &r endast tillgénglig for for-
don med avancerad kommunikation. Laddnings-
pauser styrs av ISO 15118-Protokoll baserat
pa ett laddningsschema, t.ex. for att optimera
stromforbrukningen.

Vinta tills fordonet aterupptar laddningen pa
egen hand.
Laddningen kan avbrytas fran bilen.

- Laddningsprocessen kan endast stoppas vid for-
donet eller av Wallbox i hdndelse av fel.

() pa framsidan lyser blatt, > Observera kapitel "In-
dikeringar och reglage” pa sidan 242.. 1 My Porsche-
appen visas laddningsstatusen i enlighet med detta i
dversikten.

Avsluta laddning

Laddningen avbryts automatiskt nér batteriet ar ful-
laddat.
En laddning kan ocksa avbrytas manuellt.

Pa fordonet

> Las upp laddningskontakten.
» (") pa framsidan lyser permanent gront.

> Se bruksanvisningen for mer information.

Om My Porsche-appen

v/ Enhetséversikt 6ppnad i My Porsche-appen
1. Tryck pa Fordon.
2. ViljLadda.



3. Avsluta laddning

» (Y pa framsidan lyser permanent gront, > Ob-
servera kapitel "Indikeringar och reglage” pa si-
dan 242..
| My Porsche-appen visas laddningsstatusen i
enlighet med detta i dversikten.

Efter avslutad laddning:

1. Koppla bort bilkabeln fran fordonet.
» (Y pa framsidan lyser gront.

2. Forvara bilkabeln sakert pa Wallbox.
Porsche Wallbox med laddningsuttag: Koppla

bort bilkabeln fran vagguttaget och forvara den
sakert.

@ Information

Kontakten kan lasas automatiskt nar en fordonsans-
lutning upptécks.

Konfigurera PLC-anslutning till fordon

For fordon med avancerad kommunikation kan en for-
don-till-nat-anslutning (V2G) till Wallbox aktiveras
eller avaktiveras via PLC i webbappen.

Efter den forsta driftsattningen av Wallbox ar PLC
aktiv som standardinstallning.

> Mer information om webbappen finns i den digi-
tala manualen pa manual.porsche.com eller din My
Porsche-appen.

(D Information

Aktivering av V2G och anvandning av ett fordon som
inte stoder avancerad kommunikation kan orsaka for-
seningar vid start av laddningen, eller sa kan ladd-
ningen inte startas. Om du anvénder ett sadant for-
don ska PLC-anslutningen inaktiveras.

Laddning | SV
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Oppna webbapplikationen

Via en Web App som &r specifik for varje laddare
kan du éppna fler konfigurationsmdjligheter och se
utforlig information om tidigare laddprocesser.

@ Information

- Beroende pa vilken webblédsare som anvinds
kanske Web App webbapplikationen inte 6ppnas
direkt och du far istallet se ett meddelande om
sdkerhetsinstéllningarna for webblasaren. God-
kann anteckning for att fortsétta logga in i web-
bappen.

- Inmatningen av natverksnyckeln nar Web App
Gppnas beror pa enhetens operativsystem.

Fa atkomst till webbappen via Wi-Fi

Du kan komma in pa Web App i en webblasare pa
en enhet (dator, surfplatta eller smartphone) som ar
ansluten till samma hemnéatverk som laddaren.

v/ Du har brevet med atkomstdata till hands
v/ Wallbox ansluten till lokalt hemnétverk/Wi-Fi

> Ange URL for lokal webbapp i webbldsarens
adressfélt.

@ Information

IP-adressen finns i din routers dversikt.

URL:en till den lokala webbappen finns i brevet med
atkomstdata.

®

Oppna webbappen via Ethernet

v/ Anslut Wallbox direkt (utan router) med den mo-
bila enheten

> Ange IP-adressen 10.0.1.30 i webblasarens
adressfalt.

@ Information

Om Wallbox &r ansluten till hemnatverket via Ether-
net kan hemnétverket nas via Wallbox hotspot.

Oppna webbappen via Wallbox hotspot

Du kan komma in pa webbapplikationen med en en-
het (dator, surfplatta eller smartphone) via en hots-
pot som upprattats av Wallbox.

> Ange IP-adressen 10.0.2.1 i webblésarens
adressfélt.

Wallbox hotspot dr permanent aktiv och kan avakti-
veras via webbappen.

> Mer information om webbappen finns i den digi-
tala manualen p& manual.porsche.com eller din My
Porsche-appen.

Logga in/logga ut pa web-
bapplikationen

CD Information

Det &r ocksa majligt att logga in pa och konfigurera
Porsche Wallbox via My Porsche-appen.

Anviand standardanvéndare for en standardmassig
anvandning av Local Web App. Anvéndaren Service-
anvandare har fler installningsméjligheter och ér till
for serviceandamal (t.ex. for ditt Porsche Center).
Registrera

v/ Du har dina dtkomstdata till hands.

1. Valj Standardanvéndare eller Serviceanvan-
dare.

2. Ange respektive anvandares l6senord (se bre-
vet med atkomstdata).
Logga ut
1. Valj ikonen Anvandare i titelfaltet.

2. Vilj Avregistrera.

CD Information

Anvéndaren loggas automatiskt ut fran Web App ef-
ter 20 minuters inaktivitet.




= o
Rengoring och underhall
Utféra aterkommande kontroller
_ Risk for skada om perso-
nalen inte ar kvalificerad
Allvarliga personskador och egendomsskador kan
uppsta.

> Har endast utbildad och lampligt kvalificerad
personal som arbetar pa Wallbox.

Foljande aterkommande revisioner kravs enligt lag:

®

MEDDELANDE

Vissa av de aterkommande testerna far endast utfo-
ras av en elektriker > Tab. pa sidan 251.

@ Information

Operatéren ansvarar for att utfora aterkom-
mande tester.

Kontakta och anlita leverantdrer av vardnadskon-
troller i god tid innan kalibreringen gar ut.

Detaljerad information om kvalifikation finns i
> installationsanvisningarna

Rengoring och underhall | SV

Komponent Typ av kontroll Testintervall Utfars av

Wallbox - Optisk kontroll betréffande fel. Dagligen/vid varje laddning Anvandare/operator
- Kontrollera driftsberedskapen.

Wallbox Upprepa matningar och tester enligt ,Z\rligen Elektriker
lokala foreskrifter (t.ex. i Tyskland en-
ligt DIN VDE 0105-100)

Bilkabel, Wallbox Upprepa métningar och tester enligt Arligen Elektriker

lokala féreskrifter (t.ex. i Tyskland en-
ligt DIN VDE 0701/0702).

Elmétare Kontrollera enligt kalibrering

Vart 8:e ar fran tillverkningsdatum
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Rengdra Wallbox
A FARA Livsfara pa grund av
elektriska stétar eller

brand

Vatten i Wallbox kan orsaka livshotande skador fran
elektriska stotar och brand.

»  Sénk aldrig ned Wallbox och kontakten i vatten.

»  Rikta inte vattenstralen, t.ex. fran tradgards-
slangen eller hogtryckstvatten, mot Wallbox.

> Placera inte vatskefyllda foremal pa Wallbox.

» Rengdr Wallbox endast med en torr eller latt fuk-
tig trasa.

MEDDELANDE

Egendomsskada pé grund av aggressiva rengorings-
medel

Aggressiva rengdringsmedel (t.ex. lacknafta, aceton,
etanol) kan skada ytan pa hdéljet.

»  Anvand milda rengéringsmedel (t.ex. rengdrings-
medel, neutralt rengdringsmedel).

»  Kontrollera Wallbox regelbundet for skador pa
héljet och fororeningar.

»  Rengor vid behov utsidan av Wallbox med en
mjuk, torr eller nagot fuktig trasa.




Urdrifttagning
Om Wallbox inte langre anvands, t.ex. vid forséljning:

1. Koppla bort Porsche ID fran Wallbox.

2. Aterstilla fabriksinstallningarna.

Radera Wallbox via My Porsche-appen

v/ Enhetséversikt éppnad i My Porsche-appen

» Tryck pa Ta bort laddningsutrustning.
» Wallbox aterstélls till fabriksinstéllningarna.

Alla installningar kommer att raderas.

Kassering

Elektrisk/elektronisk utrustning och ut-
tjanta batterier

hi¢

Wallbox omfattas av EU-direktivet
2012/19/EU om avfall som utgors av eller
innehéller elektrisk eller elektronisk utrust-
ning.

Elektriska/elektroniska apparater och batte-
rier kan lamnas in pa ett insamlingsstalle
eller en avfallshanteringsstation.

Elektrisk och elektronisk utrustning som ar markt
med en Gverstruken soptunna och gamla batterier far
inte laggas i hushallsavfallet utan méste kasseras pa
korrekt satt.

®

MEDDELANDE

Ta Wallboxen ur strdmforsérjningen och ta den ur
drift av en behdrig elektriker innan den kasseras. For
detta, observera avsnittet "Avveckling och demonter-
ing". Se

> installationsanvisningar

> Kassera Wallbox i slutet av anvandningen i enlig-
het med nationell lagstiftning om elektrisk och
elektronisk utrustning.

> Folj gallande nationella avfallshanteringsfore-
skrifter.

> (Gamla batterier och elektrisk och elektronisk ut-
rustning ska lamnas in till en atervinningsstation.

> Kassera forpackningsmaterial med hjélp av lokala
standardbehallare for insamling av kartong, pap-
per och plast.

For mer information om korrekt kassering:

> Kontakta ett Porsche Center.
Bruksanvisning

(=]

@

Kassering | SV

A DEPOSER A DEPOSER
A EN MAGASIN  EN DECHETERIE
Cet appareil

se recycle

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Folj anvisningarna for avfallshantering enligt etiket-
ten.

Information enligt EU:s kemikalieférordning
REACh

| enlighet med EU:s kemikalieférordning REACh (om
registrering, utvardering, tillstandsprévning och be-
gransning av kemiska dmnen) informerar Porsche dig
om sarskilt farliga &mnen (SVHC) som kan finnas

i laddaren.

Informationen finns pa var webbplats.

> https://www.porsche.com/international/reach-re-
gulation/
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Tekniska data
Elektriska data

@ Information

Uppgifterna som anges hér ar ett utdrag. For en fullstdndig lista 6ver specifikationer, se
> installationsanvisningarna

Porsche Wallbox Porsche Wallbox Kalibrering av Porsche Wallbox

PWB22E212 PWB22E213 PWB221E223
Effekt 22 kW 22 kW 22 kW
Mérkstrom 32A 32A 32A
Natspanning 220-240/380-415V 220-240/380-415V 2307400V
Natfrekvens 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz
Lage for laddningsstrom 3 22 kW 22 kW 22 kW
Laddstromslage 3 3x32A 3x32A 3x32A
Natanslutning 1P/3P, N, PE 1P/3P, N, PE 1P/3P, N, PE
Overspénningskategori (IEC 60664) 1l 1 1
Inbyggd jordfelsbrytare IAN 6 mA DC IAN 6 mA DC IAN 6 mA DC
Fordonets laddningskontakt Typ 2 Typ 2 Typ 2
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Mekaniska data

Porsche Wallbox Porsche Wallbox Kalibrering av Porsche Wallbox
PWB22E212 PWB22E213 PWB221E223

Matt (H x B x D) (utan kabel) 591,72 mm x 369,61 mm x 591,72 mm x 369,61 mm x 591,72 mm x 369,61 mm x
146,00 mm 146,00 mm 146,00 mm

Vikt (utan kabel) 6,5 kg 6,5kg 6,5kg

Vikt (med kabel) 9.8kg - -

Bilkabelns langd 7m - -

Omgivnings- och forvaringsforhallanden

Porsche Wallbox

Porsche Wallbox

Kalibrering av Porsche Wallbox

PWB22E212 PWB22E213 PWB221E223
Skyddstyp IP55 IP55 IP55
Motstand mot stétar IK10 K10 IK10
Nedsmutsningsgrad 3 3 3

Schema

Oppen luft (vaderskyddad) eller i
byggnaden

Oppen luft (vaderskyddad) eller i bygg-
naden

Oppen Iuft (vaderskyddad) eller i bygg-
naden

Lokal festival/variabel

Lokal festival

Lokal festival

Lokal festival

Anvandning (enligt DIN EN 61439-7)

AEVCS

AEVCS

AEVCS

Yttre design

Vaggfaste

Vaggfaste

Vaggfaste

Omgivningstemperatur

-25°Ctill +45°C

-25°Ctill +45°C

-25°Ctill +45°C

@

255



SV | Tekniska data

256

Forvaringstemperatur

Porsche Wallbox
PWB22E212

-40°Ctill +80°C

@

Porsche Wallbox
PWB22E213

-40°Ctill +80 °C

Kalibrering av Porsche Wallbox
PWB221E223

-40°Ctill +80°C

Luftfuktighet vid drift

5 %—-85 % icke-kondenserande

5 %-85 % icke-kondenserande

5 %—-85 % icke-kondenserande

Maximal drifthéjd

2 000 m over havet

2 000 m over havet

2 000 m dver havet

Typskylt

Bild 50: Typskylt (exempel)

o O R WN =

Tillverkare
Modellnamn
Artikelnummer
Serienummer
Tillverkningsdatum

Status for maskinvara

P

Data-
Matrix
Code

14 1718 16 15




10
11
12
13
14
15
16
17
18

Mjukvaruversion

nominell effekt och nominell strém

nominell ndtspanning

nominell effektfrekvens

Inbyggd jordfelsbrytare

Skydd av frammande kroppar (IP-skyddstyp)
nominell omgivningstemperatur

Information enligt certifiering for kalibreringsréttigheter
Elm&tarens nominella strémomrade
Specifikation enligt EU-Richtlinie 2014/35/EU
Specifikation enligt EU-Richtlinie 2014/53/EU
Kalibrering héllfasthetsklass

Tekniska data | SV
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Uppgifter om tillverkningen

Tillverkningsdatum

Wallbox tillverkningsdatum star pa typskylten efter
forkortningen "EOL".

Det anges i féljande format: Tillverkningsdag.Tillverk-
ningsmanad.Tillverkningsar

Wallbox-tillverkare

eSystems MTG GmbH
Bahnhofstrasse 100

73240 Wendlingen
Tyskland

Elektriska kontroller

Vid fragor om regelbunden elektrisk kontroll av ladd-
ningsinfrastrukturen (t.ex. B. VDE 0702) kan du ga till

> https://www.porsche.com/international/acces-
soriesandservice/porscheservice/vehicleinforma-
tion/documents/

eller vanda dig till ett Porsche Center.

Forsdkran om overensstammelse

Wallbox innehéller radioutrustning.

Tillverkarna av denna radioutrustning intygar att ra-
dioutrustningen uppfyller kraven fér anvdndning en-
ligt direktivet 2014/53/EU.

Den fullstandiga texten till EU-férsdkran om Gverens-
stammelse finns tillgénglig pa féljande internetad-
ress:

> http://www.porsche.com/international/acces-
soriesandservice/porscheservice/vehicleinforma-
tion/documents

®

Open Source Software Notice

Fullstéandig information om Open Source Software
Notice kan laddas ner i webbappen.

v/ Loggainiwebbappen.

1. Valj Systeminformation i navigeringsmenyn.

2. Vélj Copyright.

Importorer
Great Britain

Porsche Cars Great Britain Ltd.
Bath Road

Calcot, Reading, Berkshire
RG31 7SE
United Kingdom
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Tietoja naista ohjeista

Kayttdohje

Lue tdma ohje ennen ensimmaista kayttokertaa ja
noudata siind annettuja ohjeita.

Maakohtaisista vaatimuseroista johtuen ndiden ohjei-
den rekisteriosien tiedot voivat vaihdella. Varmistaak-
sesi, ettd olet lukenut omassa maassasi sovelletta-
van rekisteriosion, vertaa luvussa "Tekniset tiedot" il-
moitettua latauslaitteen tuotenumeroa latauslaitteen
tyyppikilvessa olevaan tuotenumeroon.

Muita ohjeita

Tietoja Porsche -latauslaitteen sdhkdasennuksesta
on asennusohjeessa.

Ohjelmistopaivitys

Porsche-latauslaitteisto voidaan paivittaa ohjelmis-
topaivityksilla. Digitaalisten kanavien ohjepadivitykset
varmistavat, ett laitteesi ajan tasalla oleva kuvaus on
aina kaytettavissa.

Ohjeen paivityksen jalkeen tulostettu siséltd voi poi-
keta digitaalisesta sisallosta.

Varustelu

Porsche pidattaa autojen ja sovellusten jatkuvan ke-
hityksen vuoksi oikeuden siihen, ettd varustelu ja
tekniikka poikkeavat taman kéyttdohjeen kuvista ja
kuvauksista. Varusteluvaihtoehdot eivét aina kuulu
toimituksen vakiosisaltoon tai ne vaihtelevat maasta
riippuen. Lisatietoja jalkiasennusmahdollisuuksista
saat Porsche-jalleenmyyijalta.

Eri valtioiden erilaisten lainsdadantdjen vuoksi varus-
telu voi poiketa kuvauksesta. Jos laitteessasi on va-
rusteita, joita ei ole kuvattu téssé, Porsche-jalleen-
myyjasi neuvoo niiden kaytdssa ja hoidossa.

®

Varoitukset ja tunnukset

Tassa kayttoohjeessa kéytetédan erilaisia varoituksia
ja tunnuksia.

A VAARA Vakavia vammoja tai kuo-
lema

Jos Vaara-sanalla merkittyja varoituksia ei noudateta,
seurauksena on vakavia vammoja tai kuolema.

Vakavat vammat tai kuo-

A VvAROITUS o
lema mahdollisia

Jos Varoitus-sanalla merkittyja varoituksia ei nouda-
teta, seurauksena voi olla vakavia vammoja tai kuo-
lema.

Keskivaikeat tai vahaiset

A VARO o
vammat mahdollisia

Jos Huomio-sanalla merkittyja varoituksia ei nouda-
teta, seurauksena voi olla keskivaikeita tai vahaisia
vammoja.

(0],0]3

Aineelliset vahingot mahdollisia

Jos "Ohje"-sanalla merkittyja varoituksia ei noudateta,
seurauksena voi olla latauslaitteeseesi vaurioitumi-
nen

(D Tietoja

Lisatiedot on merkitty sanalla Tietoja.

9

Ympdristotiedotteet

v Seuraavien edellytysten on taytyttava, jotta toi-
mintoa voi kayttaa.

@

» Toimintaohje, jota on noudatettava.

1. Toimintaohjeet numeroidaan, jos ne sisaltavat
useita perékkaisia vaiheita.

2. Ohjeet, joita sinun on noudatettava naytossa.

> Ohje, mista voi etsid lisdtietoja tietysta aiheesta.

Vastuuvapauslauseke

QR Code on DENSO WAVE -yhti6n rekisterdity tava-
ramerkki.

Lisatietoja
Lisétietoja autostasi |dydat digitaalisilta kanavilta

(maakohtainen).

Sovellus

# Download on the
o App Store
Skannaa QR-koodi ladataksesi My Porsche -sovelluk-

sen sovelluskaupasta. Taydellinen kayttdohje loytyy
My Porsche -sovelluksesta.

[cagigel]
” Google Play

Kun olet ladannut kayttdohjeen, se on saatavilla myds
offline-tilassa.

Verkossa

Kokonaisvaltainen kayttéohje on saatavilla myds seu-
raavista verkko-osoitteista:



Kuva . 571: QR-koodi manual.porsche.com

- manual.porsche.com
- my.porsche.com
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Kayttoohjeeseen

Piktogrammien selitykset

Latauslaitteessa voi olla maakohtaisesti erilaisia sym-
boleita.

Kéyta latauslaitetta enintdan 2.000 m:n kor-
m keudessa merenpinnan ylépuolella.

Havita latauslaite noudattamalla kaikkia voi-
massa olevia kierratysta koskevia maarayk-
sia.

Epédasianmukainen kéytto voi aiheuttaa sah-
kéiskun.

Noudata laitteeseen liittyvaa kéyttdohjetta,
erityisesti varoituksia ja turvaohjeita.

Wallboxin pinta voi olla hyvin kuuma.

A

SUOJUSLITANTA: Maadoitusliitants on var-
mistettava ennen muiden laitteiden liitdnto-

jen tekemista.

Merkitsee tyypin 2 pistoketta jannitealueella
<480 VAC.

1P /3P+N+PE Johdin, nollajohdin, maadoitus

®

Tietosuojaohjeet

Jotta voidaan taata, ettd Porsche n latauslaite ky-
kenee viestimaan ja on ajan tasalla, latauslaite valit-
taa saanndllisin véliajoin seuraavat laitekohtaiset tie-
dot salattuina Porschelle kasiteltéaviksi: laitetunniste,
merkki, sukupolvi, laitetyyppi ja ohjelmistoversio.

Jos haluat vapaaehtoisesti kdyttdd muita Porsche
Connect -palveluita latauslaitteessa, latauslaite on
yhdistettéva Porsche Connect -myyntiyhtion va-
lituilla markkinoilla tarjoaman My Porsche -tilin
kanssa. Porsche Connect -palveluiden kdyton yhtey-
dessa Porsche lle valitetdan ja sielld kasitellaan pal-
veluiden kéytettdvaksi asettamista ja tuottamista
varten seuraavia henkilé- ja muita laitekohtaisia tie-
toja: Asiakkaan tunnistetiedot, tilastot, maksuhisto-
riatiedot, tila, yhteyden tila ja viimeisimman yhteyden
muodostamisen aikaleima. Katso tarkempia tietoja
yleisista kayttdehdoista ja tietosuojailmoituksesta
osoitteesta www.porsche.com.

Latauslaitteen sadnndllinen tiedonsiirto voi aiheuttaa
lisakustannuksia verkkoyhteyden palveluntarjoajalta.
Porscheen g tallennetut tietosi voidaan peruuttamat-
tomasti poistaa My Porsche:sta. Teknisten tai laki-
saateisten rajoitusten seurauksena osa Porsche n la-
tauslaitteen Porsche Connect -palveluista ei ole kdy-
tettavissa kaikissa maissa.

Turvallisuus | Fl

Turvallisuus
Yleisia turvaohjeita

A VAARA Séahkoisku, tulipalo

Liitantdjen virheellinen késittely voi aiheuttaa séhko-
iskun tai tulipalon.

>

Ala kosketa auton latausliitannan ja Wallbox-ra-
sian litdntadnapoja.

Ala tydnna mitaan esineita auton latausliitantaan
tai Wallboxiin.

Suojaa pistorasiat ja kytkennat kosteudelta seka
vedeltd ja muilta nesteilta.

Suojaa pistorasiat ja liitdnnat lialta, erityisesti
sdhkoa johtavilta jauheilta, kuten metallipdlylta.
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A VAARA Sahkaisku, tulipalo

Vahingoittuneen tai viallisen Wallbox-laitteen kayttd
seka sen virheellinen sahkdasennus ja kdytto tai tur-
vallisuusohjeiden noudattamatta jattaminen voi ai-
heuttaa oikosulkuja, sdhkdiskuja, rajahdyksia, tulipa-
loja tai palovammoja.

>  Suojattava suorilta sdan vaikutuksilta tai asen-
nettava sdankestavaksi.

»  Ala anna Wallboxin joutua kosketuksiin nesteiden
kanssa.

»  Noudata ympéristo- ja séilytysolosuhteita.
>  Kaytd Wallboxia vain paikallaan.

»  Ala kayta kayton aikana jatkojohtoja, kaapelike-
loja, monipistorasioita tai matkasovittimia.

» Al kayta adaptereita.
» Al sijoita mitan esineita Wallboxiin.
»  Al4 aja auton kaapeleiden yli tai kieputa niita.

> Ala liimaa mitaan Wallboxiin tai peita sité esi-
neilla.

> Lue ohjeet huolellisesti ja noudata varoituksia.
» Noudata maakohtaisia rajoituksia ja maardyksia.

>  Sailyta kayttoohje paikassa, jossa se on helposti
kéyttdjan saatavilla.

>  Ala poista, peukaloi tai ohita valmistajan sinetti
tai lukkoa.

®

Maaraystenmukainen kaytto

Porsche Wallbox on verkkokayttdinen Wallbox. Sita
kaytetaan sellaisten sdhkdautojen lataamiseen, jotka
ovat yleisesti voimassa olevien séhkdajoneuvojen
standardien ja direktiivien mukaisia.

Se sopii sisé- ja ulkokdyttoon seka yksityiseen ja
puolijulkiseen tilaan sahkd- ja ymparistdvaatimusten
mukaisesti.

Wallboxia saa kdyttaa vain syéttokaapelin, kayttoyk-
sikon ja auton kaapelin yhdistelmana.

Kaikki muu kaytto ei ole kayttétarkoituksen mukaista.
Wallboxin muu kuin kiintea kaytté on kielletty.
Kielletyt toiminnot ovat:

- Wallboxiin tehdyt muutokset lukuun ottamatta
téssa oppaassa kuvattuja

- Lisélaitteiden, kuten sovittimien, monipistorasi-
oiden tai kaapelikelojen, kdyttd



Toimitussisalto

Tarkasta toimituksen sisalto

1.

Tarkista, ettd kaikki osat ovat mukana ja vahin-
goittumattomia.

Ota yhteys Porsche-jalleenmyyjaan, jos jokin osa
on vaurioitunut tai puuttuu.

Mukana tulevat seuraavat osat:

Porsche Wallbox, jossa on seuraavat osat:
- Kotelo

- Kotelon kansi

- Design-kehys

- Design-etuosa

- Tyypin 2 autonkaapeli (ei Porsche Wallbo-
xissa, jossa on tyypin 2 latauspistorasia)

Asennuslevy

Poraussapluuna

Paketti, mukaan lukien kdyttd- ja asennusohjeet,
kirjautumistiedote, asennuspalveluiden esite

Asennusmateriaali (katso asennusohje)

Sisaankirjautumistiedot

Laitteen mukana saat sisdankirjautumistiedot sisal-
tavan kirjeen, joka siséltaa kaikki latauslaitetta ja Web

S

Application varten tarvittavat tiedot.

dilyta sisaankirjautumistiedot siséltava kirje.

®

(D Tietoja

Toimitushetkelld voimassa olevat sisdénkirjautumis-
tiedot (esim. esiasetettu PIN-koodi ja alkuperdinen

salasana) voit niiden kadotessa pyyt4a Porsche-jal-
leenmyyjélta .

— Pida Wallboxin sarjanumero valmiina

Merkinta

Local Service
User Password

Toimitussisélto | FI

Merkitys

Asiakaspalvelun alkuperdinen
salasana

Sisaankirjautumistietokirje siséltada seuraavat tiedot:
Merkinta Merkitys

Serial Number Wallboxin sarjanumero

Local Wallbox Verkkosovellukseen siirtymi-
URL sen URL-osoite
PUK Henkilékohtainen avausavain

Hotspot Name
(SsID)

Wallboxinin Hotspotin nimi

Hotspot Pass-
word

Wallboxin Hotspotin salasana

Local Standard
User Password

Kotikayttéjan alkuperdinen
salasana

Salasanaa kaytetaan kirjau-
duttaessa sisdan -sovelluk-
seen Web Application.

Jos kadotat alkuperaisen sala-
sanan:

> Ota yhteys Porsche-jél-
leenmyyjaan

Jos itse madritetty salasana
unohtuu:

> Palauta Wallbox tehdasa-
setuksiin, jotta alkuperai-
nen salasana voidaan ot-
taa uudelleen kayttoon
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Yleiskuvaus Porsche Wallbox (Eichrecht) Kayttoyksikko

Laitteen yleiskuvaus
Porsche Wallbox

Kuva . 53: Porsche Wallbox -kayttdyksikkd (Eichrecht) Kuva . 54: Kayttdyksikén design-etuosa
A Kotelo 1  Backend-merkkivalo
Kuva . 52: Porsche Wallboxin kayttoyksikks B Design-kehys 2 Valtuutuksen merkkivalo
C Design-etuosa 3 Kirkkaustunnistin
A Kotelo . . . . .
] D Tyyppi 2 Latauspistorasia 4 Virtakytkin
B Design-kehys S
) E Energiamittari
C  Design-etuosa (Eichrecht-lain mukainen Saksassa, Tanskassa ja
D Auton kaapelit Belgiassa)
E

MID-yhteensopiva energiamittari
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Naytto- ja hallintalaitteet

®

Merkkivalot
Naytto Merkitys
O Wallbox paalls ja kayttovalmis
Valkoinen
() Yhteydenmuodostus

sykkii valkoisena

Naytto Merkitys

Vilkkuva punai-

nen (2-4s)

(o) Moduulivirhe

Punainen

it} Backend-yhteytta ei voi muo-
Valkoinen dostaa

it} Wallbox palautetaan tehdasa-
(o) setuksiin

O

Sininen sykkiva

() Lataus valmis
Vihred

@) Autoa ladataan
Vihred sykkiva

@) Lataustauko (I1SO)

Sininen vilkkuva

@) Wallboxin uudelleenkaynnis-
Oranssi tys tarvitaan
O Wallbox kéynnistyy

Oranssi sykkiva

@) Latausvirhe
Punainen

()] Todennus tarvitaan
Valkoinen

(o) Todennus onnistui

Vihred (2-4 s)

()

Todennus epédonnistui

Marita | FI
Mairita
Tietoja auton latauskaapeleista ja
-pistokkeista

Auton latausliitinta

Tietoja auton kaapelin littdmisesté auton latauslii-
tantaan ja sen siita poistamisesta ja auton latauslii-
ténnan lataus- ja yhteystilasta:

> Katso auton kéyttoohje.

A VAARA Sahkdoisku, tulipalo

Tulipalo tai séhkéisku voi aiheuttaa vakavien tai hen-
genvaarallisten vammojen vaaran.

>

Noudata latauksen yhteydessa aina annettua jér-
jestysta.

Ala irrota auton kaapelia latausliitannasta latauk-
sen aikana.

Lopeta lataus ennen auton kaapelin irrottamista
latausliitdnnésta.

Porsche Wallbox on varustettu auton latausjohdolla
tai latauspistorasialla tuoteversiosta riippuen.

A Tyyppi 2 Auton kaapeli @
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B Koskee seuraavia: Porsche Wallbox ja latauspisto-
rasia

Tyyppi 2 latauspistorasia °

Syottotyyppi: AC
Standardi: EN 62196-2
Rakenne: Tyyppi 2
Jannitealue: <480V RMS

®

Kayttoonotto ja maaritys
Kayttoonotto

Tarkastus ensimmaisen kdyttoonoton yh-
teydessa

(0],1]3

Ensimmaisen kayttédnoton yhteydessa Wallboxin
sahkoalan ammattilaisen on tarkistettava oikea asen-
nus ja sahkéturvallisuus (esim. Saksassa DIN VDE
0100) -standardin mukaan.

Katso lisatietoja asennusohjeesta.

Kayttoonotto My Porsche -sovelluksen
kautta

v/ AC Wallbox asennettu ja kdyttévalmis

v/ Ethernet-kaapeli liitetty AC Wallboxiin
- tai -
LTE-verkko kéytettavissa
v/ Kayttétunnuskirje on valmiina

v/ My Porsche -sovellus asennettu ja kirjauduttu
sisddn Porsche ID:I14

1. Kytke Wallbox paélle painamalla ().
» (V) palaa valkoisena, kun Wallbox on kaytt6-
valmis.

2. Skannaa mobiililaitteella QR-koodi kdyttdtun-
nuskirjeesta.
» Latauslaitteiden valinta avautuu sovelluk-
sessa.

3. \ValitseLiita latauslaite.
®» (QR-koodiskanneri avautuu.

4. Skannaa QR-koodi uudelleen.
» Lisaa latauslaite -kirjautumisikkuna avau-
tuu sovelluksessa.

5. Syota kdyttétunnuskirjeesta sarjanumero ja
PUK.
» \Valitse maa -ikkuna avautuu.

6. \Valitse maa, johon Porsche Wallbox on asen-
nettu.

®» Porsche Wallbox on kirjautunut sis&én ja sité voi-
daan kayttaa My Porsche -sovelluksella.

@ Tietoja
Ensimmaisen kdynnistyksen jalkeen Wallbox on en-

sin vapaassa tilassa (free Charging). Kéyttotilaksi on
asetettu Vapaa.

Laitteen yleiskatsauksen avaaminen My
Porsche -sovelluksessa

v/ My Porsche -sovellus asennettu ja kirjauduttu
sisddn Porsche ID:I14

v/ Wallbox otetaan kéyttédn My Porsche -sovelluk-
sen kautta
1. Napauta Tili

2. Napauta Latauslaite

= Wallboxin yleiskuvaus ja kaikki laitetiedot tulevat
nékyviin.



Valtuuttaminen Wallboxissa
Kayttotilan asettaminen

v Laitteen yleiskuvaus avattu My Porsche -sovel-
luksessa

1. Napauta Laiteasetukset.
2. Napauta Kayttotila.

Ensimmaisen kaynnistyksen jalkeen Wallbox on en-
sin vapaassa tilassa (free Charging). Kayttétilaksi on
asetettu Vapaa.

"Vapaa"-kayttotilassa lataus alkaa heti, kun auto on
kytketty. Valtuutusta ei tarvita.

"Rajoitettu”-kayttotilassa latausprosessi on hyvak-
syttédva valtuutusmenetelmalla.

®

Rajoitetun kayttatilan hallinta

Auton kayttdoikeuksien hallinta
v Auton kaapeli liitetty
v/ Kayttotila Rajoitettu valittu

> Napauta Autot.

®» Porsche (tdyssdhkainen) nikyy Autot-naky-
massd, kun se on liitetty auton latauskaapeliin,
ja se voi olla oikeutettu ladattavaksi.

RFID-korttien hallinta
v/ Kayttotila Rajoitettu valittu
> Napauta RFID-kortit.

=» RFID-korttien yhteenvetoon voidaan lisata RFID-
kortteja lupaluetteloon.

Jo lueteltujen korttien oikeudet voidaan ottaa
kayttoon tai poistaa kaytosta.

Maarita | FI

@ Tietoja

Jos RFID-sirua ei tunnisteta oikein, etupaneelin LED-
valo ((e)) palaa punaisena.

>

>

Pida RFID-sirua tunnistinta vasten uudelleen.

Varmista, ettd RFID-siru on yhteensopiva Wall-
boxin kanssa.

—tai-
Sy6ta RFID-sirun tunnistenumero ja nimi My
Porsche -sovellukseen RFID-korttien yhteenve-
dossa.

@ Tietoja

Porsche Charging Service -kortti voidaan ohjelmoida
RFID-korttina Wallboxissa.
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Valtuutusmahdollisuudet

Valtuutus

Free-Charging (valtuutus-
vapaa tila)

Kuvaus

Wallbox antaa latausluvan ilman kdyttéjan tai auton vuo-
rovaikutusta.

Edellytykset

v

Backend-yhteys on aktivoitu ja muodostettu Wallbox-jarjestelméssa.

v/ Latausvaihtoehto ilman kéyttdoikeuksia on otettu kdyttéén My Por-
Porsche Wallbox Eichrecht: backend-yhteyden jalkeen sche -sovelluksessa.
Free Charging on pois kdytdsta. Jokaista lataustapahtu-
maa varten tarvitaan valtuutus.
RFID-siru Kéyttédjd pitééa RFID-sirua Wallboxin design-etuosassa si- ' Backend-yhteys on aktivoitu ja muodostettu Wallbox-jarjestelmassa.
jaitsevalla anturilla. v/ Latausvaihtoehto, jolla on kéyttdoikeus, on otettu kdyttéén Wallbo-
Xissa.
v RFID-siru rekisterditiin Wallboxiin.
v/ RFID-sirua pidetaén tunnistinta vasten ja Wallbox tunnistaa sen.
Plug & Charge yksityinen ISO 15118 -standardin mukaisella yhteydelld varustetut ' Auto tukee laajennettua tiedonsiirtoa, ja se on kaytdssa autossa.
autpt quat todentaa |tsen§a se.rtlﬁkaatln“avulla, ku.n e v Backend-yhteys on aktivoitu ja muodostettu Wallbox-jarjestelméssa.
on julkaistu kerran, Wallboxissa ilman, ettd Wallboxin o . o
kayttajan tarvitsee tehda muita toimia. v/ PLC-autoyhteys on otettu kéyttéon Wallbox-jarjestelmassa.
v/ Wallbox tunnistaa auton Plug & Charge -sertifikaatin kelvolliseksi.
v/ Auto on saanut kertaluvan.
My Porsche -sovellus Latauslupa voidaan antaa My Porsche -sovelluksen v/ My Porsche -sovellus avattu ja yhteenveto, Aloita lataus valittu.
kautta. v/ Backend-yhteys on aktivoitu ja muodostettu Wallbox-jarjestelmassa.
v/ Etitodennusvaihtoehto on otettu kayttéén Wallbox-jarjestelmassa.
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Yleiset asetukset
Laitteen nimen muuttaminen

Wallboxille annetaan oletuksena laitteen nimi. Voit
muokata sitd My Porsche -sovelluksessa. Muutos
otetaan automaattisesti kdyttdon My Porsche -por-
taalissa

v/ Laitteen yleiskuvaus avattu My Porsche -sovel-
luksessa

1. Napauta /' laitteen nimen vieressé.
2. Syota haluamasi nimi syottokenttaan.

3. Valitse Tallenna.

Energiansaastotila

Kun asetus on otettu kéyttdon, Wallbox siirtyy virran-
sdastotilaan tietyn ajan kuluttua, jos kdyttaja ei tee
mitéan, Wallboxissa ei ole aktiivista virhetta eika la-
taus ole kaynnissa.

Energiansaastatila aktivoituu noin 5—20 minuutin
kuluttua verkkosovelluksen tai MyPorsche-sovelluk-
sen aktiivisuuden mukaan.

Energiansaastotilan kayttoonotto/kaytostapoisto
verkkosovelluksen kautta

v Kirjauduttu verkkopalvelusovellukseen Service-
User-kayttajana

1. Valitse navigoinnista Wallbox-asetukset.
Valitse Saasta energiaa.

Ota virransaastoétila kayttoon (oletusasetus) tai
poista se kéytosta.

@ Tietoja
Kun virransaastétila on otettu kdyttodn, Backend-yh-

teys katkeaa. My Porsche -sovelluksessa Wallbox né-
kyy offline-tilassa.

Poistu energiansaastotilasta

> Auton latauskaapelin liittdminen
—tai-
Paina lyhyesti seinérasiasta (*)

Lataushistorian vienti
Wiallbox-laitteen yhteenvedossa nakyvat viimeisim-
mat lataustapahtumat.

v/ Laitteen yleiskuvaus avattu My Porsche -sovel-
luksessa

1. Napauta Nayta lataushistoria.
» Viimeisimmat lataustapahtumat listataan.
Napauta Vie lataushistoria.

Valitse haluamasi lataustapahtuma ja napauta
Vie PDF-tiedostoon.

® PDF voidaan tallentaa mobiililaitteeseen tai la-
hettaa sahkopostina.

Maarita | FI

Palauta tehdasasetukset

Poista Wallbox kaytdsta My Porsche -sovelluk-
sesta

4

Laitteen yleiskuvaus avattu My Porsche -sovel-
luksessa

Napauta Poista latauslaite kaytosta.
Wallbox palautetaan tehdasasetuksiin.
Wallbox ei ole endd yhdistetty My Porsche -so-
vellukseen ja se nakyy ei-aktiivisena.
Kaikki lataustapahtumat nakyvét edelleen lait-
teen yleiskatsauksessa.
Muita asetuksia ei voi tehda.
Wallbox voidaan ottaa uudelleen kéyttdon kayn-

nistamalla se uudelleen. Kaikki aiemmat asetuk-
set palautetaan.

Poista Wallbox My Porsche -sovelluksesta

4

>
»

Laitteen yleiskuvaus avattu My Porsche -sovel-
luksessa

Napauta Poista latauslaite.
Wiallbox palautetaan tehdasasetuksiin.
Maatunnistetta lukuun ottamatta kaikki yksit-

taiset asetukset palautetaan tehdasasetuksiin,
esim. auton kdyttdoikeudet.

@ Tietoja

Sahkoalan ammattilainen palauttaa tehdasase-
tukset kokonaan. Lisatietoja on asennusohjeessa.

Wallbox kdynnistyy uudelleen nollauksen jélkeen.
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Latausvirran mukauttaminen
Maksimivirran maarittaminen

» Maksimiasetusta rajoittaa automaattisesti auton
virransiirtokyky seka verkkoliitanta.

> Verkkoliitdinndn maksimilatausvirran maarittaa
sahkdalan ammattilainen Wallbox-laitteen asen-
nuksen yhteydessa.

> Katso asennusohjeet

> Lisdtietoja saat asiantuntevasta sdhkdautokor-
jaamosta.

Maksimilatausvirran maarityksesta voi olla hyo6tya, jos
energianhallintajérjestelmaa ei ole kaytettavissa.

Latausteho riippuu séhkdverkosta, talon liittymatyy-
pisté ja muiden paljon sahkoé kayttévien laitteiden
kdyttdonotosta, eika téytta lataustehoa valttamatta
ole kdytettavissa.

Latausvirtaa voidaan vain rajoittaa, mutta se ei saa
ylittda asennuksen yhteydessé méaaritettya arvoa.

@ Tietoja

Latausvirran asetukset ovat kdytettévissa verkkoso-
velluksessa.

v/ Kirjauduttu verkkopalvelusovellukseen Service-
User-kayttdjana

1. Valitse Lataushallinta navigoinnissa.
Valitse Latausasetukset.

Aseta Latausvirta-naytossa arvo kohdassa
Maksimilatausvirta.
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Ohjelmiston paivitys Ohjelmiston péivitys manuaalisesti

(D Tietoja

Ohjelmistopaivityksia koskevien tietojen saamiseksi
ja niiden asentamiseksi Wallboxiin tarvitaan interne-
tyhteys. Lisaksi Wallboxiin voidaan tarvittaessa asen-
taa paikallinen ohjelmistopéivitys.

v/ Auton kaapelia ei ole liitetty

v Sisaankirjautunut verkkosovellukseen vakiokayt-
téjana.
1. Lataa nykyinen Wallbox-ohjelmistopaketti ja
tallenna se paikalliseen kansioon osoitteessa

porsche.com > Neuvonta ja osto > E-Perfor-
mance.

Ohjelmiston paivitys automaattisesti

@ Tietoja 2.

Automaattinen ohjelmistopaivitys on asetettu Wall-
boxin oletusasetukseksi. 3.

Valitse verkkosovelluksessa Navigation Soft-
ware Update.

Valitse ohjelmistopdivitys ja vahvista asennus.

v/ Auton kaapelia ei ole liitetty

v Laitteen yleiskuvaus avattu My Porsche -sovel-
luksessa

> Napauta Laiteasetukset.

Automaattinen ohjelmistopdivitys voidaan ottaa

kayttdon ja poistaa kaytosta:

- Kaytossa: Ohjelmistopéivitysten saatavuus tar-
kistetaan automaattisesti ladattuna ja asennet-
tuna.

- Pois kdytosta: Tarkistaa, onko ohjelmistopaivi-
tyksid saatavilla ja ndyttaa ilmoituksen. Lataus
on kdynnistettdva manuaalisesti.

CD Tietoja

Manuaalinen ohjelmistopaivitys tapahtuu verkkoso-
velluksessa.




Lataus

Latausohjeet

Sijainnista riippuen sahkoajoneuvojen latauslaitteiden
liittdminen edellyttaa rekisterdintia.

> Tarkasta ilmoitusvelvollisuus ja liitannéan kayt-
t6on liittyvat oikeudelliset kayttoedellytykset.

OHJE

Wallboxin vaurioituminen

Latauslaitetta saa kdyttda vain [ampétilassa —
25°C...+45 °C.

> Voit valttad ylikuumenemisen kdyton aikana si-
ten, etté et altista Wallboxia koko ajaksi suoralle
auringonpaisteelle. Jos Wallbox ylikuumenee, la-
taus keskeytyy automaattisesti, kunnes lamp6-
tila on palautunut normaalialueelle.

> Jos Wallboxin Iampétila on liian korkea tai ma-
tala, anna sen palautua hitaasti takaisin kaytto-
lampétila-alueelle ilman, ettd jadhdytat tai lam-
mitat sité aktiivisesti (esim. jaghdytat kylmalla
vedell3 tai limmitat hiustenkuivaajalla).

OHJE

Lataus korkeissa ympéristén lampotiloissa tai suo-
rassa auringonvalossa voi keskeyttaa latauksen enne-
naikaisesti. Lataustehon rajoittaminen voi estaa tal-
laiset keskeytykset.

@ Tietoja
Wallboxissa ilmenevét virheet nakyvat punaisina

merkkivaloina.
> Katso luku "Naytto- ja hallintalaitteet” sivulta 267.

®

Latausajat

Latauksen kesto vaihtelee seuraavista tekijoista riip-
puen:

- maakohtaiset sdhkdverkon jannite ja sdhkdvirran
voimakkuus

- latausvirran rajoituksen asetukset

- verkkojénnitteen vaihtelu

- auton ja Wallboxin ympdriston lampétila. Lataus-
aika voi pidentya lampétiloissa, jotka ovat sallitun
ympariston ldmpétilan rajoissa.

- Korkeajanniteakun ja kayttoyksikon lampétila

- Sisalampétilan ennakkosaato otettu kayttoon

@

Latausteho riippuu séhkéverkosta, talon liittymatyy-
pisté ja muiden paljon sahkoa kayttavien laitteiden
kayttéonotosta, eika téyttd lataustehoa valttamatté
ole kdytettdvissa. Ota yhteys valtuutettuun sahkoalan
ammattilaiseen. Porsche suosittelee Porsche-jélleen-
myyjaa, jolla on pateva henkilékunta seka saatavilla
tarvittavat varaosat ja tyokalut.

Tietoja

Lataamisen aloittaminen, keskeyt-
taminen ja lopettaminen

Latauksen aloitus

v/ Wallbox on kdyttévalmis. () Merkkivalo palaa
valkoisena

v/ Haluttu latausvirran rajoitus on valittu.

1. Aseta auton latauspistoke auton latausliitantadan
» Yhteyttd autoon muodostetaan

() Merkkivalo sykkii valkoisena.

Lataus | FI

Auton pistoke lukittuu automaattisesti au-
ton latausliitannan avulla

2.  Wallbox my6ntaa latausluvan ja kdynnistaé la-
tausprosessin valitun valtuutuksen mukaan. >
Katso luku "Valtuutusmahdollisuudet” sivulta
270.

» (Y —merkkivalo sykkii vihredna.

Lataustila nakyy yhteenvedossa My Porsche
-sovelluksessa.

3. Lataus alkaa automaattisesti.

Lataus RFID-sirulla
A VAARA RFID-tunnistimen aiheut-
tama loukkaantumisvaara
syddmentahdistinta tai

defibrillaattoria kayttavilla
henkildilla:

Jos kéytat syddmentahdistinta, pida sitd 60 cm:n
padssé design-etuosan edessa olevasta RFID-tunnis-
timesta.

Jos kéytét defibrillaattoria, pida 40 cm:n etdisyys de-
sign-etuosassa olevaan RFID-tunnistimeen.
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Lataus

v/ RFID-siru on rekisterdity ja lisatty Wallboxin hy-
vaksyntaluetteloon. > Katso luku "Valtuuttami-
nen Wallboxissa" sivulta 269.

v/ Auto on liitetty Wallboxiin ja lataus voidaan aloit-
taa.

1. Pida RFID-sirua Wallbox-jérjestelman design-
etuosan edessa RFID-tunnistimessa.
= Jos tunnistus onnistuu, kuuluu danimerkki,
valtuutusmerkkivalo ((e)) syttyy hetkeksi vih-
reaksi ja lataus alkaa.

2. (Y desing-etuosassa palaa vihredna, > Katso luku
"Naytto- ja hallintalaitteet” sivulta 267.. My Por-
sche -sovelluksessa lataustila nékyy yhteenve-
dossa.

Latauksen pysaytys

(D Tietoja

- Téama toiminto on kéytettavissa vain autoissa,

joissa on laajennettu tiedonsiirto. Lataustaukoja

ohjataan ISO 15118 -protokollalla lataussuunni-

telman perusteella esimerkiksi virrankulutuksen

optimoimiseksi.

Odota, kunnes auto jatkaa latausta itsendisesti.

Latauksen voi peruuttaa autosta.

- Lataus voidaan keskeyttaa vain autossa tai Wall-
boxin sammuttamana toimintahéirién sattuessa.

() design-etuosassa vilkkuu sininen, > Katso luku
"Naytto- ja hallintalaitteet” sivulta 267.. My Porsche
-sovelluksessa lataustila nakyy yhteenvedossa.

Latauksen lopettaminen

Lataus paattyy automaattisesti, kun akku on ladattu
tayteen.
Lataus voidaan myds keskeyttda manuaalisesti.

®

Autossa
> Avaa latauspistokkeen lukitus.
» (Y design-etuosassa palaa jatkuvasti vihred valo.

> Katso lisétietoja auton kayttoohjeesta.

My Porsche -sovelluksesta

v Laitteen yleiskuvaus avattu My Porsche -sovel-
luksessa
Napauta Auto.
Valitse Lataus.

1
2
3. Latauksen lopettaminen
»

(" design-etuosassa palaa kiintea vihreé valo,
> Katso luku "Néytto- ja hallintalaitteet” sivulta
267..

My Porsche -sovelluksessa lataustila nakyy yh-
teenvedossa.
Latauksen lopetuksen jélkeen:

1. Irrota auton kaapeli autosta.
» () -design-etuosassa palaa valkoinen valo.

2. Siilyta auton kaapeli turvallisesti Wallboxissa.
Porsche Wallboxissa, jossa on latauspistorasia:

Irrota auton kaapeli Wallbox-latauslaitteen pisto-

rasiasta ja laita se turvallisesti talteen.

@ Tietoja

Pistoke voidaan lukita automaattisesti, jos autoyh-
teys havaitaan.

PLC-yhteyden maéarittaminen autoon

Autoissa, joissa on laajennettu tiedonsiirto, Vehicle
to Grid -yhteyden (V2G) voi ottaa kdyttdon tai pois-
taa kaytosta Wallboxiin PLC:n kautta verkkosovelluk-
sessa.

@

Kun Wallbox on otettu kdyttéén ensimmaisen kerran,
PLC on kaytdssa oletusasetuksena.

> |isétietoja verkkosovelluksesta on digitaalisessa
oppaassa osoitteessa manual.porsche.com tai My
Porsche -sovelluksessa.

@ Tietoja

Jos V2G on aktivoitu ja kdytetaan autoa, joka ei tue
laajennettua tiedonsiirtoa, latausprosessin kdynnisty-
minen voi viivastya tai latausprosessi voi jaada kayn-
nistymatta. Jos kaytét téllaista autoa, PLC-yhteyden
pitdisi olla pois kaytosta.




Verkkosovelluksen avaaminen

Muita konfigurointivaihtoehtoja ja yksityiskohtaisia
tietoja aiemmista latausprosesseista voidaan hakea
Web App.

@ Tietoja

—  Kaytetystd selaimesta riippuen Web App ei au-
kea heti, vaan ensin nakyy selaimen turvallisuus-
asetuksia koskeva ohje. Hyvaksy huomautus,
jotta voit jatkaa verkkosovelluksen sisdankirjau-
tumista.

- Verkkoavaimen sydttdminen kohdetta Web App
kutsuttaessa maardytyy loppulaitteen kayttojar-
jestelman mukaan.

Verkkosovelluksen avaaminen WiFi-yhtey-
den kautta

Voit avata kohteen Web App paatelaitteen (tietokone,
tablet-laite tai alypuhelin) selaimessa, kun Wallbox

on kirjattu sisddn samaan kotiverkkoon kuin lataus-
laite.

v/ Kayttétunnuskirje on valmiina
v/ Wallbox yhdistetty kotiverkkoon/Wi-Fi-verkkoon

> Syota paikallisen verkkosovelluksen URL se-
laimen osoiteriville.

@ Tietoja
Katso IP-osoite reitittimen tiedoista.

Paikallisen verkkosovelluksen URL-osoite 18ytyy kir-
jautumistietokirjeesta.

®

Kirjautuminen sisaan/ulos verkkosovellukseen | Fl

Verkkosovelluksen avaaminen Ethernetin
kautta

v/ Wallbox on kytketty suoraan mobiililaitteeseen
Ethernet-kaapelilla (ilman reititinté)

>  Syo6ta IP-osoite 10.0.1.30 selaimen osoiteri-
ville.

@ Tietoja
Jos Wallbox on yhdistetty kotiverkkoon Ethernetin

kautta, voit kdyttaa kotiverkkoa Wallboxin hotspotin
kautta.

Verkkosovelluksen avaaminen hotspotin
kautta
Voit avata verkkosovelluksen kaytettévalla laitteella

(tietokone, tablet-laite tai &lypuhelin) latauslaitteen
luoman hotspotin kautta.

> Syotd IP-osoite 10.0.2.1 selaimen osoiteriville.

Wallboxin hotspot on pysyvasti aktiivinen ja voidaan
poistaa kaytosta verkkosovelluksen kautta.

> Lisatietoja verkkosovelluksesta on digitaalisessa
oppaassa osoitteessa manual.porsche.com tai My
Porsche -sovelluksessa.

Kirjautuminen sisdan/ulos
verkkosovellukseen

@ Tietoja

Porsche Wallboxin rekisterdinti ja konfigurointi on
mahdollista myds My Porsche -sovelluksen kautta.

Kaytd normaalikdytdssa Local Web App kéyttajaa
Standard-User. Service-User -kaytt&jalla lisdasetus-
vaihtoehtoja itseési ja palvelua varten (esim. Por-
sche-jélleenmyyjaasi varten).

Sisdankirjautuminen
v Sisaankirjautumistiedot ovat valmiina.
1. Valitse Vakiokayttaja tai Huoltokayttaja.
2. Syota kyseisen kéyttéjan salasana (ks. kaytto-
tunnuskirje).
Uloskirjautuminen

1. Valitse otsikkoriviltd Kayttaja-kuvake.
2. Valitse Kirjaudu ulos.

@ Tietoja

Kayttéja kirjataan automaattisesti ulos, kun Web App
on ollut kdyttdmatta 20 minuuttia.
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Puhdistus ja kunnossapito
Maaraaikaistarkastusten suorittaminen

A VAROITUS Henkilékunnan riittdmat-

toman patevyyden ai-
heuttama loukkaantumis-
vaara

Taman seurauksena voi aiheutua vakavia vammoja ja
omaisuusvahinkoja.

> Salli vain koulutetun ja patevan henkildston kasi-
tella Wallboxia.

Seuraavat méaraaikaistarkastukset ovat lakisaateisia:

OHJE

Vain sahkdalan ammattilainen saa suorittaa maaraai-
kaistarkastukset > Taul. sivulla 276.

@

Tietoja

Operaattori on vastuussa maaraaikaistarkastuk-

sista.

Ota hyvissa ajoin ennen kalibroinnin paattymista
yhteytté valtuutettuihin tarkastajiin toimeksian-

toa varten.

Lisétietoja vaaditusta patevyydesté on

> asennusohjeessa

Komponentit Tarkastuksen tyyppi Tarkastusvili Suoritus
Wallboxista - Tarkasta silmamaaraisesti viat. Péivittain / jokaisen lataustapahtuman  Kéyttdja / operaattori
- Tarkista kdyttovalmius. yhteydessa
Wallbox Toista mittaukset ja tarkastukset Vuosittain Sahkoalan ammattilainen
paikallisten maardysten mukaisesti
(esim. Saksassa standardin DIN VDE
0705-100 mukaisesti)
Autokaapeli, Wallbox Toista mittaukset ja tarkastukset Vuosittain Sahkoalan ammattilainen

paikallisten maaréysten mukaisesti
(esim. Saksassa standardin DIN VDE
0701/0702 mukaisesti).

Sahkomittari

Tarkasta Einrecht-maarayksen mukaan

8 vuoden vélein valmistuspaivasta




Wallboxin puhdistus
A VAARA Sahkaiskun tai tulipalon
aiheuttama hengenvaara
Wallboxiin joutuvasta vedestd voi aiheutua hengen-

vaarallisia vammoja sahkéiskun ja tulipalon seurauk-
sena.

>

Ala koskaan upota Wallboxia ja pistoketta ve-
teen.

Ala suuntaa vesisuihkua, esim. puutarhaletkusta
tai painepesurista, Wallboxiin.

Ala laita nesteelld taytettyja esineitd Wallboxiin.

Puhdista Wallbox vain kuivalla tai hieman kos-
tealla liinalla.

(0,1]3

Aggressiiviset puhdistusaineet aiheuttavat vaurioita

Aggressiiviset puhdistusaineet (esim. bensiini, ase-
toni, etanoli) voivat vahingoittaa kotelon pintaa.

>

Kéytd mietoa pesuainetta (esim. astianpesuai-
netta, neutraalia pesuainetta).

Tarkasta Wallbox sadnnéllisesti, ettei kotelossa
ole vaurioita ja likaa.

Puhdista Wallbox tarvittaessa ulkopuolelta peh-
meall3, kuivalla tai hieman kostutetulla liinalla.

Puhdistus ja kunnossapito | Fl
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Kaytostapoisto

Jos Wallboxia ei enéa kéaytetd, esim. myynnin yhtey-
dessa:

1. Poista Porsche ID:n ja Wallboxin vélinen yhteys.
2. Palauta Wallboxin tehdasasetukset

Poista Wallbox My Porsche -sovelluksesta

v Laitteen yleiskuvaus avattu My Porsche -sovel-
luksessa

> Napauta Poista latauslaite.
= Wallbox palautetaan tehdasasetuksiin.

Kaikki asetukset poistetaan.

Havittaminen
Sahko-/elektroniikkalaitteet ja vanhat akut

)¢

Wallbox on sahkd- ja elektroniikkalaitero-
mua koskevan EU-direktiivin 2012/19/EU
mukainen.

Sahko-/elektroniikkalaitteet ja akut voidaan
vieda kerdyspisteeseen tai jatteenkasittely-
laitokseen.

Yliviivatun jateastian tunnuksella merkityt séhko- ja
elektroniikkalaitteet ja vanhat akut eivét saa joutua
talousjétteiden sekaan, vaan ne on hévitettavéa asian-
mukaisesti.

®

(0],1]3

Anna sdhkoasentajan irrottaa Wallbox ja poistaa sen
kaytosté ennen hévittamista. Katso ohjeet luvusta
"Kaytosta poisto ja purku”. Katso

> asennusohje

> Havitd Wallbox kdyton paatyttya paikallisten
sdhko- ja elektroniikkalaitteita koskevien maa-
raysten mukaisesti.

»  Noudata maakohtaisia havittdmista koskevia
maaréyksia.

»  Vie vanhat akut ja vanhat séhkd- ja elektroniikka-
laitteet kerdyspisteeseen.

>  Havité pakkausmateriaali kartongin, paperin ja
muovin kerdysastioihin.

Lisatietoja oikeasta havittdmisesta:

»  Ota yhteys Porsche-jalleenmyyjaan.
Kayttoohje

(=]

@

A DEPOSER A DEPOSER
A EN MAGASIN  EN DECHETERIE
Cet appareil

se recycle

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Noudata merkintdjen mukaisia havittdmisohjeita.

EU:n REACh-kemikaaliasetuksen mukaisia
tietoja

EU:n REACH-kemikaaliasetuksen (asetus kemikaa-
lien rekisterdinnistd, arvioinnista, lupamenettelyista
ja rajoituksista) mukaisesti Porsche tiedottaa sinulle
niin sanotuista erityista huolta aiheuttavista aineista
(SVHQ), joita latauslaitteessa voi olla.

Nama tiedot voit hakea internetisté.

> https://www.porsche.com/international/reach-re-
gulation/



Tekniset tiedot
Sihkotiedot

@ Tietoja

Tassa on ote tiedoista. Katso taydellinen teknisten tietojen luettelo

> asennusohjeesta

Tekniset tiedot | FI

Porsche Wallbox

Porsche Wallbox

Porsche Wallbox oikea

PWB22E212 PWB22E213 PWB221E223
Teho 22 kW 22 kW 22 kW
Nimellisvirta 32A 32A 32A
Verkkojannite 220-240/380-415V 220-240/380-415V 2307400V
Verkkotaajuus 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz
Latausteho Mode 3 22 kW 22 kW 22 kW
Latausvirta Mode 3 3x32A 3x32A 3x32A
Verkkoliitanta 1P /3P, N, PE 1P /3P, N, PE 1P /3P, N, PE
Ylijanniteluokka (IEC 60664) 1l I I
Integroitu vikavirtasuojalaite I-N 6 mADC I-N 6 mADC I-N 6 mADC
Auton latauspistoke Tyyppi 2 Tyyppi 2 Tyyppi 2

279



©

FI | Tekniset tiedot

280

Mekaaniset tiedot

Porsche Wallbox

Porsche Wallbox

Porsche Wallbox oikea

PWB22E212 PWB22E213 PWB221E223

Mitat (L x L x S) (ilman kaapelia) 591,72 mm x 369,61 mm x 591,72 mm x 369,61 mm x 591,72 mm x 369,61 mm x
146,00 mm 146,00 mm 146,00 mm

Paino (ilman kaapelia) 6,5 kg 6,5 kg 6,5 kg

Paino (kaapelilla) 9,8 kg - -

Auton kaapelin pituus 7m - -

Ympéristo- ja sdilytysolosuhteet

Porsche Wallbox

Porsche Wallbox

Porsche Wallbox oikea

PWB22E212 PWB22E213 PWB221E223
Suojaluokka IP55 IP55 IP55
Iskunkestavyys IK10 IK10 IK10
Likaantumisaste 3 3 3

Asennus

Ulkona (s&alta suojattuna) tai raken-
nuksessa

Ulkona (s&élta suojattuna) tai rakennuk-
sessa

Ulkona (s&alta suojattuna) tai rakennuk-
sessa

Kiinted / muutettavissa

Kiintea

Kiinted

Kiintea

Kaytto (standardin DIN EN 61439-7)
mukaan

AEVCS

AEVCS

AEVCS

Ulkoinen rakenne

Seinakiinnitys

Seinakiinnitys

Seinakiinnitys

Ympariston lampétila

-25°C...+45°C

-25°C...+45°C

-256°C...+45°C

@



@

Tekniset tiedot | Fl

Porsche Wallbox Porsche Wallbox Porsche Wallbox oikea
PWB22E212 PWB22E213 PWB221E223
Sailytyslampétila -40°C...+80°C -40°C..+80°C -40°C...+80°C
Kayttokosteus 5% — 85 % ei tiivistyva 5% — 85 % ei tiivistyva 5% — 85 % ei tiivistyva
Enimmaiskayttokorkeus 2 000 m merenpinnan ylapuolella 2 000 m merenpinnan ylapuolella 2 000 m merenpinnan ylapuolella

Tyyppikilpi
2

Data-
Matrix
Code

C€ recs

14 1718 16 15

Kuva . 55: Tyyppikilpi (esimerkki)

Valmistaja
Mallin nimi
Osanumero
Sarjanumero

Valmistuspéiva

oA W=

Laitteiston teline
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7

8

9

10
1
12
13
14
15
16
17
18

Ohjelmistoversio

nimellisteho ja nimellisvirta

nimellinen verkkojannite

nimellinen verkkotaajuus

Integroitu vikavirtasuojalaite
Vierasesinesuojaus (IP-suojausluokka)
nimellinen ympdristdlampotila

Tiedot, jotka on méaritetty Einrecht-méarityksen mukaan
Virtamittarin nimellisvirta-alue
EU-direktiivin 2014/35/EU mukaiset tiedot
EU-direktiivin 2014/53/EU mukaiset tiedot
Standardoinnin tarkkuusluokka




Valmistukseen liittyvat tiedot
Valmistuspaiva

Katso latauslaitteen valmistuspaiva tyyppikilvesta
"EOL"-lyhenteen takaa.

Se ilmoitetaan seuraavassa muodossa: Valmistus-
paiva.Valmistuskuukausi.Valmistusvuosi

Wallboxin valmistaja

eSystems MTG GmbH
Bahnhofstraf3e 100

73240 Wendlingen
Saksa

Sahkotarkastukset

Jos sinulla on kysyttavaa latausinfrastruktuurin séan-
nollisesta sahkotarkastuksesta (esim.VDE 0702),
katso lisatietoja osoitteesta

> https://www.porsche.com/international/acces-
soriesandservice/porscheservice/vehicleinforma-
tion/documents/

tai ota yhteys Porsche-jalleenmyyjaan.

Vaatimustenmukaisuusvakuutus

Wallboxissa on radiojarjestelma.

Radiolaitteiden valmistajat vakuuttavat, etta radio-
laitteet vastaavat direktiivissd 2014/53/EU niiden
kaytosta annettuja vaatimuksia.
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen koko teksti
on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa:

> http://www.porsche.com/international/acces-
soriesandservice/porscheservice/vehicleinforma-
tion/documents

®

Open Source Software Notice

Taydelliset Open Source Software Notice -tiedot ovat
kéytettévissa verkkosovelluksessa.

v Kirjauduttu sisdén verkkosovellukseen.

1. Valitse valikosta Jarjestelmatiedot.

2. Valitse Tekijanoikeus.

Maahantuojat

Great Britain

Porsche Cars Great Britain Ltd.
Bath Road

Calcot, Reading, Berkshire
RG31 7SE
United Kingdom

Tekniset tiedot | FI
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SarjanumMero. . .......ouviuiiiieiiiin 265
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MAnpoopieg yia to mapov
Eyxepidio katoyouv
Eyxelpidlo katdyov

AaBaoTte kat TNENOTE TIG TANPOYOpPIEG TOU TIAPO-
vtog Eyxelptdiov Katdyou mpiv amd tnv mpwt
Xprion.

AOYW TwV dLAQOPETIKMV AMALTI)TEWYV TIOU oYX UOUV
avaloya e TN Xwpa, oL TTANPo@OopIES TIoU TTapPEXO-
VTaL 0TIG EVOTNTEG TOU TTapovTog eyxelpidiou Ba dia-
@épovuv. Mpokeevou va BePaiwbeite ot dlapalete
TNV EVOTNTA IOV QVTIOTOIKEL 0 TN XWPA 0aG, GUYKPI-
vete Tov aplBpo eidoug Tou popTiaTy Tou epgavide-
TAL TNV EVOTNTA «TEXVIKA XAPAKTNPLOTIKAY, PE TOV
apBd eidoug oU avaypagetal oIV mvakida atol-
XElwV TOU QOopTIoTY.

Mepioootepeg 0dnyieg

la mAnpopopieq oXETIKA He TNV NAEKTPOAOYIKT
eykatdotaon tou @optotr Porsche, avatpé€te atiq
odnyieq eykataotaong.

Evnuépwon Aoyiopkou

To uhikd @dpTiong Tng Porsche pmopei va evnuepw-
VETAL e EVNLEPWOELG AOYIOLIKOV. Ot EVNEPRITELQ
TWV 00NYLOV aTa Ynelakd kavaAa dlac@aliouv ot
eival SlaBeatyun n mo mpoa@aAtn mEPLYPAPN) NG 0U-
OKEUNG 00,

MeTd v evnpépwon Twv 0dNyLWY, T0 EKTUTTWHEVO
TIEPIEXOLEVO EVOEXETAL VA SlagEpel amd To Yn@Lakd
TIEPLEXOLLEVO.

E€omAiopog

Aedopévou 6Tt Ta oxrpata pag e§eNiooovtal ouv-
€XWG, 0 e€OMALOHOG Kal oL TIpodlaypapEg eVOEXETAL
va dlagEPOUV amo TI§ ATMEIKOVIOELS 1) TIG TIEPLYPAPES

®

¢ Porsche oto mapov Eyyelpidlo katdyou. Ta atol-
¥eia tou e€OTALOPOU Eival OPIOUEVEG (POPEG TTPOALPE-
TWKA 1) dlagepouy, avaloya pe T XWpa aTnv omoia
mwAeital to Oyxnpa. MNa neploodtepeq mAnpoopieg
OXETIKA [E TNV €K TWV UOTEPWYV TOT0BE TN O EEOTTAL-
opov, aneuBuvBeite otoug ouvepydtn g Porsche.
E€attiag Twv S1apOopETIKWY VOIKWY amaltroewv
0TIG dlapopeg XWPEG, 0 eEOTALOLOG EVOEXETAL VA
dlapépel amo eKeivov IOV TIEPLYPAPETAL GTO TTAPOV
€YXELPIdL0. 2€ TEPIMTWON TIOU 0TN) GUOKEUT) 0ag EXEL
ToroBetnBei e€omAopog 0 omoiog dev meptypdgpetat
070 TapOV eyXelPidLo, ot ouvepydteg Tng Porsche
euxapioTwg Ba oag EVNUEPWOOUV yia TN 0WOoTY Ael-
Toupyia kat gpovTida Tou ev Adyw e€omALlopoU.

Eidomomoeig kat guppola

210 mapov Eyxepidio katoyov, xpnotponolovvtal
dlapopeg ewdomouoelg kat oUpBoAa.
A KINAYNOS Zc’)BClpOI Tpavpatiopoiny
Bdvatog

H pn mpnon twv eldononjoewv Tng katnyopiag
«Kivduvog» 0dnyel oe cofapoug tpaupatiopolg v
Bavaro.

MBavétnta copapwv

A T1POEIAONOIHZH o .
TpaupaTIop@Y 1) Bavatou

H pn mpnon ewomomoewy g katyopiag «Mpoet-
domoinamy» pmopel va mpokaAeael cofapoiq tpavpa-
Twopovug 1y Bavato.

MBavotnta pETplv N

A nPos0XH 3 .
eAAEPLOV TPAVHATIOU®V

H pn mpnon twv eldononjoewv g katnyopiag
«[poooyr» pmopei va mpokaAéael HETPLOUG 1) eNa-
(pPLOUG TPAUHATIOHOUG.

MBavotnta UMKV {nuicv

H pn mpnon twv npoeidomnoiroewv TG Katnyopiag
«Eldomoinan» evbexetal va kataAnEet oe {npiEg aTov
e€omAopo OpTIONG.

@ MAnpogopieg
Ot mpdoBeteg mMANpo@opieq emonpaivovTal Pe
AEEN «MAnpopopiegy.

Q MepBarlovTikég mANpopopieq

v TpolinoBéoeig Tou mpémet va .oyvouy yia va
XPnolyomolfoete [a Aettoupyia.

> Qbnyia mou mpémet va akohouBrioeTe.

1. Avpa odnyia mepthapBavet diagopa pripata,
autd apBpovvat.

2. 0bdnyieg mou mpémel va akohouBrioeTe oTNV
oBovn.

> 3nueiwan, oxeTka pe To Tov pmopeite va Bpeite
TIEPLOOOTEPEG TTANPOPOPIES Yla Eva Bepa.

AqAwon anomoinang evbuvng
To QR Code eivat orjpa katateBev tng DENSO WAVE.

Mepioootepeg MAnpopopieg

Mnopeite va Bpeite meplogdtepeg mAnpo@opieg yla
T0 OXNUA 0ag oTa Pnelaka kavahia (avaioya pe ™
Xwpa).
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Epappoyr

# Download on the GETITON
o App Store " Google Play
2apwate 1o QR-Code yia va paypatomnotroete
Mgn tou My Porsche App amo to oxeTiko kataoTnpa
e@appoynv. Mropeite va Bpeite 1o mApeg Eyxelpi-
810 katdyou ato My Porsche App.

Metd ™ Mjdm tou Eyxelpidiou Katdyov, pmopeite va
EXETE TIPOORACT) O AUTO KAl EKTOG OUVOEDTNG.

lotog

Mnopeite va anoktioete mpooPaacn ato mApeg Ey-
Xelpidlo katdyou oTiq akoAouBeg SladikTuakeg dleu-
Buvoelc:

Ewk. 56: Kwdikdg QR manual.porsche.com

- manual.porsche.com
- my.porsche.com
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MNa to eyxepidlo odnyov

Inpagia IKOVOYPAPHAT@V

Avaloya pe tn xwpa, oto Wallbox evoéxetat va
urndpyouv dldpopa elkovoypappata.

To Wallbox dev Ba mpémet va xpnotpomotei-
m TaL og vhopetpo peyalitepo and 2.000 p.
Tavw and tnv empdvela g Baiacoag.

H 81a6eon tou Wallbox Ba mpémet va yivetat
oUH@WVa e 6A0UG TOUG LOYXVOVTEG OXETL-
KOUG KaVOVIGHOUG.

)¢

Kivouvog nAektpomAn€iag Adyw pn evoe-
detypevng xpriong.

B

®povtiote va akohouBeite to Eyxelpidlo
KaToXOov, 1Blwg TIG TTPOELOOTIOTELG KAl TG
00nyieq aopaleiag.

H

H emupavela tou Wallbox propet va {eota-
Bei oA,

2YNAE>H FEIQ>HZ: NMpotou mpaypatormou-
oete onoladnmote AAAn aUvdeam 0T ou-
OKeUY), Tipémel va dlaopalioeTe Tn ovvoeon
yelwaong.

YmodelkvUEL TOV PEURATON)TITN TUTIOU 2 |
evpog taong < 480 VAC.

@ >

TP/3P+N+PE Aywyog, oudétepog aywyog, yeiwan

®

AAwon Npootaciag Aedopévmv

Mpokewévou va dlacpahiletat 6TL 1 emKoVwvia Pe
Tov e€omAopo @optiong Porsche mpaypatomoteital
0W0TA, KaBMG kat 6Tt o e§omAIONOG eival mavta
evnuepwpeévog, n Porsche ava takta diaotiparta,
OUANEYEL amo Tov eEOTALOHS (POPTIONG TA TIAPAKATH
KPUTLTOYPa@NHEVA HEDOUEVA TUYKEKPLLEVA YIa TN
ouokeun kal ta ene€epydletat ID ouokeung, pdpka,
YEVLA, TUTIO OUOKEUNG Kal €kd0aT) AoyLOHIKOU.

Av gmiBupeite va XpnoLOTOoETE KAl AANEG UTINpE-
aieq Porsche Connect yia Tov e€0mAIONO (OpPTIONG,
anawteitat {evyomnoinan tou eE0MALOHOU POPTIONG
e tov Aoyaptaopd My Porsche, o omoiog dtatiBe-
Tat and Tov dlavopéa Porsche Connect oe emidey-
péveg ayopeq. Eva eaeiq xpnolomnoleite unnpeaieq
Porsche Connect, n) Porsche cuMéyel kal eme€epya-
{etal T MOpakdTw TPOoWTIKA oTolKela kat AN
HedopEVA CUYKEKPILEVA YIa TN GUOKEUT), L€ OKOTIO
TNV TIApOoXT) TWV £V AOyw UTINPECLAV: 0TOLXElO TAUTO-
Toinomng meAdTn, 0TaTIoTIKA oTotyeia, TAnpowopieq
OXETIKA pe TN dladikaoia opTIoNG, KATATTAOT), Ka-
TdoTaon oUvdeaNg Kal XPOVIKT) OTLavVOT) TNG TEAEU-
taiag emkovwviag. Mmnopeite va Bpeite meplogote-
PEG TANPOYOPIEG OXETIKA L€ TOUG YEVIKOUG OPOUG
Kal TIg TpoUmoBEaelq eUMOPIKTG HpaoTnpoTnTag,
KaBag kat Tnv TMOATIKT) Tipoataciag dedopevawy, aTn
SievBuvan www.porsche.com.

H tumkr petagopd dedopévwy and tov e§omAopod
(OPTIONG PIopei va ETIPEPEL ETIMAEOV XPEWTELQ
and Tov mdpoxo unmpeotwv dladiktvou. Ta dedopéva
oag mou €xel anoBnkevoel n) Porsche pmopovv va
dlaypapovv oplotika péow tou My Porsche. Adyw
TEXVIKWV T) VOLLKOV TIEPLOPLOHWY, OPLOLEVEG UTINPE-
oieq Porsche Connect mou ayetidovtal pe Tov e€omAL-
opo @optiong Porsche dev dlatiBevtal oe OAeq TIQ
XWPEG.

Aopalela
Mevikeg 0dnyieg aogaleiag

A KINAYNOS HAektpomAngia, mupkayla

AavBaopévog XEPIOPOG TWV EMAPV TOU PEVNATO-
Amn pnopei va mpokaAéaet nAektpomAngia 1y up-
Kay1d.

> Mnv ayyilete TIq ema@ég TNV UTOS0XT) POPTL-
ong Tou oxnuatog kat ato Wallbox.

»  Mnv tonoBeteite avTikeipeva oty unodoyn
(popTIong Tou oxrpatog kat ato Wallbox.

> [lpo@uAdooeTe TOUG PEULATODOTEG KL TIG TUV-
6¢oelg Tou Buopatog tpogodoaoiag and Tnv
vypaaia, To vepo kat AAAa vypa.

>  [lpo@uNAcOETE TOUG PEULATOOOTES KAl TIG TUV-
6¢oelg Tou Buopatog tpogodoaiag and akabap-
oieg, Blaitepa TIg ayyE] OKOVEG, OTIWG N
okOVN HETANOU.




PN o HAextpomAngia, mupkaytd

H xprion Wallbox mou €xet umoatei {nud 1 eivat
€AATTWHATIKO, KABME Kal 1) akataAANAN NAEKTPIKT
eykatdotaon kat xprion tou Wallbox v n pn tpnon
TWV 00NYLOV ac@aleiag pmopel va TpokaAeoouv
BpaxukukAwpa, nAektpomAntia, ekpnelg, mupkayld
1} eykavpata.
> [lpootatédte to amd tnv dueon enidpaon Twv
KAPIK®V 0UVBNK®V 1) To0BeT0TE TO O LEPOG
TIOU TIPOCTATEVETAL ATO TIG KALPIKEG GUVOTKEG.

> Amnoguyete TV enagr tou Wallbox pe vypa.

> AaBete unoym Tiq ouvOrikeg mepBaAlovTog Kat
amoBrikeuang.

> Xpnowomoteite to Wallbox povo otabepad.

> Mnv xpnotpormoleite kaAdla TPoEKTAONG, Ka-
pouAa kaAwdiwv, ToAuTpLda 1) avtantopeg Tal-
810U katd ) Aettoupyia.

> Mnv xpnolporoleite avTamTopeg.

> Mnv tonoBeteite avtikeipeva ndvw oto
Wallbox.

> Mnv matdte Kat Pnv ouoTPEPETE To KAAWOL0
ox1uatog.

> Mnv koAAdte tinota mavw oto Wallbox kat pnv
TO KAAUTITETE L€ QVTIKEIEVA.

> AoPdote mpooekTka OAeG TIQ 0dnyieq kat Tn-
peite kal akohouBeite TIQ TPOELSOTIOOELG.

> Tnpeite TOUG IEPLOPLOOUG KAL TIG ATIALTIOELG
NG EKATTOTE XWPAg.

®

> ®ulagte 1o Eyyelpiblo katoxou oe pepog eVkoAa
T(POOPACIO a6 TOV XEIPLTTH/XPNOTN.

> Mnv apapeite, mapaPlalete 1 mapakAumTeTe
™ o@ppayida 1 v agpdalela Tov Kataokeua-
o).

Evbebetypévn xpnon

To Porsche Wallbox eivat éva wallbox pe duvatétnta
oUvdeang o€ dikTuo. Xpnatpomoleital yia tn @optian
NAEKTPIKWV OXTLATWY TTIOU CULLOPEQOVOVTAL LIE TA
YEVIKA LoXUoVTa TPATUTA Kal 0dNyieq yia Ta nAek-
TPWKA oxnpata.

Etvat katdAAnAo yia ataBepr) xprion o€ e0WTEPIKOUQ
Kat eETEPIKOUG XWPOUG KAl O€ IBIWTIKOUG Kal Npit-
dnudoloug XKpoug yia Aettoupyia evidg Twv kabo-
PLOPEVWYV NAEKTPIKAOV Kat TiEpLBAAAOVTIK®YV Tipodla-
Ypa®wv.

To Wallbox pmopeti va xpnotpomnomBei povo wg guv-
duaopog ypapung Tpoodoaiag, povadag eAéyxou
Kal kaAwdiov oxrpatog.

Omoladnimote AAAN xprion dev eivat oUpPQWVN e TV
mipoBAemopevn xprion.

Anayopevetat n pn otabepr) Aettoupyia tou Wallbox.
Aev emutpénovtatl ol akoAouBeg dpacTnpdTTES:

- Omnolegdnmote Tpomomnouioelg ato Wallbox mé-
pav QUTAV TV TEPLYPAPOVTAL 0TO TTAPOV EYXEL-
pidlo

- Xprjon npoécBetwv BonBnudtwy, 6w avtanto-
peg, moAUTPLZa 1) KapoUALa TUALYLaTOG KOAWSIWV

Acgalewa | EL
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Mapadotéog e€omAlopog

‘EAeyxog napadotéou e§omAiopov

1. EAéy€te o1 0Aa ta e€aptripata mepthappavo-
vtal atov napadoteo e€omAONO kat dev Exouv
unootel {npud.

2. Emkowwvrote pe €vav Porsche Partner, eav
urtdpyouv {nuiég 1) e€apTripata mov Aeimouv.

Ta napakarw neptdapBavovtal otov mapadotéo
e€omAlopo:

Porsche Wallbox, tou anoteAeitat amno:

- MNepiAnua

- KaAuppa

- [MAaiowo oyxediaong

- Mmpogtwvr 6Yn

- Kahwbdio oxrpatog timov 2 (6xt yla to
Porsche Wallbox pe peupatodotn @optiong
TTov 2)

[M\dka ouvappoAdynaong

Mpdtumo dudtpnong

Ntoat€, pe eyyelpidlo xpriong kat odnyieg eykata-
0TaoNgG, EMIOTOAY dedopévav pdoBaong, QUAAA-
510 UTNPEDLWV EYKATACTAONG

YAko eykataataanc (BA. odnyieg eykatdotaong)

Aedopéva npooBaong

To Wallbox guvodevetal amo ua emoTtoAr dedo-

pévwv mpoafaang, n omoia meplexet OAa ta dedo-
péva mou xpetdleate yia to Wallbox kat tnv Web
Application.

®

®uhdooete TNV eMOTOAY) dedopévwv mpdaBaong oe
A0QAAEG LEPOG.

@ MAnpocopieg

2e mepintwaon anmielag twv dedopévav poopfaong
TIOV LOXUOUV KATA TNV Tapddoor) Tng ouoKeunq oag,
.x. mpokaBoplopévo PUK kat apxikog kwdikdg mpo-

ofaaong, emkovwvnote e tov Porsche Partner.

- Opovrtigte va £XeTe TIPOXELPO TOV OELPLAKO
apBpo tou Wallbox

H emiotoA) 6edopévwv mpdoBaong nepilapBavel ta
€€nq dedopéva:

Meprypagp

Inpacia

>€ MepinTwaon anwAelag Kw-
d1kou mpoaPaacng mov Exel
oplotel amod Tov Xpriot:

> Kavte emavapopd tou
Wallbox otig epyoota-
olakeg pubuioelg yua va
evepyomnomjoete €ava tov
apXIKO KWALKO TIpoaPa-
ane

Local Service

Apxkog KwdIKOG TpdoBacng

User Password E€unnpétnong mehatwv
Local Wallbox AgvBuvon URL yla mtpd-
URL oBaaon oTnV epappoyn L0ToY
PUK Mpoowriko kAedi EekAeldw-

patog

Meprypapn Inpacia

Serial Number >elplakog aplBpog tou
Wallbox

Hotspot Name ‘Ovopa hotspot Tou Wallbox

(SSID)

Hotspot Kwdikog mpdoBaong yia to

Password hotspot tou Wallbox

Local Standard
User Password

ApxkOg KwOIKOG TIpdoBaong

olKlakoU Xpriotn

0 kwdog mpooPaaong xpnot-

JevEL yla T oUvdeon 0TV

Web Application.

Av xaBei 0 apykog KwoIkog

npooBaong:

> EmowvwvioTe pe évav
Porsche Partner




®

Emokormaon | EL

ETIIO'K(')TI'I]O'T] Pors]che Wallbox (Népog nepi BaBpovopn-  Movada eAeyyov
oneg

Emokonmnon ouokeung
Porsche Wallbox

Ew. 59: Mrtpootivry 6gn povadag eAéyyou
Ew. 58: Xelplatplo (povada eréyyou) Porsche Wallbox

(N6pog mepi BaByioveumonc) 1 Evdewtikni Auvia mapaoknviou
Ew. 57: Movada eAéyyou Porsche Wallbox A TMepifAnua 2 Evdewtin Auxvia eouatobotnong
, 3 Awbnmpag putevotntag
A NepifAnua B MAaiowo oxediaong
, , 4 Evepyomoinon/anevepyomnoinan
B [MAaiowo oxediaang C Mmnpoaotwvr 6y
C Mmpoaotvr oy D Peupatodotng @dptiong Tumou 2
D KoAwdio oxrjpatog E Metpnuig evépyelag
E Metpnmg evépyelag oupBatog pe MID (oUpgwva pe Tov vépo epi Babpovopnong yia

leppavia, T Aavia, To BéAyo)
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Evdeieig kat xepliomipa

®

MpoBoAn 3npacia

() Emtuyriq éAeyxog Tautdtn-
Mpaowo (2 - 4 Tag

deut.)

(©) Anotuyia eAéyxou Tautdtn-

Kokkvo Tou ava-
BoaPriver (2 - 4
deut.)

Tac

()] Spaua povadag

Koékkivo

X Aev givat duvaty n ouvdeon
Neuko oe backend ouotnua

Q] To Wallbox emavagépetat
() 0TI EPYOOTACLAKEG PuBbpi-
@) oelg

MrmAe mou ava-

BoaPrvet

Ddwreivég evdeifeig
MpoBoAn 2npacia
O To Wallbox eivat evepyoroimn-
Neukd HEVO Kal Og ETOMOTITA AL~
Toupyiag
O Anpovpyia ouvbeong
Aeuko Tou ava-
BoapPrvet
O H poptian ohokAnpwBnke
Mpaowo
O Doption oxHUaATog
Mpaatvo mou
avapoofrivet
O Navon @dptiong (ISO)
MmAe tou ava-
BooPrvet
o Anatteital emavekkivnaon tou
MoptokaAi Wallbox
O To Wallbox ekktveitat
MoptokaAi mou
avaPoofrivel
O 2. poépuang
Kokkivo
(o) Amarteital €Aeyyog TauToTn-
Neukd Tag

PuBpuon

MAnpogopieg yia kaAwda @opti-
o1ng oxfjparog kat fuopata
Ymoboxn (poptiong Tou ox1patog

la mAnpo@opieq OXETIKA e T OUVOEDT TOU KAAW-
dilou Tou ox1patog oV UTodoyT) POPTIONG TOU 0T\~
HaTOg KAl TNV anogUVOEDT) Tou amd autry, kabmg kat
OXETIKA L€ TNV KATACTAON POPTIONG Kal oUVOEDNG
0TNV Umodox1) POPTIONG TOU OX1HATOG:

> Avatpé€te oo Eyyelpiblo odnyou.

A KINAYNOS HAektpomAngia, mupkayla

Kivéuvog coBapou 1) Bavatm@opou Tpaupatiopol

arno mupkayLa v) nAektpomAngia.

>  Tnpeite mavta tn oelpd mou mPoBAEMETAL Yla TN
Sladkaaia @optiong.

> Katd m @dptian, pnv anoguvogeTe 1o KaAwdlo
oXNHaTog and TNV umodoyr @OpTIoNG TOU OXT)-
parog.

>  OMNokAnpwaote Tn dadikacia QOPTIONG TPV aTo-
oUVHEDETE TO KAAWDLO OXTILATOG ATTO TNV UTIO-
H0x1) OPTIONG TOU OX1LLATOG.

Avaloya pe tTnv mapaiiayr| Tou TpoidvTog, To
Porsche Wallbox dlaB8€tet kahcdlo poptiong oxnpa-
T0Q 1} PEVNATOSATN POPTIONG.




A KaAmbto oxrjpatog tumou 2

B loyvel yia: Porsche Wallbox pe peupatoddtn @op-
wong

Peupatoddtng goptiong tumou 2 o

Tumog mapoynig: AC
Mpotumo: EN 62196-2
>xediaon: Tumog 2

EUpog taong: <480V RMS

®

Apxn Aettoupyia kat Siapop-
pwan
Ekkivnon

‘EAeyxog katd tnv apxiKr) eKkivinon

Kata v apyikn) exkkivnon, €vag e€eldikeupévog
nAektpoldyog pémet va eAEyEet To Wallbox wg mpog
TN 0WOTY €YKATAOTAOY) TOU KAL TNV A0@AAELd TWV
NAEKTPIKWY £yKATAOTATEWV (TLY. 0Tn leppavia, katd
o potumo DIN VDE 0100).

[a meploodtepeg mMANpo@opieg, avatpe€te oTig 0dn-
yieg eykatdotaong.

Ekkivnon péow tng e@appoyng My
Porsche App

v/ To kiBwrtio AC Wallbox givat eykateatnuévo kat
o€ eTolpdTnTa Aettoupyiag
v/ To kahmbdio Ethernet sival ouvdedepévo ato AC
Wallbox
- '1 -
AaBéatpo diktuo LTE

4

v

PuBwon | EL

H emoToAn pe ta dedopéva mpooPBaong eival
dlaBeaun

H epappoyn My Porsche App eival eykateotn-
pévn kat ouvoedepévn e to Porsche ID

Evepyomonjote to Wallbox matwvrag ().

»  To(") avapel e Aeukd xpwpa HONG To
Wallbox eival €Towpo yla Aettoupyia.

Xpnoomnolvtag To Kvntd oag Aé@wvo, oa-

paaote 10 QR-Code otnv ematolr dedopévawv

npoofaong.

» H emoyr) tou e§omhigpol @opTiong avoi-
YELOTNV EQAPHOYT).

EmAé€te MpoaBrikn e€omAiapon poptiong.
» Avoiyel o capwtiig QR-Code.

Néa odpwaon QR-Code.

» 2TV eQappoyr avoiyel To mapabupo
ouvdeang MpoaBnkn e€omAiopon @optt-
ang.

Ewoayayete tov aeiplako apiBpo kat to PUK

aro v emoToM dedopévwv poopaong.

» Avoiyel to tapdBupo Emdeyn xwpag.

Emi\é€te T xcpa atnv omoia eival eykate-

otnuévo to Porsche Wallbox.

To Porsche Wallbox eivat ouvoedepévo kat pro-
pet va xpnowomnownBel péow tng eappoynig My
Porsche App.

@ MAnpogopieg

Meta v apykn Bean oe Aettoupyia, To Wallbox
Bpioketal apyika o€ Aettoupyia xwpig adela mpooPa-
ong (Free Charging). H Aettoupyia mpooBaang €xet
oplotei oe EAeuBepn.
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MpoaBaon otV eMOKOTNON TNG GU-
okeung otnv e@appoynq My Porsche App
v/ Hepappoyn My Porsche App sivat eykateotn-
pevn kat ouvdedepevn pe to Porsche ID
v/ Ekkivnon tou Wallbox péow tng e@appoyic My
Porsche App
1. Tatiote NAoyaplacpog
2. [latmote E§omAiopdg poptiong

» Epgavidetain emokonnon tou Wallbox pe oAeq
TIQ TTANPOPOPIES TUOKEUNG.

E€ouaiodotnomn ato Wallbox
Oplopog Aettoupyiag mpoofBaong
v/ H eMmOKOTMOT) GUCKEUNG QVOiYEL 0TIV £Qap-
poyn My Porsche App
1. TMatriote PuBpioeig e§omAiopon.
2. [latmote Aertoupyia mpocfBacng.

Meta v apykn Beon oe Aettoupyia, To Wallbox
Bpioketal apyika o Aettoupyia xwpiq adela mpooPa-
ang (Free Charging). H Aettoupyia mpooBaang €xet
oplotei oe EAeuBepn.

®

Me t Aettoupyia mpdofBaong EAeuBepn, ot dadika-
aleq @opTiang §ekvouv PO ouvoeBel va oynua.
Aev anatteital adea.

Me 1t Aettoupyia mpooBaong Mepropiop., ot Sladika-
oleq popTiong mpEmel va eykpivovtal péow adetag.

Awayeipion Aettoupyiag meploplopévng

npoofBaong

Awayeipion adelag oxrjparog

v To kaAmdlo oxfjpatog sivat ouvedepévo

v/ EméxBnke Aertoupyia mpooBaang Meplopiop.

> [atriote Oxnpa.

»  To (mApwg nAekTpiko) dxnua Porsche oag ep-
paviletal atnVv Emokénnon oxnpatwv poAg
ouvoeBel p€ow Tou kaAwdiou MOPTIONG TOU 01~
patog kat propei va emtparnei yia dadikaaieq
OpTIONG.

Awayeipion kaptav RFID

v/ ErmuéxBnke Aettoupyia mpdoBaong Meplopiop.

> [latiote Kapteg RFID.

= >y emokonmon kaptwv RFID ow kapteg RFID
umopovv va mpoateBouv ot AioTa adelwv.

H adela pmopei va evepyomnownBei/anevepyo-
nomBel yla kapteg mov mepthapfavovtal 1idn
otn Aiota.

(D MAnpocopieg
Av to tout RFID dev aviyveuBnke owatd, avafet
n Auyxvia LED ((e)) otnV pmpoativry 6yim pe KOKKIvo
XPWUA.
> Kpatiote ava v kapta RFID pnpootd atov
awwbnuipa.
> EAéyEte av n kapta RFID eivat oupPatr pe to
Wallbox.
-1-
Ewoaydyete Tov aptBpo avayvoplang kat 1o
ovopa g kaptag RFID ato My Porsche App
0TnV €MOKOTMON kaptav RFID.

CD MAnpocopieg

Eivau duvatd va yivel ekpdBnon tng kdptag oag
Porsche Charging Service wg kaptag RFID ato
Wallbox.




Emiloyég e€ouaiodotnong

E€ouaioddtnon

Free Charging (Aettoupyia

Meprypacpry

To Wallbox ekbidet e€oualodotnon @dptiong xwpiq kapia

PuBwon | EL

MpoinoBéoeig

v

Evepyoroteital kat eykaBiotatal ) ouvdeon aTo mapacknivio yla To

xwpig e€ovalodotnan) aMinAemtibpaon amd Tov XprjoTn 1) To OXNHa. Wallbox.
Porsche Wallbox Nopog mepi BaBpovopmong: Metd ' H Suvatétra @optiong xwpig ddeta mpéoBaong evepyorolsital
oUvbean 0TO MapaokmMVLo, N dwpedv @opTIoN anevepyo- oV epappoyr My Porsche App.
moteital. Antawteitat e€ouctoddtnon yia kaBe Sadikaacia
PopTIONG.
Kaprta RFID 0 xpriotng TortoBete pua kdpta RFID atov awwbnuipa v Evepyorolgital kal eykaBioTatat n 0UvSeoT GT0 MAPACKTVIO Yia TO
mou Bpioketal oTnv punpoaTtivr) 6y tou Wallbox. Wallbox.
v/ H buvatdmra @dptiong pe ddela mpdoPaong evepyoroleital yia 1o
Wallbox.
v/ H képta RFID kataywpiotnke ato Wallbox.
v/ H kapta RFID tomoBeteital atov atoBntipa kat avayvwpiletat and
o Wallbox.
I61wtko Plug & Charge Ta ox1jpata pe TpooavgnpEVn EMKOWV®VI CUUPWVa v/ To 6xnua unootnpilet mpooauEnuévn eMKoVGVia kat autr sivat
e to mpoturo ISO 15118 pnopovv va e€ouaiodotov- EVEPYOTIOMPEVT 0TO BYTUAL.
vt “"S,E“PT"T“ oto Wallbox HEOW EVOG TUOTOTIOMTKOY Evepyoroteital kat eykaBiotatal ) ouvdeaon aTo mapacknivio yla To
HeTa and v mpatn e€ouotodotnan, Xwpig 0 XprioTng Wallbox
va xpeldetal va mpofei o€ mepATEPW EVEPYELEG OTO o ) ) )
Wallbox. v/ Houvbeon oxrpatog PLC sivat evepyorompévn yia to Wallbox.
v/ To motomointiké Plug & Charge tou oxrjuatog avayvwpidetal wg
€ykupo armod to Wallbox.
To 6xnpa e€ouatodotrBnke pia @opd.
My Porsche App H e§ouatoddtnon @optiang pmopei va xopnynBei péow Avoi€te TV eappoyr) My Porsche App kat emiAé€te Emokdmnon,
¢ epappoyne My Porsche App. ‘Evap€n dladikaciag popTiong.
v Evepyomoieital kat eykaBioTtatal n) oUveeon aTo Tapacknvio yia 1o
Wallbox.
v/ H emhoyn yia amopakpuopévo EAeyxo TautdTnTag eivat evepyoroun-

pévn yia to Wallbox.
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Mevikég puBpioelg
AAAayr] OVOpATOG GUOKEUTG

>70 Wallbox avtiototyiletal éva 6vopa ouokeunq
arno rpoemiAoyr. Auto pnopei va pooapUoaTel aTNV
eappoyn My Porsche App . H aAhayr epappoletat
avtopata otnv MuAn My Porsche

v/ H emokomnon ouokeunc avoiyel aTnv epap-
poyn My Porsche App

1. MMatrjote dimAa 0To Gvopa TG CUCKEUTIG 0TO
/"

2. Eioayayete to emBupnto 6vopa oto medio €10-
aywyne.

3. EmAé€te AmoBrkevan.

Nertoupyia e€oikovopnaong evépyelag

Av eival evepyoromuévn aut n pubpuan, o Wallbox
petafaivel oe Aettoupyia e€olkovounong evépyelag
LETA amo 0pLOPEVO XPOVIKO dlaotnua, av dev undp-
Xel aMnAenidpaon tou xprjotn, To Wallbox bev xet
evepyo o@aAua kat dev ekteeital Sladkaoia @optL-
ang.

H Aettoupyia e€okovopnong evépyelag evepyormolei-
Tal petd amé mepinou 5 €wg 20 Aemtd, avaloya

e TN dpaoPLeTNTa 0NV EQAPHOYT LOTOU 1) 0TV
e@appoyn MyPorsche App.

®

Evepyomnoinon/anevepyonoinon Aettoupyiag

€€01koVOUN 0N EVEPYELAG ATO TNV EQAPHOYT

1otoy

v/ ZuvdeBeite wg Baowkog xpriotg oty dadt-
KTUQKT) EQAPHOYT

1. EmAé€te PuBpioeig Wallbox atnyv MAorjynon.
EmAe€te E§oikovopnaon evépyelag.

Evepyomoumjote 1} amevepyomomate T Aet-
Toupyia e€olkovopnang evépyelag (mpoeTiey-
pévn pudpian).

(D MAnpowopieg

‘Otav eival evepyoromuévn 1 Aettoupyia e€otkovo-
UNamng EVEPYELAG, HLAKOTITETAL ) CUVOEDT) OTO TTapa-
oknvto. To Wallbox eppavifetal wg ektog oUvoeang
otnv epappoyr) My Porsche App.

‘E€odog amnd t Aertoupyia e€oikovopnong evép-

yewag

> >uvdEaTe To KAA®OIO POPTIONG TOU OXT)LATOG
- rl -
Matiote ouvtopa to () ato Wallbox

E€aywyn Tou 10Topikov @aoptiong

H emiokoémnaon ouokeur|g Tou Wallbox epgavidet tiq

Tehevtaieq dladikaaieq popTiong.

v/ H emoKOTMoT) GUCKEUNG QVOiyEL 0TIV £Qap-
poyn My Porsche App

1. Tatote Epgpavion iotopikou poptiong.
» [lapatiBevtal ol teAeuTaieg Sladikaaieq
OpTIONG.
2. [MNatjote E§aywyn 1otopikov @optiong.

@

3. EmA&€re tnv emBupntn dadikacia @optiong
kat matrote E€aywyn PDF.
= To PDF pnopei va amoBnkevtei otnv Kivntr) ou-
oKeun 1} va oTaAei wg email.

Emavagopa epyoctaciakmv pubpicewv

Anevepyonoinom touv Wallbox péow tng eappo-
yng My Porsche App

v/ H emokomnon ouoKeunc avoiyel otV e@ap-
poyn My Porsche App

> [latrjote Anevepyormoinaom e€omAiopov @opti-
ong.
= To Wallbox emavagepetal 0TIG EpY00TATIAKES
puBpioelg.
To Wallbox 6ev eival mAéov guvdedepevo atnv
epappoyn My Porsche App kat epgavidetal wg
avevepyo.

‘OAeq ot dladikaoieg @optiong e€akoAouBovv va
€ival opateq oTnV EMOKATNGT) TNG CUOKEUNG.
Aev pmopovv va yivouv aAeg puBpicelg.

To Wallbox pmopei va evepyoronBei ek véou pe
emavekkivnon. Oa yivel emavag@opd OAwV Twv
TIPONYOULEVWYV pUBpioEwV.



Awaypagn Wallbox péow tg eqpappoyng My
Porsche App

v/ H emuokomnon ouokeung avoiyet atny e@ap-
poyn My Porsche App

> [latiote Alaypagn e§omAicpol @optiong.
=®» To Wallbox emavagepetal oTiq Epyo0TACIAKES
puBpioelg.
Me e€aipean 1o avayvwplotikd xwpag, yivetal
eMava@opa 6Awv TwV EMIPEPOUG pubpioewv
0TIq epyooTaolakeg pubpioelg, m.y. oL adeleq Tou
OXT|LaTOG.

(D MAnpogopieg

- HmAnpng emavagopd oTiq Epyo0TACIAKES
puBpioelg mpaypatomoleitat and e€edIKEVUEVO
nNAekTPoAdyo. Na meploadTepeg TANPOPOPIES,
BA. 06nyieq eykataotaong.

- Meta v enavagopd, yivetal emavekkivnaon tou
Wallbox.

PuBpan Tov peupatog poptiong
Alapop@wan HEYITTOU ETULTP. PEUPATOG
popTiong

> Hpéywotn Ty pubpiong meplopiletal autopata
arno To PEYLOTO ETUTPEMOUEVO PEUHA TOU OX 1A~
TOG Kal TG oUVHEDNQ KEVTPIKTIG TIAPOXTG.

> To pEYLOTO ETITP. PEVLA POPTIONG TNG TUVOEDN
KEVTPIKTG TIapoy TG dlapop@wvetal amo e€etdt-
KEUPEVO NAEKTPOAGYO KATA TNV EYKATATTAOT
tou Wallbox.

®

> BA. 0dnyieq eykataotaong

> AmeuBuvBeite o€ e€eldikeULEVO NAEKTPOAGYO
yla TIEPLOCOTEPEG TTANPOPOPIES.

Mta mpodiaypar yia To HEyLoTo EMLTP. PEUNA POP-
Tang pnopel va eivat xprjon av dev diatibetal ou-
otnpa dayeiplong evépyelag.

H ox0q @optiong e€aptdtat amo to diktuo nAekTpL-
KT\G EVEPYELAC, TOV TUTIO OIKIAKNG oUVdEDTC, TN B€am
o€ Aettoupyia AANWV CUOKEURV TIOU KATAVAADVOUV
TOAU pevpa kat 1) PN G LoXUg OpTIoNg eVOEXETAL
va pnv eivat dlaBean.

To pevpa @dépTiong pmopei Lovo va eploplatel, aAAd
OXL TTEPLOCOTEPO ATIO TNV TIUT| TIou KaBopiotnke katd
v eykatdotaon.

@ MAnpowopieg
Ot puBpioelq yia o pevpa @optiong eivat duvateg
HEOW TNG EQAPHOYTG LOTOU.

v/ ZuvbeBeite wg Baowog xpriotg ato Web
Application
1. EmAé€te Awayeipion @optiong otnv Mhon-
ynon.
EmAé€te PuBpioeig poptiong.
>Tnv poBoAr) Pevpa opriong, opiote TV
T katw amnoé to Méyloto pevpa poptiong.

Evnpépwaon Aoylopukou
@ MAnpoopieg

la va Aappavete mAnpo@opieq OXETKA LEe EVNHEP®-
0€LG AoyLOWIKOU Kal va Tig eykaBilotdte oto Wallbox,
anatteitat ovvoeon oo dadiktuo. Eivay, emiong, du-
vat 1) €yKATAoTACT) TOTIKWV EVIHEPDTEWY AOYIOUL-
kou oo Wallbox, eav anatteitat.

@

PuBwon | EL

Autopatn evnpEpwan AOYITHIKOU
@ MAnpogopieg

H autépatn evnuépwan Aoylopikov opidetat wg
mpoemiAeyLEVT pUBLLOT Tou Wallbox.

v/ To kahmblo oxrpatog dev eivat ouvdedepévo

v/ H emoKOTMoT) 0UOKEUNG Qvoiyel oTnV epap-
poyn My Porsche App

> T[latrjote PuBpioeig e§omAigpov.

H autopatn evnuépwan Aoyiopkou propei va

evepyomomBei kat va amevepyorounBei:

- EvepyomomBnke: EAEyxetat av umapyouv dlabé-
OLUEG EVNEPWITELG AOYLOLKOU, AV £XOUV An@Bel
Kat eykataotabei autopata.

- Amevepyomou)Bnke: EAéyyetal av unapyouv
dlaBealpeq evnEP®OELG AOYIOUIKOU Kat Eppavi-
Cetal oxeTko prjvupa. H Mjgn mipémnet va Eekivi-
o€l XElpokivnTa.

@ MAnpocpopieg

H pn autépatn evnpépwan AoyLOopKoU TTpaypato-
Toleital HEOW TNG EQAPHOYTG LOTOV.

297



EL | ®option

298

Mn avtopatn evnpuépwan Aoyiopkou

v/ To kaAmdio oxrjpatog dev sivat ouvdedepuévo

v/ JuvdeBeite wg Baokog xpriotg oty @ap-

poy Lo Tov.

MetaBeite otn dievBuvaon porsche.com >
Mpotaceig kat ayopég > E-Performance yia
va kavete Ay tou teAeuTaiou makeTou Aoyl
opwou yia to Wallbox kat va to anoBnkevoete
TOTUKA.

>NV eappoyn Wotoy, eme€te Evnuépwan
Aoytopkou atny MAorjynaon.

EmAé€te Evnuépwaon Aoylopikou kal emtBe-
Bawwote Vv eykataotaon.

®

®option

INHEIDOELG TXETIKA [LE TN POPTIOT)

Avaloya pe tnv tomoBeaia, ) guvdean tou e€omAL-
OLOU OPTLONG Yl NAEKTPLKA OXT|LATA TIPEMEL VA
ava@EPETaL oG appodleq apyeq.

>

MMpwv tn ouvdeaon tou e€omAlopol OPTIONG,
eNEYETE av UTIOXPEOVUTTE Va ELBOTIOTETE TIG
APXEQ KAL AV GUVTPEXOUV ATALTIOELG TNG VOO~
Beaiag yla tn Aettoupyia Tou ev Adyw e€omAL-
opov.

Zna oto Wallbox

To Wallbox mpémet va xpnotpomoleitatl pévo oe Bep-
pokpaaieg amo —25 °C €wg +45 °C.

>

lMpokeevou va amotpenetal unepBeppavon
katd tn Aettoupyia, tomoBetriote to Wallbox

0€ UEPOG TPOCTATEVPEVO ATO TIG KAIPIKEG TUV-
Brikeq Kal amo@evyeTe T ouveyn aneubeiag
€kBean Tou Wallbox atov fjAo. 2e mepintwaon
uniepBeppavong tou Wallbox, 1 61ad. @optiong
Slakomtetal autopata, Ewg 6tou 1 Beppokpacia
emavéNBel 0Ta uaoloAoyika emineda.

Av to Wallbox eivat urtepfoAika {eato 1) umepBo-
AMKa kpUo, TepIEVeTE va emavéNBel apyd ota
enineda Beppokpaoiag Aettoupyiag kat punv do-
KIMAOETE VA TO KPUWOETE 1) va To {E0TAVETE
€vepydq, TLY. € KPUOo vePO 1 aecouap.

H @option oe udmAeg Beppokpaaieg mepBaiiovtog
1} o€ Apeoo NAakd Qwg pmopei va 0dnynoet oe
npdwpn dlakor) g Sadiaoiag poptiong. O meplo-
PLOPOG TNG LOYVOG (POPTIONG UItopel va anotpedet
TETOLEG OLAKOTIEG.

CD MAnpocopieg

Ot BAGBeg umodeikviovtat oto Wallbox pe evdeTti-
KEG AU ViEQ KOKKIVOU XPWHATOG.

> Avatpe€te otnv evotnta «Evoei€elq kat xelplotn-
plar, oTn oehida 292.

Xpovot @optiong

H 61dpkela tng dadikaciag @optiong pnopei va mot-
kiMet avaloya pe toug akdhouBoug mapdyovieg:

Taon nAekTpikoU dIKTUOU Kat NAEKTPIKO pevpa
KaBe xopag

PuBpioelq yia tov meplopLopo peupatoq @opTL-
ang

Alakupavoelg oTnv Taaon Tou nAEKTPIKOU dt-
KTUOU

Oeppokpaaia mepPAANOVTOG TOU OXTLATOG Kal
tou Wallbox. Ot xpdvol (poptiong evdexetat va
eival peyahutepol, av n Beppokpacia Bpioketat
€VTOG TWV KATOTATWY 0piWV TNG EMITPETONEVNS
Beppokpaaiag mepiBariovrog.

Oeppokpaoia Tng pnatapiag uPnAig tdong kat
g povadag eAEyxou

Evepyomoinamn mpokAATIOHOU TNG E0WTEPIKTG
Beppokpaoiag



(D MAnpocpopieg

H wox0q @optiong e€aptdtat amo to diktuo nAekTpL-
KT\G EVEPYELAG, TOV TUTIO OIKIAKNG OUVEDTG, TN B€am
o€ Aettoupyia AA®V GUOKEUMYV TIOU KATAVAA®VOUV
TOAU pevpa kat 1 PN G LoXUg @OpTIoNg eVoEXETaL
va pnv eivat dlaBeaun. AmeuBuvBeite oe e€eldikeu-
MEVO NAEKTPOAGYO Yia TiEPLOaTEPEG TTANPOoPOpieg. H
Porsche ouviotd va aneuBuvBeite oe guvepydtn tng
Porsche, emeidr) 61aBetel ekmaldeupévo TPoowTKG
Kal Ta armapaitnTa epyaieia Kat avtaAAakTika.

‘Evap€n, mavon kat teppatiopog
popTong
‘Evap&n goptiong

v/ To Wallbox givat oe etopdtnta Asttoupyiag. () H
evdelkTIkT) Auyvia avapel pe Aeuko xpwpa

v/ Eméyete o emiBupnto 6plo £viaong @opTong.

1. TomoBetrioTte TOV PEULATOATITY TOU OX1{LATOG
0TnV UTodoxT| POPTIONG TOU OX1ATOq
» [ivetal ouvdeon pe To OXNua

" H evoewtikr Auyvia avaBoafrjvel pe
AEUKO XpOLA.

0 peuPATOMTITING TOU OXTLATOG KAEWOWVEL
autopata pe TNV urodoxr| popTiang Tou
oxTparog
2. To Wallbox ekxwpei Tnv e§oualodotnon @opTL-
ong kal ekkivel T dadikaaia optiong avaroya
pe v emiAeypévn e€ouatodotnon). > Avatpe€te
otnv evotnta «Emhoyeg e€ouatoddtnaongy, 0T
oelida 295.
» () H evbektkn Auyvia povadag eAéyyou
avafoofrivel pe mpdotvo xpwpa.

®

H katdotaon @optiong epgaviletat otnv
€MOKOTINGT) NG eappoynig My Porsche
App.

3. H popron apyidel autoparta.

®doption pe kapta RFID

Kivéuvog Tpaupatiopo
aro tov awBntpa RFID
yla atopa pe Brpatodotn
N amvidwt:

Av @opdte Bnpatodotn, datmpriote anootaon

60 ekart. and Tov awgBntrpa RFID mov Bpioketat on
UTTPOCTIVY 0.

Av popate amvidwtr), HlatnproTe anooTaom

40 ekat. amd Tov agBntrpa RFID mou Bpioketat
0NV Umpoativr) oym.

v/ To tout RFID éxel kataxwploTel kat £eL TpooTe-
Bei 0N Aiota e€ouatoddtnong tou Wallbox. >
Avatpe€te oty evotnta «E€ouaiodoétnan ato
Wallbox», otn oehida 294.

v/ To dynua eivat ouvdedepévo ato Wallbox kat
umnopei va Eekviioet n @opTo.

1. Kpamote v kapta RFID pmpootd otov awobn-
mpa RFID ot pmpoativr) 6Um.

» Avnavixveuon eival emTuyrg, akovyetat
£va NYNTIKO oT)Ha, 1) EVOEIKTIKT) Auyvia
€€ouatodotang ((»)) avaBel otypuaia pe
mpdotvo Xpopa kat Eekvaet 1) dladikaaia
(popuang.

2. To() ot prpoativr 6Ym avaBet pe mpdoivo

XpWua, > Avatpé€te otnv evotnta «Evoeifelq

Kal Xelplotriplan, atn oeAida 292.. H katdotaon

(popTIaNG epavifeTal oV EMOKOMNON TNG

epappoyng My Porsche App avaAoywg.

@

®oprion | EL

Mavon @optiong

@ MAnpoopieg

- Autin Aettoupyia eival StaBéaiun pdvo yia oxr-

pata pe mpogauEnuévn enkovwvia. O mavoelg

PopTIoNG kaBopilovtal CUPEHWVA KE TO TIPWTO-

koMo ISO 15118 Baoet evog oxediou pdptiang,

LY. yla TN BeAtgtomnoinan g katavaAwang

pevparog.

To 6xnpa Eekvael ava ) 61ad. @opTiang povo

Tou.

H 61a6. @optiong pmopei va dlakomei gTo GxMua.

- H dwb. poptiong pnopei va akupwBei povo and
70 Oynua 1) amé to Wallbox og mepintwaon du-
olettoupyiag.

) oty prpoaTtivry 0gn avaBoaPrivet pe e
Xpwua, > Avatpé€te oty evotnta «Evdeifelq kat
XElploTriplar, otn oeAida 292.. H katdotaon @opti-
0NG ELPAVIZETAL TTNV ETLOKOTINGT) TNG EQAPHOYTIQ
My Porsche App avaAdywg.

OMokAijpwan @opTiong

H 61ab. popTiong dlakomTeTal QUTOHATA OTAV 1) WA~
Tapia eival MAPWE QOPTITHEVT.

Mua 61ab. poptiong pmopei, emiong, va dlakomei xel-
pokivnta.

210 oxnpa

> ZekAeldwoTe T0 BUopaA POPTIONG.

»  To(") oty unpootviy 6Ym avaBel e TpActvo
XPWHa.

> JupPouleuteite to Eyyelpidlo katdyou tou oxrpa-

TOG YLO TIEPALTEPW TIANPOPOPIES.
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Ixetka pe Tnv eappoynq My Porsche App
v/ H emokomnon ouokeunic avoiyel aTnv epap-
poyn My Porsche App
1. TMatiote Oxnpa.
2. EmAé€te Dopriom.
3. OAokMipwon @optiong
»  To ) oy prpootvii 6y avaBel e mpactvo
Xpwua, > Avatpé€te atnv evotnta «Evoeigelq
Kal Xelplotiplan, ot oeAida 292..
H katdotaon @optiong eppaviletal oty emi-
oKOTM oM TG epappoyng My Porsche App ava-
Mywg.

Meta tov teppatiopd g Siadikaciag poptiong:

1. Amnoouvdéate To kaA®dL0 OxTipaTOG ATIO TO
oxnpa.
»  To () otnv pmpoativr) 6Yn avapet pe Aeukd
Xpwua.
2. AmnoBnkevote pe ao@alela To kaAwdlo oxnpa-
tog oto Wallbox.

3. Ta o Porsche Wallbox pe peupatodotn @opti-
ongG: AooUVOETTE TO KAA®SL0 OXTHATOG amd Tov
peupatoddtn tou Wallbox kat uAagte to.

@ MAnpogopieg

0 peupatoMimTng propei va kAeldwBei autopata
edv evtomiotei oUvdean ox1jpatog.

Awpoéppwon ouvdeang PLC ato oxnua

> oXNUaTa pe TpooauEnpévn emkovwvia, Pmopeite
V0 EVEPYOTIOITETE 1) VA ATEVEPYOTIOOETE I OUV-
dean oxnuatog Vehicle-to-Grid (V2G) ato Wallbox
péow tou PLC otnv eappoyr 1oTov.

Metd v npatn ekkivnaon tou Wallbox, to PLC eivat
EVEPYO WG TPOETIAEYHEVT) pUBHLOT.

®

> [a eplogdTePeC TANPOPOPIEG OXETIKA LLE TNV
e@appoyn LoToy, avatpéfte aTo Ymelako Eyxelpidlo
06nyou otn dievBuvaon manual.porsche.com 1) 010
My Porsche App.

@ MAnpogopieg

Av 10 V2G eival evepyomonpévo kat xpnolomnolei-
TaL dynpa ou dev unoapidel TNV MPocauENEV
€MIKOVWVia, EVOEXETAL VA UTIAPXOUV KaBuaTEPNOELq
gTnV ekkivnon g dladikaasiag @opTiong 1j va unv
umopet va Eekvrioet ) Sladikaaia @optiong. Av xpn-
olpomoleite TETOl0 OxNpa, 1 auvdeaon PLC mpémet va
arnevepyorounBei.




Avotypa Web App

MNeploadtepeq emAoyEg HLapOPP®ANG Kat avaluT-
KEQ TTANPO@OPIEQ OXETIKA |LE TIG UTIAPXOUTEG dladL-
Kaoieg poptiong datiBevtal péow tng Web App.

@ MAnpowopieg

- Avdloya L€ TO TTPOYPALUA TIEPLYNONG TIOU XP1)-
olponoteitat, n Web App dev avoiyel apéowg,
aAAG TTpwTa epavileTal pia edomoinamn oxXeTIKa
e TIq puBpioelg aopaleiag Tou TPOYPAUNATOS
mieptynong. Arnodeyteite tnv umédel€n, ya va
ouveyioeTe Tn oUVOEDT OTNV EQapoyN LoToU.

— H ewaywyr tou kAetdlov dIkTUou Katd Tnv
KkArjon Tou Web App, e€aptdatat amnd to Aettoup-
YIKO GUOTNA TOU TEPUATIKOV.

Mpoopaon oto Web App péaw Wi-Fi
Mnopeite va avoi€ete tv Web App ato mpo-
ypaupa mepujynong pag ouokeung (PG, tablet
smartphone) mou éxet ouvbeBei o {510 owKLaKo di-
KTuo pe To Wallbox.

v/ HemotoM) e ta dedopéva npdopaong eivat
daBeatpn

v/ Wallbox ouvdedepévo og Tomko acuppato &i-
KTUO

» Ewayayete ) dievBuvon URL yia mpooBaon
oto Web App o1 ypappr) dieuBuvoewv tou
TIPOYPALNATOG TEPUTYNONG.

@ MAnpogopieg

Mnopeite va Bpeite ) 6ievBuvon IP atnv emoko-
TINoT Tou dpopoloynTr oag.

Mropeite va Bpeite ) dievBuvan URL ya mpooBaon
0NV EQAPHOYT) LOTOU 0TNV ETILOTOAY| dedopevwv
npoofaong.

®

MpooBacn oty eappoyr] 10TOU PECW
Ethernet

v/ Wallbox ouvdedepévo aneubsiag og Kvitr ou-
oKeun H€ow kahwdiou Ethernet (xwpig dpopoto-
ynm)

> [IAnktpohoynaote tn dievBuvan IP 10.0.1.30
0T ypappn dieuBuvoewyv Tou mpoypdaupatog
TIEPUYNONG.

@ MAnpocpopieg

Av 10 Wallbox gival guvdede|Lévo 0To 0lKLako dikTuo
péow Ethernet, n mpdoBaon oto owiako diktuo pro-
pei va yivel péow Tou hotspot tou Wallbox.

Avotypa tou Web App péow tou hotspot
Tou Wallbox

Mmopeite va avoi€ete Tnv e@appoyr) l0ToU o€ Jia
ouokeun (PC, tablet 1} smartphone) péow gvog
hotspot mou éxel puBuiotei and to Wallbox.

> [MAnktpoloyrate N dtevBuvon IP 10.0.2.1

0T ypappn dieuBuvoewy Tou TpoypappaTog
TiepiynonG.

To hotspot Tou Wallbox givat povipa evepyo kat pmo-

pei va anevepyornonBei péow TG epappoyNig Lo Tou.

> [0 epLooOTEPEG TIANPOWOPIE] OXETIKA e TNV

€@appoyn Wtov, avatpe€te ato Pnplaxo Eyxelpido

08nyov atn dievBuvan manual.porsche.com 1) g1o

My Porsche App.

Suvbean/anoauvdeon and to Web App | EL

2uvdeon/anocuvdeon ano
1o Web App

(D MAnpowopieg

To Porsche Wallbox pmopei emiong va ouvdeBei kat
va dlapoppwbei péow g epappoynig My Porsche
App.

la v Tyt Aettoupyia tou Local Web App, xpnot-
poromaTe Tov Xprjot Baakég xpriotg (Standard-
User). O xprjotng Xpriotg a€pPig (Service-User)
€XeL TPOOBETEG EMINOYEQ PUBITEWY YIa £0AG KL Yla
okomoug e€unmpetnang (T.y. yia Tov guvepyatn g
Porsche mou oag e€unnpete).

uvdean

v Ta debopéva mpdofaong eivat Slabaua.

1. EmAé€te Bagikog xpriotng 1 Xpriotng a€ppig.

2. Ewayayete tov kwdKo mpoaaong Tou avti-
atoyou xprotn (BA. emaToA) dedopéviv
npooBaong).

Anoouvdeon

1. EmAé€te 1o ekoviblo XprjoTn 0Tn YPAuT Ti-
TAOU.

2. EmAé€te Amoguvdeaon).
(D MAnpogopicg

Metd ané 20 Aemtd adpdvelag, o xprjotng anoguyv-
déetat autopata amno v Web App.
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KaBapiopdg kat cuvtiipnon
Ektéleon emaveAéyxwv

A TPOEIAONOIHZH Kivéuvog Tpavpatiopov

Myw eMm@g kataptl-
OPEVOU TIPOCWTIKOU

Auto pmopei va 0dnynoel oe coBapoug Tpavpatt-
OpOUG Kat UNKEG {NILEG.
> Na emTpENETE POVO OF EKTIAUDEUPEVO KAl KATAN-

AnAa KATapTIOPEVO TIPOOWTIIKO Va eKTENEL epya-
oleq oto Wallbox.

Oumapakdatw enavéleyyol anarrovvtal BAcet vopou:

®

Oplopévol emavéieyyot LTopouV va TTpaypato-

Tolo

UvTalL HOVOo amod e18IKEVIEVO NAEKTPOADYO

> Miv. otn oeAida 303.

©

MAnpogopieg

0 xeplog eivat umevBuvog yla T dlevépyela
TWV EMAVEAEYXWV.

Emikowvwvriote e Toug mapdyoug kat avabéate
TOoug eyKaipwg T Slevépyela Twv TpoPAEnope-
VWV amo Tov Voo miepi BaBpovopunong texvi-
KOV EAEYX@V, TIPLV ato ) AMEn g mpobeapliag
eNEyYOU.

Na Aemtopepeiq TANPOQOPIEG TXETIKA LE TNV
anartoUpevn kataption, PA.

> odnyieq eykataotaong

KaBapiopog kat cuvtiipnon | EL

E€aptipata Tumnog eAéyxou Awdctnpa eAéyxou ExtéAeon and
Wallbox - Ekteléote omtiko EAeyyo yla Tu- KaBnpeptvd / o€ kdBe option Xprjotng / Xelplomg
X0V ehattopata.
- EAéy€te v eTodTTa Aettoup-
yiag.
Wallbox EmavaAaBete Tiq petprioeig kat toug Etnoiwg E1d1ko¢ nAektpoAdyog

€NEYXOUQ ULV L€ TOUG TOTIL-
KoUg Kavoviapoug (.. o Meppavia
oUpg@wva pe to tpoturo DIN VDE

0105-100)
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EL | KaBapiopdg kat cuvtipnon

E€aptnpata Timog eAéyxou Adotnpa eAéyyxou EktéAeon ano

Kahodio oxrjpatog, Wallbox EmavaldBete Tiq petprioelg kat toug Etnoiwg E161k6¢ nAektpoAdyog
eAEyXoug OUL@WVA LIE TOUG TOTIL-
KoUG Kavoviopoug (m.y. otn Meppavia
oUp@wva e to mpoturo DIN VDE

0701/0702)
MeTtpnTrig nAeKTpIKOU pevpATOg ‘EAeyxog oUp@wva e tov Voo mepi KaBe 8 xpdvia amo v nuepopnvia
BaBpovopnaong KATAOKEUNG
KaBapiopag tov Wallbox >  Xpnowomoleite Amia kabapoTikd (1. vypo
A KINAYNOE Kivsuvoc Bavatou amé QAMoPPUTAVTIKG, 0USETEPO KABAPIOTIKE).
nAektpomAngia 1| mupka- > ENéyxete taktikd to Wallbox yla tuxdv {nud
ya oo TepiBANpa kat HoAuvan).
To vepo ato Wallbox umopei va mpokaAéoet tpaupa- > Av X’PSIdZETf’“v’ KC‘GQP(GTS'TO Wallbox e éva pa-
TOPOUG ametAnTikoug yia T {wr) Aoyw nAekTporin- Aako, OTEYVO 1) VWO Tavi.

€iag kat Tupkayldg.
> Mn BuBilete mote to Wallbox kat tov peupato-
AmTn oo vepo.

> Mnv otpepete midaka vepou, Try. and AdoTXo
1} TAOTIKO pnxavnua uypnAig mieong, oto
Wallbox.

> Mnv TonoBeteite avTikeipeva yepata pe vypo
navw oto Wallbox.

> KaBapilete 10 Wallbox pévo pe ateyvo iy varo
navi.

YAeQ {EQ AOYW LlOXUPQV KABAPLOTIKOV PHETWV

Ta wxupd kaBaploTikd péaa (m.y. kabapn Bevdivn,
akeTovn, aBavoin) pmopei va mpokaéaouv {nud
0NV eMPAvela Tou epBARHatoq.
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O£on ektog Aettoupyiag

Av dev xpnopornoteital mAéov to Wallbox, T.x. Adyw

TwANoNG:

1. Katapynote tn ouvdean petagu tou Porsche ID
kat Tou Wallbox.

2. Kavte emavagopd tou Wallbox atiq epyoota-
olakeg pubpioerg.

Awypacpr Wallbox péow tng eappoyng

My Porsche App

v/ H emokomnon ouokeunc avolyel aTnv e@ap-
poyn My Porsche App

> [atjote Awaypacpr) e§omAiopov @opTiong.

® To Wallbox emavapepetal 0Tiq Epyo0TAGIAKES
puBpioelg.
‘OAeg ot puBpioelg dlaypagpovral.

Aroppupn
HAeKTPIKEQ/NAEKTPOVIKEG CUTKEUEG Kat
HETAXEIPITPEVEG PRATAPIES

)74

To Wallbox untékettat atnv Odnyia tng EE
2012/19/EE oxetika pe 1a anopfAnta nhek-
TPLKOV Kal NAEKTPOVIKOU eEOTTALOPOV.
Mnopeite va mapadwoete Tig nAeKTPL-
KEQ/NAEKTPOVIKEG CUOKEVEG Kal TIG Umata-
pieg oe onpeio ouMoyNQ v o€ eykataoTaon
dlaxeiplong amoBArTwV.
OtnAeKTPIKEG/MAEKTPOVIKEG TUOKEVEG TIOU ETILOT)-
paivovtal e Tov dlaypappévo Kado anoppUpdTwy
Kat ol TaMEG pmatapieg dev mpemel va anoppinto-
vrtal padi e Ta olklaka anoppippata, ara va arop-
pimtovtal katdMnAa.

®

Mpwv ané v anoppudn, avabeéaTe TV anoouvoean
Tou Wallbox amo tnv mapoyr pevpatog kat tn 6éon
Tou ekTdg Aettoupyiag oe e€eldikeupévo nAekTpoAdyo
UM WVA e TOUG KAVOVIOLOUG. 2XETIKA LLE auTO,
avatpé€te 0To keaAalo «O¢an ekTog Aettoupyiag
Kal amoguvappoAdynany. BA.

> 0dnyieg eykataotaong

> Amoppigte to Wallbox 0T0 T€A0g Tng dlapkelag
{wng TOU CUL@WVA e TOUG LOYXUOVTEG EBVIKOUG
VOLIKOUG KOVOVIOHOUG YLa TOV NAEKTPLIKO Kal
NAEKTPOVIKO EEOTTAIONO.

> Tnpeite ToUg kKavoviopoug dlabeang amoBATwv
NG EKATTOTE XPag.

> Tlapadidete Tig maMég pmatapieg Kat TG nAek-
TPIKEG KAL NAEKTPOVIKEG OUTKEUEG OE €va OT)-
peio auMoyTG.

> Amoppintete ta UAkd cuokevaaiag 0Toug guv-
1Be1g TomKoUg kAdoUG GUAAOYTIC Yla XapTOVL,
Xapti Kat TAaoTIKA.

[a meploooTePE] TANPOMOPIEG OXETIKA LE TNV EVOE-
detypévn daBeon:

> AmeuBuvBeite oe €vav Porsche Partner.
Eyxepidio katoyov

(=]

@

Anéppupn | EL

A DEPOSER A DEPOSER
A EN MAGASIN  EN DECHETERIE
Cet appareil

se recycle

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Tnpeite T1q 0dnyieq andppuhng ocVPEPWVA e TNV ETL-
KETA.

MAnpogopieg UV LE TOV KAVOVIOHO
nepi Xnpukwv REACh g EE

Me Bdaon tov kavoviopo mepi Xnuwawv g EE

REACH (Registration, Evaluation, Authorisation and
Restriction of Chemicals - Kataywpnon, a€loAdynan,
a6€1060TN 0N Kal TEPLOPLOLOL TWV XMLKQV TIPOI6-
viwv), 1 Porsche oag mapéyet mAnpogopieg oxeTika
e Tiq ovopaldpeveg Ouaieg mou epmveouv oA pe-
yaAn avnovuyia (Substances of Very High Concern -
SVHCs) mou evdéxetal va TepLEXEL 0 POPTIOTIG.
Autég ol MAnpogopieg eival dlabeatpeq oto Aadi-
KTUO.

> https://www.porsche.com/international /reach-
regulation/
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TexVvika Yapaktnplotika

Jrolyeia mapoyng pevpatog
@ MAnpowopieg

Ta 6edopéva mou avagepovial edo eival amoomaopata. Na tnv mAfpn Mota Twv TeXVIKOV dedopévwy, BA.

> Odnyieq eykataotaang

Texvikd xapaktnpotika | EL

Porsche Wallbox

Porsche Wallbox

Porsche Wallbox Nopog riepi BaBpovo-

PWB22E212 PWB22E213 Knong
PWB221E223

loxug 22 kW 22 kW 22 kW
OvopaoTikr évtaon 32A 32A 32A
Tdon nAekTpIKOU SIKTUOU 220-240/380-415V 220-240/380-415V 230/400V
2uxvoTNTa NAEKTPIKOU dIKTUOU 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz
Aettoupyia loxvog @optiong 3 22 kW 22 kW 22 kW
Aettoupyia pevpatog @optiong 3 3x32A 3x32A 3x32A
2UvHeaT KEVTPIKTG TIAPOXTIQ 1P/3P, N, PE 1P/3P, N, PE 1P/3P, N, PE
Katnyopia av€npevng taong (IEC 1l 1l 1
60664)
Evowpatwpévn diata&n pevpatog Stap-  IAN 6 mA DC IAN 6 mA DC IAN 6 mA DC
porg
PeupatoAnmng Tou oxnuatog Tumog 2 Tumog 2 Tumog 2
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Ztotxeia pnyavoloyikou eEomAiopov

Alaotaoeig (Y x M x B) (xwpig kaAw-
510)

Porsche Wallbox
PWB22E212

591,72 xAot. x 369,61 XAaT. X
146,00 yAot.

Porsche Wallbox
PWB22E213

591,72 xAat. x 369,61 YAoT. X
146,00 yAot.

Porsche Wallbox Nopog mepi aBpovo-
pnong
PWB221E223

591,72 xAat. x 369,61 XAoT. X
146,00 Aot.

Bapog (xwpig kaAwdio) 6,5 X\yp. 6,5 X\yp. 6,5 X\yp.
Bapog (e kahwdio) 9,8 X\yp. - -
Mrjkog kaAwbdiou oxrjpatog 7 . - -

2uvBnkeg mepBailovtog kat anoBrkevong

Porsche Wallbox

Porsche Wallbox

Porsche Wallbox Nopog riepi BaBpovo-

PWB22E212 PWB22E213 Hnone
PWB221E223
BaBpog mpootaoiag IP55 IP55 IP55
Avtoym oe pooKpouoT IK10 IK10 IK10
BaBpog poAuvong 3 3 3
TomoBétnaon >e e€wTepIko XWpo (mpooTtateupévo  Ze e€wTepIko XWPO (pooTateupévo amd  2e e€wTepiko XWpo (PooTaTEVHEVD

amo TIQ KAPIKEG oUVBTKeg) 1) 08

E0WTEPLKO XWPO

TIQ KALPIKEG TUVONKER) 1) OE E0WTEPLKO
Xwpo

Qaro TIG KAPIKEG GUVONKER) 1) 0 E0WTE-
PIKO XWPO

>106epd / kivntd

>taBepd

>106epd

>1aBepd

Xprjon (katd to mpétumo DIN EN
61439-7)

AEVCS

AEVCS

AEVCS




E€wtepwkn} oxediaam

Porsche Wallbox
PWB22E212

Emroixia tomoBetnon

@

Porsche Wallbox
PWB22E213

Emtoiyia tonoBetmon

Texvika yapaktnpiotika | EL

Porsche Wallbox Nopog riepi BaBpovo-
pnong
PWB221E223

Emtoiyia tomoBétmon

BOeppokpaaia mepBariovtog

-25°C€wq +45°C

-25°C ¢wg +45°C

-25°C€wg+45°C

Oeppokpaaoia anobrikeuang

-40°C ¢wg +80 °C

-40°C ¢wg +80 °C

-40°C ¢w¢g +80 °C

Yypaocia Aettoupyiag

5% — 85% Xwpig CULTUKVWON

5% — 85% Ywpig ouUPTUKV®AON

5% — 85% Xwpig CULTUKVWON

Méyiato vog €vBetou

2.000 p. mévw amo v emgavela
g BaAacoag

2.000 p. mavo amd Tnv emupavela g
Bdlacoag

2.000 p. mévw amod v emgavela mg
Bdhaooag

Mvakida otoeiwv

Ew. 60: Mvakida otoiyeiwv (mapadetypa)

1 Kataokeuaotriq

2 ‘Ovopa povtélou

14

P

Data-
Matrix
Code

17 18 16 15
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ApBpog e€aptnpatog
Jelplakog aplBpog
Hupepopnvia kataokeung
Kataotaon vAikou

‘Ekdoom Aoylopikou

OVOMAOTIKY) LoXUG KAl OVOLATTIKO pevpa

OVOAOTIKY) TAGT) NAEKTPLKOU Sk TUOU

OVOHAOTIKY) guxvOTNTA NAEKTPIKOU SIKTUOU

Evowpatwpévn datagn pevpatog dappong

Mpoaotacia and £éva oopata (Babuog npoatasiag IP)
ovopaoTiky) Beppokpacia meptBaiiovtog

MAnpowopieq oVp@wva e TV Tiotonoinan Bacet Tou vopou iepi fabpovopnong
OvopagTikd peupa Tou HETPNTY| PEUHATOG

MAnpogopieg ovpgpwva pe v 0dnyia tng EE 2014/35/EE
MAnpowopieg ovppwva pe v 0dnyia g EE 2014/53/EE
BaBpovopnon Katnyopia akpifetag




MAnpoopieg napaywyng
Hpepopnvia kataogkeung

Mmopeite va Bpeite v nuepopnvia KATAoKeUN g TOU
Wallbox otnv mvakiba ototyeiwv, LeTA TN GUVTOHO-
ypagia «EOL».

EppaviCetal pe v €€1g popen): Huépa mapayw-
yng-Mrvag napaywyrngEtog mapaywynig

Kataokevaotig touv Wallbox

eSystems MTG GmbH
Bahnhofstra3e 100

73240 Wendlingen

leppavia

‘EAeyxog tapoy g pevpatog

>€ TepinTwaoT epWTIOEWY OXETIKA e TAKTIKEG doKL-
HEG NG Tapox1iG PEUHATOG TNG UT0EOHNG POPTIONG
(rx. VDE 0702), avatpé€te ot dievBuvan

> https://www.porsche.com/international/
accessoriesandservice/porscheservice/
vehicleinformation/documents/

1} EMKOWVWVNOTE e Evav guvepyatn tng Porsche.

MAwan cuppdpPwong

To Wallbox 61a8étet oUotpa padlopetadoang.

Ol KaTaoKEVAOTEG AUTOU TOU GUOTHLLATOG padLope-
1adoong dnAwvouv Ot mAnpoi TIg Tpodlaypapeg
XPNong, oupgwva pe v 0dnyia 2014/53/EE.

To mANpeg keipevo g MAwong ouppdpewaong EE
dlatiBetal otV akdAoudn dladiktuakm dlevbuvan:
> http://www.porsche.com/international/
accessoriesandservice/porscheservice/
vehicleinformation/documents

®

Open Source Software Notice

Mropeite va €xete mpooPaon oTIq AEMTOPEPELEG TOU

Open Source Software Notice otnv eappoyr lotov.

v/ SuvbEBnKe 0NV EQAPHOYT LOTOU.

1. EmAé€te MAnpogopieg ouatipatog otnv
Mhorjynan.

2. EmAé€te Mveupatikn Boktnoia.

Ewoaywyeig
Great Britain

Porsche Cars Great Britain Ltd.
Bath Road

Calcot, Reading, Berkshire
RG31 7SE
United Kingdom

Texvikd xapaktnpotika | EL
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0 tomto navodu
Navod

Pred prvnim pouzitim vozidla si prectéte informace

v tomto ndvodu a fidte se uvedenymi pokyny.

Kvtli odchylnym pozadavk(m platnym v rdznych ze-
mich se tdaje v jednotlivych ¢astech tohoto névodu,
které jsou oznadeny jako zalozky, mohou lisit. Abyste
méli jistotu, Ze Gtete text obsazeny na zéloZce platné
pro vasi zemi, porovnejte Cislo polozky pfifazené nabi-
jeCee, které je uvedeno v kapitole ,Technické Udaje”,

s Gislem polozky uvedenym na typovém Stitku nabi-
jecky.

Dalsi navody

Informace o elektrické instalaci nabijecky Porsche
naleznete v ndvodu k instalaci.

Aktualizace softwaru

Nabijeci hardware Porsche Ize aktualizovat prostred-
nictvim aktualizace softwaru. Aktualizace navodu

v digitéalnich kandlech zajistuji, Ze aktualni popis va-
Seho zafizeni je k dispozici.

Po aktualizaci ndvodu se ti§tény obsah muze lisit od
digitalniho obsahu.

Vybava

Vizhledem k neustale probihajicimu vyvoji si spole¢-
nost Porsche vyhrazuje narok na odchylky ve vybavé
a v konstrukci oproti vyobrazenim a popistim v tomto
navodu. Varianty vybav nejsou vzdy v rozsahu sériové
vybavy, pripadné jsou zavislé na vybavach urcenych
pro jednotlivé zemé. Informace o moZnostech doda-
te¢né montaze vam sdéli partner Porsche.

®

Vzhledem k rozdilnym zakonnym predpistim v jedno-
tlivych zemich se vybava miize liSit od popisu v tomto
navodu. Je-li vase zarfizeni opatfeno prvky vybavy,
které zde nejsou popsany, miiZete se s otazkami
ohledné jejich spravné obsluhy a pécée obratit na pa-
rtnera Porsche.

Vystrazné pokyny a symboly
V tomto névodu jsou pouzity rGizné druhy vystraznych
pokyn( a symbold.

A NEBEZPEGI Tézka nebo smrtelné zra-

Pri nedodrzeni vystraznych pokyni kategorie ,Nebez-
peci” dojde k tézkému poranéni nebo dmrti.

Moznd tézka nebo

A VAROVANi e
smrtelna zranéni

Pri nedodrzeni vystraznych pokyn( kategorie ,Varo-
vani" maze dojit k tézkému poranéni nebo umrti.

Mozna stfedné tézka nebo

A VYSTRAHA na stredr
lehka zranéni

Pri nedodrzeni vystraznych pokyni kategorie ,Vy-
straha" mUze dojit ke stfedné tézkym nebo lehkym
zranénim.

Mozné vécné skody

Pri nedodrzeni vystraznych pokyni z kategorie ,Upo-
zornéni" maze dojit k poskozeni dobijeciho vybaveni.

(D Informace

Dopliikové informace jsou oznaéeny slovem ,Infor-
mace”.

9

Informace o Zivotnim prostfedi

v/ Ptedpoklady, které musi byt spinény, aby bylo
mozné néjakou funkei pouZit.

> Pokyny, podle kterych je nutné postupovat.

1. Pokyny skladajici se z nékolika kroki jsou ozna-
¢eny poradovym cislem.

2. Pokyny, kterymi se musite fidit na obrazovce.

> Informace o tom, kde Ize nalézt dal$i podrobnosti
k danému tématu.

Zreknuti se odpovédnosti

QR Code je registrovana ochranna znamka spole¢-
nosti DENSO WAVE.

Dalsi informace
Vice informaci naleznete v digitalnich kanalech (v za-

vislosti na zemi).

Aplikace

Ll O
# Download on the
o App Store
Naskenujte QR kdd a stahnéte si aplikaci My Porsche

ze svého obchodu. Kompletni pokyny najdete v apli-
kaci My Porsche.

[cagigel]
” Google Play



Jakmile bude navod staZen, Ize k nému také pfistupo-
vat offline.

Web

Uplny ndvod naleznete rovnéz na nasledujici webové
adrese:

Obr. 61: QR kdéd manual.porsche.com

- manual.porsche.com
- my.porsche.com
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Prejit k navodu k pouziti
Vysvétleni symbolii

V zévislosti na konkrétni zemi se mohou na zafizeni
Wallbox nachazet rizné symboly.

Zafizeni Wallbox Ize pouzivat v nadmorskych

2N jsics0h do 2 000 m.

Likvidaci zafizeni Wallbox provadéjte podle
vSech platnych predpist pro likvidaci.

z

Nebezpedéi Grazu elektrickym proudem pfi
neodborné manipulaci.

Vénujte pozornost navodu k obsluze, ze-
jména vystraznym pokyndm a bezpecnost-
nim upozornénim.

Povrch zafizeni Wallbox se mUze velmi za-

A hfat.

KONEKTOR OCHRANNEHO UZEMNEN:
Pred jakymkoli jinym pfipojenim k jednotce

je nutné zajistit uzemnéni.

Oznaduje zastréku typu 2 s napétovym roz-
sahem < 480 VAC.

1P/3P+N+PE Vodi¢, nulovy vodi¢, uzemnéni

®

Prohlaseni o ochrané osobnich
udaju

Aby byla zajiSténa komunikacni schopnost a aktual-
nost vaseho dobijeciho vybaveni Porsche, bude do-
bijeci vybaveni v pravidelnych intervalech predéavat
spolec¢nosti Porsche nasledujici Sifrovana data spe-
cificka pro zafizeni, ktera zde budou zpracovéavéna:
Identifikace zafizeni, znacka, generace, typ zafizeni a
verze softwaru.

Pokud byste chtéli vyuzivat dalsi sluzby Porsche Con-
nect pro dobijeci vybaveni, je nutné dobijeci vyba-
veni propojit s vasim utem My Porsche nabizenym
pfisluSnou distribuéni spole¢nosti Porsche Connect
na vybranych trzich. V rdmci vyuziti sluzeb Porsche
Connect jsou do spoleénosti Porsche prenaSeny na-
sledujici osobni a dalsi udaje specifické pro zafizeni
a jsou zde zpracovavany: Identifikace zakaznika, sta-
tistiky, informace o pribéhu nabijeni, stav zafizeni,
stav pfipojeni a asové razitko posledniho nastaveni
komunikace. Dalsi informace o podminkach a zésa-
dach ochrany osobnich Gdajl naleznete na adrese
www.porsche.com.

Pravidelny pfenos dat vaseho dobijeciho vybaveni
mize vést k dal$im nakladm u vaseho poskytovatele
internetovych sluzeb. Data uloZzend u spole¢nosti Po-
rsche Ize nendvratné smazat prostfednictvim My Po-
rsche. Z dGvodu technickych nebo pravnich omezeni
nejsou nékteré sluzby Porsche Connect dobijeciho
vybaveni Porsche dostupné ve v8ech zemich.

Bezpeénost | CS

Bezpecnost

Obecné bezpecnostni pokyny

Zasazeni elektrickym pro-
udem, pozar

Nespravné zachazeni s kontakty zastrcky maze mit za
nasledek zésah elektrickym proudem nebo poZar.

>

Nedotykejte se kontakt(i na nabijeci zasuvce ani
na zafizeni Wallbox.

Do nabijeci zasuvky ani do zafizeni Wallbox ne-
vkladejte Zadné predméty.

Elektrickou zasuvku a konektory chrarite pred
vlhkosti, vodou a jinymi kapalinami.

Chrarite zasuvky a zastrcky pred kontaminaci,
zejména vodivymi prasky, jako je kovovy prach.
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A NEBEzZPEG Zasazeni elektrickym pro-
udem, pozar

Pouziti poSkozeného nebo vadného zafizeni Wallbox,
nespravna elektrickd instalace a pouzivani zafizeni
Wallbox nebo nedodrzeni bezpeénostnich pokynd
muZe zpusobit zkrat, Uraz elektrickym proudem, vy-
buch, pozar &i popaleniny.

»  Chrante zafizeni pred pfimym plisobenim pocasi
nebo jej nainstalujte tak, aby odolalo povétrnost-
nim vlivam.

»  Zabrarite kontaktu zafizeni Wallbox s kapalinami.

> Dbejte na podminky prostfedi a skladovaci pod-
minky.

»  Zafizeni Wallbox pouZzivejte pouze na jednom mi-
sté.

>  Béhem provozu nepouzivejte prodluzovaci ka-

bely, kabelové civky, vicenasobné zasuvky ani ce-
stovni adaptéry.

> Nepouzivejte Zadné adaptéry.

> Na zafizeni Wallbox nepokladejte zadné pred-
méty.

>  Kabel k vozidlu nepfejizdéjte ani nijak nemotejte.

»  Zafizeni Wallbox nijak nezakryvejte ani nepole-
pujte.

®

> Navod k obsluze skladujte na misté snadno pfi-
stupném pro provozovatele/uzivatele.

> Neodstrarujte, nemanipulujte ani nepfemostujte
tésnéni nebo zdmek vyrobce.

UPOZORNENi

> Pozorné a Uplné si prec¢téte navod a dodrzujte
vystrazné pokyny.

> Dodrzujte omezeni a pozadavky specifické pro
danou zemi.

Pouziti k urcenému tcelu

Porsche Wallbox je sitové zafizeni typu Wallbox. Pou-

7iva se k nabijeni elektrickych vozidel, ktera spliiuji

obecné platné normy a pokyny pro elektricka vozidla.

Hodi se pro stacionarni pouziti uvnitf i venku a

v soukromych i poloverejnych prostorach pro provoz

v ramci uvedenych elektrickych a environmentélnich

specifikaci.

Zafizeni Wallbox se smi pouzivat pouze jako kombi-

nace napajeciho kabelu, ovladaci jednotky a kabelu

k vozidlu.

74adné jiné poufiti neni uréeno.

Provoz zafizeni Wallbox, ktery neni fixovan na jedno

misto, je zakazan.

Zakazané ¢innosti zahrnuj:

- Jakékoli zmény zafizeni Wallbox s vyjimkou zmén
popsanych v tomto navodu

- Pouziti dal$ich nastrojt, jako jsou adaptéry, pro-
dluzky zasuvek nebo kabelové civky



Rozsah dodavky

Kontrola rozsahu dodavky

1. Zkontrolujte, zda vdm dorazily véechny souéasti
a zda nejsou poskozené.

2. V pfipadé poskozenych nebo chybéjicich sou-
¢asti kontaktujte svého partnera Porsche.

Do rozsahu dodavky patfi nasledujici polozky:

Porsche Wallbox se sklada z nasledujicich sou-

Gasti:

- Kryt

- Viko krytu

- Designovy ram

- Predni ¢ast designu

- Kabel k vozidlu typu 2 (neplati pro Porsche
Wallbox s nabijeci zasuvkou typu 2)

Montazni deska

Sablona pro vrtani

Slozka, véetné navodu k obsluze a instalaci, doku-
mentu s pfistupovymi Gdaji, broZury s instalaénimi
sluzbami

Instalaéni material (viz ndvod k instalaci)

Pristupové tudaje

Spole€né se zafizenim Wallbox obdrZite dokument

s pfistupovymi Udaji, ktery obsahuje vSechny Udaje
nezbytné pro pouzivani zafizeni Wallbox a Web Appli-
cation.

Tento dokument s pfistupovymi tdaji si uschovejte.

®

(D Informace

Pristupové udaje, které byly platné pfi dodani, tedy
prednastavené &islo PUK a vychozi heslo, si v pfipadé
jejich ztraty mizete vyZadat u pfislusného partnera
Porsche.

- Pfipravte si sériové ¢islo zafizeni Wallbox

Rozsah dodavky | CS

Oznaceni Vyznam

Local Wallbox URL adresa pro zahajeni pou-
URL zivani webové aplikace

PUK Osobni odblokovaci kli¢

List s pfistupovymi Udaji obsahuje nasledujici tdaje:
Oznaceni Vyznam

Serial Number Sériové Cislo zafizeni Wallbox

Hotspot Name Nézev pristupového bodu zafi-

(SSID) zeni Wallbox
Hotspot Pa- Heslo pro pfistupovy bod zafi-
ssword zeni Wallbox

Local Standard
User Password

Vychozi heslo pro doméaciho
uzivatele

Heslo slouzi k pfihlaSovani k
Web Application.

Pokud dojde ke ztraté plvod-
niho hesla:

> obratte se na partnera
Porsche

Pokud dojde ke ztraté hesla,
které jste si sami nastavili:

> Obnovenim vychoziho to-
varniho nastaveni zafizeni
Wallbox zapnete pGvodni
heslo

Local Service
User Password

Vychozi heslo pro zakaznickou
sluzbu

@
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Prehled Porsche Wallbox (kalibraéni predpisy) Ovladaci jednotka

Prehled zafizeni
Porsche Wallbox

Obr. 63: Ovladaci jednotka zafizeni Porsche Wallbox QObr. 64: Predni ¢ast designu ovladaci jednotky
(kalibragni predpisy)
1 Kontrolka backendu
A Kiyt 2 Kontrolka autori
Obr. 62: Ovladaci jednotka zafizeni Porsche Wallbox . - ontrolka autorizace
B Designovy ram .
3 Senzor jasu
Kryt C Predni 4st designu -
) o 4 Vypinaé
Designovy ram D Nabijeci zasuvka typu 2
Predni ¢ast designu E Elektromé&r

Kabel k vozidlu (v souladu s predpisy pro kalibraci platnymi v Né-
mecku, Dansku, Belgii)

m o o0 W >

Elektromér vyhovujici MID

320



®

Vyznam

Autentifikace selhala

Chyba modulu

Neni mozné 7adné koncové
pfipojeni

Zobrazovaci a ovladaci prvky Zobrazeni
Kontrolky )
Zobrazeni Vyznam Blikajici Cervena
(2-459)
O Zafizeni Wallbox je zapnuto a
Bilé pfipraveno k provozu (E'))
Cervené
(0 Navazovani spojeni
Pulzuje bilou bar- X
vou Bilé
O Proces nabijeni dokonéen s
Zelena (@)
O
O Vozidlo se nabiji Pulzujioi modra

Pulzuje zelenou
barvou

Zafizeni Wallbox se resetuje
na vychozi tovarni nastaveni

)
Blikajici modra

Pauza nabijeni (1ISO)

o Je vy#adovan restart zafizeni
OranZova Wallbox
o Spusti se zafizeni Wallbox

Oranzova pulzu-
jict

O Chyba nabijeni

Cervené

(o) Nutnd autentifikace

Bilé

(o) Qvéreni probéhlo Gspééné

Zelend (2-4s)

Nastaveni | CS

Nastaveni

Informace o nabijecich kabelech a
zastrckach vozidla

Nabijeci zasuvka

Informace o pfipojeni a odpojeni kabelu k vozidlu

z nabijeci zasuvky a o stavu nabijeni a pfipojeni k na-
bijeci zasuvce vozidla:

> Viz pokyny v ndvodu k obsluze vozidla.

A NEBEZPEGI Zasazeni elektrickym pro-
udem, pozar

Hrozi nebezpeéi vazného nebo smrtelného zranéni v
dlsledku pozaru nebo urazu elektrickym proudem.

> Pfinabijeni vzdy dodrZujte uvedené poradi.

>V pribéhu nabijeni neodpojujte kabel k vozidlu
od nabijeci zasuvky vozidla.

> Pfed odpojenim kabelu k vozidlu od nabijeci za-
suvky vozidla ukonéete nabijeni.

V zavislosti na varianté produktu je zafizeni Porsche
Wallbox vybaveno nabijecim kabelem nebo zdsuvkou.

A" Kabel k vozidiu typu 2

B Plati pro: Porsche Wallbox s nabijeci zasuvkou

Nabijeci zasuvka typu 2 o

321



CS | Nastaveni

322

Typ dodévky: AC

Norma: EN 62196-2
Konstrukéni provedeni: Typ 2
Rozsah napéti: < 480 VRMS

®

Uvedeni do provozu a konfigurace
Uvedeni do provozu
Kontrola pfi prvnim uvedeni do provozu

UPOZORNENi

Béhem prvniho uvedeni do provozu musi elektrikaf
zkontrolovat spravnou instalaci a elektrickou bezpe¢-
nost zafizeni Wallbox (napf. v Némecku podle normy
DIN VDE 0100).

Dal$i informace naleznete v ndvodu k instalaci.

Zarizeni se uvadi do provozu prostrednic-
tvim aplikace My Porsche

v/ Zafizeni AC Wallbox je nainstalovano a pfipra-
veno k provozu

v/ Ethernetovy kabel je pfipojen k zafizeni AC Wall-
box
-nebo -
K dispozici je sit LTE
v/ Dokument s pfistupovymi Udaji je pfipraven
v/ Aplikace My Porsche je nainstalovana a prihla-
Sena pomoci Porsche ID

1. Zapnéte zafizeni Wallbox stisknutim ().
» () sviti bile, kdy? je zafizeni Wallbox pfipra-
veno k provozu.
2. Pomoci mobilniho zafizeni naskenujte QR kéd na
dokumentu s pfistupovymi daji.
» Vaplikaci se otevie vybér Dobijeci vybaveni.

3. Vyberte mozZnost Pridat dobijeci vybaveni.
» Otevre se étecka QR kodd.

4. Znovu naskenujte QR kod.
» Vaplikaci se otevre prihlasovaci okno Pfi-
dat dobijeci vybaveni.

5. Zadejte Sérioveé éislo a kod PUK z dokumentu
s pristupovymi ddaji.
» Otevre se okno Vybrat zemi.
Vlyberte zemi, ve které je zafizeni Porsche
Wallbox nainstalovano.
» 7afizeni Porsche Wallbox je pfihlaseno a Ize jej
ovladat prostrednictvim aplikace My Porsche.

@ Informace

Po prvnim spusténi je zafizeni Wallbox nejprve ve
volné pfistupném rezimu (volné dobijeni). Rezim pfi-
stupu je nastaven na Volny.

Zobrazeni prehledu zafizeni v aplikaci My
Porsche

v/ Aplikace My Porsche je nainstalovana a pfihla-
Sena pomoci Porsche ID

v Zafizeni Wallbox se uvédi do provozu prostfed-
nictvim aplikace My Porsche

1. Klepnéte na Uget

2. Klepnéte na Dobijeci vybaveni.

® Zobrazi se prehled zarizeni Wallbox se vSemi in-
formacemi o zafizeni.

Autorizace na zarizeni Wallbox
Nastaveni rezim pristupu
v/ Piehled zafizeni otevieny v aplikaci My Porsche

1. Klepnéte na Nastaveni vybaveni.

2. Klepnéte na Rezim pristupu.



Po prvnim spusténi je zafizeni Wallbox nejprve ve
volné pfistupném rezimu (volné dobijeni). Rezim pfi-
stupu je nastaven na Volny.

V rezimu pfistupu Volny se nabijeni spusti, jakmile

je vozidlo pfipojeno. Neni nutné udélovat zadné povo-
leni.

V rezimu pfistupu Omezeno musi byt operace nabi-
jeni schvaleny pomoci autorizaéni metody.

Sprava rezimu omezeného pristupu

Spravovat povoleni tykajici se vozidla

v/ Kabel k vozidlu je zapojen
v/ Vybrany reZim pfistupu Omezeny

> Klepnéte na Vozidla.

=» Vase Porsche (pIné elektrické) se zobrazi v pre-
hledu Vozidel, jakmile je pfipojeno pomoci nabi-
jeciho kabelu k vozidlu a mGze byt autorizovano
pro nabijeni.

®

Sprava karet RFID
v Vybrany rezim pfistupu Omezeny

> Klepnéte na Karty RFID.
» Karty RFID Ize pridat do seznamu opravnéni
v prehledu karet RFID.

Opravnéni Ize povolit/zakazat pro jiz zobrazené
karty.

(D Informace

Pokud neni ¢ip RFID spravné rozpoznan, LED ((e)) na
predni strané designu se rozsviti ¢ervené.

> Znovu prilozte ¢ip RFID k senzoru.

> Zkontrolujte, zda je Gip RFID kompatibilni se zafi-
zenim Wallbox.
-nebo -
Zadejte identifikacni islo a nazev ¢ipu RFID v
aplikaci My Porsche v prehledu Karet RFID.

Nastaveni | CS

@ Informace

Vasi kartu Porsche Charging Service Ize na zafizeni
Wiallbox nastavit jako kartu RFID.
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Moznosti autorizace

Autorizace

VolIné nabijeni (rezim bez
autorizace)

Popis

Zarizeni Wallbox udéli pokyn k nabijeni bez nutnosti inte-
rakce s uZivatelem nebo vozidlem.

Podminky

v

Pro zafizeni Wallbox je aktivovano a navazano backendové pripojeni.

v/ Moznost nabijeni bez opravnéni k pfistupu je aktivovéana v aplikaci My
Kalibracni predpisy pro Porsche Wallbox: po pfipojeni Porsche.
s backendem dojde k deaktivaci volného nabijeni. Pro
kazdy proces nabijeni je vyzadovana autorizace.
Cip RFID UZivatel pfidrZuje Cip RFID u senzoru na pfedni strané v Pro zafizeni Wallbox je aktivovéno a navézano backendové pfipojeni.
zafizeni Wallbox. v/ Pro zafizeni Wallbox je povolena moznost pro nabijeni s oprévnénim
k pfistupu.
v Cip RFID byl zaregistrovan na zafizeni Wallboxu.
v Cip RFID je tieba pridrzet u senzoru, aby byl detekovan v zafizeni
Wallbox.
Soukromé PlUg & Charge Vozidla s rozSifenou komunikaci podle normy ISO 15118 v Vozidlo podporuje rozSifenou komunikaci a tato mofnostje na vozidle
se mohou u zafizeni Wallbox autorizovat samostatné pro- aktivovana.
strsdnlctvv.lm certifikatu, polfeho!ednorazovem’vyvdanl, .. v Prozafizeni Wallbox je aktivovano a navézéno backendové pfipojeni.
aniz by uzivatel musel na zafizeni Wallbox provadét dalSi
akce. v Pro zafizeni Wallbox je povoleno pfipojeni vozidla pies PLC.
v Certifikét Plug & Charge vozidla je rozpoznén v zafizeni Wallbox jako
platny.
v Vozidlo bylo jiZ jednou schvéleno.
Aplikace My Porsche Schvéleni nabijeni Ize udélit prostfednictvim aplikace My ' Aplikace My Porsche byla oteviena a byla vybrana moznost Prehled
Porsche. a Spustit nabijeni.
v/ Pro zafizeni Wallbox je aktivovano a navazano backendové pfipojeni.
v Pro zafizeni Wallbox je povolena moznost vzdéaleného ovéfen.
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Vseobecna nastaveni
Zménit nazev zarizeni

U zarizeni Wallbox je ve vychozim nastaveni nasta-
ven nazev. Tuto moznost Ize upravit v aplikaci My
Porsche. Zména se automaticky pouZije na portalu
My Porsche

v/ Prehled zafizeni otevieny v aplikaci My Porsche
1. Klepnéte na /' vedle nazvu zafizeni.

2. Do vstupniho pole zadejte pozadovany nazev.

3. Zvolte moznost UloZit.

Rezim dspory energie

Je-li tato funkce povolena, prejde zarizeni Wallbox

po uréité dobé do rezimu nizké spotfeby, pokud nedo-
jde k Zadné interakci s uZivatelem, zafizeni Wallbox
nevykazuje zadnou aktivni chybu a neni aktivni zadné
nabijeni.

Rezim Uspory energie se aktivuje pfiblizné po 5 az 20
minutéch v zavislosti na aktivité ve webové aplikaci
nebo aplikaci MyPorsche.

Zapnuti/vypnuti rezimu Gspory energie pres we-
bovou aplikaci

v/ Prihlageni do webové aplikace jako Service-User.

1. Vnavigaci vyberte moZnost Nastaveni zafizeni
Wallbox.

Vyberte moznost Uspora energie.

Zapnuti nebo vypnuti reZimu Uspory energie
(vychozi).

@ Informace

Je-li aktivovan reZim dspory energie, pfipojeni k bac-
kendu se prerusi. V aplikaci My Porsche se zafizeni
Wallbox zobrazi jako offline.

Ukongit rezim Gspory energie

> Zastréit nabijeci kabel vozidla
-nebo -

Kratce stisknéte (*) na zafizeni Wallbox.

Export historie nabijeni

V prehledu zafizeni Wallbox uvidite nejnové;jsi procesy
nabijeni.

v/ Prehled zafizeni otevieny v aplikaci My Porsche

1. Klepnéte na moznost Zobrazit historii nabijeni.
=» Uvedeny jsou posledni procesy nabijeni.

Klepnéte na Exportovat historii nabijeni.

@

Vlyberte pozadovany proces nabijeni a klepnéte
na moznost Exportovat PDF.

® PDF Ize uloZit do mobilniho zafizeni nebo odeslat
jako e-mail.

Nastaveni | CS

Obnovit tovarni nastaveni

Vypnuti zafizeni Wallbox prostrednictvim aplikace
My Porsche

v Prehled zafizeni otevieny v aplikaci My Porsche

> Klepnéte na Vypnout dobijeci vybaveni.

= Zafizeni Wallbox se resetuje na tovarni nastaveni.
Zarizeni Wallbox jiz neni pripojeno k aplikaci My
Porsche a zobrazuje se jako neaktivni.
VSechny procesy nabijeni jsou stale viditelné
v prehledu zafizeni.
Nelze uz provést zadné dalsi nastaveni.
Zafizeni Wallbox Ize znovu aktivovat pfi novém

spusténi. VSechna predchozi nastaveni budou
obnovena.

Vymazte zafizeni Wallbox skrze aplikaci My Po-
rsche

v/ Prehled zafizeni otevieny v aplikaci My Porsche

> Klepnéte na Smazat dobijeci vybaveni.
=» Zafizeni Wallbox se resetuje na tovarni nastaveni.
S vyjimkou rozpoznani zemé se vSechna jedno-

tliva nastaveni resetuji na tovarni nastaveni, napf.
opravnéni vozidla.

@ Informace

- Upln)’/ reset na tovarni nastaveni mdze provést
pouze elektrikar. Dal$i informace naleznete v na-
vodu k instalaci.

- Po resetovani se zafizeni Wallbox restartuje.
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Uprava nabijeciho proudu
Konfigurovat maximalni proud

»  Maximalni nastavitelnd hodnota je automaticky
omezena proudovou zatizitelnosti vozidla a sito-
vym pfipojenim.

> Maximalni nabijeci proud sitového pfipojeni na-
konfiguruje elektrikar béhem instalace zafizeni
Wallbox.
> Viz ndvod k instalaci

> Informace vam sdéli kvalifikovani elektrikari.

Specifikace maximalniho nabijeciho proudu maze byt
uzitecnd, pokud neexistuje systém fizeni energie.
Nabijeci vykon zavisi na sitovém napéjeni, typu do-
méciho pfipojeni, uvedeni dalsich velkych spotfebici
do provozu. Plny nabijeci vykon nemusi byt k dispo-
zici.

Nabijeci proud miZe byt pouze omezen, ale nesmi
prekro¢it hodnotu nastavenou béhem instalace.

@ Informace

Nastaveni nabijeciho proudu je mozné prostrednic-
tvim webové aplikace.

v/ Piihlageni do webové aplikace jako Service-User.
1.V navigaci vyberte moznost Sprava nabijeni.
2. Vyberte moznost Nastaveni nabijeni.

3. Naobrazovce Nabijeci proud nastavte hodnotu
v sekci Maximalni nabijeci proud.

®

Aktualizace softwaru

(D Informace

Pro ziskani informaci o aktualizacich softwaru a je-
jich instalaci na zafizeni Wallbox je nutné pfipojeni
k internetu. Kromé toho je mozné v pfipadé potieby
nainstalovat lokalni aktualizaci softwaru na zafizeni
Wallbox.

Automaticka aktualizace softwaru

(D Informace

Automaticka aktualizace softwaru je nastavena jako
vychozi nastaveni zafizeni Wallbox.

v/ Kabel k vozidlu neni zapojen

v/ Piehled zafizeni otevieny v aplikaci My Porsche

> Klepnéte na Nastaveni vybaveni.

Automatickeé aktualizace softwaru Ize aktivovat

a deaktivovat:

- Aktivovano: Probiha kontrola aktualizaci soft-
waru, automatické stahovani a instalace.

- Deaktivovano: Kontroluje, zda jsou k dispozici
aktualizace softwaru, a zobrazi pfislu§né upozor-
néni. Stahovani musi byt zahajeno rucné.

@ Informace

Ruéni aktualizace softwaru se provadi prostrednic-
tvim webové aplikace.

Ruéni aktualizace softwaru

v/ Kabel k vozidlu neni zapojen

v/ Prihla$eni do webové aplikace jako Standard-
User.

1. Stahnéte si nejnové;si softwarovy balicek pro
zafizeni Wallbox pfes porsche.com > Poraden-
stvi a nakup > E-Performance a uloZte si jej
lokalné.

2. Ve webové aplikaci vyberte v navigaci moznost
Aktualizace softwaru.

3. \Vyberte aktualizaci softwaru a potvrdte insta-
laci.



Nabijeni
Upozornéni k nabijeni

V zavislosti na umisténi podléha pfipojeni nabijecich
zafizeni pro elektrickd vozidla registraci.

> Pred pfipojenim ovérte existenci povinné regis-
trace a ramcové legislativni podminky pro pou-
Ziti.

UPOZORNENi

Poskozeni zafizeni Wallbox

Zafizeni Wallbox smi byt pouZivano pouze pfi teplo-
tach od —25 °C do +45 °C.

> Zafizeni Wallbox instalujte na misté krytém
pred povétrnostnimi vlivy, nevystavuijte trvale
pfimému sluneénimu svétlu, aby nedoslo k jejimu
pfehfivani za provozu. Pokud se zafizeni Wallbox
prehfeje, proces nabijeni se automaticky prerusi,
dokud se teplota nevréati do béZného rozsahu.

>V pfipadé nadmérné vysoké nebo nizké teploty je
nutné umoznit, aby se zafizeni Wallbox pomalu
opét vrétilo do rozsahu provozni teploty, a ne-
provadét jeji aktivni ochlazovani nebo zahfivani,
napf. ochlazovani pomoci studené vody nebo za-
hfivani pomoci vysousece vlasd.

UPOZORNENI

Nabijeni pfi vysokych okolnich teplotach nebo na pri-
mém slunecnim svétle maze vést k predéasnému
preruseni procesu nabijeni. Omezeni nabijeciho vy-
konu m0ze takovym prerusenim zabranit.

®

@ Informace

Poruchy jsou na zafizeni Wallbox oznageny ¢ervenymi
kontrolkami.

> Viz kapitola ,Zobrazovaci a ovladaci prvky" na
strané 321.

Doby nabijeni

Dobu nabijeni nabijec¢kou ovliviiuje nékolik faktor:

- sitové napéti a intenzita proudu (zavisi na kon-
krétni zemi),

- nastaveni k omezeni nabijeciho proudu,

- vykyvy sitového napéti

- Okolni teplota vozidla a zarizeni Wallbox. Pfi
meznich teplotéach pfipustného rozsahu teploty
okolniho prostfedi mGze nabijeni trvat déle.

- teplota vysokonapétového akumulatoru a ovla-
daci jednotky,

- aktivovana Uprava teploty v interiéru pfedbéZnou
klimatizaci,

(D Informace

Nabijeci vykon zavisi na sitovém napéjeni, typu do-
maciho pfipojeni, uvedeni dalSich velkych spotfe-
bi¢d do provozu. PIny nabijeci vykon nemusi byt

k dispozici. Informace vam sdéli kvalifikovani elektri-
kafi. Spoleénost Porsche doporu€uje svéfit provadéni
téchto praci servisnimu partnerovi Porsche, ktery di-
sponuje Skolenym dilenskym personalem a potfeb-
nymi dily a nastroji.

Nabijeni | CS

Spousténi, pozastaveni a dokon-

¢eni nabijeni

Spousténi nabijeni

v/ Zafizeni Wallbox je pfipraveno k provozu. (*) Kon-
trolka sviti bile

v/ Je vybrén poZadovany limit nabijeciho proudu.

-

Pfipojte nabijeci zastréku do nabijeci zasuvky
= Navazuje se spojeni s vozidlem

() Kontrolka blika bile.

Zéstrcka se automaticky uzamkne v nabijeci
zasuvce

2. Zafizeni Wallbox vyda pokyn k nabijeni a spusti
proces nabijeni v zavislosti na vybrané auto-
rizaci. > Viz kapitola ,MoZnosti autorizace" na
strané 324.

» (Y Kontrolka bliké zelené.

V aplikaci My Porsche se v prehledu zobra-
zuje stav nabiti.

o

Proces nabijeni se spusti automaticky.

Nabijeni pomoci éipu RFID

A NEBEZPEG Riziko poranéni osob
s kardiostimulatorem
nebo defibrilatorem v di-

sledku plsobeni senzoru
RFID:

Pokud pouZzivate kardiostimulator, udrzujte vzdale-
nost 60 cm od senzoru RFID na predni strané.

Pokud pouzivate defibrilator, udrzujte vzdalenost
40 cm od senzoru RFID na predni strané.
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v Cip RFID je zaregistrovan a pfidan do schvale-
ného seznamu zafizeni Wallbox. > Viz kapitola
JAutorizace na zafizeni Wallbox" na strané 322.

v/ Vozidlo je pfipojeno k zafizeni Wallbox a nabijeni
Ize spustit.

1. Pfidrzte ¢ip RFID na senzoru RFID na predni
strané zafizeni Wallbox.
» Po Uspésné detekci zazni zvukova zpétna
vazba, kontrolka autorizace ((»)) se kratce
rozsviti zelené a spusti se proces nabijeni.

2. (M na pfedni strané designu sviti zeleng, >
Viz kapitola ,Zobrazovaci a ovladaci prvky" na
strané 321.. V aplikaci My Porsche se v pfehledu
zobrazuje aktudlni stav nabiti.

Pozastaveni nabijeni

(D Informace

- Tato funkce je k dispozici pouze pro vozidla s roz-
sifenou komunikaci. Pauzy béhem dobijeni se
fidi protokolem ISO 15118 na zakladé harmono-
gramu dobijeni, napf. pro optimalizaci spotfeby
energie.

Vozidlo samostatné obnovi proces nabijenti.
Proces nabijeni Ize prerusit na vozidle.

- Proces dobijeni mGZze byt prerusen pouze ve vo-

zidle nebo v zafizeni Wallbox v pfipadé poruchy.

(" na predni strané designu blikd modre, > Viz kapi-
tola ,Zobrazovaci a ovladaci prvky" na strané 321..
V aplikaci My Porsche se v prehledu zobrazuje ak-
tudlni stav nabiti.

Ukongéit nabijeni

Jakmile je baterie pIné nabitd, nabijeni se automa-
ticky zastavi.

®

Proces dobijeni Ize prerusit také rucné.

Na vozidle
> odblokujte dobijeci zastréku.
» (Y na predni strané designu sviti trvale zelené.

> Dalsi informace naleznete v ndvodu k obsluze svého
vozidla.
0 aplikaci My Porsche
v/ Prehled zafizeni otevieny v aplikaci My Porsche
1. Klepnéte na Vozidlo.
2. Zvolte moznost Nabijeni.
3. Ukonéit nabijeni
» (Y na predni strané designu sviti trvale zelené,

> Viz kapitola ,Zobrazovaci a ovladaci prvky” na
strané 321..

V aplikaci My Porsche se v prehledu zobrazuje
aktualni stav nabiti.

Po ukonceni procesu nabijeni:

1. Odpojte kabel k vozidlu od vozidla.
» (Y na predni strané designu sviti bile.

2. Kabel k vozidlu bezpeéné uloZte do zafizeni Wall-
box.

3. Pro Porsche Wallbox s nabijeci zasuvkou: Od-

pojte kabel k vozidlu od zasuvky zafizeni Wallbox
a bezpecné jej uloZte.

CD Informace

Zastrcka se mize automaticky uzamknout, kdyz je
rozpoznano pfipojeni vozidla.

Konfigurace pfipojeni PLC k vozidlu

U vozidel s rozsifenou komunikaci Ize prostrednictvim
PLC ve webové aplikaci aktivovat nebo deaktivovat
pfipojeni typu Vehicle to Grid (V2G) k zafizeni Wall-
box.

Po prvnim spusténi zafizeni Wallbox je PLC aktivni
jako vychozi nastaveni.

> Dalsi informace o webové aplikaci naleznete v di-
gitalni verzi ndvodu na adrese manual.porsche.com
nebo v aplikaci My Porsche.

@ Informace

Aktivace V2G a pouzivani vozidla, které nepodporuje
rozsifenou komunikaci, mlize zplsobit zpozdéni pfi

spousténi procesu nabijeni nebo nemoZnost spustit
proces nabijeni. Pokud takové vozidlo pouzivate, mélo
by byt pfipojeni PLC deaktivovano.




Pristup k webové aplikaci

Prostfednictvim Web App lze spustit dal$i moznosti
konfigurace a podrobné informace o predchozich pro-
cesech nabijeni.

@ Informace

-V zavislosti na pouzitém prohlizec¢i se Web App
neotevie okamZité, ale nejprve se zobrazi upo-
zornéni k bezpeénostnim nastavenim prohlizece.
Chcete-li pokracovat v pfihlaseni do webové
aplikace, odkliknéte upozornéni.

—  Zadani sitového klice pfi otevieni Web App zavisi
na operacnim systému zafizeni.

Pristup k webové aplikaci prostfednictvim

Wi-Fi

Web App je mozné spustit v prohlizeéi koncového

zafizeni (PG, tabletu nebo chytrého telefonu), které je

prihlaeno ke stejné doméci siti jako zafizeni Wallbox.

v/ Dokument s pfistupovymi tdaji je pfipraven

v Zafizeni Wallbox pfipojené k mistni doméci siti /
Wi-Fi

> Do adresniho fadku prohlizece zadejte adresu
URL mistni webové aplikace.

@ Informace

IP adresu naleznete v prehledu routeru.

URL mistni webové aplikace naleznete v dokumentu
s pfistupovymi udaji.

®

Pristup k webové aplikaci pres Ethernet

v Zafizeni Wallbox pfipojené pfimo ke koncovému
mobilnimu zafizeni pomoci ethernetového kabelu
(bez routeru)

» Do adresniho fadku prohlizece zadejte IP ad-
resu 10.0.1.30.

@ Informace

Pokud je Wallbox pfipojen k domaci siti prostfednic-
tvim Ethernetu, je domaci sit pfistupna prostrednic-
tvim pfistupového bodu zafizeni Wallbox.

Spusténi webové aplikace prostrednictvim
pfistupového bodu zafizeni Wallbox
Webovou aplikaci |ze spustit pomoci koncového zafi-

zeni (PC, tablet nebo chytry telefon) prostfednictvim
pfistupového bodu vytvoreného zafizenim Wallbox.

» Do adresniho radku prohlizece zadejte IP ad-
resu 10.0.2.1.

Pristupovy bod zafizeni Wallbox je trvale aktivni a Ize
jej deaktivovat prostfednictvim webové aplikace.

> Dal$i informace o webové aplikaci naleznete v di-
gitalni verzi ndvodu na adrese manual.porsche.com
nebo v aplikaci My Porsche.

Pfihlageni/odhlageni z webové aplikace | CS

Prihlaseni/odhlaseni z we-
bove aplikace

@ Informace

PrihlaSeni a konfigurace zafizeni Porsche Wallbox jsou
mozné také prostrednictvim aplikace My Porsche.

Pro standardni ovladani Local Web App pouzijte uzi-
vatele Standard-User. UZivatel Service-User dispo-
nuje dal$imi moznostmi nastaveni a je uréen k servis-
nim uceldm (napf. pro vaseho partnera Porsche).

Prihlaseni
v Jsou pfipraveny piistupové ddaje.
1. Vyberte Standard-User nebo Service-User.
2. Zadejte heslo prislu$ného uZzivatele (viz doku-
ment s pfistupovymi Gdaji).
Odhlasit
1. Vzahlavi vyberte ikonu User.

2. Vyberte moznost Odhlasit.

@ Informace

Po 20 minutach necinnosti je uzivatel z Web App
automaticky odhlasen.
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Cisténi a udrzba

Provadéni opakovanych kontrol

A VAROVANi

Mohlo by dojit k vdznému zranéni a $koddm na ma-

Riziko zranéni, pokud per-

sonal neni kvalifikovan Neékteré opakované kontroly smi provadét pouze elek-

trikar > Tab. na strané 330.

jetku. @ Informace
> Nazafizeni Wallbox musi pracovat pouze vysko- - 7a provedeni opakovanych kontrol odpovidé pro-
leni a nalezité kvalifikovani pracovnici. vozovatel.

- Kontaktujte a objednejte si poskytovatele kali-
bragnich zkousek véas pred vyprSenim platnosti

kalibrace.

- Podrobné informace o pozadované kvalifikaci na-

leznete v
> Navodu k instalaci

Nésledujici opakované kontroly jsou vyZadovany zakonem:

Soudéasti Typ kontroly Interval kontroly Provadi

Wallbox - Vizuélni kontrola pfitomnostivad. ~ Denné / pfi kazdém dobijeni UZivatel/provozovatel
- Kontrola provozni pohotovosti.

Wallbox Opakujte méfeni a kontroly podle mist-  Roéné Elektrikar
nich pfedpist (napf. v Némecku podle
DIN VDE 0105-100)

Kabel k vozidlu, Wallbox Opakujte méreni a kontroly podle mist-  Rocné Elektrikar

nich predpist (napf. v Némecku podle
DIN VDE 0701/0702).

Elektromér

Kontrola podle pravnich predpist tyka-
jicich se kalibrace

Kazdych 8 let od data vyroby
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Cisténi zarizeni Wallbox
A NEBEZPEG Nebezpedi umrti v di-

sledku Urazu elektrickym
proudem nebo poZéru

Voda v zafizeni Wallbox mize zpisobit Zivot ohrozu-

jici zranéni v disledku trazu elektrickym proudem a

pozaru.

> Zafizeni Wallbox nikdy neponorujte do vody.

> Na zafizeni Wallbox nemirte proudem vody, napf.
ze zahradni hadice nebo vysokotlaké mycky.

> Na zafizeni Wallbox nepokladejte predméty na-
pInéné kapalinou.

> Zafizeni Wallbox Cistéte pouze suchym nebo
mirné navlhéenym hadrikem.

UPOZORNENI

Poskozeni agresivnimi gisticimi prostredky

Agresivni Cistici prostiedky (napf. lakovy benzin, ace-

ton, etanol) mohou poskodit povrch krytu.

> Pouzivejte jemné Cistici prostfedky (napf. pro-
stfedek na nadobi, neutralni Gistic).

> Pravidelné kontrolujte, zda neni poskozen kryt
zafizeni Wallbox a zda nenf zafizeni znegisténo.

>V pfipadé potfeby ocistéte vnéjsi povrch zafizeni
Wallbox mékkym, suchym nebo mirné navlhée-
nym hadrikem.

Cisténi a tdrzba | CS
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Vyrazeni z provozu

Pokud jiz neni zafizeni Wallbox nepouzivano, napf. v
pfipadé prodeje:

1. Zruste propojeni mezi Porsche ID a zafizenim
Wallbox.

2. Obnovit tovarni nastaveni zafizeni Wallbox.

Vymazte zarizeni Wallbox skrze aplikaci My
Porsche
v/ Prehled zafizeni otevieny v aplikaci My Porsche

» Klepnéte na Smazat dobijeci vybaveni.
= Zafizeni Wallbox se resetuje na tovarni nastaveni.

VSechna nastaveni budou odstranéna.

Likvidace

Elektricka a elektronicka zarizeni a staré ba-
terie

)¢

Zafizeni Wallbox pod|éha smérnici EU
2012/19/EU o odpadnich elektrickych

a elektronickych zafizenich.

Elektricka a elektronicka zafizeni a baterie
mohou byt odevzdany ve shérném misté
nebo predany do firmy zabyvajici se likvidaci
odpadu.

Elektricka a elektronicka zafizeni oznaéena symbolem
preskrtnutého odpadkového koSe ani staré baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu, ale odevzdejte je
k fadné likvidaci.

®

UPOZORNENi

Pred likvidaci odpojte musi zafizeni Wallbox kvalifiko-
vany elektrikar odpojit od zdroje napajeni a vyradit
z provozu. Postupuijte podle pokyn( v kapitole ,Vyra-

zeni z provozu a demontéz". Viz
> Navod k instalaci

> Na konci Zivotnosti zlikvidujte zafizeni Wallbox
v souladu s vnitrostatnimi pravnimi pfedpisy
o elektrickych a elektronickych zafizenich.

» DodrZujte predpisy pro likvidaci platné v pfi-
slusné zemi.

»  Staré baterie a elektricka a elektronicka zafizeni
odevzdejte ve sbérném misté.

>  Obalovy material zlikvidujte ve standardnich
sbérnych nadobach na kartony, papir a plasty.

Dalsi informace o radné likvidaci:

»  Obratte se na partnera Porsche.
Navod k obsluze

(=]

@

A DEPOSER A DEPOSER
A EN MAGASIN  EN DECHETERIE
Cet appareil

se recycle

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Dodrzujte pokyny k likvidaci podle oznaéen.

Informace podle nafizeni REACH o chemic-
kych latkach vydaného Evropskou unii

Na zakladé nafizeni pro chemické latky REACh

(angl. zkratka pro registraci, hodnoceni, povolovani

a omezovani chemikalii) vydaného Evropskou unii
spolec¢nost Porsche uvadi, jaké takzvané ,latky vzbu-
zujici velké obavy" (SVHC) mohou byt obsazeny v na-
bijecce.

Tyto informace naleznete na internetovych strankach.
> https://www.porsche.com/international/reach-re-
gulation/



Technické udaje
Elektrické udaje

@ Informace

Zde uvedené tdaje piedstavuiji pouze vyiatky. Uplny seznam technickych tdajii naleznete v

> Navodu k instalaci

Technické udaje | CS

Porsche Wallbox

Porsche Wallbox

Kalibraéni predpisy pro Porsche Wallbox

PWB22E212 PWB22E213 PWB221E223
Viykon 22 kW 22 kW 22 kW
Jmenovity proud 32A 32A 32A
Sitové napéti 220-240/380-415V 220-240/380-415V 2307400V
Sitova frekvence 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz
Nabijeci vykon, rezim 3 22 kW 22 kW 22 kW
Nabijeci proud, rezim 3 3x32A 3x32A 3x32A
Sitova pfipojka 1P/3P, N, PE 1P/3P, N, PE 1P/3P, N, PE
Kategorie prepéti (IEC 60664) Il I I
Vestavéné proudové chranice IAN 6 mA DC IAN 6 mA DC IAN 6 mA DC
Nabijeci zastrtka vozidla Typ 2 Typ 2 Typ 2
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Mechanické udaje

Rozméry (V x § x H) (bez kabelu)

Porsche Wallbox
PWB22E212

591,72 mm x 369,61 mm x

Porsche Wallbox
PWB22E213

591,72 mm x 369,61 mm x

Kalibraéni predpisy pro Porsche Wall-
box

PWB221E223

591,72 mm x 369,61 mm x

146,00 mm 146,00 mm 146,00 mm
Hmotnost (bez kabelu) 6,5 kg 6,5 kg 6,5 kg
Hmotnost (s kabelem) 9,8 kg - -
Délka kabelu k vozidlu 7m - -

Podminky prostredi a skladovaci podminky

Porsche Wallbox

Porsche Wallbox

Kalibraéni predpisy pro Porsche Wall-
box

PWB22E212 PWB22E213
PWB221E223
Stupen kryti IP55 IP55 IP55
Odolnost proti narazim IK10 IK10 K10
Stupef znegisténi 3 3 3

Instalace

Ve venkovnim prostoru (s ochranou
proti povétrnostnim vliviim) nebo v

budové

Ve venkovnim prostoru (s ochranou proti
povétrnostnim vliviim) nebo v budové

Ve venkovnim prostoru (s ochranou proti
povétrnostnim vlivim) nebo v budové

Pevna/mobilni instalace

Pevna instalace

Pevna instalace

Pevna instalace

Pouziti (podle DIN EN 61439-7)

AEVCS

AEVCS

AEVCS

Vnéjsi provedeni

Montéz na sténu

Montaz na sténu

Montéz na sténu
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Porsche Wallbox

Technické tdaje | CS

Kalibracni predpisy pro Porsche Wall-
box

PWB22E212 PWB22E213
PWB221E223
Teplota prostredi -25az+45°C -26az+45°C -25az+45°C
Skladovaci teplota -40az+80°C -40az+80°C -40az+80°C

Vlhkost vzduchu pfi provozu

5-85 % bez kondenzace

5-85 % bez kondenzace

5-85 % bez kondenzace

MaximalIni provozni vyska

2 000 m nad morem

2 000 m nad morem

2 000 m nad morem

Typovy stitek
P
Data-

Matrix
Code

C€ e

14 1718 16 15

Obr. 65: Typovy §titek (pfiklad)
Viyrobce

Nézev modelu
Gislo dilu

Sériové &islo

AW NN =
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1
12
13
14
15
16
17
18

Datum vyroby

Stav hardwaru

Verze softwaru

jmenovity vykon a jmenovity proud
jmenovité sitové napéti

jmenovita sitova frekvence

Vestavéné proudové chranice

Ochrana proti cizim télesdm (typ ochrany IP)
jmenovita okolni teplota

Informace podle certifikace v souladu s predpisy pro kalibraci
Jmenovity proudovy rozsah elektroméru
Informace podle smérnice EU 2014/35/EU
Informace podle smérnice EU 2014/53/EU
Tfida pfesnosti kalibrace




Udaje o vyrobé
Datum vyroby

Datum vyroby zafizeni Wallbox se nachazi na typo-
vém Stitku za zkratkou ,EOL".

Je uvadéno v tomto formatu: Den_vyroby.Mésic_vy-
roby.Rok_vyroby

Vyrobce zafizeni Wallbox

eSystems MTG GmbH
Bahnhofstrasse 100

73240 Wendlingen
Némecko

Elektrické zkousky

Pokud mate otazky ohledné pravidelné elektrické
kontroly nabijeci infrastruktury (napf. VDE 0702),
podivejte se na stranky

> https://www.porsche.com/international/acces-
soriesandservice/porscheservice/vehicleinforma-
tion/documents/

nebo se obratte na partnera Porsche.

Prohlaseni o shodé

Zafizeni Wallbox ma radiovy systém.

Vyrobce téchto radiovych zarizeni prohlasuje, Ze toto

radiové zafizeni odpovidéa zadanim pro poufziti podle
smérnice 2014/53/EU.

Kompletni text jednotlivych prohlaSeni o souladu se
smérnicemi EU je dostupny na této internetové ad-
rese:

> http://www.porsche.com/international/acces-

soriesandservice/porscheservice/vehicleinforma-
tion/documents

®

Open Source Software Notice

Podrobné informace o Open Source Software Notice
jsou k dispozici ve webové aplikaci.

v/ Prihlageni do webové aplikace.

1.V navigaci vyberte Systémové informace.

2. Vyberte moZnost copyright.

Dovozci

Great Britain

Porsche Cars Great Britain Ltd.
Bath Road

Calcot, Reading, Berkshire
RG31 7SE
United Kingdom

Technické udaje | CS
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O ovim uputama
Upute

Prije prve uporabe procitajte i uvazite informacije u
ovim Uputama za uporabu.

Zbog razli€itih propisa specificnih za pojedine zemlje
razlikovat ¢e se informacije na karticama indeksa ovih
Uputa. Kako biste bili sigurni da gitate karticu indeksa
koja se odnosi na vasu zemlju, usporedite Sifru artikla
punjaca prikazanu u poglavlju ,Tehnicki podaci” sa Si-
from artikla na plocici s oznakom tipa samog punjaca.

Dodatne upute

Za informacije o elektricnoj instalaciji Porsche pu-
njada pogledajte upute za instalaciju.

AZuriranje softvera

Porscheov hardver za punjenje moZze se aktualizirati
putem aZuriranje softvera. AZuriranje uputa na digital-
nim kanalima osigurava raspoloZivost aktualnog opisa
vaseg uredaja.

Nakon aZuriranje uputa ispisani sadrzaj moze se razli-
kovati od digitalnog sadrzaja.

Oprema

Porsche zadrzava pravo na odstupanja u pogledu
opreme i tehnologije u odnosu na slike i opise u ovim
Uputama zbog kontinuiranog razvoja vozila. Varijante
opreme nisu uvijek serijski opseg isporuke odnosno
ovise o opremama pojedine zemlje. Vi§e informacija o
opremi za naknadnu ugradnju zatrazite od Porscheo-
vog partnera.

®

Oprema se moZe razlikovati od opisa zbog razliitih
zakonskih odredbi pojedinih drzava. Ako va$ uredaj
ima detalje opreme koji nisu ovdje opisani, Porscheov
partner pruzit ¢e vam informacije o pravilnom rukova-
nju i odrzavanju.

Upozorenja i simboli

U ovim se uputama upotrebljavaju razne vrste upozo-
renja i simbola.

A OPASNOST Ozbiljne ozljede ili smrt

Ako se ne pridrzavate upozorenja iz kategorije ,Opas-
nost", dogodit ¢e se ozbiljne ozljede ili smrt.

Moguée ozbiljne ozljede ili

A UPOZORENJE
mrt

Ako se ne pridrzavate upozorenja iz kategorije ,Upo-
zorenje", mogu se dogoditi ozbiljne ozljede ili smrt.

Moguce umjerene ili lakSe

A OPREZ .
ozljede

Ako se ne pridrzavate upozorenja iz kategorije
,Oprez", mogu se dogoditi umjerene ili lakSe ozljede.

NAPOMENA

Moguéa materijalna Steta

Ako se ne pridrzavate upozorenja iz kategorije ,Napo-
mena”, moZe se dogoditi materijalna Steta na opremi
za punjenje.

@ Informacije

Dodatne su informacije oznacene kao ,Informacije”.

" : Napomene o zastiti okoli$a

@

v/ Preduvijeti koji se moraju ispuniti kako bi se mo-
gla upotrebljavati odredena funkcija.

Upute za postupanje kojih se morate pridrzavati.

1. Ako upute za postupanje imaju nekoliko koraka,
oni su oznaceni brojevima.

2. Upute za postupanje koje morate slijediti na
zaslonu.

> Napomena o tome gdje moZete pronadi dodatne
informacije o nekoj temi.

Izjava o odricanju odgovornosti

QR kod je registrirani zastitni znak tvrtke DENSO
WAVE.

Dodatne informacije
Vige informacija moZete pronadi na digitalnim kana-

lima (ovisno o pojedinoj zemlji).

Aplikacija

Ll O
# Download on the GETITON
@& AppStore ” Google Play
Skenirajte QR kod da biste preuzeli aplikaciju My Po-

rsche iz odgovarajucée Store trgovine. Cjelovite upute
moZzete pronadi u aplikaciji My Porsche.

Nakon $to se upute preuzmu, moze im se pristupiti i
offline.
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Web

Cijelim uputama moZzete pristupiti na sljede¢im web-
adresama:

Sl. 66: QR kod manual.porsche.com

- manual.porsche.com
- my.porsche.com
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Na Upute za uporabu
Objasnjenje piktograma
Ovisno o pojedinoj zemlji na Wallboxu se mogu nala-
ziti razliciti piktogrami.

Wallboxom se ne smije rukovati na nadmor-
m skim visinama iznad 2000 m.

Wallbox zbrinite u skladu sa svim vaze¢im
propisima za zbrinjavanje na otpad.

hi¢

Opasnost od strujnog udara uslijed nepra-
vilne upotrebe.

B

Uvazite pripadajuce Upute za uporabu, 0so-
bito upozorenja i sigurnosne napomene.

H

Povrsina Wallboxa moZze se jako zagrijati.

ZASTITNI PRIKLJUCAK ZA UZEMLJENJE:
Prije uspostavljanja drugih veza s uredajem
potrebno je osigurati uzemljenje.

Oznacava utikac tipa 2 s rasponom napona
<480 VAC.

- O

TP/3P+N+PE Vodi¢, nulti vodi¢, uzemljenje

®

Napomene o zastiti podataka

Kako bi se osigurala ispravna komunikacija i azurira-
nost Porsche opreme za punjenje, Porsche u redovi-
tim intervalima s opreme za punjenje prikuplja i obra-
duje sljedece Sifrirane podatke specificne za uredaj:
identifikacijsku oznaku uredaja, marku, generaciju, vr-
stu uredaja i verziju softvera.

Ako Zelite koristiti i druge usluge Porsche Connect za
opremu za punjenje, SVoju opremu za punjenje morate
povezati s My Porsche racunom koji je dostupan kod
dobavljaca usluga Porsche Connect na odabranim tr-
zistima. Tijekom kori$tenja usluga Porsche Connect

u svrhu pripreme i pruzanja istih Porsche prikuplja i
obraduije sljedeée osobne podatke i druge podatke
specifiéne za uredaj: identifikacijsku oznaku kupca,
statistiku, informacije o postupku punjenja, status,
status veze i viemensku oznaku posljednje uspostave
komunikacije. Detaljnije informacije o Op¢im uvjetima
poslovanja i izjavi o zastiti podataka potrazite na stra-
nici www.porsche.com.

Redoviti prijenos podataka s opreme za punjenje
mozZe uzrokovati dodatne tro$kove kod davatelja in-
ternetskih usluga. Podaci koje je pohranio Porsche
mogu se trajno izbrisati preko My Porsche. Zbog teh-
ni¢kih ili pravnih ograniéenja neke usluge Porsche
Connect na Porsche opremi za punjenje nisu raspolo-
Zive u svim zemljama.

Sigurnost
Opce sigurnosne napomene

A OPASNOST Strujni udar, pozar

Nepravilno rukovanje kontaktima utikata moze dove-
sti do strujnog udara ili pozara.

» Nemojte dodirivati kontakte na priklju¢ku za pu-
njenje vozila i na Wallboxu.

» Nemojte umetati predmete u priklju€ak za punje-
nje vozila ni u Wallbox.

>  ZaStitite uticnice i utiéne spojeve od vlage, vode i
drugih tekucina.

> Zastitite uticnice i uticne spojeve od zaprljanja,
posebno od vodljivog praha kao $to je metalna
prasina.




A OPASNOST Strujni udar, pozar

Uporaba o$tecenog ili neispravnog Wallboxa te ne-
pravilna elektri¢na instalacija i uporaba Wallboxa ili
nepostovanje sigurnosnih napomena mogu uzroko-
vati kratke spojeve, strujne udare, eksplozije, pozare ili
opekline.

> Zastitite jedinicu od izravnih vriemenskih uvjeta
ili je postavite na nadin siguran na vremenske
uvjete.

> Izbjegavajte dodir Wallboxa s teku¢inama.
> PridrZavajte se uvjeta okoline i skladistenja.
> Wallboxom rukujte samo stacionarno.

> Nemoijte koristiti produzne kabele, kabelske na-
motaje, viSestruke uticnice ili putne adaptere ti-
jekom rada.

> Nemojte upotrebljavati adaptere.

> Na Wallbox nemojte stavljati nikakve predmete.

> Nemojte prelaziti preko kabela vozila niti ga uvi-
jati.

> Nemoijte lijepiti niSta na Wallbox i nemojte ga
blokirati predmetima.

NAPOMENA

> Pazljivo i u cijelost procitajte upute te uvazite i
slijedite upozorenja.

> Pridrzavajte se ogranicenja i specifikacija speci-
fiénih za pojedinu zemlju.

»  Cuvajte upute za uporabu na mjestu koje je lako
dostupno rukovatelju/korisniku.

> Nemojte uklanjati, dirati ili zaobilaziti plombu ili
bravu proizvodaca.

®

Namjenska upotreba

Porsche Wallbox je mrezni Wallbox. Koristi se za pu-
njenje elektriénih vozila koja su u skladu s opéevaze-
¢im normama i smjernicama za elektri¢na vozila.

Prikladan je za stacionarnu uporabu u zatvorenim i

vanjskim prostorima te u privatnim i polujavnim pro-

storima za rad unutar navedenih elektriénih i ekolo-
Skih specifikacija.

Wallbox se smije koristiti samo kao kombinacija do-
vodnog voda, jedinice za rukovanje i kabela vozila.
Svaka druga uporaba nije u skladu s namjenom.
Zabranjen je nestacionarni rad Wallboxa.
Zabranjene su sljedece aktivnosti:

Sve promjene na Wallboxu osim onih opisanih u
ovim uputama

- Koristenje dodatnih pomagala kao $to su adap-
teri, viSestruke utiénice ili kabelski bubnjevi

Sigurnost | HR
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Opseg isporuke

Provjera opsega isporuke
1. Provjerite jesu li sve komponente prisutne u op-
segu isporuke i neostecene.

2. Obratite se Porscheovom partneru ako primije-
tite oStecenja ili ako nedostaju komponente.

U opseg isporuke ukljuceno je sljedece:

Porsche Wallbox koji se sastoji od:
- Kudiste

- Poklopac ku¢ista

- Dizajnerski okvir

- Prednja strana

- Kabel vozila tipa 2 (nije za Porsche Wallbox s
uti¢nicom za punjenje tipa 2)

Montazna ploca

®

CD Informacije

Ako izgubite pristupne podatke koji su valjani po
isporuci uredaja, npr. unaprijed namjesteni PUK i po-
¢etnu lozinku, obratite se Porscheovom partneru.

- Pripremite serijski broj Wallboxa

U listu s pristupnim podacima nalaze se sljedeci pod-
aci:
Oznaka Znacenje

Serial Number Serijski broj Wallboxa

Oznaka Znacenje

Local Wallbox URL za ulazak u web-aplika-
URL ciju

PUK Osobni kljué za otkljuavanje

Hotspot Name
(SSID)

Naziv hotspota Wallboxa

Hotspot Pass-
word

Lozinka za hotspot Wallboxa

Sablona za busenje

Mapa, ukljuéujuéi upute za rukovanje i instalaciju,
list s pristupnim podacima, letak za usluge instala-
cije

Materijal za instalaciju (pogledajte upute za insta-
laciju)

Pristupni podaci

List s pristupnim podacima koji sadrZi sve podatke
potrebne za Wallbox i Web Application dostavlja se s
Wallboxom.

Sacuvaijte list koji sadrZi pristupne podatke.

Local Standard
User Password

Poéetna lozinka za kuéne ko-
risnike

Lozinka se upotrebljava za pri-
javu na Web Application.

Ako izgubite pocetnu lozinku:

> obratite se Porscheovom
partneru.

Ako izgubite vlastitu lozinku:

> ponistite Wallbox na
tvornicke postavke i tako
ponovno aktivirajte po-
¢etnu lozinku

Pocetna lozinka sluzbe za ko-
risnike

Local Service
User Password




®

Pregled | HR

Pregled Porsche Wallbox (Kalibracija) Jedinica za rukovanje

Pregled uredaja
Porsche Wallbox

Sl. 68: Jedinica za rukovanje Porsche Wallboxom (kalibracija) Sl. 69: Prednja strana jedinice za rukovanje

A Kuégiste Kontrolna Zaruljica za backend

B Dizajnerski okvir Kontrolna Zaruljica autorizacije

Sl. 67: Jedinica za rukovanje Porsche Wallboxom

A
B
c
D
E

C Prednja strana Senzor jacine osvjetljenja

Kuciste

B WO NN =

D Uti€nica za punjenje tipa 2 Prekidac za ukljuéivanje/iskljuivanje

ainerski okvi
Dizajnerski okvir E Brojilo energije

(u skladu s pravilima kalibracije za Njemacku, Dan-
Kabel vozila sku, Belgiju)

Prednja strana

Brojilo energije u skladu s MID-om
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Prikazni elementi i elementi za ru-

®

Znacenje

Autorizacija nije uspjela

Greska modula

Nije moguca veza s backen-
dom

Prikaz
kovanje :
s " Zelena (2 -4
Kontrolne zaruljice sek)
Prikaz Znacenje D)
O Wallbox je ukljuéen i pripra- Tnzper:(crveno (2
Bijela van za rad - 4sek)
(o)
O Uspostavljanje veze é )
Pulsira u bijeloj rvena
boji has)
O Postupak punjenja je zavr§en Bijela
Zelena Jas)
O Vozilo se puni ((I'))
Pulsira u zelenoj O )
Pulsira plavo

boji

Wallbox se ponistava na tvor-
nicke postavke

@)
Treperi plavo

Pauza punjenja (ISO)

o Wallbox je potrebno ponovno
Narancasta pokrenuti

o Wallbox je pokrenut

Pulsira u naran-

Sastoj boji

O Greska punjenja

Crvena

(o) Potrebna je autorizacija
Bijela

(@) Autorizacija je uspjela

Postavljanje

Informacije o kabelima i utikac¢ima
za punjenje vozila

Prikljuéak za punjenje vozila

Za informacije o umetanju i uklanjanju kabela vozila iz
prikljucka za punjenje vozila te o statusu napunjenosti
i veze na prikljuku za punjenje vozila:

> PridrZzavajte se uputa za vozilo.

A OPASNOST Strujni udar, pozar

Opasnost od teskih ili smrtonosnih ozljeda zbog po-

zara ili strujnog udara.

> Uvijek se pridrzavajte navedenog redoslijeda za
postupak punjenja.

»  Kabel vozila nemojte iskopéati iz prikljucka za
punjenje vozila tijekom postupka punjenja.

>  ZavrSite postupak punjenja prije iskop&avanja ka-
bela vozila iz priklju€ka za punjenje vozila.

Ovisno o varijanti proizvoda Porsche Wallbox oprem-
lien je kabelom za punjenje vozila ili uti¢nicom za
punjenje.




B Vrijedi za: Porsche Wallbox s uti¢nicom za punjenje

Utiénica za punjenje tipa 2

Vrsta napajanja: AC

Norma: EN 62196-2

lzvedba: Tip 2

Podrugje napona: < 480V RMS

®

Pustanje u pogon i konfiguracija
Prvo pokretanje
Ispitivanje pri prvom pokretanju

NAPOMENA

Tijekom prvog pokretanja strucnjak za elektri¢ne in-
stalacije mora provjeriti ispravnu instalaciju i elek-
triénu sigurnost na Wallboxu (npr. u Njemackoj prema
normi DIN VDE 0100).

Vige informacija potraZite u uputama za instalaciju.

Prvo pokretanje putem aplikacije My Po-
rsche

v/ AC Wallbox je instaliran i pripravan za rad
v/ Ethernet kabel prikljuten je na AC Wallboxu
—ili-
Raspoloziva je LTE mreza
v List s pristupnim podacima je pri ruci
v/ Aplikacija My Porsche instalirana je i izvrena je
prijava pomoc¢u Porsche ID-ja
1. Ukljugite Wallbox pritiskom na ().
» () svijetli bijelo ¢im je Wallbox pripravan za
rad.
2. Mobilnim krajnjim uredajem skenirajte QR kod na
listu s pristupnim podacima.
» U aplikaciji se otvara odabir Oprema za pu-
njenje.
3. Odaberite Oprema za punjenje.
» Otvara se skener QR koda.

4. Ponovno skenirajte QR kod.
» U aplikaciji se otvara prozor za prijavu Do-
davanje opreme za punjenje.

@

»

Postavljanje | HR

Unesite serijski broj i PUK s lista s pristupnim
podacima.
» QOtvara se prozor Odabir zemlje.

Odaberite zemlju u kojoj je instaliran Porsche
Wallbox.

Porsche Wallbox je prijavljen i njime se moze
rukovati putem aplikacije My Porsche.

@ Informacije

Nakon prvog pokretanja Wallbox je najprije u mo-
dusu bez autorizacije pristupa (besplatno punjenje).
Pristupni modus namjesten je na Bez.

Pristupite pregledu uredaja u aplikaciji My
Porsche

4

Aplikacija My Porsche instalirana je i izvrSena je
prijava pomocu Porsche ID-ja

Wallbox se prvi put pokrece putem aplikacije My
Porsche
Dodirnite Raéun

Dodirnite Oprema za punjenje
Prikazat ¢e se pregled Wallboxa sa svim informa-
cijama o uredaju.

Autorizacija na Wallboxu
Namjestanje pristupnog modusa

v

1.

Pregled uredaja otvoren je u aplikaciji My Po-
rsche

Dodirnite Postavke opreme.

2. Dodirnite Pristupni modus.
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Nakon prvog pokretanja Wallbox je najprije u mo-
dusu bez autorizacije pristupa (besplatno punjenje).
Pristupni modus namjesten je na Bez.

S pristupnim modusom Bez postupci punjenja poci-
nju ¢im se vozilo spoji. Nije potrebno ovlastenije.

S pristupnim modusom Ograniéeno postupci punje-
nja moraju biti odobreni pomo¢u metode autorizacije.

Upravljanje ograni¢enim pristupnim modu-
som

Upravljanje autorizacijom vozila

v/ Kabel vozila utaknut

v/ Odabran je pristupni modus Ograniéeno

>  Dodirnite Vozilo.

» Va$ Porsche (potpuno elektri¢ni) bit ¢e prikazan
u pregledu Vozila ¢im se spoji putem kabela za
punjenje vozila i moZe se autorizirati za postupke
punjenja.

®

Upravljanje RFID karticama
v/ Odabran je pristupni modus Ograniéeno

> Dodirnite RFID kartice.
» U pregledu RFID kartice mogu se dodati RFID
kartice na popis autorizacije.

Autorizacija se moze aktivirati/deaktivirati za ve¢
popisane kartice.

CD Informacije

Ako RFID ¢ip nije ispravno prepoznat, LED ((e)) na
prednjoj strani uredaja svijetli crveno.

»  Ponovno prislonite RFID &ip na senzor.

> Provjerite je li RFID ¢ip kompatibilan s Wallbo-
xom.
=ili-
Unesite identifikacijski broj i naziv RFID €ipa u
aplikaciji My Porsche na pregledu RFID kartice.

(D Informacije

Vas$a kartica za Porscheovu uslugu punjenja moZe se
prilagoditi kao RFID kartica na Wallboxu.




Opcije autorizacije
Autorizacija

Besplatno punjenje (modus
bez autorizacije)

Opis

Wallbox izdaje odobrenje za punjenje bez ikakve interak-
cije korisnika ili vozila.

Postavljanje | HR

Preduvjeti

v

Veza s backendom je aktivirana i uspostavljena za Wallbox.

v/ Opcija punjenja bez autorizacije pristupa aktivirana je u aplikaciji My
Kalibracija Porsche Wallboxa: nakon povezivanja s bac- Porsche.
kendom deaktivirano je besplatno punjenje. Za svaki po-
stupak punjenja potrebna je autorizacija.
RFID ¢ip Korisnik drZi RFID €ip na senzoru na prednjoj strani Wall- /" Veza s backendom je aktivirana i uspostavljena za Wallbox.
boxa. v/ Za Wallbox je aktivirana opcija punjenja s autorizacijom pristupa.
v RFID &ip je registriran na Wallboxu.
v/ RFID &ip se drzi na senzoru i Wallbox ga prepoznaje.
Privatni Plug & Charge Vozila s prosirenom komunikacijom prema ISO 15118 v Vozilo podrzava proirenu komunikaciju i ona je aktivirana na vozilu.
mogu se samostglno autentifioirati na Wallboxu POMOCU /' veza s backendom je aktivirana i uspostavljena za Wallbox.
certifikata nakon jednokratnog odobrenja, a da korisnik o o
ne mora provoditi nikakve daljnje radnje na Wallboxu. v/ PLC veza vozila je aktivirana za Wallbox.
v/ Wallbox prepoznaje Plug & Charge certifikat vozila kao valjan.
v/ Vozilo je jednom odobreno.
Aplikacija My Porsche Odobrenje za punjenje moze se dodijeliti putem aplikacije v Otvorena je aplikacija My Porsche i odabran je pregled Pokretanje
My Porsche. postupka punjenja.
v/ Veza s backendom je aktivirana i uspostavljena za Wallbox.
v/ Opcija daljinske autorizacije aktivirana je za Wallbox.
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Opce postavke
Promjena naziva uredaja

Wallboxu se standardno dodjeljuje naziv uredaja. On
se moze prilagoditi u aplikaciji My Porsche. Promjena
se automatski preuzima na portalu My Porsche

v Pregled uredaja otvoren je u aplikaciji My Po-
rsche
1. Dodirnite /" pored naziva uredaja.
2. Unesite Zeljeni naziv u polje za unos.

3. Odaberite Pohranjivanje.

Modus za ustedu energije

Ako je postavka aktivirana, Wallbox nakon odrede-
nog vremena prelazi u modus za ustedu energije ako
nema interakcije korisnika, ako Wallbox nema aktivnu
gresku i ako nema aktivnog postupka punjenja.
Modus za ustedu energije aktivira se nakon priblizno
5 do 20 minuta, ovisno o aktivnosti u web-aplikaciji ili
aplikaciji MyPorsche.

Aktiviranje/deaktiviranje modusa za ustedu ener-
gije putem web-aplikacije
v Prijavljeni ste kao servisni korisnik u web-aplika-
ciji
1. Odaberite Postavke Wallboxa u navigaciji.
Odaberite Usteda energije.

Aktivirajte ili deaktivirajte modus za ustedu
energije (standardna postavka).

(D Informacije

Kada je modus za ustedu energije aktiviran, veza s
backendom ¢e se prekinuti. Wallbox se u aplikaciji My
Porsche prikazuje kao offline.

Izlazak iz modusa za ustedu energije
> Prikljucite kabel za punjenje vozila
—ili-
Kratko pritisnite (*) na Wallboxu

Eksportiranje povijesti punjenja
Pregled uredaja na Wallboxu prikazuje posljednje po-
stupke punjenja.

v Pregled uredaja otvoren je u aplikaciji My Po-
rsche

1. Dodirnite Prikaz povijesti punjenja.
= Navedeni su posljednji postupci punjenja.
Dodirnite Eksportiranje povijesti punjenja.
Odaberite Zeljeni postupak punjenja i dodirnite
Eksportiranje PDF-a.

® PDF se moZe pohraniti na mobilni krajnji uredaj ili
poslati kao e-mail.

Ponistavanje na tvornicke postavke

Deaktiviranje Wallboxa putem aplikacije My Po-
rsche

v/ Pregled uredaja otvoren je u aplikaciji My Po-
rsche

> Dodirnite Deaktiviranje opreme za punjenje.
= Wallbox se poniStava na tvorni¢ke postavke.

Wallbox vi$e nije povezan s aplikacijom My Po-
rsche i prikazuje se kao neaktivan.
Svi postupci punjenja i dalje su vidljivi u pregledu
uredaja.
Postavke se viSe ne mogu namjestati.
Wallbox se moZe ponovno aktivirati ponovnim

pokretanjem. Sve prethodne postavke bit ¢e vra-
éene.

Brisanje Wallboxa putem aplikacije My Porsche

v Pregled uredaja otvoren je u aplikaciji My Po-
rsche

> Dodirnite Brisanje opreme za punjenje.
= Wallbox se poniStava na tvorni¢ke postavke.
Uz iznimku identifikatora zemlje, sve pojedinacne
postavke ponistavaju se na tvorni€ke postavke,
npr. autorizacije vozila.

@ Informacije

- Potpuno ponistavanje na tvorni¢ke postavke vrSi
strucnjak za elektri¢ne instalacije. Za vise infor-
macija pogledajte upute za instalaciju.

- Nakon poni$tavanja Wallbox se ponovno po-
krece.




Prilagodba struje punjenja
Konfiguriranje maksimalne struje

NAPOMENA

> Maksimalno namjestiva vrijednost automatski se
ograniGava strujnom opteretivo$éu vozila i mrez-
nog prikljucka.

> Maksimalnu struju punjenja mreznog prikljucka
konfigurirao je struénjak za elektri€ne instalacije
tijekom instalacije Wallboxa.

> Pogledajte upute za instalaciju

» Zainformacije se obratite kvalificiranom stru¢-
njaku za elektri¢ne instalacije.

Specifikacija za maksimalnu struju punjenja moze biti
korisna ako nije dostupan sustav za upravljanje ener-
gijom.

Snaga punjenja ovisi o strujnoj mreZi, vrsti kuénog
prikljucka, pustanju u pogon drugih velikih troSila te
mozda nece biti raspoloZiva puna snaga punjenja.
Struja punjenja moze se samo smanijiti, ali ne moze
prijeci vrijednost navedenu tijekom instalacije.

@ Informacije

Postavke za struju punjenja mogu se namijestiti pu-
tem web-aplikacije.

v Prijavljeni ste kao servisni korisnik u web-aplika-
ciji
1. Odaberite Upravljanje punjenjem u navigaciji.
Odaberite Postavke punjenja.

U prikazu Struja punjenja namjestite vrijednost
pod Maksimalna struja punjenja.

®

Aktualiziranje softvera

@ Informacije

Potrebna je internetska veza za dobivanje informa-
cija 0 azuriranjima softvera i njihovo instaliranje na
Wallbox. Osim toga, po potrebi je moguée instalirati
lokalno azuriranje softvera na Wallbox.

Automatsko aktualiziranje softvera

@ Informacije

Automatsko aZuriranje softvera postavljeno je kao
standardna postavka za Wallbox.

v/ Kabel vozila nije utaknut

v/ Pregled uredaja otvoren je u aplikaciji My Po-
rsche

> Dodirnite Postavke opreme.

Automatsko aktualiziranje softvera moze se aktivirati

i deaktivirati:

- Aktiviranje: Provjerava se je li raspolozivo azuri-
ranje softvera te se automatski preuzima i insta-
lira.

- Deaktiviranje: Provjerava se je li raspolozivo azu-
riranje softvera i prikazuje se odgovarajuéa napo-
mena. Preuzimanje se mora pokrenuti manualno.

@ Informacije

Manualno aktualiziranje softvera odvija se putem
web-aplikacije.

Postavljanje | HR

Manualno aktualiziranje softvera

v/ Kabel vozila nije utaknut
v Prijavljeni ste kao standardni korisnik u web-apli-
kaciji.
1. Preuzmite aktualni softverski paket za Wallbox

na stranici porsche.com >Savjetovanje i kup-
nja>E-Performance i pohranite ga lokalno.

2. U web-aplikaciji odaberite Azuriranje softvera
u navigaciji.

3. Odaberite azuriranje softvera i potvrdite insta-
laciju.
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Punjenje
Napomene o punjenju

Ovisno o lokaciji za priklju¢ivanje opreme za punjenje
elektriénih vozila potrebna je prijava.

> Prije prikljucivanja provjerite imate li ikakvu ob-
vezu obavijestiti nadlezna tijela te se upoznajte
sa zakonskim obvezama za rukovanje.

NAPOMENA

Ostecenje Wallboxa

Wallboxom smijete rukovati iskljucivo u temperatur-
nom rasponu od —25 °C do +45 °C.

»  Kako biste izbjegli pregrijavanje tijekom rada, ob-
jesite Wallbox na mjesto zasti¢eno od vremen-
skih uvjeta i nemojte ga izlagati izcavnom Sunée-
vom zragenju dulje vrijeme. Ako se Wallbox pre-
grije, postupak punjenja se automatski prekida
dok se temperatura ne vrati na normalu.

»  Ako je Wallbox prevrué ili prehladan, pustite ga
da se polako vrati u temperaturni raspon za rad i
nemojte ga aktivno rashladivati ni zagrijavati, npr.
hladiti hladnom vodom ili grijati suSilom za kosu.

NAPOMENA

Punjenje na visokim temperaturama okoline ili pod
izravnim Sunéevim zraGenjem moze dovesti do pre-
ranog prekida postupka punjenja. Ograni¢avanjem
snage punjenja mogu se izbjeci takvi prekidi.

®

CD Informacije

Greske se prikazuju na Wallboxu crvenim kontrolnim
Zaruljicama.

> Uvazite poglavlje ,Prikazni elementi i elementi za
rukovanje" na stranici 346

Vremena punjenja

Trajanje postupka punjenja moZe varirati zbog sljede-

¢ih éimbenika:

- Mrezni napon i jakost struje specifiéni za poje-
dinu zemlju

- Postavke za ograni€enje struje punjenja

- Oscilacije mreznog napona

- Temperatura okoline vozila i Wallboxa. Vrijeme
punjenja moZze se produZiti ako se vrijednost
temperature nalazi na granici dopustene tempe-
rature okoline.

- Temperatura visokonaponske baterije i jedinice
za rukovanje

- Prethodna klimatizacija temperature unutrasnjo-
sti aktivirana

@ Informacije

Snaga punjenja ovisi o strujnoj mrezi, vrsti kuénog
prikljucka, pustanju u pogon drugih velikih trosila te
mozda nece biti raspoloZiva puna snaga punjenja. Za
informacije se obratite kvalificiranom stru¢njaku za
elektriéne instalacije. Porsche vam preporucuje da
posjetite Porscheovog partnera jer je njihovo radio-
ni¢ko osoblje obuceno i ima potrebne dijelove i alate.

Pokretanje, privremeno zaustavlja-

nje i zavrSetak punjenja

Pokretanje punjenja

v Wallbox je pripravan za rad. (") Kontrolna Zaruljica
svijetli bijelo

v/ Odabrano je Zeljeno ograni¢enje struje punjenja.

-

Utaknite utikac za punjenje vozila u prikljutak za
punjenje vozila
» Uspostavlja se veza s vozilom

(" Kontrolna Zaruljica pulsira bijelo.

Utika¢ vozila automatski se zakljucava s pri-
klju¢kom za punjenje vozila
2. Wallbox izdaje odobrenje za punjenje i pokrece
postupak punjenja ovisno o odabranom ovlaste-
nju.> Uvazite poglavlje ,Opcije autorizacije” na
stranici 349
» (") Kontrolna Zaruljica pulsira zeleno.

Stanje napunjenosti prikazuje se u pregledu
u aplikaciji My Porsche.

@

Postupak punjenja zapocinje automatski.

Punjenje s RFID éipom
A OPASNOST Opasnost od ozljeda od
RFID senzora za osobe sa
sréanim stimulatorima ili
defibrilatorima:

Ako nosite sr¢ani stimulator, drzite razmak od 60 cm
od RFID senzora na prednjoj strani uredaja.

Ako nosite defibrilator, drZite razmak od 40 cm od
RFID senzora na prednjoj strani uredaja.




v/ RFID &ip je registriran i dodan na popis odobrenja
za Wallbox. > Uvazite poglavlje ,Autorizacija na
Wallboxu" na stranici 347

v Vozilo je spojeno s Wallboxom i punjenje se moze
pokrenuti.

1. Drzite RFID &ip na RFID senzoru na prednjoj
strani Wallboxa.

» Ako prepoznavanje uspije, oglasit ¢e se
zvuéna povratna obavijest, kontrolna Zaru-
ljica za autorizaciju ((e)) nakratko ¢e zasvijet-
liti u zelenoj boji i postupak punjenja ée se
pokrenuti.

2. (M) na prednjoj strani uredaja svijetli zeleno, >
Uvazite poglavlje ,Prikazni elementi i elementi za
rukovanje" na stranici 346. Stanje napunjenosti
prikazuje se u skladu s time u pregledu u aplika-
ciji My Porsche.

Privremeno zaustavljanje punjenja

@ Informacije

- Ova funkcija raspoloZiva je samo za vozila s pro-
Sirenom komunikacijom. Pauze punjenja reguli-
raju se na temelju plana punjenja pomocu proto-
kola ISO 15118, npr. za optimizaciju potro$nje
struje.

Vozilo se samostalno nastavlja puniti.
Postupak punjenja moze se prekinuti na vozilu.

—  Postupak punjenja moze se prekinuti na vozilu ili

na Wallboxu u sluéaju smetnje u radu.

( na prednjoj strani uredaja treperi plavo, > Uvazite
poglavlje ,Prikazni elementi i elementi za rukovanje”
na stranici 346. Stanje napunjenosti prikazuje se u
skladu s time u pregledu u aplikaciji My Porsche.

®

ZavrSetak punjenja
Postupak punjenja se automatski zaustavlja kad se
baterija potpuno napuni.
Postupak punjenja moZze se prekinuti i manualno.
Na vozilu
> Otkljucajte utika¢ za punjenje.
=» (Y na prednjoj strani uredaja trajno svijetli zeleno.
> Dodatne informacije potraZite u Uputama za
uporabu vaseg vozila.
0 aplikaciji My Porsche
v Pregled uredaja otvoren je u aplikaciji My Po-
rsche
1. Dodirnite Vozilo.
2. Odaberite Punjenje.
3. ZavrSetak punjenja
» (Y na prednjoj strani uredaja trajno svijetli zeleno,

> UvaZite poglavlje ,Prikazni elementi i elementi
za rukovanje” na stranici 346.

Stanje napunjenosti prikazuje se u skladu s time
u pregledu u aplikaciji My Porsche.
Nakon zavr$etka punjenja:

1. Iskopéajte kabel vozila na vozilu.
» (Y na prednjoj strani uredaja svijetli bijelo.
Pohranite kabel vozila na sigurno u Wallbox.
3. Za Porsche Wallbox s uti¢nicom za punjenje:
Iskopcajte kabel vozila iz uti¢nice na Wallboxu
i spremite ga na sigurno mjesto.

(D Informacije

Utika¢ ¢e se event. automatski zakljucati kada se
prepozna veza s vozilom.

@

Punjenje | HR

Konfiguriranje PLC veze s vozilom

Za vozila s prosirenom komunikacijom veza izmedu
vozila i mreze (V2G) s Wallboxom moZe se aktivirati ili
deaktivirati putem PLC-a u web-aplikaciji.

Nakon prvog pokretanja Wallboxa PLC je aktivan kao
standardna postavka.

> Za viSe informacija o web-aplikaciji pogledajte di-
gitalne upute na stranici manual.porsche.comiiliu
aplikaciji My Porsche.

(D Informacije

Ako je V2G aktiviran i vozilo se upotrebljava, a ne
podrzava proSirenu komunikaciju, moze dogi do kas-
njenja u pokretanju postupka punjenja ili se postupak
punjenja ne¢e mo¢i pokrenuti. Ako koristite takvo
vozilo, PLC vezu treba deaktivirati.
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Pristup web-aplikaciji

Putem Web App dostupne su dodatne konfiguracij-
ske moguénosti i detaljne informacije o postoje¢im
postupcima punjenja.

@ Informacije

- Ovisno o koristenom pretrazivacu Web App se ne
otvara odmah, veé se prvo prikazuje napomena o
sigurnosnim postavkama pretrazivaca. Prihvatite
napomenu za nastavak prijave u web-aplikaciju.

- Unos lozinke mreZe pri pozivanju Web App ovisi o
operativnom sustavu krajnjeg uredaja.

Pristup web-aplikaciji putem Wi-Fi veze

Web App se moZze pozvati u pretrazivacu krajnjeg
uredaja (osobnog racunala, tableta ili smartphonea)
koji je prijavljen u istoj kuénoj mrezi kao i Wallbox.

v/ List s pristupnim podacima je pri ruci
v/ Wallbox je povezan na lokalnu kuénu mrezu/Wi-
Fi

> Unesite URL lokalne web-aplikacije u red za
adresu u pretrazivacu.

@ Informacije

IP adresu mozete pronaéi u pregledu vaseg usmjer-
nika.

URL lokalne web-aplikacije nalazi se na listu s pri-
stupnim podacima.

®

Pristup web-aplikaciji putem Etherneta

v/ Wallbox spojen izravno na mobilni krajnji uredaj
putem Ethernet kabela (bez usmjernika)

> Unesite IP adresu 10.0.1.30 u red za adresu u
pretrazivadu.

@ Informacije

Ako je Wallbox spojen na kuénu mrezu putem Ether-
neta, kuénoj mrezi se moze pristupiti putem hotspota
Wallboxa.

Pristup web-aplikaciji putem hotspota
Wallboxa

Web-aplikacija moZe se pozvati preko krajnjeg ure-
daja (osobnog racunala, tableta ili smartphonea) pu-
tem hotspota Wallboxa.

> Unesite IP adresu 10.0.2.1 u red za adresu u
pretrazivacu.

Hotspot Wallboxa trajno je aktivan i moZze se deaktivi-
rati putem web-aplikacije.

> Za viSe informacija o web-aplikaciji pogledajte di-
gitalne upute na stranici manual.porsche.comili u
aplikaciji My Porsche.

Prijava/odjava iz web-aplika-
cije
CD Informacije

Prijava i konfiguracija Porsche Wallboxa moguce su i
putem aplikacije My Porsche.

Za standardno rukovanje Local Web App koristite
opciju Standardni korisnik. Servisni korisnik ima do-
datne mogucénosti namjestanja, a njegova je uloga
pruzanje servisnih usluga (npr. za Porscheovog part-
nera).
Prijava
v/ Pristupni podaci su vam pri ruci.
1. Odaberite Standardni korisnik ili Servisni ko-
risnik.
2. Unesite lozinku odgovarajuceg korisnika (po-
gledajte list s pristupnim podacima).
Odjava
1. Odaberite simbol korisnika na naslovnoj traci.
2. Odaberite Odjava.

@ Informacije

Nakon 20 minuta neaktivnosti korisnik ¢e biti auto-
matski odjavljen iz Web App.




Ciséenje i odrzavanje
Vrsenje redovitih provjera

A UPOZORENJE Postoji opasnost od oz-
liede ako osoblje nije do-

voljno kvalificirano

Posljediéno moZe doéi do teskih ozljeda i materijalne
Stete.

> Samo $kolovano i odgovarajuce kvalificirano
osoblje smije provoditi radove na Wallboxu.

Zakonski su propisane sljedece redovite provjere:

®

NAPOMENA

Neke od redovitih provjera smije provoditi
iskljucivo struénjak za elektriéne instalacije
> Kartica na stranici 355.

@ Informacije

- Rukovatelj je odgovoran za provodenje redovitih
provjera.

— Kontaktirajte i angaZirajte pruzatelja usluga ka-
libracijskih provjera pravodobno prije isteka kali-
bracije.

— Detaljne informacije o potrebnoj kvalifikaciji po-
traZite u

> uputama za instalaciju

Komponenta Vrsta provjere Interval provjere
Wallbox - Obavite vizualnu provjeru nedo- Svakodnevno/pri svakom punjenju
stataka.

- Provjerite pripravnost za rad.

Ciséenje i odrzavanje | HR

Izvodenje

Korisnik/rukovatelj

Wallbox Ponovite mjerenja i provjere u skladu Godisnje
s lokalnim propisima (npr. u Njemackoj
prema normi DIN VDE 0105-100)

Struénjak za elektri¢ne instalacije

Kabel vozila, Wallbox Ponovite mjerenja i provjere u skladu Godisnje
s lokalnim propisima (npr. u Njemackoj
prema normi DIN VDE 0701/0702).

Struénjak za elektri€ne instalacije

Elektricno brojilo Provjerite prema pravilima o kalibraciji ~ Svakih 8 godina od datuma proizvodnje
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Ciséenje Wallboxa
A OPASNOST Opasnost od smrti uslijed
strujnog udara ili poZara

Voda u Wallboxu moze dovesti do ozljeda opasnih po
Zivot uslijed strujnog udara i pozara.

>

>

Wallbox i utika¢ nikada nemojte uranjati u vodu.
Nemojte usmjeravati mlaz vode, npr. iz vrtnog
crijeva ili visokotlatnog uredaja za ¢icenje, na
Wallbox.

Nemojte stavljati predmete napunjene tekudi-
nom na Wallbox.

Wallbox gistite samo suhom ili lagano vlaznom
krpom.

NAPOMENA

Materijalna Steta uslijed agresivnih sredstava za ¢is-
cenje

Agresivna sredstva za ¢i$éenje (npr. benzin za Cisce-
nje, aceton, etanol) mogu ostetiti povrsinu kuéista.

>

Upotrebljavajte blaga sredstva za ¢iS¢enje (npr.
deterdZent, neutralno sredstvo za giséenje).
Redovito provjeravajte ima li oSteéenja i zaprlja-
nja na kugistu Wallboxa.

Ako je potrebno, odistite vanjski dio Wallboxa
mekanom, suhom ili blago vlaznom krpom.




Stavljanje izvan pogona

Ako se Wallbox vi$e ne upotrebljava, npr. u sluéaju
prodaje:

1. Uklonite vezu izmedu Porsche ID-ja i Wallboxa.
2. Ponistite Wallbox na tvornicke postavke.

Brisanje Wallboxa putem aplikacije My Po-
rsche

v/ Pregled uredaja otvoren je u aplikaciji My Po-
rsche

> Dodirnite Brisanje opreme za punjenje.
=» Wallbox se poniStava na tvornicke postavke.

Sve postavke se brisu.

Zbrinjavanje
Elektriéni/elektroniéki uredaji i stare bate-
rije

)74

Wallbox podlijeze EU Direktivi 2012/19/EU

Elektri¢ni/elektronicki uredaji i baterije
mogu se predati na odlagaliste ili sluzbi za
zbrinjavanje otpada.

Elektriéni i elektronicki uredaji koji su oznaceni prekr-

izenom kantom za otpad te stare baterije ne smiju se
odloziti u kuéni otpad, veé se moraju pravilno zbrinuti

o otpadnoj elektriénoj i elektroni¢koj opremi.

®

NAPOMENA

Prije zbrinjavanja kvalificirani struénjak za elektriéne
instalacije mora pravilno iskljugiti Wallbox iz napaja-
nja strujom i staviti ga izvan pogona. Obratite paznju
na poglavlje ,Stavljanje izvan pogona i demontaza”.
Pogledajte

> upute za instalaciju

> Zbrinite Wallbox na kraju uporabe u skladu s
nacionalnim zakonskim propisima za elektri¢nu
i elektroni¢ku opremu.

>  Uvazite propise o zbrinjavanju specifi¢ne za poje-
dinu zemlju.

> QOdnesite stare baterije te elektricne i elektro-
ni¢ke stare uredaje na sabirno mjesto.

> Ambalazni materijal odloZite u uobi¢ajene lokalne
spremnike za karton, papir i plastiku.

Za dodatne informacije o pravilnom zbrinjavanju na
otpad:

> Obratite se Porscheovom partneru.
Upute za uporabu

(=]

@

Zbrinjavanje | HR

A DEPOSER A DEPOSER
A EN MAGASIN  EN DECHETERIE
Cet appareil

se recycle

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Pridrzavajte se napomena za zbrinjavanje u skladu s
oznakom.

Informacije u skladu s Uredbom o kemikali-
jama REACh Europske unije

U skladu s Uredbom o kemikalijama REACh Europske
unije (registracija, evaluacija, autorizacija i ogranice-
nje kemikalija) Porsche ¢e vas obavijestiti o takozva-
nim tvarima zabrinjavajucih svojstava (SVHC) koje se
mogu nalaziti u punjadu.

Te informacije moZete pronadi na internetu.

> https://www.porsche.com/international/reach-re-
gulation/
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Tehnicki podaci

Podaci o elektricnom sustavu

@ Informacije

Ovdje navedeni podaci su izvadak. Potpuni popis tehnickih podataka potrazite u
> uputama za instalaciju

Porsche Wallbox Porsche Wallbox Kalibracija Porsche Wallboxa
PWB22E212 PWB22E213 PWB221E223
Snaga 22 kW 22 kW 22 kW
Nazivna struja 32A 32A 32A
MreZni napon 220-240/380-415V 220-240/380-415V 2307400V
Frekvencija mreze 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz
Snaga punjenja mode 3 22 kW 22 kW 22 kW
Struja punjenja mode 3 3x32A 3x32A 3x32A
Mrezni prikljucak 1P/3P, N, PE 1P/3P, N, PE 1P/3P, N, PE
Kategorija prenapona (IEC 60664) 1l 1] 1]
Integrirani zastitni uredaj diferencijalne IAN 6 mA DC IAN 6 mA DC IAN 6 mA DC
struje
Utika¢ za punjenje vozila Tip 2 Tip2 Tip2
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Podaci o mehanickim dijelovima

Dimenzije (V x S x D) (bez kabela)

Porsche Wallbox
PWB22E212

591,72 mm x 369,61 mm x 146,00
mm

Porsche Wallbox
PWB22E213

591,72 mm x 369,61 mm x 146,00
mm

Tehniéki podaci | HR

Kalibracija Porsche Wallboxa
PWB221E223

591,72 mm x 369,61 mm x 146,00
mm

Tezina (bez kabela) 6,5 kg 6,5kg 6,6 kg
Tezina (s kabelom) 9,8kg - -
DuZina kabela vozila 7m - -

Uvjeti okoline i skladistenja

Porsche Wallbox

Porsche Wallbox

Kalibracija Porsche Wallboxa

PWB22E212 PWB22E213 PWB221E223
Vrsta zastite IP55 IP55 IP55
Otpornost na udarce IK10 IK10 IK10
Stupanj kontaminacije 3 3 3

Postavljanje

Na otvorenom (zastiéeno od vre-
menskih prilika) ili u zatvorenom
prostoru

Na otvorenom (zastiéeno od vremenskih
prilika) ili u zatvorenom prostoru

Na otvorenom (zastiéeno od vremenskih
prilika) ili u zatvorenom prostoru

Fiksna/promjenjiva lokacija

Fiksna lokacija

Fiksna lokacija

Fiksna lokacija

Upotreba (prema DIN EN 61439-7) AEVCS AEVCS AEVCS
Vanjski dizajn Zidni nosa¢ Zidni nosa¢ Zidni nosa¢
Temperatura okoline -25°Cdo +45°C -25°Cdo+45°C -25°Cdo+45°C

@
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Temperatura skladiStenja

Porsche Wallbox
PWB22E212

-40°Cdo+80°C

@

Porsche Wallbox
PWB22E213

-40°Cdo+80°C

Kalibracija Porsche Wallboxa
PWB221E223

-40°Cdo+80°C

Vlaznost tijekom rada

5 % — 85 % nekondenzirajuéa

5 % — 85 % nekondenzirajuéa

5 % — 85 % nekondenzirajuéa

Maksimalna radna visina

2000 m nadmorske visine

2000 m nadmaorske visine

2000 m nadmorske visine

Plocica s oznakom tipa

Sl. 70: Plogica s oznakom tipa (primjer)

Proizvoda¢
Naziv modela
Kataloski broj
Serijski broj

Datum proizvodnje

oA WN =

Verzija hardvera

P

Data-

Matrix

Code

14 1718 16 15




10
11
12
13
14
15
16
17
18

Verzija softvera

Nazivna snaga i nazivna struja

Nazivni mrezni napon

Nazivna frekvencija mreze

Integrirani zastitni uredaj diferencijalne struje
Zastita od stranih tijela (IP stupanj zastite)

Nazivna temperatura okoline

Podaci u skladu sa certifikatom o pravilima kalibracije
Nazivni raspon struje brojila elektri¢ne energije
Informacije u skladu s Direktivom EU 2014/35/EU
Informacije u skladu s Direktivom EU 2014/53/EU

Klasa toénosti kalibracije

Tehniéki podaci | HR
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Informacije o proizvodniji
Datum proizvodnje

Datum proizvodnje Wallboxa nalazi se na plogici s
oznakom tipa iza kratice ,EOL".

Prikazan je u sljede¢em obliku: Dan proizvodnje.Mje-
sec proizvodnje.Godina proizvodnje

Proizvodac Wallboxa

eSystems MTG GmbH
Bahnhofstrasse 100

73240 Wendlingen
Njemacka

Elektriéna ispitivanja

Ako imate pitanja o redovitom elektricnom ispitivanju
infrastrukture punjenja (npr. VDE 0702), posjetite

> https://www.porsche.com/international/acces-
soriesandservice/porscheservice/vehicleinforma-
tion/documents/

ili se obratite Porscheovom partneru.

Izjava o sukladnosti

Wallbox je opremljen radio sustavom.

Proizvodadi tih uredaja na radiosignal izjavljuju da
ovaj uredaj na radiosignal udovoljava zahtjevima za
njihovu upotrebu u Direktivi 2014/53/EU.

Cijeli tekst EU izjave o sukladnosti raspoloZiv je na
sljedeéoj internetskoj adresi:

> http://www.porsche.com/international/acces-
soriesandservice/porscheservice/vehicleinforma-
tion/documents

®

Open Source Software Notice

Potpune informacije o obavijesti o softveru otvorenog
koda mozete pronaci u web-aplikaciji.

v/ Prijavljen je u web-aplikaciju.

1. S navigacije odaberite Informacije o sustavu.

2. Odaberite autorska prava.

Uvoznici

Great Britain

Porsche Cars Great Britain Ltd.
Bath Road

Calcot, Reading, Berkshire
RG31 7SE
United Kingdom
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Informacje o instrukgji
Instrukcja obstugi

Przeczytaj informacje zawarte w niniejszej instrukcji
przed pierwszym uzyciem urzgdzenia i zastosuj sie do
nich.

Ze wzgledu na specyficzne wymagania w poszczegdl-
nych krajach informacje dotyczace rejestracji zawarte
w poszczegdlnych rozdziatach niniejszej instrukcji
rozni sie od siebie. Aby odszukaé rozdziat odnoszacy
sie do Twojego kraju, poréwnaj numer artykutu fa-
dowarki wymieniony w rozdziale ,Dane techniczne”

z numerem artykutu na tabliczce znamionowej tado-
warki.

Dalsze zalecenia

Informacje dotyczace instalacji elektrycznej tado-
warki Porsche mozna znalez¢ w instrukgji instalacji.

Aktualizacja oprogramowania

Sprzet do tadowania Porsche mozna aktualizowaé

za posrednictwem aktualizacji oprogramowania. Ak-
tualizacje instrukcji w kanatach cyfrowych zapewniaja
dostep do najnowszego opisu Twojego urzadzenia.

Po aktualizacji instrukcji tre$¢ drukowana moze r6znié¢
sie od tresci cyfrowych.

Wyposazenie

Ze wzgledu na ciggty rozwoj wyposazenia i techniki
w samochodach firma Porsche zastrzega sobie moz-
liwo$¢ stosowania wyposazenia oraz rozwigzan tech-
nicznych innych niz zilustrowane i opisane w niniej-
szej instrukcji. Wersje wyposazenia nie zawsze s3 do-
stepne w seryjnym zakresie dostawy, moga by¢ one

®

zalezne od elementoéw wyposazenia dostepnych w
danym kraju. Informacji o mozliwo$ci zamontowania
wyposazenia dodatkowego udzieli Partner Porsche.
Z uwagi na réznice w przepisach prawnych poszcze-
gdlnych krajow wyposazenie moze sie rézni¢ od
opisu. Jezeli urzadzenie ma wyposazenie, ktdre nie
zostato tutaj opisane, Partner Porsche poinformuje
Paristwa o sposobie jego obstugi i pielegnacji.

Ostrzezenia i symbole

W niniejszej instrukcji znajduja sie nastepujace os-
trzezenia i symbole:

A NIEBEZ- Ciezkie obrazenia lub
PIECZENSTWO $mierc

Konsekwencja nieprzestrzegania ostrzezen z kate-
gorii ,Niebezpieczenstwo" s3 ciezkie obrazenia lub
$mieré.

Mozliwe cigzkie obrazenia

A O0STRZEZENIE IWe ol
lub $mier¢

Konsekwencja nieprzestrzegania ostrzezen z katego-
rii ,Ostrzezenie" moga by¢ ciezkie obrazenia lub
$mieré.

Mozliwe $rednie lub lekkie

A O0STROZNIE we
obrazenia

Konsekwencja nieprzestrzegania ostrzezen z katego-
rii ,Ostroznie” moga by¢ érednie lub lekkie obrazenia.

Mozliwe szkody materialne

Konsekwencja nieprzestrzegania ostrzezen z katego-
rii ,Wskazéwka" moga by¢ uszkodzenia wyposazenie
do tadowania.

CD Informacije

Dodatkowe informacje sg oznaczone napisem ,Infor-
macje".

j: Informacje o Srodowisku

v/ Warunki, ktére nalezy spetni¢, aby korzystac z
funkcji.

> Instrukcja, wedtug ktérej nalezy postepowac.

1. Instrukcje s3 numerowane, gdy kolejno nalezy
wykona¢ kilka czynnosci.

2. Instrukcje postepowania, do ktdrych nalezy sie
stosowac na wyswietlaczu.

> Wskazéwka dotyczaca dalszych informacji na ok-
re$lony temat.

Zastrzezenie prawne

Kod QR jest zarejestrowanym znakiem towarowym
firmy DENSO WAVE.

Dalsze informacje

Wiecej informacji na temat samochodu mozna zna-
lez¢ w kanatach cyfrowych (w zaleznosci od kraju).



Aplikacja

# Download on the GETITON
o App Store » Google Play
Zeskanuj kod QR, aby pobra¢ aplikacje My Porsche z

odpowiedniego sklepu. Kompletng instrukcje mozna
znalez¢ w aplikacji My Porsche.

Po pobraniu instrukeji mozna uzyskac¢ do niej réwniez
dostep w trybie offline.

Sie¢
Mozesz uzyskaé dostep do petnej instrukcji takze pod
nastepujacymi adresami internetowymi:

E

Rys. 771: Kod QR manual.porsche.com

- manual.porsche.com
- my.porsche.com
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Do instrukcji obstugi
Objasnienie piktogramow

W zaleznosci od kraju na tadowarce Wallbox moga
znajdowac sie rozne piktogramy.

tadowarke Wallbox mozna eksploatowaé na
m maksymalnej wysokosci 2000 m n.p.m.

Utylizowaé tadowarke Wallbox zgodnie
z wszelkimi obowiazujacymi przepisami.

hi¢

Niebezpieczenstwo porazenia pragdem elek-
trycznym w nastepstwie nieprawidtowego
uzycia.

Nalezy stosowac sie do odpowiedniej in-
strukcji obstugi, a w szczegdInosci do os-
trzezen i zasad bezpieczenstwa.

H

Powierzchnia tadowarki Wallbox moze by¢
bardzo goraca.

UZIEMIENIE OCHRONNE: Przed wykona-
niem innych potaczen z urzadzeniem nalezy
zapewni¢ uziemienie.

Identyfikuje wtyczke typu 2 z zakresem na-
piecia< 480V AC.

@ ® >

1-faz./3-faz., N, PE Przewdd, przewod neutralny,
masa

®

Informacje o ochronie danych

Aby zapewni¢ mozliwo$¢ komunikacji i aktualnosé
wyposazenia do tadowania Porsche, wyposazenie

to bedzie regularnie przesytaé nastepujace zaszyfro-
wane dane dotyczace wyposazenia do fadowania
firmy Porsche, gdzie zostang one przetworzone: iden-
tyfikacja urzadzenia, marka, generacja, typ urzadzenia
i wersja oprogramowania.

Jesli uzytkownik chce dobrowolnie korzysta¢ z innych
ustug Porsche Connect dostepnych do wyposazenia
do tadowania, konieczne jest sparowanie wyposaze-
nia do fadowania z kontem My Porsche, ktére jest

w wybranych krajach udostepniane przez spétke dy-
strybucyjna Porsche Connect. W ramach korzystania
z ustug Porsche Connect w celu ich udostepnienia

i realizacji przekazywane sg do firmy Porsche i tam
przetwarzane nastepujace dane osobowe i dotyczace
urzadzenia: identyfikator klienta, statystyki, informa-
cje o przebiegu fadowania, status, stan potaczenia i
znacznik czasu ostatniego nawiazania facznosci. Wie-
cej informacji na temat ogélnych warunkdw handlo-
wych i o$wiadczenie o ochronie prywatnosci znajdujg
sie na stronie www.porsche.com.

Regularna transmisja danych dotyczacych wyposaze-
nia do fadowania moze wigzaé sie z dodatkowymi
kosztami ponoszonymi u dostawcy ustug interneto-
wych. Swoje dane zapisane przez firme Porsche
mozna trwale wykasowac za posrednictwem My
Porsche. Ze wzgleddw technicznych lub ograniczen
prawnych niektére ustugi Porsche Connect dotyczace
wyposazenia do tadowania Porsche nie sg dostepne
we wszystkich krajach.

Bezpieczenstwo | PL

Bezpieczenstwo
Ogolne zasady bezpieczenstwa

A NIEBEZ- Porazenie pradem elek-
PIECZENSTWO trycznym, pozar

Nieprawidtowe postepowanie ze stykami wtyczki
moze by¢ przyczyna porazenia pradem lub pozaru.

> Nie dotykaé stykéw gniazda fadowania samo-
chodu i tadowarki Wallbox.

> Nie wktada¢ zadnych przedmiotéw w gniazdo fa-
dowania samochodu lub w tadowarke Wallbox.

> Nalezy chroni¢ gniazda wtyczkowe i wtyczki
przed wilgocia, woda i innymi ptynami.

> Gniazda i ztacza wtykowe nalezy chroni¢ przed
zanieczyszczeniami, zwtaszcza proszkami prze-
wodzacymi, takimi jak pyt metalowy.
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A NIEBEZ- Porazenie pradem elek-
PIECZENSTWO trycznym, pozar

Korzystanie z uszkodzonej lub wadliwej tadowarki
Wallbox, a takze nieprawidtowa instalacja elektryczna
i uzytkowanie lub nieprzestrzeganie zasad bezpie-
czeristwa moga spowodowac zwarcie, porazenie pra-
dem, eksplozje, pozar lub oparzenia.

»  Chroni¢ przed bezposrednimi warunkami atmo-
sferycznymi lub instalowaé w sposéb odporny na
warunki atmosferyczne.

»  Unikaé kontaktu tadowarki Wallbox z ptynami.

> Nalezy obserwowaé warunki otoczenia i prze-
chowywania.

> tadowarki Wallbox mozna uzywaé wytacznie w
trybie stacjonarnym.

» Podczas pracy nie uzywac¢ przedtuzaczy, bebnéw
kablowych, gniazdek wielokrotnych ani adapte-
réw podréznych.

»  Nie stosowa¢ zadnych adapterdw.

> Nie ktasé zadnych przedmiotéw na tadowarce
Wallbox.

»  Nie wolno przejezdzaé po kablu samochodu ani
go skrecaé.

> Nie przykleja¢ niczego do tadowarki Wallbox ani
nie blokowaé jej zadnymi przedmiotami.

»  Przeczytac uwaznie i catg instrukcje, zwrécié
uwage na ostrzezenia i postepowac zgodnie z
nimi.

> Nalezy przestrzega¢ ograniczen i specyfikacji
obowiazujacych w danym kraju.

®

> Instrukcje obstugi nalezy przechowywaé w
miejscu fatwo dostepnym dla operatora/uzyt-
kownika.

> Nie usuwac, nie modyfikowag ani nie omija¢
plomby ani blokady producenta.

Zastosowanie zgodne z przezna-
czeniem

tadowarka Porsche Wallbox ma mozliwos$¢ pracy

w sieci. Stuzy do fadowania samochodéw elektrycz-
nych spetniajacych ogdlnie obowigzujgce normy i wy-
tyczne dotyczace takich samochodéw.

Nadaje sie do uzytku stacjonarnego wewnatrz i na
zewnatrz oraz w przestrzeniach prywatnych i pétpu-
blicznych, do pracy w ramach okreslonych specyfika-
cji elektrycznych i $rodowiskowych.

tadowarka Wallbox moze by¢ uzywana wytacznie do
podtaczania kabla zasilajacego, modutu sterowania i
kabla pojazdu.

Zadne inne zastosowanie nie jest dopuszczalne.

Niestacjonarna praca tadowarki Wallbox jest zabro-
niona.

Zabronione dziatania to:

- Wszelkie zmiany w fadowarce Wallbox, z wyjat-
kiem opisanych w niniejszej instrukgji

- Stosowanie dodatkowych $rodkéw pomocni-
czych, takich jak adaptery, gniazda wielokrotne
lub bebny kablowe



Zakres dostawy

Sprawdz zakres dostawy
1. Sprawdz, czy wszystkie komponenty wchodza w
zakres dostawy i czy nie sa uszkodzone.

2. W przypadku uszkodzen lub brakujacych ele-
mentéw skontaktuj sie z Partnerem Porsche.

Do zakresu dostawy naleza:

tadowarka Porsche Wallbox, sktadajaca sie z na-
stepujacych elementow:

- Obudowa

- Pokrywa obudowy

- Projekt ramy

- Przedni panel

- Kabel samochodu typu 2 (nie dla tadowarki

Porsche Wallbox z gniazdem tadowania typu
2)

Ptyta montazowa

Szablon otworéw

Folder zawierajacy instrukcje obstugi i instalacji,
dane dostepowe, ulotke dotyczaca ustug instala-
cyjnych

Wyposazenie do instalacji (patrz instrukcja insta-
lacji)

List z danymi dostepowymi nalezy zachowaé.

(D Informacje

®

Oznaczenie

Dane dostepowe aktualne przy dostawie, takie jak
fabrycznie ustawiony kod PUK i hasto poczatkowe,
mozna w razie ich utraty uzyskac u Partnera Porsche.

—  Przygotuj numer seryjny tadowarki Wallbox

List z danymi dostepowymi zawiera nastepujace

Zakres dostawy | PL

Znaczenie

W przypadku utraty samo-
dzielnie przypisanego hasta:

> Zresetuj tadowarke Wall-
box do ustawien fabrycz-
nych i w ten sposdb po-
nownie aktywuj hasto po-
czatkowe

Hasto poczatkowe — obstuga
klienta

Adres URL dostepu do aplika-
cji internetowe;j

Osobisty kod odblokowujacy

dane:

. . Local Service
Oznaczenie Znaczenie User Password
Serial Number Numer seryjny tadowarki Local Wallbox

Wallbox URL
Hotspot Name Nazwa punktu dostepu tado- PUK
(SSID) warki Wallbox
Hotspot Pass- Hasto do puntu dostepu tado-
word warki Wallbox

Local Standard
User Password

Hasto poczatkowe — uzyt-
kownik domowy

Hasto stuzy do logowania

w aplikacji Web Application.
W przypadku utraty hasta po-
czatkowego:

> zwrdci¢ sie do Partnera
Porsche.

Dane dostepowe

Wraz z tadowarka Wallbox uzytkownik otrzyma list
z danymi dostepowymi, zawierajacy wszystkie dane
wymagane do obstugi fadowarki i aplikacji Web Ap-
plication.
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Zestawienie Porsche Wallbox (prawo kalibracyjne) Modut sterowania
Przeglad urzadzenia
Porsche Wallbox

Rys. 73: Modut sterowania Porsche Wallbox (prawo Rys. 74: Przedni panel modutu sterowania
kalibracyjne)

1 Lampka kontrolna serwera
A Obudowa > Lampka k | .
Rys. 72: Modut sterowania Porsche Wallbox : ampka kontrolna autoryzacj|
B Projekt ramy - . . .
3 Czujnik poziomu jasnosci
A Obudowa C Przedni panel - :
) 4  Wiaczanie/wytaczanie
B Projekt ramy D Gniazdo tadowania typu 2
C Przedni panel E Licznik energii
D Kabel samochodu (zgodny z prawem kalibracyjnym dla Niemiec, Da-
E Licznik energii zgodny ze standardem MID nii i Belgi)
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Wskazniki i elementy obstugi

Lampki kontrolne

®

Wskazanie Znaczenie

() tadowarka Wallbox wtaczona
Biaty i gotowa do pracy

(0 Nawigzywanie pofaczenia

Pulsuje na biato

() tadowanie zakonczone
Zielony
@) tadowanie samochodu

Pulsuje na zielono

©)

Miga na niebiesko

Przerwa w tadowaniu (I1SO)

Wskazanie Znaczenie

(o) Uwierzytelnienie nie powiodto
Miga na czer- sig

wono (2-4 s)

() Btad modutu

Czerwony

X Brak mozliwosci potaczenia z
Biaty serwerem

X tadowarka Wallbox zostata
(@) zresetowana do ustawien fa-
[0} brycznych

Pulsuje na niebie-
sko

@) Konieczne ponowne urucho-
Pomaranczowy mienie tadowarki Wallmax
(0 tadowarka Wallbox urucho-
Pulsuje na poma-  miona

ranczowo

Q) Btad tadowania

Czerwony

(@) Wymaga autoryzacji

Biaty

(@) Pomyslne uwierzytelnienie

Zielony (2—4 s)

Konfiguracja | PL

Konfiguracja

Informacje o kablach i wtyczkach
do tadowania samochodu

Gniazdo tadowania samochodu

Informacje na temat podtaczania kabla samochodu
do gniazda tadowania samochodu i odtaczania go
oraz na temat stanu tadowania i podtaczenia do
gniazda fadowania samochodu:

> Stosowac¢ sie do instrukcji obstugi samochodu.

A NIEBEZ- Porazenie pradem elek-
PIECZENSTWO trycznym, pozar
Niebezpieczenstwo odniesienia ciezkich lub nawet

$miertelnych obrazer w wyniku pozaru lub porazenia
pradem.

> Podczas fadowania nalezy zawsze przestrzegaé
podanej kolejnosci.

> Podczas tadowania nie odtaczaé kabla samo-
chodu od gniazda tadowania samochodu.

> Zakonczy¢ tadowanie przed odtgczeniem kabla
samochodu od gniazda tadowania samochodu.

W zaleznosci od wersji produktu tadowarka Porsche
Wallbox jest wyposazona w kabel do tadowania sa-
mochodu lub gniazdo tadowania.
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A Kabel samochodu typu 2 @

B Dotyczy: kadowarka Porsche Wallbox z gniazdem
tadowania

Gniazdo tadowania typu 2 o

Typ zasilania: AC

Standard: EN 62196-2
Projekt: Typ 2

zakres napiecia: <480 V RMS

®

Uruchomienie i konfiguracja
Uruchomienie
Kontrola przy pierwszym uruchomieniu

Podczas pierwszego uruchomienia wykwalifikowany
elektryk musi sprawdzi¢ tadowarke Wallbox pod ka-
tem prawidtowego montazu i bezpieczenstwa elek-
trycznego (np. w Niemczech zgodnie z DIN VDE
0100).

Dalsze informacje mozna znalez¢ w instrukcji instala-
cji.

Uruchomienie za posrednictwem aplikacji
My Porsche

v/ tadowarka Wallbox AC zainstalowana i gotowa
do uzycia
v/ Kabel Ethernet podtaczony do tadowarki Wallbox
AC
lub
Dostepna sie¢ LTE

v/ List z danymi dostepowymi jest przygotowany

v/ Aplikacja My Porsche zainstalowana i zalogo-
wana przy uzyciu Porsche ID

1. Wigczyd tadowarke Wallbox, naciskajac (*).
» (Y $wieci na biato, gdy tadowarka Wallbox
jest gotowa do pracy.

2. Zapomoca urzadzenia mobilnego zeskanuj kod
QR znajdujacy sie w liscie z danymi dostepo-
wymi.

» W aplikacji otwiera sie wybdr wyposazenie
do tadowania.

3. Wybierz opcje Dodaj wyposazenie do tadowa-
nia.
» Otwiera sie skaner kodéw QR.
4. Zeskanujponownie kod QR.
» W aplikacji otwiera sig okno logowania
Dodaj wyposazenie do tadowania.

5. Wprowadz numer seryjny i PUK z listu z da-
nymi dostepowymi.
» Otworzy sie okno Wybierz kraj.
6. Wybierz kraj, w ktérym zainstalowana jest fa-
dowarka Porsche Wallbox.
» tadowarka Porsche Wallbox jest zarejestrowana i
mozna jg obstugiwaé za posrednictwem aplikacji
My Porsche.

CD Informacije

Po pierwszym uruchomieniu tadowarka Wallbox po-
czatkowo nie ma autoryzacji dostepu (bezptatne fa-
dowanie). Tryb dostepu jest ustawiony na Wolny.

Wywotanie przegladu urzadzen w aplikacji
w aplikacji My Porsche
v Aplikacja My Porsche zainstalowana i zalogo-
wana przy uzyciu Porsche ID
v/ Uruchomienie tadowarki Wallbox odbywa sie za
posrednictwem aplikacji My Porsche
1. Nacisnij opcje Konto
2. Nacisnij opcje Wyposazenie do fadowania

= Wyswietlany jest przeglad tadowarki Wallbox ze
wszystkimi informacjami o urzadzeniu.



Autoryzowanie tadowarki Wallbox
Ustawianie trybu dostepu

v/ Przeglad urzadzenia zostat otwarty w aplikacji
My Porsche

1. Nacisnij opcje Ustawienia sprzetu.
2. Nacisnij opcje Wybierz tryb dostepu.
Po pierwszym uruchomieniu tadowarka Wallbox po-

czatkowo nie ma autoryzacji dostepu (bezptatne fa-
dowanie). Tryb dostepu jest ustawiony na Wolny.

W trybie dostepu Nieograniczony tadowanie rozpo-
czyna sie natychmiast po podtaczeniu samochodu.
Nie jest wymagana zadna autoryzacja.

W trybie dostepu Ograniczony tadowanie musi zos-
taé zatwierdzone przy uzyciu metody autoryzacji.

®

Zarzadzaj trybem ograniczonego dostepu

Zarzadzaj uprawnieniami samochodu

v/ Kabel samochodu podtaczony
v/ Wybrano tryb dostepu Ograniczony

> Nacisnij opcje Samochody.
=» Twoje Porsche (w petni elektryczne) zostanie
wys$wietlone w przegladzie Samochody, gdy
tylko zostanie podtaczone za pomoca kabla tado-
wania samochodu i zostanie autoryzowane do
proceséw fadowania.

Zarzadzanie kartami RFID
v/ Wybrano tryb dostepu Ograniczony
> Nacisnij opcje Karty RFID.

» W przegladzie Karty RFID do listy autoryzacji
mozna doda¢ karty RFID.

Autoryzacje mozna wigczyé/wytaczy¢ dla juz
wymienionych kart.

Konfiguracja | PL

@ Informacje

Jezeli uktad scalony RFID nie zostat prawidtowo roz-
poznany, dioda LED ((e)) na przednim panelu $wieci na
czerwono.

>

Ponownie przyt6z uktad scalony RFID do czuj-
nika.

Sprawd?, czy uktad scelony RFID jest kompaty-
bilny z tadowarka Wallbox.

lub
Woprowadz numer identyfikacyjny i nazwe uktadu
scalonego RFID w aplikacji My Porsche w prze-
gladzie Karty RFID.

@ Informacje

Karte Porsche Charger Service mozna zaprogramo-
wac jako karte RFID w tadowarce Wallbox.
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Opcje autoryzacji
Autoryzacja

Free-Charging (tryb bez au-
toryzacji)

Opis

tadowarka Wallbox rozpoczyna tadowanie bez zadnej in-
terakcji ze strony uzytkownika lub samochodu.

Warunki

v

Potaczenie z serwerem zostato aktywowane i ustanowione dla tado-
warki Wallbox.

Porsche Wallbox — prawo kalibracyjne: po podtaczeniu v Opcja umozliwiajaca tadowanie bez autoryzacji dostepu jest aktywo-
do systemdw zaplecza tryb Free-Charging zostaje wyta- wana w aplikacji My Porsche.
czony. Autoryzacja jest wymagana dla kazdego procesu
tadowania.
Ukfad scalony RFID Uzytkownik przyktada uktad scalony RFID do czujnika v Potaczenie z serwerem zostato aktywowane i ustanowione dla tado-
znajdujacego sie na przednim panelu tadowarki Wallbox. warki Wallbox.
v/ Opcja tadowania z autoryzacjg dostepu jest aktywna dla tadowarki
Wallbox.
v/ Uktad scalony RFID zostat zarejestrowany w tadowarce Wallbox.
v/ Uktad scalony jest umieszczany na czujniku i rozpoznawany przez
tadowarke Wallbox.
Prywatny tryb Plug & Samochody z rozszerzong komunikacjg moga zgodnie z v/ Samochdd obstuguje zaawansowang komunikacie i jest ona w nim
Charge norma ISO 15118 autoryzowacé sie niezaleznie na tado- wigczona.
warce Wa!!box @ pgmocq Fgrtyﬁkatu po J.ednorazoyvej v/ Potgczenie z serwerem zostato aktywowane i ustanowione dla tado-
autoryzacji, bez koniecznosci wykonywania przez uzyt- warki Wallbox
kownika dalszych czynno$ci na tadowarce. '
v/ Potaczenie samochodu PLC jest wtgczone dla tadowarki Wallbox.
v/ Tryb Plug & Charge samochodu jest uznawany przez fadowarke Wall-
box za prawidtowy.
v/ Samochéd zostat autoryzowany jednorazowo.
Aplikacja My Porsche Autoryzacije fadowania mozna wydac za posrednictwem /' Otworz aplikacje My Porsche i wybierz Przeglad, Rozpocznij proces
aplikacji My Porsche. tadowania.
v/ Potgczenie z serwerem zostato aktywowane i ustanowione dla tado-
warki Wallbox.
v/ Opcja zdalnej autoryzacii jest aktywna dla tadowarki Wallbox.




Ustawienia ogdlne
Zmien nazwe urzadzenia

Do tadowarki Wallbox domysinie jest przypisana na-
zwa urzadzenia. Mozna ja dostosowaé w aplikacji

My Porsche. Zmiana zostanie automatycznie zastoso-
wana w portalu My Porsche

v Przeglad urzadzenia zostat otwarty w aplikacji
My Porsche

1. Nacisnij /* obok nazwy urzadzenia.

2. Wprowadz? zadang nazwe w polu wprowadza-
nia.

3. Wybra¢ Zapisz.

Tryb oszczedzania energii

Jesli ustawienie jest aktywne, fadowarka Wallbox

po pewnym czasie przechodzi w tryb oszczedzania
energii. Jesli nie jest wykonywana zadna interwencja
uzytkownika, tadowarka Wallbox nie wykazuje aktyw-
nego bfedu i tadowanie nie jest aktywne.

Tryb oszczedzania energii wiacza sie po okoto 5 do
20 minutach, w zaleznosci od aktywnosci w aplikacji
internetowej lub aplikacji MyPorsche.

Witacz/wytacz tryb oszczedzania energii za po-
srednictwem aplikacji internetowej

v/ Zalogowany jako uzytkownik Service-User w
aplikacji internetowe;j

1. Wybierz w nawigacji ustawienia tadowarki
Wallbox.

Wybierz opcje Oszczednosé energii.

Whtaczanie lub wytaczanie trybu oszczedzania
energii (ustawienie domysline).

@ Informacje

Po wigczeniu trybu oszczedzania energii potaczenie
z serwerem zostanie przerwane. W aplikacji My Po-
rsche tadowarka Wallbox jest wyswietlana w trybie
offline.

Wyjdz z trybu oszczedzania energii

> Wtyczka do tadowania samochodu
lub

Krotko nacisnij () na tadowarce Wallbox

Eksport historii tadowania

Ostatnie procesy tadowania sa wyswietlane w prze-
gladzie urzadzen tadowarki Wallbox.

v/ Przeglad urzadzenia zostat otwarty w aplikacji
My Porsche

1. Nacisnij opcje Historia tadowania.
» Wyswietlane s3 ostatnie procesy tadowa-
nia.
Nacisnij opcje Eksportuj historie tadowania.
Wybierz zadany proces tadowania i nacisnij op-
cje Eksportuj PDF.
® Plik PDF mozna zapisac na urzadzeniu mobilnym
lub wysta¢ jako e-mail.

Konfiguracja | PL

Resetowanie do ustawien fabrycznych

Wylacz tadowarke Wallbox za pomoca aplikacji
My Porsche

v/ Przeglad urzadzenia zostat otwarty w aplikacji
My Porsche

> Nacisnij opcje Wytacz wyposazenie do tado-
wania
®» tadowarka Wallbox zostata zresetowana do us-
tawien fabrycznych
tadowarka Wallbox nie jest juz potaczona z apli-
kacja My Porsche i jest wySwietlana jako nieak-
tywna.
Wszystkie procesy tadowania sg nadal widoczne
w przegladzie urzadzenia.
Nie mozna juz wprowadzié¢ zadnych ustawien.
tadowarke Wallbox mozna wiaczy¢ ponownie,
znow ja uruchamiajac. Wszystkie poprzednie us-
tawienia zostang przywrdocone.

tadowarka Wallbox zostata usunieta za pomoca

aplikacji My Porsche

v Przeglad urzadzenia zostat otwarty w aplikacji
My Porsche

> Nacisnij opcje Usun wyposazenie do fadowa-
nia.

=®» tadowarka Wallbox zostata zresetowana do us-
tawien fabrycznych
Z wyjatkiem kodu kraju wszystkie indywidualne

ustawienia sg resetowane do ustawien fabrycz-
nych, np. uprawnienia samochodu.
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(D Informacije

- Catkowity reset do ustawien fabrycznych prze-
prowadza wykwalifikowany elektryk. Dalsze in-
formacje znajduja sie w instrukcji instalacji.

- Po zakoniczeniu resetowania tadowarka Wallbox
zostanie uruchomiona ponownie.

Dostosowanie pradu tadowania

Konfigurowanie maksymalnego natezenie
pradu

» Maksymalna regulowana warto$¢ jest automa-
tycznie ograniczana przez obcigzalno$é pradowa
samochodu i przytacze sieciowe.

»  Maksymalny prad tadowania przytacza siecio-
wego konfiguruje wykwalifikowany elektryk pod-
czas montazu tadowarki Wallbox.
> Patrz instrukcja instalacji

»  Uzyskaé informacje u wykwalifikowanego elek-
tryka.

Okreslenie maksymalnego pradu tadowania moze byé
przydatne w przypadku braku systemu zarzadzania
energia.

Moc tadowania zalezy od sieci energetycznej, rodzaju
przytacza domowego, uruchomienia innych duzych
odbiornikéw, a petna moc fadowania moze nie byé
dostepna.

Prad tadowania moze by¢ jedynie dtawiony, ale nie

moze przekroczy¢ wartosci okreslonej podczas insta-
lacji.

®

(D Informacije

Whprowadzanie ustawien jest mozliwe za posrednic-
twem aplikacji internetowe;j.

v/ Zalogowany jako uzytkownik Service-User w
aplikacji internetowej

1. W nawigacji wybierz opcje Zarzadzanie tado-
waniem.

Wybierz opcje Ustawienia tadowania.

W widoku Prad tadowania ustaw warto$¢ w
polu Maksymalny prad tadowania.

Aktualizacja oprogramowania

(D Informacije

Aby otrzymywa¢ informacje o aktualizacjach opro-
gramowania i instalowacé je w tadowarce Wallbox,
wymagane jest potaczenie z Internetem. W razie po-
trzeby mozna takze w tadowarce Wallbox zainstalo-
wac lokalng aktualizacje oprogramowania.

Automatyczna aktualizacja oprogramowa-
nia

(D Informacje

Automatyczna aktualizacja oprogramowania jest do-
mysInym ustawieniem dla tadowarki Wallbox.

v/ Kabel samochodu nie jest podtgczony

v Przeglad urzadzenia zostat otwarty w aplikacji
My Porsche

> Nacisnij opcje Ustawienia sprzetu.

Automatyczna aktualizacje oprogramowania mozna
wiaczy¢ i wytaczy¢:

@

- Wlaczona: Jest sprawdzane, czy dostepne sg ak-
tualizacje oprogramowania. Sg one automatycz-
nie pobierane i instalowane.

- Wylaczona: Jest sprawdzane, czy dostepne sa
aktualizacje oprogramowania i wy$wietlany jest
odpowiedni komunikat. Pobieranie trzeba wow-
czas uruchomié recznie.

@ Informacije

Reczna aktualizacja oprogramowania odbywa sie za
posrednictwem aplikacji internetowe;.

Reczna aktualizacja oprogramowania

v/ Kabel samochodu nie jest podtgczony

v/ Zalogowany jako uzytkownik Standard-User w
aplikacji internetowej

1. Pobierz aktualny pakiet oprogramowania dla
tadowarki Wallbox ze strony porsche.com >
Porady i zakupy > E-Performance i zapisz go
lokalnie.

2. W aplikacji internetowej wybierz w nawigacji
opcje Aktualizacja oprogramowania.

3. Wybierz aktualizacje oprogramowania i po-
twierdz instalacje.



tadowanie

Uwagi dotyczace tadowania

W zaleznosci od lokalizacji potaczenie urzadzen do
tadowania pojazddw elektrycznych moze podlegaé
rejestracji.

> Nalezy zasiegna¢ informacji na temat obowigzku
zgtoszenia oraz prawnych warunkéw ramowych
dotyczacych eksploatacji przed podtaczeniem.

Uszkodzenie tadowarki Wallbox

tadowarke Wallbox mozna eksploatowac jedynie w
zakresie temperatur od -25°C do +45°C.

> Aby zapobiec przegrzaniu podczas pracy, nalezy
zawiesié tadowarke Wallbox w miejscu chronio-
nym przed warunkami atmosferycznymi i nie wy-
stawiac jej na bezposrednie dziatanie promieni
stonecznych przez dtuzszy czas. Jesli tadowarka
Wallbox sie przegrzeje, proces tadowania zosta-
nie automatycznie przerwany do momentu po-
wrotu temperatury do normalnego zakresu.

> W razie nadmiernego schtodzenia lub przegrza-
nia tadowarki Wallbox temperature robocza na-
lezy przywraca¢ powoli, nie nalezy tadowarki
aktywnie schtadzac¢ lub podgrzewad, np. zimng
wodg lub suszarka do wtoséw.

tadowanie w wysokich temperaturach otoczenia lub
w bezposrednim $wietle stonecznym moze prowadzi¢
do przedwczesnego przerwania procesu tadowania.
Ograniczenie mocy tadowania pozwala unikna¢ takich
przerw.

®

@ Informacje

Btedy sg sygnalizowane na tadowarce Wallbox za po-
moca czerwonych lampek kontrolnych.

> Zapoznaé sie z informacjami w rozdziale ,Wskazniki
i elementy obstugi” na str. 371.

Czasy tadowania

Na czas tadowania moga wptywaé nastepujace czyn-

niki:

- napiecie sieciowe i natezenie pradu w danym
kraju;

- ustawienie ograniczenia pradu tadowania;

- wahania napiecia sieciowego;

- temperatura otoczenia samochodu i tadowarki
Wallbox. W temperaturze otoczenia zblizajacej
sie do dopuszczalnych granic czasy tadowania
moga ulec wydtuzeniu;

- temperatura akumulatora wysokonapieciowego
i modutu sterowania;

- wigczona wstepna klimatyzacja wnetrza.

@ Informacje

Moc tadowania zalezy od sieci energetycznej, rodzaju
przytacza domowego, uruchomienia innych duzych
odbiornikdw, a petna moc fadowania moze nie byé
dostepna. Wiecej informacji mozna uzyskacé u wy-
kwalifikowanego elektryka. Firma Porsche zaleca ko-
rzystanie z ustug Partnera Porsche, poniewaz pracujg
tam odpowiednio przeszkoleni pracownicy warsztatu
i dostepne sa wszelkie niezbedne czesci oraz narze-
dzia.

tadowanie | PL

Rozpoczynanie, wstrzymywanie i
konczenie tadowania

Rozpoczecie tadowania

tadowarka Wallbox jest gotowa do pracy. ()
Lampka kontrolna $wieci na biato.

v/ Wybrano zadane ograniczenie pradu tadowania.

-

Nalezy wtozy¢ wtyczke tadowania samochodu do
gniazda fadowania.
» Nawigzywanie pofaczenia z samochodem

Lampka kontrolna (*) pulsuje na biato.

Wtyczka samochodu jest automatycznie
blokowana w gniezdzie tadowania samo-
chodu

tadowarka Wallbox autoryzuje tadowanie i roz-

poczyna proces tadowania w zalezno$ci od wy-

branej autoryzacji. > Zapoznac sie z informacjami

w rozdziale ,Opcje autoryzacji” na str. 374.

» Lampka kontrolna ¢*) pulsuje na zielono.
Stan natadowania jest wyswietlany w prze-
gladzie w aplikacji Moje Porsche.

3. tadowanie rozpoczyna sie automatycznie.

tadowanie z uktadem scalonym RFID

A NIEBEZ- Ryzyko obrazen spowo-
PIECZENSTWO dowanych przez czujnik
RFID dla 0séb z rozruszni-

kami serca lub defibryla-
torami:

Jesli masz rozrusznik serca, zachowaj odlegtos$é 60
cm od czujnika RFID znajdujacego sie z przodu urza-
dzenia.

Jesli masz defibrylator, zachowaj odlegtos¢ 40 cm od
czujnika RFID znajdujacego sie z przodu urzadzenia.
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v/ Uktad scalony RFID zostaje zarejestrowany i do-
dany do listy autoryzacji tadowarki Wallbox.> Za-
poznaé sie z informacjami w rozdziale , Autoryzo-
wanie fadowarki Wallbox" na str. 373.

v/ Samochdd jest podtgczony do tadowarki Wallbox
i mozna rozpoczaé fadowanie.

1. Przytéz uktad scalony do czujnika RFID z przodu
tadowarki Wallbox.
» Jesli wykrywanie przebiegto pomysinie, roz-
lega sie sygnat dzwiekowy, kontrolka autory-
zacji ((») zapala sie na krétko na zielono i
rozpoczyna sie proces tadowania.

2. () napanelu przednim $wieci na zielono, > Zapo-
zna¢ sie z informacjami w rozdziale ,Wskazniki i
elementy obstugi” na str. 371.. W aplikacji My
Porsche stan tadowania jest odpowiednio wy-
Swietlany w podgladzie.

Przerywanie tadowania

(D Informacje

- Tafunkcja jest dostepna tylko w samochodach z
zaawansowang komunikacja. Przerwy w tadowa-
niu s kontrolowane w oparciu o plan tadowania
przez protokét ISO 15118, m.in. w celu optyma-
lizacji zuzycia energii.

Samochdd sam wznawia tadowanie.
Proces tadowania mozna przerwa¢ w samocho-
dzie.

- Proces tadowania mozna zostac¢ przerwany tylko
w samochodzie lub przez tadowarke Wallbox w
przypadku awarii.

(Y na panelu przednim miga na niebiesko, > Zapoznac
sie z informacjami w rozdziale ,Wskazniki i elementy

obstugi” na str. 371.. W aplikacji My Porsche stan ta-
dowania jest odpowiednio wyswietlany w podgladzie.

®

Koriczenie tadowania

tadowanie zakoriczy sie automatycznie, gdy akumu-
lator zostanie w petni natadowany.

Proces fadowania mozna réwniez przerwac recznie.
W samochodzie

> Odblokuj wtyczke tadowania.

» (Y na panelu przednim $wieci stale na zielono.

> Dalsze informacje podano w instrukcji obstugi.

Za posrednictwem aplikacji My Porsche
v/ Przeglad urzadzenia zostat otwarty w aplikacji
My Porsche

Nacisna¢ opcje Samochéd.

Wybierz opcje tadowanie.

Koriczenie fadowania

(Y na panelu przednim $wieci stale na zielono, >
Zapozna¢ sie z informacjami w rozdziale ,\Wskaz-
niki i elementy obstugi” na str. 371..

¥ 0o -

W aplikacji My Porsche stan tadowania jest od-
powiednio wyswietlany w podgladzie.

Po zakoniczeniu procesu tadowania:

1. Odtacz kabel od samochodu.
» (Y na panelu przednim $wieci na biato.

2. Kabel samochodu nalezy bezpiecznie schowaé w
tadowarce Wallbox.

3. W przypadku tadowarki Porsche Wallbox z gniaz-
dem fadowania: Odtacz kabel samochodu od
gniazda tadowarki Wallbox i schowaj go w bez-
piecznym miejscu.

@ Informacije

Ztacze moze automatycznie zablokowacé sie po wy-
kryciu potaczenia z samochodem.

@

Konfiguracja potaczenia PLC z samochodem

W przypadku samochoddw z rozszerzong komunika-
cja potaczenie samochod-sie¢ (V2G) z tadowarka
Wallbox za posrednictwem PLC mozna wtaczaé lub
wytaczaé w aplikacji internetowe;.

Po pierwszym uruchomieniu tadowarki Wallbox pota-
czenie PLC jest domysinie aktywne.

> Wiecej informacji na temat aplikacji internetowe;j
mozna znalezé w cyfrowych instrukcjach na stronie
manual.porsche.com lub w aplikacji My Porsche.

@ Informacije

W przypadku aktywacji V2G i korzystania z samo-
chodu, ktéry nie obstuguje rozszerzonej komunikacji,
moga wystapi¢ opéznienia w rozpoczeciu procesu
tadowania lub proces tadowania moze si¢ nie rozpo-
czac¢. W przypadku korzystania z takiego samochodu
nalezy wytaczy¢ potaczenie PLC.




Wywotanie aplikacji interne-
towej

Dalsze opcje konfiguracji i szczeg6towe informacje
na temat poprzednich proceséw tadowania mozna
wywota¢ za pomoca Web App.

@ Informacje

— W zaleznosci od uzywanej przegladarki aplikacja
Web App moze nie otworzy¢ sie natychmiast,
ale najpierw wys$wietla sie wskazéwki dotyczace
ustawien zabezpieczen przegladarki. Zaakceptuj
wskazowke, aby przej$é do logowania do aplika-
cji internetowe;.

- Wprowadzanie klucza sieciowego podczas uru-
chamiania Web App zalezy od systemu operacyj-
nego urzadzenia mobilnego.

Wywotanie aplikaciji internetowej przez sie¢
WLAN

Aplikacje Web App mozna otworzy¢ w przegladarce
urzadzenia mobilnego (komputera, tabletu lub smart-
fonu), ktdre jest zalogowane w tej samej sieci domo-
wej co tadowarka Wallbox.

v List z danymi dostepowymi jest przygotowany
v/ tadowarka Wallbox podtgczona do lokalnej sieci
domowej/ WLAN

> Wpisz w pasku adresu przegladarki adres URL
lokalnej aplikacji internetowe;j.

@ Informacje

Adres IP mozna znalez¢ w przegladzie routera.

Adres URL lokalnej aplikacji internetowej mozna zna-
lez¢ w liscie z danymi dostepowymi.

®

Logowanie/wylogowanie z aplikacji internetowej | PL

Wywotanie aplikacji internetowej przez
Ethernet

v/ tadowarka Wallbox podtgczona bezpo$rednio do
urzadzenia mobilnego za pomocg kabla Ethernet
(bez routera)

> Wprowadz adres IP 10.0.1.30 w pasku adresu
przegladarki.

@ Informacje

Jesli tadowarka Wallbox jest podtaczona do sieci do-
mowej za posrednictwem sieci Ethernet, dostep do
sieci domowej mozna uzyskaé przez punkt dostepu
tadowarki.

Uruchamianie aplikac;ji sieciowej za posred-
nictwem punktu dostepu tadowarki Wall-
box

Aplikacje sieciowa mozna otworzy¢ na urzadzeniu

mobilnym (komputerze, tablecie lub smartfonie) za
posrednictwem punktu dostepu tadowarki Wallbox.

> Wprowadz adres IP 10.0.2.1 w pasku adresu
przegladarki.
Punkt dostepu tadowarki Wallbox jest stale aktywny i
mozna go wytaczy¢ za pomoca aplikacji internetowej.

> Wiecej informacji na temat aplikacji internetowej
mozna znalez¢ w cyfrowych instrukcjach na stronie
manual.porsche.com lub w aplikacji My Porsche.

Logowanie/wylogowanie z
aplikacji internetowej

@ Informacje

Logowanie i konfiguracja tadowarki Porsche Wallbox
jest réwniez mozliwa za posrednictwem aplikacji My
Porsche.

W celu standardowej obstugi Local Web App nalezy
zalogowac sie jako uzytkownik Standard-User. Uzyt-
kownik Standard-User ma dodatkowe opcje ustawien
dla siebie i na potrzeby ustugi (np. dla Partnera Po-
rsche).
Zaloguj sie
v/ Przygotowane dane dostepowe.
1. Wybierz uzytkownika Standard-User |ub Ser-
vice-User
2. Hasto odpowiedniego uzytkownika (pobrane z
listu z danymi dostepowymi)
Wyloguj
1. Wybierz symbol uzytkownika na pasku tytuto-
wym.

2. Wybierz opcje Wyloguj.

@ Informacje

Po 20 minutach bezczynnosci uzytkownik zostanie
automatycznie wylogowany z Web App.
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Czyszczenie i konserwacja

Przeprowadzaj okresowe kontrole

Ryzyko obrazen w przy-
padku niewystarczajgcych
kwalifikacji personelu

A O0STRZEZENIE

W rezultacie moze doj$¢ do powaznych obrazen i
szkod materialnych.

> Prace przy tadowarce Wallbox moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez przeszkolony i odpo-
wiednio wykwalifikowany personel.

Prawo wymaga nastepujacych okresowych badan:

®

Niektére z powtarzajacych sie testéw moga byé
przeprowadzane wytacznie przez wykwalifikowanego
elektryka ™ Tab. na str. 381.

@ Informacje

- Operator jest odpowiedzialny za przeprowadza-
nie okresowych testow.

- Skontaktuj sie z legalnymi kontrolerami i zle¢ im
przeprowadzenie inspekcji odpowiednio wczes-
nie przed wygasnieciem kalibracji.

- Szczegdtowe informacje na temat wymaganych
kwalifikacji znajduja sie w

> instrukcji instalacji

Czyszczenie i konserwacja | PL

Podzespoty Rodzaj kontroli Okres miedzy przegladami Przeprowadzane przez
Wallbox - Przeprowadz kontrole wzrokowa Codziennie / przy kazdym tadowaniu Uzytkownik / operator
pod katem usterek.
- Sprawdz gotowo$¢ do dziatania.
Wallbox Powtérz pomiary i testy zgodnie z lo- Co roku Wykwalifikowany elektryk

kalnymi przepisami (np. w Niemczech
zgodnie z DIN VDE 0105-100)

Kabel samochodu, Wallbox

Powtdrz pomiary i testy zgodnie z lo- Co roku

kalnymi przepisami (np. w Niemczech
zgodnie z DIN VDE 0701/0702).

Wykwalifikowany elektryk

Licznik energii elektrycznej
nym

Sprawdz zgodnie z prawem kalibracyj-  Co 8 lat od daty produkcji
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Czyszczenie tadowarki Wallbox

A NIEBEZ- Zagrozenie zycia w wy-
PIECZENSTWO niku porazenia pradem lub
pozaru

Woda w tadowarce Wallbox moze spowodowac obra-
zenia zagrazajace zyciu w wyniku porazenia pradem
elektrycznym i pozaru.

> Nigdy nie zanurzaé fadowarki Wallbox ani
wtyczki w wodzie.

>  Nie kierowa¢ strumienia wody, np. z weza ogro-
dowego lub myjki wysokocisnieniowej, w strone
tadowarki Wallbox.

> Nie ktas¢ na tadowarce Wallbox zadnych przed-
miotdw wypetnionych ciecza.

» tadowarke Wallbox nalezy czysci¢ wytacznie su-
cha lub lekko wilgotng szmatka.

Szkody materialne spowodowane agresywnymi $rod-
kami czyszczacymi

Agresywne $rodki czyszczace (np. benzyna, aceton,
etanol) moga uszkodzi¢ powierzchnie obudowy.

»  Stosowac tagodne $rodki czyszczace (np. ptyn
do mycia naczyn, neutralny $rodek czyszczacy).

> Nalezy regularnie sprawdza¢ tadowarke Wallbox
pod katem uszkodzen obudowy i zabrudzen.

> W razie potrzeby wyczys$é zewnetrzna czes¢ ta-
dowarki Wallbox miekka, suchg lub lekko wil-
gotna szmatka.




Wycofanie z eksploatac;ji

Jesli tadowarka Wallbox nie bedzie juz uzywana, np. w

przypadku sprzedazy:

1. Usun potaczenie pomiedzy Porsche ID i tado-
warka Wallbox.

2. Resetowanie fadowarki Wallbox do ustawien fa-
brycznych.

tadowarka Wallbox zostata usunieta za po-
moca aplikacji My Porsche

v’ Przeglad urzadzenia zostat otwarty w aplikacji
My Porsche

> Nacisnij opcje Usun wyposazenie do tadowa-
nia.

®» }tadowarka Wallbox zostata zresetowana do us-
tawien fabrycznych

Wszystkie ustawienia zostang usuniete.

Utylizacja
Urzadzenia elektryczne/elektroniczne i zu-
zyte akumulatory

hi¢

tadowarka Wallbox podlega dyrektywie UE
2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego.
Urzadzenia elektryczne i elektroniczne oraz
baterie mozna oddawac do punktu zbiérki
lub specjalistycznego zaktadu utylizacji od-
padéw.

®

Urzadzenia elektryczne i elektroniczne oznaczone
przekreslonym koszem na $mieci oraz zuzyte akumu-
latory nie moga by¢ wyrzucane razem z odpadami
domowymi, ale musza by¢ odpowiednio utylizowane.

Przed utylizacja wykwalifikowany elektryk powinien
odfaczy¢ tadowarke Wallbox od Zrédta zasilania i wy-
cofaé ja z eksploatacji. Patrz rozdziat ,Wycofanie z
eksploatacji i demontaz". Patrz

> instrukcja instalacji

> kadowarke Wallbox nalezy zutylizowaé zgodnie
z krajowymi przepisami dotyczacymi urzadzen
elektrycznych i elektronicznych.

> Przestrzegaé przepiséw dotyczacych utylizacji
odpadéw w danym kraju.

> Zuzyte akumulatory i urzadzenia elektryczne oraz
elektroniczne nalezy odda¢ do punktu ich skta-
dowania.

> Materiat opakowaniowy nalezy wyrzucac¢ do
zwyktych, lokalnych pojemnikdéw na tekture, pa-
pier i tworzywa sztuczne.

Dalsze informacje na temat prawidtowej utylizacji:

> Zwrdcic sie do Partnera Porsche.
Instrukcja obstugi

(=]

@

Utylizacja | PL

A DEPOSER A DEPOSER
A EN MAGASIN  EN DECHETERIE
Cet appareil

se recycle

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Przestrzegad instrukcji utylizacji umieszczonej na
etykiecie.

Informacje zgodnie z rozporzadzeniem UE w
zakresie chemikaliow REACH

Zgodnie z rozporzadzeniem UE w zakresie chemika-
liow REACH (dotyczacym rejestracji, oceny, udziela-
nia zezwoler i stosowanych ograniczen w zakresie
chemikaliéw) firma Porsche informuje o tzw. sub-
stancjach wzbudzajacych szczegdlnie duze obawy
(SVHC), ktdre moga wystepowac w tadowarce.

Te informacje mozna znalezé w Internecie.

> https://www.porsche.com/international/reach-re-
gulation/
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Dane techniczne

Dane elektryczne

@ Informacje

Wymienione tutaj dane nie sg kompletne. Petna lista danych technicznych znajduje sie w

> instrukeji instalacji

Dane techniczne | PL

Porsche Wallbox

Porsche Wallbox

Porsche Wallbox — prawo kalibracyjne

PWB22E212 PWB22E213 PWB221E223
Moc 22 kW 22 kW 22 kW
Znamionowe natezenie pradu 32A 32A 32A
Napiecie sieciowe 220-240/380-415V 220-240/380-415V 2307400V
Czestotliwosé sieciowa 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz
Tryb zasilania tadowania 3 22 kW 22 kW 22 kW
Tryb pradu tadowania 3 3x32A 3x32A 3x32A

Przytacze sieci

1-faz./3-faz., N, PE

1-faz./3-faz., N, PE

1-faz./3-faz., N, PE

Kategoria nadnapigciowa (EC 60664)

Integralny wytacznik réznicowopradowy

IAN 6 mA DC

IAN 6 mA DC

IAN 6 mA DC

Wtyczka tadowania samochodu

Typ 2

Typ 2

Typ 2
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Dane mechaniczne

Wymiary (wys. x szer. x gt.) (bez kabla)

Porsche Wallbox
PWB22E212

591,72 mm x 369,61 mm x 146,00
mm

Porsche Wallbox
PWB22E213

591,72 mm x 369,61 mm x 146,00
mm

Porsche Wallbox — prawo kalibracyjne
PWB221E223

591,72 mm x 369,61 mm x 146,00
mm

Waga (bez kabla) 6,5 kg 6,5 kg 6,5 kg
Waga (z kablem) 9,8kg - -
Dtugo$é kabla samochodu 7m - -

Warunki otoczenia i przechowywania

Porsche Wallbox

Porsche Wallbox

Porsche Wallbox — prawo kalibracyjne

PWB22E212 PWB22E213 PWB221E223
Stopien ochrony IP55 IP55 IP55
Wytrzymato$é na uderzenia IK10 IK10 IK10
Stopien zabrudzenia 3 3 3

Instalacja

Na zewnatrz (chroniona przed wa-
runkami atmosferycznymi) lub w
pomieszczeniu

Na zewnatrz (chroniona przed warun-
kami atmosferycznymi) lub w pomie-
szczeniu

Na zewnatrz (chroniona przed warun-
kami atmosferycznymi) lub w pomie-
szczeniu

Stacjonarna / przenosna

Stacjonarna

Stacjonarna

Stacjonarna

Zastosowania (wg DIN EN 61439-7)

AEVCS

AEVCS

AEVCS

Konstrukcja zewnetrzna

Montaz nascienny

Montaz nascienny

Montaz nascienny

Temperatura otoczenia

od -25°C do +45°C

od -25°C do +45°C

od -25°C do +45°C

@



@

Dane techniczne | PL

Porsche Wallbox Porsche Wallbox Porsche Wallbox — prawo kalibracyjne
PWB22E212 PWB22E213 PWB221E223

Temperatura przechowywania od -40°C do +80°C od -40°C do +80°C od -40°C do +80°C

Wilgotnos¢ podczas pracy 5-85% bez kondensacji 5-85% bez kondensacji 5-85% bez kondensacji

Maksymalna wysoko$¢é uzytkowania 2000 m n.p.m. 2000 m n.p.m. 2000 m n.p.m.

Tabliczka znamionowa

P

Data-
Matrix
Code

C€ recs

14 1718 16 15

Rys. 75: Tabliczka znamionowa (przyktadowa)

Producent
Nazwa modelu
Numer czesci
Numer seryjny

Data produkcji

oA WD =

Stan sprzetu
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7

8

9

10
1
12
13
14
15
16
17
18

Wersja oprogramowania

moc znamionowa i prad znamionowy

nominalne napiecie sieciowe

nominalna czestotliwo$¢ sieci

Integralny wytacznik réznicowopradowy

Ochrona przed ciatami obcymi (stopien ochrony IP)
nominalna temperatura otoczenia

zgodno$é z certyfikatem prawa kalibracyjnego
zakres pradu znamionowego licznika energii elektryczne;j
zgodno$¢ z dyrektywa UE 2014/35/UE

zgodno$¢ z dyrektywa UE 2014/53/UE

Klasa doktadno$ci kalibracji




Dane dotyczace produkgiji

Data produkcji

Data produkcji tadowarki Wallbox znajduje sie na tab-
liczce znamionowej za skrétem ,EOL".

Podawana jest w nastepujacym formacie: dzier pro-
dukcji.miesiac produkcji.rok produkcji

Producent tadowarki Wallbox

eSystems MTG GmbH
Bahnhofstraf3e 100

73240 Wendlingen
Niemcy

Testy elektryczne

W razie pytan dotyczacych regularnych testéw elek-
trycznych infrastruktury fadowania (np. VDE 0702)
nalezy zasiegna¢ informacji na stronie

> https://www.porsche.com/international/acces-
soriesandservice/porscheservice/vehicleinforma-
tion/documents/

lub u Partnera Porsche.

Deklaracja zgodnosci

tadowarka Wallbox ma system radiowy.

Producent tego urzadzenia radiowego o$wiadcza, ze
spetnia ono wytyczne dotyczace jego zastosowania
okreslone w Dyrektywie 2014/53/UE.

Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny
pod adresem:

> http://www.porsche.com/international/acces-

soriesandservice/porscheservice/vehicleinforma-
tion/documents

®

Open Source Software Notice

Petne informacje na temat oprogramowania typu

open source mozna uzyskaé w aplikacji internetowe.

v Zalogowano sie do aplikacji internetowe;.
1. W nawigacji wybraé¢ Informacje o systemie.

2. Wybra¢ prawa autorskie.

Importerzy
Great Britain

Porsche Cars Great Britain Ltd.
Bath Road

Calcot, Reading, Berkshire
RG31 7SE
United Kingdom

Dane techniczne | PL
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0 teh navodilih

Navodila

Pred prvo uporabo preberite in upostevajte informa-
cije v teh navodilih za uporabo.

Zaradi razliénih zahtev glede na drZavo se podatki

v razdelkih z vsebino teh navodil medsebojno razliku-
jejo. Da boste zagotovo brali vsebino, ki se nanasa

na va$o drzavo, se mora Stevilka artikla iz poglavja
Tehni¢ni podatki” ujemati s Stevilko artikla na tipski
ploSgici polnilnika.

Dodatna navodila

Za informacije o elektriéni namestitvi polnilnika Po-
rsche glejte navodila za namestitev.

Posodobitev programske opreme

Polnilno strojno opremo Porsche je mogoce posodo-
biti s posodobitvami programske opreme. Posodo-
bitve navodil za uporabo v digitalnih kanalih zagotav-
ljajo, da je na voljo najnovejsi opis vase naprave.

Po posodobitvi navodil za uporabo se lahko natis-
njena vsebina razlikuje od digitalne vsebine.

Oprema

Zaradi nenehnega razvoja vozil si druzba Porsche pri
opremi in tehniki pridrZuje pravico do odstopanj glede
na slike in opise v teh navodilih. Doloene izvedbe
opreme ne sodijo vedno v serijsko opremo vozila oz.
so odvisne od opreme za posamezno drzavo. Za vse
informacije o naknadni vgradniji se obrnite na vasega
partnerja Porsche.

®

Oprema se lahko zaradi razli€nih zakonskih predpisov
v posameznih drzavah razlikuje od opisa. Ce ima vasa
naprava opremo, ki ni opisana v teh navodilih, vas bo

partner Porsche seznanil s pravilnim upravljanjem in

nego.

Varnostna opozorila in simboli

V teh navodilih so uporabljene razliéne vrste opozoril
in simbolov.

A NEVARNOST Hude poskodbe ali smrt

Ce ne upoStevate opozoril z oznako ,Nevarnost", pride
do hudih telesnih poskodb ali smrti.

Obstaja moznost hudih

A 0POZORILO poskodb ali smrti.

Ce ne upostevate opozoril z 0znako ,0pozorilo”, lahko
pride do hudih telesnih poskodb ali smrti.

Obstaja moznost zmernih

A prazi
ali lazjih poskodb.

Ce ne upostevate opozoril z oznako ,Pozor", lahko
pride do srednje tezkih ali laZjih telesnih poSkodb.

NAPOTEK

Obstaja moznost materialne Skode.

Neupos$tevanje opozoril z oznako »Napotek« lahko po-
vzro€i materialno Skodo na polnilni opremi.

(D Informacije

Dodatne informacije so oznacene z oznako ,Informa-
cije".

Q Okoljska obvestila

v/ Pogoji, ki morajo biti izpolnjeni za uporabo funk-
cije.
»  Navodila za ravnanje, ki jih morate upoStevati.

1. Navodila za ravnanje so osteviléena, ¢e si sledi
vec korakov.

2. Navodila na zaslonu, ki jih morate upoStevati.

> Napotek, kje lahko najdete dodatne informacije o
dologeni temi.

Omejitev odgovornosti

Koda QR je registrirana blagovna znamka DENSO
WAVE.

Vec informacij
Dodatne informacije o svojem vozilu lahko najdete na

digitalnih kanalih (odvisno od drzave).

Aplikacija

e g
# Download on the
o App Store
Skenirajte kodo QR, da prenesete aplikacijo My Po-

rsche iz ustrezne trgovine z aplikacijami. Celotna na-
vodila so na voljo v aplikaciji My Porsche.

[cagigel]
” Google Play

Ko navodila prenesete, lahko do njih dostopate tudi
brez povezave.



Splet

Do celotnih navodil lahko dostopate na naslednjem
spletnem naslovu:

E

Sl. 76: Koda QR manual.porsche.com

- manual.porsche.com
- my.porsche.com
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Navodila za uporabo

Razlaga piktogramov

Odvisno od drzave so na polnilni postaji Wallbox lahko
namesceni razli€ni piktogrami.

Y
b5

Polnilno postajo Wallbox uporabljajte pri na-
dmorski viSini, ki ne presega 2000 metrov.

Polnilno postajo Wallbox odstranite skladno
z vsemi veljavnimi predpisi za odstranjeva-
nje.

Nevarnost elektricnega udara zaradi nepra-
vilne uporabe.

Upostevajte pripadajo¢a navodila za upo-
rabo, predvsem opozorila in varnostne na-
potke.

Povrsina polnilne postaje Wallbox lahko po-
stane zelo vroca.

PRIKLJUCEK ZASCITNE OZEMLJITVE: Pred
izvedbo drugih povezav z napravo morate
zavarovati ozemljitveni prikljucek.

Oznaduije vtic tipa 2 z obmocjem napetosti
<480 VAC.

A
A
S
o

1P/3P+N+PE Faza, nevtralni vodnik, ozemljitev

®

Informacije o varstvu osebnih pod-
atkov

Za zagotovitev delovanja povezav in rednega poso-
dabljanja vase polnilne opreme Porsche bodo iz pol-
nilne opreme v obdelavo druzbi Porsche v kodirani
obliki redno posredovani naslednji podatki v zvezi

z napravo: identifikacijski podatki naprave, blagovna
znamka, generacija, vrsta naprave in razli¢ica pro-
gramske opreme.

Ce zelite prostovoljno uporabljati $e druge storitve
Porsche Connect za polnilno opremo, morate polnilno
opremo povezati s svojim raéunom My Porsche, ki

je na voljo na izbranih trgih pri ustrezni druzbi za
prodajo storitev Porsche Connect. V okviru uporabe
storitev Porsche Connect se za zagotavljanje storitev
druzbi Porsche posredujejo naslednji osebni podatki
in podatki v zvezi z napravo, ki jih druzba obdeluje:
identifikacijski podatki stranke, statistika, informacije
o poteku polnjenja, status, status povezave in ¢asovni
zig zadnje vzpostavljene povezave. Za ve¢ informacij o
splo$nih pogojih uporabe in izjavi o varstvu podatkov
obis¢ite spletno stran www.porsche.com.

Pri rednem prenosu podatkov iz vase polnilne opreme
vam lahko ponudnik internetnih storitev zaracuna do-
datne stroske. Podatke, ki so shranjeni pri druzbi Po-
rsche, lahko nepreklicno izbriSete na My Porsche. Za-
radi tehnicnih ali zakonskih omejitev nekatere storitve
Porsche Connect za polnilno opremo Porsche niso na
voljo v vseh drzavah.

Varnost | SL

Varnost
Splosna varnostna navodila

A NEVARNOST Elektricni udar, pozar

Zaradi nepravilnega ravnanja s kontakti vti¢a lahko
pride do elektriénega udara ali pozara.

> Ne dotikajte se kontaktov na polnilnem priklju¢ku
za vozila in na polnilni postaji Wallbox.

> Ne vstavljajte predmetov v polnilni prikljuéek vo-
zila ali v polnilno postajo Wallbox.

> Vticnice in konektorje za¢itite pred vlago, vodo
in drugimi tekocinami.

> Zas¢itite vticnice in vtiéne povezave pred konta-
minacijo, zlasti pred prevodnimi prahovi, kot je
kovinski prah.
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A NEVARNOST Elektri¢ni udar, pozar

Uporaba poskodovane ali okvarjene polnilne postaje
Wallbox ter nepravilna elektri¢na instalacija in upo-
raba polnilne postaje Wallbox ali neupostevanje var-
nostnih navodil lahko povzrog€ijo kratke stike, elek-
tricne udare, eksplozije, pozare ali opekline.

»  Zascitite enoto pred neposrednimi viemenskimi
vplivi ali jo namestite na vremenski odporen na-
¢in.

>  Izogibajte se stiku polnilne postaje Wallbox s te-
koginami.

»  UpoStevajte pogoje okolja in skladiSéenja.

> Polnilno postajo Wallbox uporabljajte samo sta-
cionarno.

» Med delovanjem ne uporabljajte podaljskov, ko-
lutov za kable, ve€ vti¢nic ali potovalnih adapte-
rjev.

> Ne uporabljajte adapterjev.

> Ne postavljajte predmetov na polnilno postajo
Wallbox .

» Ne hodite po kablu za polnjenje vozila in ga ne
zvijajte.

>  Ne lepite niéesar na polnilno postajo Wallbox in
je ne blokirajte s predmeti.

NAPOTEK

> Pozornoin v celoti preberite navodila ter uposte-
vajte opozorila.

» UpoStevajte omejitve in zahteve za posamezne
drzave.

®

» Navodila za uporabo hranite na lahko dostopnem
mestu za upravljavca/uporabnika.

> Ne odstranjujte, spreminjajte ali obidite plombe
ali kljucavnice proizvajalca.

Predvidena uporaba

Polnilna postaja Porsche Wallbox je z omrezjem
zdruzljiva polnilna postaja Wallbox. Uporablja se za
polnjenje elektriénih vozil, ki izpolnjujejo splosno ve-
ljavne standarde in smernice za elektri¢na vozila.
Primerna je za stacionarno uporabo v zaprtih prosto-
rih in na prostem ter v zasebnih in delno javnih pro-
storih za delovanje v okviru opredeljenih elektriénih in
okoljskih specifikacij.

Polnina postaja Wallbox se lahko uporablja samo kot
kombinacija napajalnega voda, upravljalne enote in
kabla vozila.

Vsaka drugacéna uporaba ni v skladu s predvideno
uporabo.

Nestacionarno delovanje polnilne postaje Wallbox je
prepovedano.

Prepovedane dejavnosti so:

- Vse spremembe polnilne postaje Wallbox, razen
tistih, opisanih v tem priro&niku

Uporaba dodatnih pripomockov, kot so adapterji,
veckratne vti¢nice ali kabelski bobni



Obseg dobave

Preverite obseg dostave
1. Preverite, ali so vse komponente priloZzene in ne-
poskodovane.

2.V primeru po$kodb ali manjkajo¢ih komponent se
obrnite na partnerja Porsche.

V obseg dostave je vkljuéeno naslednje:

Polnilna postaja Porsche Wallbox, ki ga sestavlja

naslednje:

- Ohisje

- Pokrov ohigja

- Zasnova okvirja

- Sprednja zasnova

- Kabel za polnjenje vozila tipa 2 (ne s siste-
mom polnilne postaje Porsche Wallbox tipa 2
s polnilno vti¢nico)

Namestitvena plo$¢a

Predloga za vrtanje

Mapa, vkljuéno z navodili za uporabo in namestitev,
dokument s podatki za dostop, letak o storitvah
namestitve

Material za namestitev (glejte navodila za name-
stitev)

Podatki za dostop

Skupaj s polnilno postajo Wallbox prejmete doku-
ment s podatki za dostop, ki vsebuje vse pomembne
podatke glede stenske polnilne postaje in Web Appli-
cation.

®

Dokument s podatki za dostop shranite.

(D Informacije

Za veljavne dostopne podatke, ki ste jih prejeli ob
predaji, kot na primer prednastavljena PUK-koda in
zacetno geslo, se lahko ob izgubi obrnete na partnerja
Porsche.

—  Pripravite serijsko Stevilko polnilne postaje Wall-
box

Dokument s podatki za dostop vsebuje naslednje
podatke:

Oznaka Pomen

Serial Number Serijska Stevilka polnilne po-

staje Wallbox

Oznaka

Obseg dobave | SL

Pomen

V primeru izgube lastnega ge-

sla:

>

Ponastavite polnilno po-
stajo Wallbox na tovar-
niske nastavitve in tako
znova aktivirajte zadetno
geslo

Local Service
User Password

Zacetno geslo za storitev za
stranke

Hotspot Name
(SSID)

Ime dostopne tocke polnilne
postaje Wallbox

Local Wallbox URL za zacetek uporabe
URL spletne aplikacije
PUK Osebna koda za deblokado

Hotspot Pass-
word

Geslo dostopne tocke stenske
polnilne postaje Wallbox

Local Standard
User Password

Zacetno geslo domacih upo-
rabnikov

Geslo se uporablja za prijavo v
Web Application.

V primeru izgube zadetnega
gesla:

> Obrnite se na partnerja
Porsche
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preg|ed Porsche Wallbox (predpisi o kalibraciji) Upravljalna enota

Pregled naprave
Polnilna postaja Porsche Wallbox

Sl. 78: Upravljalna enota Porsche Wallbox (Zakon o Sl. 79: Sprednja zasnova upravljalne enote
kalibraciji)
1 Kontrolna lu¢ka za zaledje
A Ohisje 2 Kontrolna lutka za avtorizacij
Sl. 77: Upravljalna enota Porsche Wallbox B Zasnova okvirja ontroina fucka za avtorizacijo
A Ohii 3 Senzor svetlosti
1Sje C Sprednja zasnova . .
. precn) 4 Stikalo za vklop/izklop
B Zasnova okvirja D Polnilna vti¢nica tipa 2
C Sprednja zasnova E Merilnik energije
D Kabel vozila (v skladu z Zakonom o kalibraciji za Nemdijo, Dan-
E  ZMID skladen merilnik porabe energije sko, Belgijo)

398



Prikazni in upravljalni elementi

Pomen

Napaka modula

Prikljugitev ni mogoca

Polnilna postaja Wallbox je
ponastavljena na tovarniske
nastavitve

Prikaz
Kontrolne lucke ) .
Utripa rdece (2 -
Prikaz Pomen 4 sekunde)
O Polnilna postaja Wallbox je (=)
Bela vklopljena in pripravljena za Rdeca
uporabo
=
(0 Vzpostavljanje povezave Bela
Utripa belo
2y
@) Postopek polnjenja je zaklju- ()
Zelena gen o)
Utripa modro
O Vozilo se polni
Utripa zeleno
O Premor polnjenja (1SO)

Utripa modro

O Polnilno postajo Wallbox je
Oranzna treba znova zagnati
O Polnilna postaja Wallbox se

Utripa oranzno

zaganja

O Napaka pri polnjenju
Rdeca

() Potrebna je avtentikacija
Bela

(@) Avtentikacija uspe$na

Zelena (2 - 4 se-
kunde)

()

Avtentikacija ni uspela
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Ustvari

Informacije o kablih in vticih za
polnjenje vozila
Avtomobilski polnilni prikljucek

Za informacije o vstavljanju in odstranjevanju kabla
za polnjenje vozila v in iz polnilnega prikljucka ter

o statusu polnjenja in povezave na avtomobilskem
polnilnem priklju¢ku:

> UpoStevajte navodila za uporabo vozila.

A NEVARNOST Elektricni udar, pozar

Nevarnost hudih ali smrtnih poskodb zaradi pozara ali
elektriénega udara.

> Pri postopku polnjenja vedno upostevajte nave-
deni vrstni red.

> Kabla za polnjenje vozila med postopkom polnje-
nja ne odklapljajte iz polnilnega prikljucka.

>  Zakljucite postopek polnjenja, preden kabel za
polnjenje vozila odklopite iz polnilnega prikljucka.

Glede na razli¢ico izdelka je polnilna postaja Porsche
Wallbox opremljena s kablom za polnjenje vozila ali
polnilno vti¢nico.

A Kabel za polnjenje vozila tipa 2 @
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B Velja za: Polnilna postaja Porsche Wallbox s pol-
nilno vti€nico

Polnilna vti¢nica tipa 2 o

Vrsta napajanja: AC

Standard: EN 62196-2

Izvedba: Tip 2

Obmocje napetosti: <480 V RMS

®

Prva uporaba in konfiguracija
Zagon
Testiranje ob prvem zagonu

NAPOTEK

Pri prvem zagonu mora usposobljen elektricar preve-
riti pravilno namestitev in elektri¢no varnost polnilne
postaje Wallbox (npr. v Nemgiji v skladu z DIN VDE
0100).

Za ve¢ informacij glejte priroénik za namestitev.

Zagon prek aplikacije My Porsche

v/ AC polnilna postaja Wallbox je name$ena in pri-
pravljena za uporabo

v/ Ethernetni kabel je prikljuéen na AC polnilno po-
stajo Wallbox
-ali-
OmreZje LTE je na voljo
v/ Dokument s podatki za dostop je pripravljen

v/ Aplikacija My Porsche je name$&ena in oprav-
liena je prijava s Porsche ID-jem
1. Polnilno postajo Wallbox vklopite s pritiskom na
I
» () zasveti belo, ko je polnilna postaja Wall-
box pripravljena za uporabo.
2. S svojo mobilno napravo skenirajte kodo QR na

dokumentu s podatki za dostop.
» |zbira Polnilna oprema se odpre v aplikaciji.

3. Izberite Dodaj polnilno opremo.
= QOdpre se opticni bralnik QR kod.

4. Ponovno skenirajte kodo QR.
= V aplikaciji se odpre prijavno okno Dodaj
polnilno opremo.

@

5. Vnesite serijsko Stevilko in PUK iz dokumenta
s podatki za dostop.
= (Odpre se okno Izberi drzavo.

6. Izberite drzavo, v kateri je names$cena polnilna
postaja Porsche Wallbox.
® Polnilna postaja Porsche Wallbox je registrirana
in jo je mogocCe upravljati prek aplikacije My Po-
rsche.

@ Informacije

Po prvem zagonu je polnilna postaja Wallbox najpre;j
v nacinu brez avtorizacije (prosto polnjenje). Nagin
dostopa je nastavljen na Prosto.

Odprite pregled naprave v aplikaciji My Po-

rsche

v/ Aplikacija My Porsche je name$&ena in oprav-
liena je prijava s Porsche ID-jem

v/ Zadetek uporabe polnilne postaje Wallbox se na-
ro¢i prek aplikacije My Porsche

1. Dotaknite se moznosti Raéun

2. Dotaknite se moznosti Polnilna oprema

» Prikaze se pregled polnilne postaje Wallbox z
vsemi informacijami o napravi.

Avtorizacija na polnilni postaji Wallbox
Nastavitev nacina dostopa

v/ Pregled naprave se odpre v aplikaciji My Porsche
1. Dotaknite se moznosti Nastavitve opreme.

2. Dotaknite se moznosti Nacin dostopa.



Po prvem zagonu je polnilna postaja Wallbox najprej
v nacinu brez avtorizacije (prosto polnjenje). Nacin
dostopa je nastavljen na Prosto.

Pri nacinu dostopa Prosto se postopek polnjenja za-
¢ne takoj, ko je vozilo prikljuéeno. Dovoljenje ni po-
trebno.

Pri nacinu dostopa Omejeno morajo biti postopki pol-
njenja odobreni z naéinom podelitve dovoljenja.

Upravljanje nacina omejenega dostopa
Upravljanje dovoljenja vozila

v/ Avtomobilski kabel je prikljugen

v Izbrani je nadin dostopa Omejeno

> Dotaknite se moznosti Vozila.

®» Vase vozilo Porsche (popolnoma elektriéni) bo
prikazano v pregledu Vozila takoj, ko bo pove-
zano z avtomobilskim polnilnim kablom in ga bo
mogoce avtorizirati za polnjenje.

®

Upravljanje kartic RFID
v Izbrani je nadin dostopa Omejeno

> Dotaknite se moznosti Kartice RFID.
» Kartice RFID lahko dodate na seznam avtorizacij
v pregledu kartic RFID.

Za kartice, ki so Ze na seznamu, lahko aktivirate
ali deaktivirate avtorizacijo.

(D Informacije

Ce &ip RFID ni pravilno zaznan, LED ((e)) na sprednji
strani zasveti rdece.

»  Cip RFID ponovno prislonite k senzorju.
> Preverite, ali je RFID &ip zdruZzljiv s polnilno po-
stajo Wallbox.
-ali-
Vnesite identifikacijsko Stevilko in ime ¢ipa RFID
v aplikacijo My Porsche v pregled Kartice RFID.

Ustvari | SL

@ Informacije

Svojo kartico Porsche Charging Service lahko konfi-
gurirate kot kartico RFID za uporabo na polnilni po-
staji Wallbox.
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Moznosti avtorizacije

Avtorizacija

Prosto polnjenje (nacin brez

Opis

Polnilna postgaja Wallbox izda dovoljenje za polnjenje

Pogoji

v

Zaledna povezava je aktivirana in vzpostavljena za polnilno postajo

avtorizacije) brez posredovanja uporabnika ali vozila. Wallbox.
Zakon o kalibraciji za polnilno postajo Porsche Wallbox: ~ « Moznost polnjenja brez avtorizacije dostopa je aktivirana v aplikaciji
Po povezavi z zaledjem je prosto polnjenje onemogoéeno. My Porsche.
Za vsako polnjenje je potrebna avtorizacija.
Cip RFID Uporabnik Eip RFID prisloni k senzorju na sprednji strani ' Zaledna povezava je aktivirana in vzpostavljena za polnilno postajo
polnilne postaje Wallbox. Wallbox.
v Zapolnilno postajo Wallbox je aktivirana moznost polnjenja z avtoriza-
cijo dostopa.
v Cip RFID je bil registriran na polnilni postaji Wallboxu.
v Cip RFID je proslonjen k senzorju in polnilna postaja ga Wallbox je
prepoznala.
Zasebna storitev Plug & Vozila z razSirjeno komunikacijo v skladu s standardom v/ Vozilo podpira razsirjeno komunikacijo, ki je aktivirana v vozilu.
Charge IS0 151 18 56 lahko p(_) enkratni a.vltc?rlz_acul na P?Imlm v/ Zaledna povezava je aktivirana in vzpostavljena za polnilno postajo
postaji Wallbox neodvisno avtentificirajo s certifikatom, Wallbox
ne da bi moral uporabnik na polnilni postaji Wallbox moral o ) ) ) 5
Se kakoli narediti. v/ Povezava vozila PLC za polnilno postajo Wallbox je omogodena.
v Polnilna postaja Wallbox potrdilo Plug & Charge za vozilo prizna kot
veljavno.
v/ Vozilo je bilo enkratno avtorizirano.
Aplikacija My Porsche Dovoljenje za polnjenje lahko podelite prek aplikacije My ~  Aplikacija My Porsche je odprta in izbran je pregled, zadetek postopka
Porsche. polnjenja.
v/ Zaledna povezava je aktivirana in vzpostavljena za polnilno postajo
Wallbox.
v/ Moinost oddaljenega avtorizacije za polnilno postajo Wallbox je omo-

gocena.
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Splosne nastavitve
Sprememba imena naprave

Wallboxu je privzeto dodeljeno ime naprave. To lahko
prilagodite v aplikaciji My Porsche. Sprememba bo
samodejno uporabljena na portalu My Porsche

v/ Pregled naprave se odpre v aplikaciji My Porsche
1. Dotaknite se /' poleg imena naprave.
2. Vnesite Zeleno ime v vnosno polje.

3. Izberite Shrani.

Nacin varcevanja z energijo

Ce je nastavitev aktivirana, polnilna postaja Wallbox
po doloéenem ¢asu preide v nacin varéevanja z ener-
gijo, e ni interakcije z uporabnikom, ¢e na polnilni
postaji Wallbox ni aktivne napake in ¢e polnjenje ni
aktivno.

Nacin var€evanja z energijo se aktivira po priblizno 5
do 20 minutah, odvisno od aktivnosti v spletni aplika-
ciji ali aplikaciji My Porsche.

Omogocanje/onemogocanje nacina varéevanja z
energijo prek aplikacije

v Prijavite se v spletno aplikacijo kot servisni upo-
rabnik storitve

1.V navigaciji izberite Nastavitve polnilne po-
staje Wallbox.

Izberite Varéevanje z energijo.

Aktivirajte ali deaktivirajte nacin varéevanja z
energijo (privzeta nastavitev).

@ Informacije

Ko je nagin varéevanja z energijo aktiviran, je zaledna
povezava prekinjena. V aplikaciji My Porsche je pol-
nilna postaja Wallbox prikazana brez povezave.

Izhod iz nacina varcevanja z energijo
> Prikljucite avtomobilski polnilni kabel
-ali-
Na kratko pritisnite (*) na polnilni postaji Wallbox

Izvoz zgodovine polnjenja

Zadnji postopki polnjenja so prikazani v pregledu pol-
nilne postaje Wallbox.

v/ Pregled naprave se odpre v aplikaciji My Porsche

1. Dotaknite se moznosti Prikazi zgodovino pol-
njenja.
» Navedena so zadnja polnjenja.
2. Dotaknite se mozZnosti Izvez zgodovine polnje-
nja.
3. Izberite Zeleno polnjenje in se dotaknite moz-
nosti lzvozi PDF.
=» Datoteko PDF lahko shranite v mobilno napravo
ali poSljete kot e-postno sporoéilo.

Ustvari | SL

Ponastavitev na tovarniske nastavitve

Deaktiviacija polnilne postaje Wallbox prek apli-
kacije My Porsche

v/ Pregled naprave se odpre v aplikaciji My Porsche
> Dotaknite se moznosti Deaktiviraj polnilno
opremo.

=® Polnilna postaja Wallbox je ponastavljena na to-
varniSke nastavitve.

Polnilna postaja Wallbox ni ve¢ povezana z apli-
kacijo My Porsche in je prikazana kot neaktivna.

Vsi postopki polnjenja so $e vedno vidni v pre-
gledu naprave.
Nastavitve niso ve¢ mogoce.

Polnilno postajo Wallbox lahko ponovno aktivi-
rate z novim zagonom. Vse prej$nje nastavitve
bodo obnovljene.

Brisanje polnilne postaje Wallbox prek aplikacije
My Porsche

v/ Pregled naprave se odpre v aplikaciji My Porsche

> Dotaknite se moznosti Izbrii polnilno opremo.
=® Polnilna postaja Wallbox je ponastavljena na to-
varniske nastavitve.
Z izjemo kode drZave se vse posamezne nasta-

vitve ponastavijo na tovarniske nastavitve, npr.
dovoljenja za vozilo.
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(D Informacije

- Popolno ponastavitev na tovarniske nastavitve
naj opravi usposobljen elektri¢ar. Za ve¢ informa-
cij glejte navodila za namestitev.

- Po ponastavitvi se polnilna postaja Wallbox
znova zazene.

Prilagajanje polnilnega toka
Konfiguriranje najveéjega toka

NAPOTEK

»  Najvecja nastavljiva vrednost je samodejno ome-
jena s trenutno tokovno zmogljivostjo vozila in
omreznega prikljucka.

> Najvedji polnilni tok omreznega prikljucka konfi-
gurira usposobljen elektri¢ar pri namestitvi pol-
nilne postaje Wallbox.
> Glejte navodila za namestitev

» Zainformacije se posvetujte s kvalificiranim elek-
tricarjem.

Specifikacija za najvedji polnilni tok je lahko koristna,
¢e ni sistema za upravljanje z energijo.

Mo¢ polnjenja je odvisna od elektriénega omrezja,
vrste hiSnega priklju€ka, zagona drugih velikih porab-
nikov in polna mo¢ polnjenja morda ni na voljo.
Polnilni tok je mogoce samo zmanjsati, vendar ne
sme preseci vrednosti, doloéene med namestitvijo.

@ Informacije

Nastavitve polnilnega toka so mozne preko spletne
aplikacije.

®

v Prijavite se v spletno aplikacijo kot servisni upo-
rabnik storitve
1. Vnavigaciji izberite Upravljanje polnjenja.
Izberite Nastavitve polnjenja.

V pogledu Polnilni tok nastavite vrednost pod
Najvegji polnilni tok.

Posodobitev programske opreme

(D Informacije

Za pridobitev informacij o posodobitvah programske
opreme in njihovo namestitev v polnilno postajo Wall-
box je potrebna internetna povezava. Po potrebi lahko
na polnilno postajo Wallbox namestite tudi lokalno
posodobitev programske opreme.

Samodejno posodabljanje programske
opreme

(D Informacije

Samodejna posodobitev programske opreme je na-
stavljena kot privzeta nastavitev polnilne postaje
Wallbox.

v/ Kabel za polnjenije vozila ni prikljugen
v/ Pregled naprave se odpre v aplikaciji My Porsche
> Dotaknite se moznosti Nastavitve opreme.

Samodejno posodobitev programske opreme je mo-
gode aktivirati in deaktivirati:

- Aktivirano: Preveri, ali so na voljo posodobitve
programske opreme, ter jih samodejno prenese
in namesti.

- Deaktivirano: Preveri, ali so na voljo posodobitve
programske opreme, in prikaZe ustrezno sporo-
¢ilo. Prenos je treba zageti roéno.

(D Informacije

Roéna posodobitev programske opreme se izvaja
prek spletne aplikacije.

Roéna posodobitev programske opreme

v/ Kabel za polnjenje vozila ni prikljuéen

v Prijavite se v spletno aplikacijo kot privzeti upo-
rabnik.

1. Prenesite trenutni programski paket za Wall-
box na porsche.com > Nasveti in nakup > E-
Performance in ga shranite lokalno.

2. Vspletni aplikaciji v navigaciji izberite Posodo-
bitev programske opreme.

3. Izberite posodobitev programske opreme in
potrdite namestitev.



Polnjenje
Napotki glede polnjenja

Prikljucitev polnilnih naprav za elektri¢na vozila od-
visno od lokacije zahteva registracijo.

> Pred prikljugitvijo preverite obveznost poro¢anja
in pravne okvirne pogoje za delovanje.

NAPOTEK

Poskodbe polnilne naprave Wallbox

Polnilna postaja Wallbox lahko deluje le v temperatur-
nem obmoéju od —25 °C do +45 °C.

> Da bi se izognili pregrevanju med delovanjem,
polnilno postajo Wallbox obesite na viemensko
za$¢iteno mesto in je ne izpostavljajte dolgotrajni
neposredni sonéni svetlobi. Vozila z razSirjeno ko-
munikacijo v skladu s standardom ISO 15118 se
lahko po enkratni avtorizaciji neodvisno avtentifi-
cirajo na polnilni postaji Wallbox, ne da bi moral
uporabnik na polnilni postaji narediti Se kaj dru-
gega.

»  Ce je temperatura polnilne postaje Wallbox pre-
visoka ali prenizka, poGakajte, da se po¢asi vzpo-
stavi obratovalna temperatura, in je ne hladite ali
segrevajte, npr. s hladno vodo ali s susilnikom za
lase.

NAPOTEK

Polnjenje pri visokih temperaturah okolice ali na ne-
posredni sonéni svetlobi lahko povzrodi predéasno
prekinitev postopka polnjenja. Taksne prekinitve lahko
preprecite z omejitvijo mod¢i polnjenja.

®

@ Informacije

Napake so na polnilni postaji Wallbox so prikazane z
rdedimi kontrolnimi luckami.

> UpoStevajte poglavje »Prikazni in upravljalni ele-
menti« na strani 399.

Casi polnjenja
Trajanje polnjenja se lahko razlikuje zaradi naslednjih
dejavnikov:

- Omrezna napetost in jakost toka v posamezni
drzavi

- Nastavitve omejitve polnilnega toka

- Nihanje omreZne napetosti

- Temperatura okolice vozila in polnilne postaje
Wallbox. Pri temperaturi v mejnih obmogjih do-
voljene temperature okolice so ¢asi polnjenja
lahko daljsi.

- Temperatura visokonapetostne baterije in uprav-
ljalne enote

- Aktivirano predhodno klimatiziranje temperature
v notranjosti vozila

@ Informacije

Mo¢ polnjenja je odvisna od elektricnega omrezja,
vrste hiSnega prikljucka, zagona drugih velikih porab-
nikov in polna mo¢ polnjenja morda ni na voljo. Pre-
verite pri kvalificiranem elektricarju. Druzba Porsche
priporoc¢a, da se za vsa potrebna dela obrnete na
partnerja Porsche. Za vaSe vozilo bo strokovno po-
skrbelo izkuseno osebje, ki ima na voljo potrebne dele
in orodje.

Polnjenje | SL

Zacetek, prekinitev in konec pol-

njenja

Zagon polnjenja

v/ Polnilna postaja Wallbox je pripravljena za upo-
rabo. (") Lutka zasveti belo

v Zelena omejitev polnilnega toka je izbrana.

1. Vi€ vozila prikljugite v polnilni prikljuéek vozila
» Povezava z vozilom je vzpostavljena
(" Kontrolna luGka utripa belo.
Vti¢ vozila se samodejno zaklene s prikljuc-
kom za polnjenje vozila
2. Polnilna postaja Wallbox izda dovoljenje za pol-
njenje in zaéne postopek polnjenja glede na iz-
brano avtorizacijo.> UpoStevajte poglavje »Moz-
nosti avtorizacije« na strani 402.
» (Y Kontrolna lu€ka utripa zeleno.
V aplikaciji My Porsche je stanje polnjenja
prikazano na pregledu.

3. Postopek polnjenja se zazene avtomatsko.

Polnjenje s éipom RFID
A NEVARNOST Nevarnost poskodb s sen-
zorjem RFID za osebe s
srénim spodbujevalnikom
ali defibrilatorjem:

Ce imate sréni spodbujevalnik, bodite 60 cm odda-
lieni od senzorja RFID na spredniji strani.

Ge imate site defibrilator, bodite 40 cm oddaljeni od
senzorja RFID na spredniji strani.
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v Cip RFID je registriran in dodan na seznam do-
voljenj polnilne postaje Wallbox. > UpoStevajte
poglavje »Avtorizacija na polnilni postaji Wallbox«
na strani 400.

v/ Vozilo je priklju¢eno na Wallbox in polnjenje se
lahko zacne.

1. Cip RFID drzite na senzorju RFID na sprednji
strani polnilne postaje Wallbox.

» Ce je zaznavanje uspesno, se oglasi zvoéni
povratni signal, kontrolna lu¢ka avtorizacije
((#)) na kratko zasveti zeleno in postopek
polnjenja se zacne.

2. (") na sprednji zasnovi se prizge zelena lucka, >
UpoStevajte poglavje »Prikazni in upravljalni ele-
menti« na strani 399.. V aplikaciji My Porsche je
stanje polnjenja ustrezno prikazano na pregledu.

Zacasna prekinitev polnjenja

@ Informacije

- Tafunkcija je na voljo samo za vozila z napredno
komunikacijo. Zagasne prekinitve polnjenja se
nadzorujejo na podlagi nacrta polnjenja z upo-
rabo protokola ISO 15118, npr. za optimizacijo
porabe energije.

Vozilo samostojno nadaljuje postopek polnjenja.
Polnjenje lahko prekli¢ete v vozilu.

- Postopek polnjenja se lahko ustavi samo v vozilu

ali na polnilni postaji Wallbox v primeru okvare.

(Y na sprednji strani utripa modro, > Upostevajte po-
glavje »Prikazni in upravljalni elementi« na strani 399..
V aplikaciji My Porsche je stanje polnjenja ustrezno
prikazano na pregledu.

®

Zakljucek polnjenja

Polnjenje se samodejno ustavi, ko je baterija popol-
noma napolnjena.

Postopek polnjenja lahko prekli¢ete tudi roéno.

Na vozilu

> Odklenite vti¢ za polnjenje.

® (Y na sprednji zasnovi sveti zelena lu¢ka

> Za ve¢ informacij upo$tevajte navodila za uporabo
vozila.
0 aplikaciji My Porsche
v/ Pregled naprave se odpre v aplikaciji My Porsche
1. Dotaknite se moznosti Vozilo.
2. lzberite moznost Polnjenje.
3. Zakljucek polnjenja
» (" na sprednji zasnovi sveti zelena lucka >

Upostevajte poglavje »Prikazni in upravljalni ele-
menti« na strani 399..

V aplikaciji My Porsche je stanje polnjenja us-
trezno prikazano na pregledu.

Po konéanem polnjenju:

1. Odklopite kabel vozila z vozila.
=» (Y na sprednji strani zasveti belo.

2. Kabel vozila varno shranite v polnilno postajo
Wallbox.

3. Za polnilno postajo Porsche Wallbox s polnilno
vti€nico: Odklopite kabel vozila iz vti¢nice pol-
nilne postaje Wallbox in ga varno shranite.

(D Informacije

V/ti¢ se lahko samodejno zaklene, ko se zazna pove-
zavo vozila.

@

Konfiguracija povezave PLC z vozilom

Pri vozilih z napredno komunikacijo lahko prek PLC-ja
v spletni aplikaciji aktivirate ali deaktivirate povezavo
med vozilom in omrezjem (V2G) s polnilno postajo
Wallbox.

Po zaetnem zagonu polnilne postaje Wallbox je PLC
aktiven kot privzeta nastavitev.

> Za ve¢ informacij o spletni aplikaciji glejte digitalni
vodnik na spletni strani manual.porsche.com ali apli-
kacijo My Porsche.

@ Informacije

Pri aktiviranju V2G in uporabi vozila, ki ne podpira
napredne komunikacije, lahko pride do zamud pri za-
Setku postopka polnjenja ali pa se postopek polnjenja
ne zaéne. Ce uporabljate takéno vozilo, morate one-
mogogiti povezavo PLC.




Odpiranje spletne aplikacije
Preko Web App lahko prikliete druge moznosti konfi-

guracije in podrobne informacije o dosedanjih polnje-
njih.

@ Informacije

- Odvisno od uporabljenega brskalnika se Web
App ne odpre takoj, temve¢ se najprej prikaze na-
potek o varnostnih nastavitvah brskalnika. Spre-
jmite opombo za nadaljevanije prijave v spletno
aplikacijo.

- Vnos omreZnega kljuca ob priklicu Web App
je odvisen od operacijskega sistema konéne na-
prave.

Odpiranje spletne aplikacije prek povezave
WiFi

Web App lahko priklicete v brskalniku konéne naprave
(osebni radunalnik, tabli¢ni racunalnik ali pametni te-
lefon), ki je registrirana v istem domagem omreZju kot
polnilna postaja Wallbox.

v/ Dokument s podatki za dostop je pripravljen
v/ Polnilna postaja Wallbox je povezana z lokalnim
domacim omrezjem/WiFi

> Vnaslovno vrstico brskalnika vnesite URL lo-
kalne spletne aplikacije.

@ Informacije

Naslov IP lahko najdete v pregledu usmerjevalnika.

URL lokalne spletne aplikacije je na voljo v doku-
mentu s podatki za dostop.

®

Odpiranje spletne aplikacije prek Etherneta

v/ Polnilna postaja Wallbox je povezana neposredno
z mobilno napravo prek ethernet kabla (brez us-
merjevalnika)

>V naslovno vrstico brskalnika vnesite naslov IP
10.0.1.30.

@ Informacije

Ce je polnilna postaja Wallbox povezana z domacim
omrezjem prek etherneta, lahko do domacega om-
reZja dostopate prek dostopne tocke polnilne postaje
Wallbox.

Odpiranje spletne aplikacije prek dostopne
tocke polnilne postaje Wallbox

Spletno aplikacijo lahko s kon¢no napravo (osebni
raéunalnik, tabli¢ni racunalnik ali pametni telefon)
prikliGete preko dostopne tocke, vzpostavljene prek
polnilne postaje Wallbox.

>V naslovno vrstico brskalnika vnesite naslov IP
10.0.2.1.

Dostopna tocka polnilne postaje Wallbox je trajno
aktivna in jo lahko deaktivirate prek spletne aplikacije.

> Za ve¢ informacij o spletni aplikaciji glejte digitalni

vodnik na spletni strani manual.porsche.com ali apli-
kacijo My Porsche.

Prijava/odjava iz spletne aplikacije | SL

Prijava/odjava iz spletne apli-
kacije
@ Informacije

Prijava in konfiguracija polnilne postaje Wallbox sta
mogoca tudi prek aplikacije My Porsche.

Za standardno upravljanje Local Web App uporabite
uporabnika Privzeti uporabnik. Uporabnik storitve
ima dodatne moznosti nastavitev in je namenjen ser-
visne namene (npr. za vasega partnerja Porsche).

Prijava
v/ Podatki za dostop so pripravljeni.

1. Izberite Privzeti uporabnik ali Uporabnik sto-
ritve.

2. Vnesite geslo zadevnega uporabnika (glejte
dokument s podatki za dostop).
Odjava
1. Izberite ikono uporabnika v naslovni vrstici.
2. Izberite Odjava.

@ Informacije

Po 20 minutah neaktivnosti se uporabnik samodejno
odjavi iz Web App.
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Ciscenje in vzdrZzevanje
Izvajanje rednih pregledov

A OPOZORILO Nevarnost poskodb zaradi
premalo usposobljenega

NAPOTEK

Nekatere redne preglede lahko izvaja samo elektric¢ar

osebja

Posledica tega so lahko resne poskodbe in materialna

Skoda.

»  Delo na polnilni postaji Wallbox lahko oprav-
lja samo usposobljeno in ustrezno kvalificirano -

osebje.

> Tab. na strani 408.

@ Informacije

- Upravljavec je odgovoren za izvajanje rednih pre-

gledov.

Zakon zahteva naslednje redne preglede:

Komponenta

Polnilna postaja Wallbox

cije.

Pravo¢asno se obrnite na ponudnika kalibracij-
skih testov in ga narogite pred iztekom kalibra-

- Zapodrobne informacije o zahtevani kvalifikaciji

glejte

> navodila za namestitev

Vrsta pregleda

- Zvizualnim pregledom preverite,
ali so prisotne napake.

- Preverite pripravljenost za delova-
nje.

Intervali med pregledi

Visak dan / ob vsakem postopku pol-
njenja

Izvaja

Uporabnik/upravljavec

Polnilna postaja Wallbox

Meritve in preglede izvajajte v skladu
z lokalnimi predpisi (npr. v Nem¢iji

v skladu s standardom DIN VDE
0105-100)

Vsako leto

Elektricar

Kabel za polnjenje vozila, polnilna po-
staja Wallbox

Meritve in preglede izvajajte v skladu
z lokalnimi predpisi (npr. v Nemciji

v skladu s standardom DIN VDE
0701/0702).

Vsako leto

Elektri¢ar

Stevec elektrigne energije

Preverite v skladu z Zakonom o kalibra-
ciji

Vsakih 8 let od datuma izdelave




Ciséenje polnilne postaje Wallbox
A NEVARNOST Smrtna nevarnost zaradi
elektri¢nega udara ali po-
Zara

Voda v polnilni postaji Wallbox lahko povzrogi smrtno
nevarne poskodbe zaradi elektriénega udara in po-
Zara.

> Polnilne postaje Wallbox in vtikaca nikoli ne po-
tapljajte v vodo.

>V polnilno postajo Wallbox ne usmerjajte vod-
nega curka, npr. iz vrtne cevi ali visokotlaénega
gistilnika.

> Na polnilno postajo Wallbox ne postavljajte pred-
metov, napolnjenih s tekogino.

> Polnilno postajo Wallbox Eistite samo s suho ali
rahlo vlazno krpo.

NAPOTEK

Poskodbe lastnine zaradi agresivnih gistilnih sredstev
Agresivna Gistilna sredstva (npr. mineralni alkoholi,
aceton, etanol) lahko poskoduijejo povrsino ohisja.

> Uporabite blage detergente (npr. detergent, ne-
vtralno Cistilo).

> Redno preverjajte, ali je ohije polnilne postaje
Wallbox po$kodovano in umazano.

> Po potrebi zunanjost polnilne postaje Wallbox
odistite z mehko, suho ali rahlo vlazno krpo.

Ciséenje in vzdrzevanje | SL
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Konec uporabe

Ce polnilne postaje Wallbox ne uporabljate veg, npr. v

primeru prodaje:

1. Odstranite povezavo med Porsche ID-jen in pol-
nilno postajo Wallbox.

2. Ponastavite polnilno postajo Wallbox na tovarni-
Ske nastavitve.

Brisanje polnilno postajo Wallbox prek apli-
kacije My Porsche

v/ Pregled naprave se odpre v aplikaciji My Porsche

> Dotaknite se moznosti Izbrisi polnilno opremo.

= Polnilna postaja Wallbox je ponastavljena na to-
varniske nastavitve.

Vse nastavitve bodo izbrisane.

Odlaganje v odpadke

Elektriéne/elektronske naprave in izrabljeni
akumulatorji

hi¢

Za polnilno postajo Wallbox velja Direktiva
EU 2012/19/EU o odpadni elektriéni in
elektronski opremi.

Elektrine/elektronske naprave in akumula-
torje lahko oddate na zbirnem mestu ali

pri pooblaséenem podjetju za odstranjevanje

odpadkov.

®

Elektricna in elektronska oprema z oznako preérta-
nega smetnjaka ter izrabljene baterije ne sodijo med
obi¢ajne gospodinjske odpadke, temve¢ jih morate
ustrezno odstraniti.

NAPOTEK

Pred odlaganjem v odpadke mora polnilno postajo
Wallbox usposobljen elektri¢ar izklopiti iz elektri¢-
nega omrezja in jo v skladu s predpisi izkljugiti iz upo-
rabe. V ta namen uposStevajte poglavje »Razgradnja in
razstavljanje«. Glejte

> Navodila za namestitev

»  0Ob koncu uporabe polnilno postajo Wallbox od-
stranite v skladu z nacionalnimi zakonskimi pred-
pisi za elektri¢no in elektronsko opremo.

»  UpoStevajte nacionalne predpise za odstranjeva-
nje.

> Izrabljene baterije ter izrabljeno elektronsko
opremo oddajte na zbirnem mestu.

»  Embalazni material odvrzite v obi¢ajne lokalne
zbirne zabojnike za karton, papir in plastiko.

Za nadaljnje informacije o pravilnem odstranjevanju:

>  Obrnite se na partnerja Porsche.
Navodila za uporabo

(=]

@

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil

se recycle

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Upostevajte navodila za odlaganje v odpadke v skladu
z oznacbo.

Informacije v skladu z Uredbo EU o kemika-
lijah (REACH)

V skladu z Uredbo EU o kemikalijah (REACH) (regi-
stracija, evalvacija, avtorizacija in omejevanje kemika-
lij) vas druzba Porsche obves$ca o tako imenovanih
zelo nevarnih snoveh (SVHC), ki so lahko v polnilniku.
Te informacije so na voljo na spletu.

> https://www.porsche.com/international/reach-re-
gulation/
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Tehnicni podatki
Elektriéni podatki

@ Informacije

Tukaj navedeni podatki so samo izvle¢ek. Za popoln seznam tehni¢nih podatkov glejte
> navodila za namestitev

Polnilna postaja Porsche Wallbox Polnilna postaja Porsche Wallbox Kalibriranje polnilne postaje Porsche
PWB22E212 PWB22E213 Wallbox
PWB221E223
Moé 22 kW 22 kW 22 kW
Nazivni tok 32A 32A 32A
OmreZzna napetost 220-240/380-415V 220-240/380-415V 230/400V
Omrezna frekvenca 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz
Moc¢ polnjenja, nacin 3 22 kW 22 kW 22 kW
Tok polnjenja, nacin 3 3x32A 3x32A 3x32A
Omrezni prikljucek 1P/3P, N, PE 1P/3P, N, PE 1P/3P, N, PE
Prenapetostna kategorija (IEC 60664) M 1] 1]
Vdelana oprema za za$gito pred dife- IAN 6 mA DC IAN 6 mA DC IAN 6 mA DC
renénim tokom
Avtomobilski polnilni vti¢ Tip 2 Tip2 Tip2
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Mehanske specifikacije

Polnilna postaja Porsche Wallbox Polnilna postaja Porsche Wallbox Kalibriranje polnilne postaje Porsche
PWB22E212 PWB22E213 Wallbox
PWB221E223

Mere (V x § x G) (brez kabla) 591,72 mm x 369,61 mmx 146,00 591,72 mm x 369,61 mm x 146,00 591,72 mm x 369,61 mm x 146,00
mm mm mm

Teza (brez kabla) 6,5 kg 6,5kg 6,6 kg

Teza (s kablom) 9.8 kg - -

DolZina avtomobilskega kabla 7m - -

Pogoji v okolici in pogoji skladis¢enja

Polnilna postaja Porsche Wallbox Polnilna postaja Porsche Wallbox Kalibriranje polnilne postaje Porsche
PWB22E212 PWB22E213 Wallbox
PWB221E223

Vrsta zascite IP55 IP55 IP55

Odpornost proti udarcem IK10 IK10 IK10

Stopnja umazanosti 3 3 3

Razpored Na prostem (zas¢iteno pred vre- Na prostem (zasciteno pred vremenskimi  Na prostem (zasciteno pred vremen-
menskimi vplivi) ali v zaprtem pro- vplivi) ali v zaprtem prostoru skimi vplivi) ali v zaprtem prostoru
storu

Fiksna/spremenljiva lokacija Fiksna lokacija Fiksna lokacija Fiksna lokacija

Uporaba (v skladu z DIN EN 61439-7)  AEVCS AEVCS AEVCS

Zunanja zasnova Stenski nosilec Stenski nosilec Stenski nosilec
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Temperatura okolice

Polnilna postaja Porsche Wallbox
PWB22E212

od -25°Cdo +45°C

@

Polnilna postaja Porsche Wallbox
PWB22E213

od-25°Cdo+45°C

Kalibriranje polnilne postaje Porsche
Wallbox

PWB221E223

od -25°Cdo +45°C

Temperatura shranjevanja

od -40°Cdo+80°C

0od-40°Cdo+80°C

od -40°Cdo +80°C

Stopnja vlaznosti zraka med delova-
njem

5 % - 85 %, brez kondenzacije

5 % - 85 %, brez kondenzacije

5% - 85 %, brez kondenzacije

Najvi$ja dovoljena nadmorska visina

2000 m nadmorske viSine

2000 m nadmorske viSine

2000 m nadmorske viSine

Tipska tablica

SI. 80: Tipska tablica (primer)

1
2
3
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Proizvajalec
Ime modela
St. dela

P

Data-
Matrix
Code

C€ e

14 1718 16 15




Serijska Stevilka

Datum proizvodnje

Stanje strojne opreme

Razlicica programske opreme

Nazivna mo¢ in nazivni tok

Nazivna omreZna napetost

Nazivna omrezna frekvenca

V/delana oprema za za$€ito pred diferenénim tokom
Zascita pred tujki (razred zascite IP)

Nazivna temperatura okolice

Informacije v skladu s certificiranjem v skladu z Zakonom o kalibraciji
Obmogje nazivnega toka Stevca elektri€ne energije
Informacije v skladu z Direktivo EU 2014/35/EU
Informacije v skladu z Direktivo EU 2014/53/EU
Razred tocnosti kalibracije

Tehniéni podatki | SL
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Podatki o proizvodniji
Datum proizvodnje

Datum proizvodnje polnilne postaje Wallbox je nave-
den na tipski tablici za okrajSavo »EOL«.

Naveden je v nasledniji obliki: dan proizvodnje.mesec
proizvodnije.leto proizvodnje

Proizvajalec polnilne postaje Wallbox

eSystems MTG GmbH
Bahnhofstrasse 100

73240 Wendlingen
Nemcija

Elektriéna testiranja

Ce imate kakr$na koli vpradanja glede rednega elek-
tritnega testiranja polnilne infrastrukture (npr. VDE
0702), obiscite spletno stran

> https://www.porsche.com/international/acces-
soriesandservice/porscheservice/vehicleinforma-
tion/documents/

ali vprasajte pri partnerju Porsche.

Izjava o skladnosti

Polnilna postaja Wallbox je opremljena z radijskim
sistemom.

Proizvajalec te radijske opreme izjavlja, da v skladu z
dologili za njeno uporabo ta radijska oprema ustreza
zahtevam Direktive 2014/53/EU.

Celotno besedilo EU izjave o skladnosti je na voljo na
spletni strani:

> http://www.porsche.com/international/acces-
soriesandservice/porscheservice/vehicleinforma-
tion/documents

®

Obvestilo o odprtokodni programski opremi
Do podrobnosti obvestila o celotni odprtokodni pro-
gramski opremi lahko dostopate v spletnem pro-
gramu.

v/ Prijavite se v spletno aplikacijo.

1.V navigaciji izberite Sistemske informacije.

2. lzberite Avtorske pravice.

Uvozniki
Great Britain

Porsche Cars Great Britain Ltd.
Bath Road

Calcot, Reading, Berkshire
RG31 7SE
United Kingdom
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